
  
    Глава 1

    Книга: Между жизнью и смертью

    Автор: Жаклин Кот

    Серия: Между жизнью и смертью — 1

    Перевод телеграм-канала:

    BH translate

  

  
    Глава 2

    ×××

    Внимание: перевод содержит материалы категории 18+

    Произведение может включать сцены насилия, грубую лексику и откровенные описания, предназначенные исключительно для совершеннолетних читателей. Перевод не содержит и не пропагандирует порнографические материалы, а представляет собой художественное произведение, в котором подобные сцены используются как часть авторского замысла.

    ×××

    Настоящий перевод выполнен любителями и распространяется исключительно в некоммерческих целях. При размещении данного файла на других ресурсах просим Вас указывать ссылку на переводчика.

    ×××

    Пожалуйста, не размещайте русифицированные обложки книг в социальных сетях (Instagram, TikTok, Twitter, Facebook, Pinterest и др.).

    ×××

    Будем благодарны, если вы поделитесь своим мнением о книге.

    Ваши отзывы — лучшая благодарность и вдохновение для будущих переводов!

    Приятного чтения!

  

  
    Глава 3

    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О СОДЕРЖАНИИ

    Дорогой читатель, эта книга содержит материал для взрослых.

    «Между Жизнью и Смертью» — роман в жанре темного фэнтези, который содержит ненормативную лексику и откровенные сцены(18+).

    В тексте присутствуют упоминания или описания:

    • депрессии

    • сексуальных домогательств

    • сомнительного согласия

    • домашнего насилия и жестокости

    • применения одурманивающих веществ

    • крови и увечий

    • смерти

    • горя

    • утраты

    • плена и заточение

    • насилия (в том числе над детьми)

    • пыток

    Читателю рекомендуется проявлять осмотрительность.

  

  
    Глава 4

    Для тех, у кого хватает смелости мечтать.

    Ой, да кого я обманываю?

    Для тех, кто ищет своего следующего книжного бойфренда.

  

  
    Глава 5

    Крик эхом разносится по опустевшим улицам деревни.

    В любой другой день, центр Меристоуна гудел бы от шума торговцев и покупателей. Но сегодня всё иначе. Лазурное небо запятнано багровыми знаменами — развеваясь они провозглашают власть короля над этими землями.

    Ни единой души не было на мощенных дорогах маленькой деревни. Большинство жителей разбежались по домам, заперев двери на все засовы. А те, кто не успел, столпились на площади, застыв, от страха, не в силах отвести взгляд. Включая меня.

    Гробовая тишина повисла над нами, пока мы наблюдаем, как два солдата в доспехах тащат к костру светловолосую девочку, не старше четырнадцати. На ней железный ошейник, ржавые гвозди которого, словно зубы, впиваются в ее бледную, нежную кожу. Ожерелье из засохшей крови украшает тонкую шею, исчезая под белым церемониальным одеянием, которое они на нее напялили — дешевый кусок ткани — не стал бы король тратить деньги на то, что должно сгореть.

    Король. Я называю его только так. Потому что тот, кто способен на такое — так открыто пренебрегать человеческой жизнью — не заслуживает, чтобы его называли по имени. Потому что он уже не человек. Он — существо. Воплощение кровожадности.

    Женщина с таким же медовым оттенком волос, как у девочки, пробирается сквозь толпу. Она падает на колени, сцепив руки в молитвенном жесте. С потрескавшихся губ срываются просьбы о пощаде, наполненные слезами и отчаянием. Солдат, на чьих доспехах изображен королевский орел — когти раскинуты, словно кинжалы, готовые убивать — направляется к ней. Но вместо ответа она получает сильный удар сапогом.

    Девочка начинает рыдать, глядя на то, как женщина падает на землю, потеряв сознание — что скорее является актом милосердия, учитывая обстоятельства. Она борется с крепкой хваткой солдат, привязывающих ее к деревянному столбу. Словно кролик среди волков — Проклятая среди чистых.

    — Пожалуйста! Пожалуйста! Я не Проклятая! — кричит она, слезы текут по израненным щекам.

    Крик тут же затихает, когда высокий солдат разжимает ей рот, взмахивает ножом и отрезает язык. Он машет окровавленным куском плоти перед лицом девушки, прежде чем бросить к ее ногам, насмехаясь. Ужас застыл в ее глазах, кровь стекает по подбородку — изувеченный обрубок жутко извивается во рту, когда она издает булькающий, неестественный крик.

    Я отворачиваюсь.

    Мой желудок скручивает, в нем словно бушует лава, кислый ком подступает к горлу. Подавляю рвотный позыв, впиваясь ногтями в ладони. Сосредоточиваюсь на боли и заставляю себя стоять на месте, наблюдая, как они поджигают платформу — груду дерева, укрытую сухими щепками. И хотя мое внимание приковано к ней, я чувствую на себе чей-то взгляд.

    Что-то тянет меня, словно невидимая нить — странное, но знакомое ощущение.

    Оглядываюсь через плечо и смотрю сквозь толпу людей позади себя, взгляд останавливается прямо на нем.

    Мужчина внушительного телосложения, высокого роста, полностью облачен в черное. Свободная одежда не может скрыть силу, готовую вырваться наружу, но выжидающую своего часа.

    Чувствую вкус его магии. Ощущаю ее. Эта мощь внезапно ложится тяжестью мне на грудь.

    Его темные глаза, цвет которых подобен бездонной черноте ночи, пристально смотрят на меня.

    Я была близка к тому, чтобы вскрикнуть и отшатнуться. Но смогла устоять на месте, убеждая себя, что это просто тени от капюшона создают иллюзию таких потусторонних глаз.

    Должно быть, они темно-карие.

    Его черные ресницы такие густыми, что глаза кажутся подведенными кайалом1. Густая, но аккуратная щетина подчеркивает острую линию челюсти и высокие скулы. Каждая черта лица дышит необузданной мужественностью, той самой, от которой матери предостерегают своих дочерей.

    Я не могу отвести глаз. И, похоже, он тоже.

    Бедная девочка издает еще один неестественный, полный ужаса крик, разрубив наш зрительный контакт словно кинжалом, и я резко поворачиваюсь к ней.

    Сначала пламя было небольшим, медленно извиваясь, оно подбирается к ней, словно давний любовник, жаждущий близости. Дикая и необузданная, она мечется, путы глубже впиваются в ее плоть.

    Проносится легкий ветерок, подгоняя пламя выше, пока оно не касается ее босых ступней, цвета слоновой кости. Внезапная вспышка, и пламя взметнулось с невероятной скоростью. В воздухе запахло магией. Я знала, от кого она исходит, но когда оглянулась, мужчины в плаще там уже не было.

    Ужасные, булькающие крики — это одно, но запах горящей плоти — совсем другое. Это настоящая пытка над ощущениями, ужасный, тошнотворный запах, который отбивает всякое желание когда-либо снова готовить мясо, не говоря уже о том, чтобы есть его.

    Пламя жадно пожирает плоть и кости, поднимаясь всё выше по ее ногам.

    Это было не первое Очищение, которое я видела, и не последнее, но от этого не становилось легче. Запахи и звуки преследуют меня, постоянно всплывая в памяти, особенно посреди ночи.

    Солдаты любят добавлять свои собственные уникальные штрихи к Очищению — вырезанный язык, отрезанные уши, выколотые глаза или что-то еще более зловещее. Они всегда придумывают способы создать запоминающееся зрелище, которое заставило бы жителей деревни съежиться от страха, и это всегда срабатывает. Несмотря на всё разнообразие, один фактор всегда остается неизменным — Очищение заканчивается огнем.

    Но пламя еще не поглотило ее.

    И, возможно, только возможно, я смогу спасти ей жизнь.

    Новобранцы, которых можно узнать по отсутствию доспехов, меня не волнуют. Половина из них даже не вооружена мечами. Но тот, у которого на обветренном лице шрам, похожий на след от молнии, в тщательно подогнанных железных доспехах — вот он может стать проблемой.

    Еще один резкий, ужасающий крик. Стискиваю зубы. Что-то нужно сделать. Пальцы дрожат от желания действовать. Расставляю ноги шире и впиваюсь взглядом в человека со шрамом на лице.

    Грубая, мозолистая ладонь мягко обхватывает мое запястье.

    Поворачиваю голову и встречаю знакомый взгляд — Калеб. Около ста восьмидесяти сантиметров ростом, светлые волосы, серо-голубые глаза и доброе сердце. Он одет в светлую тунику, черные штаны и кожаные сапоги до колен.

    Хоть мы и не связаны кровью, но он мой брат во всех остальных смыслах этого слова. Калебу двадцать четыре, и он старше меня на два года.

    — Тебе не стоит здесь быть, Сейдж, — шепчет он, в глазах читается безмолвная просьба уйти. Он осторожно тянет меня за руку. — Пойдем отсюда.

    — Я остаюсь, — твердо стою на ногах, словно дерево, пустившее корни в землю.

    Он прищуривается, его глаза отражают мою внутреннюю борьбу — две непреклонные силы, сцепившиеся в безмолвной схватке. Но эту битву, он еще ни разу не выигрывал. И он это прекрасно понимает. С тихим вздохом его плечи опускаются, он кивает с пониманием, смешанным с легким раздражением и переводит взгляд на костер, так и не отпустив мою руку.

    Девочка начинает смеяться, словно лишившись здравого смысла, пока огонь пожирает ее. Пламя змеей пробирается по ее позвоночнику, сжигая вьющиеся светлые волосы. Когда сжигать стало нечего, оно перешло на кожу головы, а затем охватило всё лицо.

    После того, как жуткий смех стих, ее тело превратилось в пепел.

    Никогда раньше не видела, чтобы тело сгорало так быстро. Может, это как-то связано с магией того человека?

    Когда пламя гаснет и толпа начинает расходиться, солдаты заливают тлеющие останки водой из деревенского колодца. Раздается шипение пара и в воздух поднимаются клубы дыма. Один из солдат обнажает меч и ворошит им угли и обгоревшие кости. Он отыскивает варварский ошейник из железа и гвоздей, подцепляет его кончиком меча и бросает в металлическое ведро. Звон металла еще долго отдается эхом в моих ушах.

    Солдаты вскакивают на коней, и цокот копыт по мостовой разносится в ночной тишине. Когда толпа расходится, остается только Калеб, женщина без сознания, куча пепла и обугленных костей и я.

    Небольшой для своей породы ворон, вытягивает когти и грациозно приземляется на землю. Он подходит к грязному пеплу и начинает рыться в куче клювом, иногда помогая себе когтями. Это напоминает мне солдата, который искал своим мечом в пепле ошейник, чтобы отнести его своему королю. Интересно, что ищет ворон.

    Возможно, он тоже ищет что-то для своего короля.

    Мысль была странной, чужой. Животные не преклоняются перед королями. Вероятно, ворон просто голоден и ищет что-нибудь поесть, но здесь ему ничего не найти, огонь уже всё поглотил.

    Вдруг он ныряет клювом в пепел. А когда поднимает голову, в клюве у него что-то блестящее.

    — Ты видишь? — прищуриваюсь, разглядывая блестящий предмет.

    Он похож на марбл2, только чуть больше. Как он может быть таким чистым, если его достали из кучи мокрого пепла?

    Калеб прослеживает за моим взглядом.

    — Ворона?

    Качаю головой.

    — Нет. У него в клюве что-то есть.

    — Сейдж… — Калеб делает паузу, чтобы подчеркнуть свои слова. — Там ничего нет.

    Моргаю, наблюдая за тем, как ворон взмахивает крыльями и поднимается в воздух, сжимая в клюве стеклянный шар.

    Почему он его не видит?

    С другой стороны, это был не первый раз, когда я вижу то, чего не мог увидеть Калеб — он и перьев тогда не видел.

    Птица скрывается за крышами, острые верхушки которых напоминают миниатюрные горы.

    Киваю в сторону женщины без сознания.

    — Мы не можем ее просто оставить.

    Он смотрит на меня, прекрасно понимая к чему я клоню.

    — И что нам с ней делать?

    Пожимаю плечами.

    — Мы даже не знаем, где она живет, — он скрещивает руки на груди, поза ясно говорит о его позиции по этому вопросу.

    — Тогда отнесем ее домой, — предлагаю и подхожу к женщине.

    — Эзра тебя убьет, — говорит Калеб, следуя за мной.

    — Она может попробовать, — ухмыляюсь я.

    Перекидываю обмякшую руку женщины через плечо и, кряхтя, пытаюсь ее поднять, но безуспешно. Женщина падает обратно на землю, стукнувшись затылком о булыжники… Упс.

    — Отойди, силачка, — дразнит Калеб, поднимая ее безо всяких усилий.

    Его голубые глаза останавливаются на мне, а на губах гордо растягивается самодовольная ухмылка, когда он говорит:

    — Что поделать, приходится нам мужчинам, за вас, женщин, отдуваться.

    Закатываю глаза, прекрасно понимая, что он просто дразнит, пытаясь вывести меня из себя. Калеб невероятно уважительно относится к женщинам. Эзра не воспитала бы его по-другому. Но всё равно, надо было ответить ему. Во имя Богини Бурь вкладываю всю силу в свой палец для щекотки и обрушиваю его гнев на кончик его вздернутого носа.

    — Ай, — вскрикивает он, потирая нос.

    — Пойдем, холоп, — приказываю и направляюсь вперед.

    — Слушаюсь, Ваше Выскочество, — отвечает он с сарказмом, догоняет меня и немного замедляет свои длинные шаги, подстраиваясь под мой темп.

    Когда мы выходим из деревни и снова оказываемся в успокаивающих объятиях леса, Калеб прочищает горло.

    — Зачем ты ходишь смотреть на это?

    Покусываю нижнюю губу, обдумывая его вопрос, замедляю шаг, но не останавливаюсь.

    — Если честно? Не знаю. Может, я ничем не лучше тех, кто просто стоит и смотрит. Очищения это чудовищно, но я не могу отвести взгляд. И они тоже.

    Это не было ложью. Я не могу отвести взгляд. Снова и снова доказываю себе, что такая же бесполезная, как и все остальные — просто наблюдатель. Нет, даже хуже — соучастница, потому что ничего не делаю, чтобы это прекратить. Ничего, чтобы остановить отвратительное уничтожение невинных жизней.

    Я ничем не лучше солдат, которых так ненавижу.

    — Это не правда. Ты не такая, как они, Сейдж.

    Он не ошибается.

    Я не такая, как они.

    На самом деле, у меня гораздо больше общего с девочкой, которую они сожгли, если, конечно, она действительно была Проклятой. Смотрю на женщину средних лет, которую Калеб несет на руках, как невесту. Кажется, что он делает это почти без усилий, но капельки пота над бровью говорят об обратном.

    Покрытая мхом земля мягко пружинит под моими высокими кожаными сапогами, пока мы молча идем среди шелестящей листвы деревьев. Квартет сверчков играет свою ритмичную мелодию, к которой изредка присоединяется сова. Где-то вдалеке воют волки, и хотя звук долетает издалека, он всё равно настолько близок, что волосы на затылке встают дыбом — будто сама кожа аплодирует этим пронзительным, тревожным нотам.

    Наш скромный бревенчатый домик надежно укрыт под пологом леса, образованным древними дубами. Из каменной трубы клубами валит серый дым, наполняя воздух божественным ароматом горящей березы.

    — Дети? Это вы?

    Эзра выглядывает из-за кустов, вытаскивая тонкими пальцами веточку из непослушных седых волос. Ее трость стучит по земле из стороны в сторону, пока она идет к нам. На ней обычная одежда с заплатками — старая, но яркая, с обтрепанным подолом, заканчивающимся у крупных коленей, открывая костлявые, кривые ноги. Через сгорбленное туловище перекинута самодельная сумка, скорее всего, наполненная различными травами, ягодами или растениями. И, вероятно, несколькими камнями.

    Она принюхивается, ее молочно-белые глаза смотрят в небо.

    — От вас троих пахнет пеплом и отчаянием. Троих?

    Она закрывает веки и снова принюхивается.

    — Троих, — подтверждает она, довольно кивая. — Кто же третий?

    — Женщина из деревни. Она без сознания и у нее шишка на голове, — отвечаю я, прежде чем Калеб успеет настучать на меня. Несмотря на отсутствие подробностей, это была правда.

    — А, вижу, — отвечает Эзра, улыбаясь своей избитой шутке, ее острый подбородок поднят к небу.

    Лунный свет просачивается сквозь качающиеся ветви, освещая морщинки у глаз и губ, искусно вышитые временем.

    — Приведи ее, я погляжу.

    Она направляется к двери хижины, но перед тем как войти, поворачивается и с упреком указывает на меня сухой веткой.

    — А ты, дитя полуправды, радуйся, что я не отрезала твой язык.

    Вздрагиваю, воспоминая о том, как окровавленный обрубок извивался во рту девушки. Прикусываю язык зубами, проверяя, что он всё еще на месте.

    Калеб нерешительно пожимает плечами, мол, «я же говорил».

    Прищуриваюсь на него.

    Он усмехается и следует за Эзрой внутрь, стараясь не ударить женщину головой о дверной косяк — чего не скажешь о ее ноге, к которой он отнесся куда менее бережно. Он смотрит на меня, чтобы убедиться, заметила ли я. Заметила.

    — Упс, — шепчет он, прежде чем зайти.

    Останавливаюсь на мгновение и вдыхаю полной грудью аромат горящей березы, смешанный с запахом ночного леса, и только потом захожу. Пригибаю голову под низкой аркой дверного проема, и окунаюсь в знакомые ароматы корицы, мяты и дерева — запахи дома.

    Небольшая хижина с лихвой компенсирует недостаток размера своим уютом. Маленькая прихожая ведет в уютную гостиную и скромную, захламленную кухню. У дальней стены стоит самодельная лестница, скорее кривая, чем прямая. Она ведет на чердак, расположенный над двумя комнатами. Первая комната Эзры, а вторая — крошечная ванная, если ведро воды и фарфоровый таз вообще можно так назвать. Поскольку у нас нет такой роскоши, как водопровод, уборная находится снаружи, а ванной служит озеро.

    Это место — маленькая хижина с арочными дверными проемами и деревянным фундаментом — единственный дом, который я когда-либо знала.

    Калеб осторожно укладывает женщину на диван, а затем его ста восьмидесяти сантиметровая фигура выпрямляется во весь рост. Он скрещивает руки на груди и наклоняет голову, осматривая спящую женщину. Я смотрю на нее, пытаясь предположить возраст, думаю, что ей около сорока.

    Эзра стоит у кухонного стола. Она вешает трость на спинку обеденного стула, стягивает с плеча ремень сумки и вытряхивает ее. На потертый дубовый стол вываливается горсть грибов и два камня. Ее пальцы скользят по поверхности, а губы сжимаются в тонкую линию.

    — А, вот вы где, — радостно восклицает она, подхватывает камни и бережно укладывает их на ладонь.

    Она ковыляет к полкам, ее скрюченные артритом пальцы откручивают крышку пустой стеклянной банки. Эзра бросает камни внутрь и ставит банку обратно на полку.

    Внутри хижины трость ей не нужна — то, что не видят глаза, подсказывает мышечная память. Она вытирает руки о поношенную тунику и подходит к дивану, ее руки замирают над лицом женщины. Плавно начинает ими двигать в ритмичных движениях, обводя тело женщины с головы до ног, низкий гул вырывается из ее горла.

    Я чищу картошку, пока Калеб занимается огнем. Он подбрасывает в тлеющие угли еще два полена и пламя вспыхивает, пожирая сухую древесину. Хижина наполняется теплом и ароматом грушанки3. Божественно.

    Калеб выходит на улицу. Вскоре слышится приглушенный звук металла, колющего дерево.

    Пока я работаю, желудок протестует, извещая о своем голоде так громко, что, кажется его могут услышать на всем континенте Эденвейла. Бросаю нарезанный кубиками картофель в котел с водой и подвешиваю его над огнем. Присаживаюсь на корточки у очага, обхватываю колени руками и жду, когда закипит вода. Но даже это не может отвлечь меня от мыслей полных огня и крика. В горле встает ком.

    Сколько еще должно умереть?

    Эзра бесшумно присаживается рядом со мной.

    — Так было не всегда.

    Смотрю на закипающую воду, и вздох срывается с моих губ.

    — Ты уже это говорила.

    — И поэтому я должна повторить это снова.

    Она мягко и игриво подталкивает меня локтем. Затем поднимает руки, подставляя ладони к потрескивающему огню.

    — Много лет назад к Проклятым относились совсем по-другому, — Эзра взмахивает рукой, словно рисуя картину. — Проклятые Воздухом, могли подчинять ветер и возвращать домой заблудившихся рыбаков. А когда зима заявляла свои ледяных права, те, кто был Проклят Огнем, приносили тепло в очаг каждого жителя деревни, сохраняя все семьи в уюте и тепле. Проклятые Землей, трудились рука об руку с охотниками, обеспечивая леса дичью. Ну и конечно те, кто Прокляты Водой, — она легонько касается моего носа. — Они помогали земледельцам — приносили дождь на иссушенную жаждой землю. А что касается пятой и последней отметки, Проклятые Разумом, они исцеляли тех, у кого болело вот здесь, — она подмигивает и дважды касается виска скрюченными пальцами.

    — Жаль, что я этого не застала, — честно признаюсь, чувствую на лице жар от огня.

    — Возможно, всё еще впереди — говорит Эзра, обнимая меня за талию и нежно прижимая.

    Когда я смотрю на нее, выражение ее лица можно описать только, как полное надежды.

    В груди разливается тепло. Эзра для меня ближе всех, почти как мать, хотя она никогда не принимала этот титул, настаивая, чтобы мы называли ее по имени. Раньше она работала в деревне, управляя собственной аптекой. Так она и познакомилась с мамой Калеба, женщиной, которая не хотела ребенка, рожденного вне брака. Эзра согласилась взять его и вырастить как своего собственного. Два года спустя она нашла меня в корзине у озера недалеко отсюда — подробностей она никогда не рассказывала, так что я знала только это. Не то чтобы мне хотелось знать больше — младенец, брошенный у озера, не производит впечатление желанного. И если я не была нужна тогда, то вряд ли нужна сейчас моей биологической семье. После того как Эзра нашла меня, она закрыла свою аптеку, собрала вещи и перевезла нашу новую семью, в эту хижину в лесу.

    Калеб с грохотом распахивает дверь, вырывая меня из мыслей. Он вносит свежерубленные поленья внутрь, охапка возвышается над его светлой головой. Подойдя к нам, он бросает дрова на пол, расколотые поленья с глухим стуком бьются друг о друга. Но после неодобрительного взгляда Эзры Калеб быстро начинает складывать их аккуратно.

    Она удовлетворенно кивает и идет на кухню. Внимательно наблюдаю за ней. Она тянется к банке с капустой, а точнее, к тому, что от нее осталось. Конкретно это экземпляр пылится на полке уже почти два месяца, маринуясь в какой-то неизвестной желтой жидкости. Подавляю стон — она готовит один из своих печально известных рецептов. Тех, от которых нужно еще неделю чистить желудок.

    И это еще мягко сказано.

    У Калеба встревоженное выражение лицо. У меня такое же.

    Когда картошка сварилась, а смертоносное блюдо приготовлено, мы втроем садимся за стол и принимаемся за еду. Засовываю в рот кусок хлеба, разглядывая подозрительную смесь зелени на тарелке, гадая, что это за пушистая, сине-зеленая штука. Может, плесень?

    Скорее всего, нет. Даже плесень обошла бы это стороной.

    Смотрю на Калеба, который тоже разглядывает зелень странного цвета, если ее вообще можно назвать зеленью. Мы изо всех сил старались отказаться, но Эзра была настойчива и не принимала отказов, щедро накладывая нам полные тарелки.

    И вот мы здесь, в одном шаге от полного уничтожения кишечника.

    — Дама полностью поправится, — говорит Эзра.

    Смотрю в свою тарелку. А мы?

    Эзра глубоко вздыхает, прежде чем продолжить.

    — Чего не могу сказать о состоянии ее разума — он поврежден.

    Не у нее одной…

    Эзра бьет меня по руке деревянной ложкой. Открываю рот от удивления — ее сверхъестественная проницательность, несмотря на отсутствие зрения, иногда становится настоящей болью в заднице. Или, как в этом случае, в других местах.

    Когда наш поздний ужин заканчивается и в доме становится тихо, я устраиваюсь на своем двухместном матрасе — без каркаса кровати, так как наклон крыши верхнего этажа не позволяет его поставить. Поворачиваюсь на бок и наблюдаю за спящим Калебом. Его кровать с детства стоит в нескольких шагах от моей.

    Много лет назад наши матрасы казались огромными, но теперь, всё изменилось. Босые ноги Калеба свисают с края, а матрас продавливается под тяжестью его веса. Рельефные мышцы украшают худощавую фигуру, и хотя он не широкоплечий, в нем чувствуется сила. Калеб красив по-своему, с волосами цвета солнца и прямым, чуть вздернутым носом. За последние несколько лет он возмужал и девушки из деревни начали это замечать.

    Закатываю глаза, вспомнив особенно отвратительное прозвище, которое я недавно услышала у перешептывающихся между собой девушек на рынке — «Сердцеед Меристоуна».

    Они и не подозревают, что сердцеед Меристоуна пускает слюни во сне. Еле сдерживаю смешок, чтобы не разбудить Калеба.

    Мой нос сморщивается, когда я зеваю и вскоре погружаюсь в царство снов.

    Но в отличие от Калеба, мои сны никогда не были местом покоя.

  

  
    Глава 6

    Могучие дубы падают. Их мертвые листья, словно слезы, ложатся на пепельную землю. С каждым упавшим гигантом воздух наполняется клубами черной пыли. Она забивает ноздри и душит, но когда начинает валить дым, мои легкие отчаянно молят о глотке воздуха. Нужно выбираться отсюда, пока лес не поглотил нас целиком.

    Слева от меня Калеб размахивает топором, пытаясь расчистить путь. Хватаю упавшую ветку и оттаскиваю ее в сторону. Стараюсь убрать столько веток, сколько могу. Мои руки в крови, ободраны и истыканы занозами.

    Крик, не похожий ни на один из тех, что я когда-либо слышала, пронзает меня до костей — я знаю этот голос.

    — Эзра! — кричу, тяжело дыша, когда мы с трудом пытаемся к ней пробраться.

    В панике пытаемся определить направление, откуда доносится ее крик.

    Вновь раздается вопль. Страх наносит сокрушительный удар в живот, а его пальцы душат горло.

    — Туда! — Калеб хватает меня за руку, и мы мчимся к границе леса.

    Бесконечная черная стена клубящегося дыма на горизонте поглощает небо, словно его не существовало — словно это конец света.

    Еще одно падающее дерево расцепляет наши руки. Мы падаем по разные стороны от него, но быстро встаем на ноги. В поле зрения появляется Эзра — из ее рта не доносится ни звука.

    Они тащат ее к костру, хрупкое тело обмякло, почти безжизненное в их руках, а на шее кровавый железный ошейник.

    — Нет! — реву, словно могучий, обезумевший зверь, каждая клеточка тела требует бежать быстрее.

    Они опускают факелы. Я кричу.

    Языки пламя лижут дерево. Моя мама.

    Огонь подбирается к ней всё ближе. Мой дом.

    Слезы застилают глаза, с оглушающим ревом прыгаю, взмывая в небо. Преодолеваю последние пятьдесят ярдов, время словно замерло, мое тело застыло в воздухе.

    Слышу, как Калеб кричит мое имя, зовет обратно, но его голос тонет в оглушительном реве всепоглощающего огня.

    Протягиваю руку. Так близко. Еще секунда и я…

    Не успеваю и моргнуть, как Эзра исчезает.

    И вместо нее на костре уже я.

    Просыпаюсь в холодном поту, сердце бешено стучит в груди, словно хочет выскочить наружу. Костяшки хрустят, когда я медленно разжимаю пальцы, вцепившиеся в простыню. Пытаюсь восстановить дыхание.

    Вдох.

    Выдох.

    Стереть.

    Забыть.

    Повторить.

    Когда мое дыхание замедляется, смотрю на Калеба. Он всё еще спит. По крайней мере, я его не разбудила. На мгновение задумываюсь, что ему снится. Надеюсь, его сны не такие как мои.

    Откидываю одеяло и подползаю к круглому окну под самой крышей. Раздвигаю изъеденные молью шторы. Судя по положению луны сейчас около четырех утра. Тихо собираю одежду и спускаюсь по лестнице, бесшумно ступая босыми ногами по деревянному полу.

    Надеваю облегающую тунику и штаны, а затем выскальзываю в ночь.

    Приятная осенняя прохлада заставляет пожалеть, что я не надела что-нибудь еще, но скоро это уже не будет иметь значения.

    Иду по проложенной мной тропинке через лес, звезды освещают мне путь. В лесу так тихо, даже ночные животные спят.

    Смотрю на чарующую луну. Она всегда мне нравилась.

    Добравшись до поляны, тщательно зашнуровываю ботинки, и поднимаю с земли палку, которую подобрала по дороге. Она примерно четыре фута4 длиной и довольно ровная, если не считать небольшого изгиба на одном конце.

    Верчу палку в руках, оценивая ее вес, рука быстро привыкает к ней. Начинаю двигаться, вращая ее вокруг тела, моя разминка больше похожа на игру, чем на серьезное упражнение. Двигаюсь легко, мышцы помнят каждое движение, каждый взмах, каждый шаг — всегда готовы к следующему — священный танец. Постепенно погружаюсь в привычный ритм тренировки, а мои мысли начинают блуждать среди воспоминаний об этом месте.

    — Но сегодня я хочу с мечом, — возражает восьмилетняя версия меня, срывая сочную травинку.

    Прошлой ночью прошел дождь, оживив луг — пышная, сочная зелень и яркие полевые цветы украшают волшебные поляны. Даже красная ольха и дрожащая осина выглядят благодарными.

    — Меч не всегда может быть под рукой, — говорит Эзра, балансируя на одной ноге, прижав другую к внутренней стороне опорной, и сложив руки у груди в молитвенном жесте.

    — Но… — жестом указываю на деревянный меч. — … Вот же он.

    Эзра приоткрывает один глаз и смотрит на меня, как ястреб, оценивающий ужин. Но вместо того, чтобы броситься в атаку, она спокойно отвечает.

    — Хороший воин может использовать что угодно в качестве оружия.

    — Но хороший воин, скорее всего выберет меч, а не палку.

    Выдергиваю еще одну травинку, словно она в чем-то виновата.

    Теперь оба ее глаза открыты, и она пристально смотрит на меня. Заведя руки за голову, Эзра заплетает свои серо-коричневые волосы.

    — Если сумеешь сбить меня, пока я стою на одной ноге, разрешу тебе сегодня взять меч.

    Удовлетворенно киваю, обхватываю рукоять и бросаюсь на нее. Целюсь в ногу, рассчитывая на легкую победу, но самоуверенность меня подводит. Она отпрыгивает в сторону и щелкает меня по лбу, когда я пролетаю мимо. Эзра грациозно приземляется на другую ногу, не издав ни звука.

    — Так нечестно! — вскрикиваю я в отчаянии, потирая висок. — Ты сказала, что будешь стоять на одной ноге.

    Эзра ухмыляется и указывает на правую ногу, на которой она теперь уверенно балансирует.

    — Так я и стою.

    Стискиваю зубы и снова бросаюсь к ней, готовая двигаться в любом направлении, какое бы она не выбрала. Но вместо того, чтобы уклониться вправо или влево, она перепрыгивает через меня, используя мою голову как опору. Разворачиваюсь и бегу за ней. Все мои усилия увенчиваются очередным щелчком по лбу. Брови хмурятся от разочарования. Снова атакую.

    Щелчок.

    Еще одна попытка.

    Щелчок.

    Еще.

    Щелчок.

    Падаю на прохладную, росистую траву, легкие горят.

    Эзра ложится рядом со мной, ее дыхание ровное, в отличие от моего.

    — После того, как ты восстановишь силы, начнем тренировку.

    Поворачиваюсь на бок и смотрю на нее с укором.

    — Я очень устала, чтобы еще и тренироваться.

    Она смотрит на меня с вызовом.

    — Хороший воин всегда готов тренироваться.

    Из моей груди вырывается раздраженный стон.

    Согнувшись, опираюсь руками на колени, шумно втягивая воздух, возвращаясь из медитативного состояния воина. Прошло около трех часов, и солнце уже встает, провозглашая начало нового дня. Капли пота стекают по лбу и шее, пропитывая воротник. Провожу пальцами по волосам цвета свежего снега. Глаза слезятся, когда я вдыхаю аромат, исходящий от моих подмышек.

    Черт, я воняю.

    Решаю, что ради всего человечества, мне следует помыться и направляюсь к озеру. Короткая прогулка приводит меня на окраину леса — предо мной сонное, мерцающее озеро, то самое, где меня нашла Эзра.

    Прямо напротив, возвышается до небес и клубится, словно от голода, черная стена.

    Бесконечный туман.

    Он поглотил горизонт, протянувшись с востока на запад, пожирая небо и всё на своем пути.

    Бесконечный Туман окружает весь Эденвейл — великий барьер, который не позволяет никому пересечь его — темница, камера, тюрьма, отрезающая нас от внешнего мира. Годами люди пытались уничтожить Бесконечный Туман, но ничего не получалось, и любая надежда на это теперь была потеряна в прошлом.

    По словам Эзры, Бесконечный Туман не всегда окружал Эденвейл. Сотни лет назад на континент хлынули толпы испуганных мистических существ с необычайными способностями. Казалось, они в отчаянии, словно бежали от чего-то. Некоторые прибывали целыми семьями на кнарах — огромных кораблях с прямыми парусами. Другие прилетали на собственных крыльях. Их называли по-разному — ангелы, демоны, монстры, фейри — но одно название выделялось, особенно среди тех, у кого были крылья — Полубоги, дети Древних Богов.

    Сразу после прибытия последнего из Полубогов появился Бесконечный туман. Передаваемые из поколения в поколение сказания описывали его как глубокий рокот земли, который сотряс весь континент, породив темное, бесконечное чудовище — черного змея, свернувшегося вокруг своего гнезда — Эденвейла.

    Хотя некоторые жители Эденвейла винили Полубогов в появлении Бесконечного Тумана, большинство были ими очарованы. В конце концов, Полубоги были привлекательными. Красивы и могущественны, подобных им Эденвейл, земля смертных, никогда не видела. Зачарованные, мужчины и женщины Эденвейла спаривались с ними, их потомство породило Проклятых — сыновей и дочерей, обладающих силами стихий.

    Некоторое время царил мир.

    Но люди стали отворачиваться от религии, одобренной королевской семьей, правящей Эденвейлом в те времена. Народ обратился к религии Полубогов, известной как Старая Вера, полной сказаний о Старых Богах.

    Старая Вера распространялась как лесной пожар.

    Ощутив угрозу, королевская семья объявила Старую Веру незаконной и начала навязывать людям свою религию. Новая Вера поклонялась Новым Богам. Они принуждали всех жителей Эденвейла принять Новую Веру и пройти обряд крещения. В то же время Корона объявила Полубогов злом, связав их появление с Бесконечным Туманом для укрепления своих позиций.

    На Полубогов началась охота, но оказалось, что их не так-то просто уничтожить. Некоторых заточили в темницы, пытали и мучили — пока Корона не выяснила, что сочетание огня и железа делает их слабыми. Так началось Очищение, хотя изначально оно предназначалось только для Полубогов, а не для их потомства.

    Ирония заключается в том, что и Старая и Новая Вера разделяют общие убеждения. В основе лежит пантеон5 богов и богинь, во главе которого стоит верховное существо. Обе религии называют это существо Создателем.

    Я верю в Создателя, хотя и не придерживаюсь ни одной из религий. Но мне известно больше о Новой Вере — король позаботился о том, чтобы информация была доступной.

    А Бесконечный Туман? Он появился задолго до моего рождения, и, вероятно, останется здесь и после моей смерти.

    Выскальзываю из одежды и с разбега прыгаю в озеро.

    Несмотря на утреннюю прохладу, вода достаточно теплая. Озеро питает подземный горячий источник, поэтому оно никогда не замерзает и не пересыхает. Это делает его прекрасным место для купания, но ужасным для рыбалки — в теплой воде рыба становится до невозможности склизкой.

    После изнурительных тренировок и домашних дел Эзра приводила нас сюда, когда мы были детьми — маленькими чумазыми гремлинами. С тех пор мало что изменилось — я не раз видела, как она тащила сюда взрослую задницу Калеба.

    На губах появляется улыбка, пока я плыву к самой глубокой части озера. Руки медленно движутся вперед и назад, чувствую, как гладкая вода скользит между пальцами, по коже. Глубоко вдохнув, ныряю под воду, волосы тянутся на поверхность, пока я погружаюсь в темную бездну.

    Солнечный свет не имеет власти над этим местом.

    Ил, покрывающий дно, скользит между пальцев ног, обволакивая духом озера, словно приветствуя меня дома.

    Здесь, в тишине подводного мира, я обретаю покой.

    Здесь, в тишине подводного мира, я могу позволить своему Проклятию вырваться на свободу.

    Вытягиваю руки, соединив запястья, левая ладонь направлена вверх, а правая — вниз. Призываю свое Проклятие, которое, как старая, верная кобыла, толкает меня, желая вырваться на свободу и поиграть. Сдаюсь и высвобождаю свою силу. Вокруг меня взметнулось кольцо воды, устремляясь вверх под действием моей силы. Смотрю на нежно-голубое небо, стоя ногами на дне озера и глубоко вдыхаю воздух. Легким движением запястья закручиваю воду, создавая медленный вихрь, игриво вращающийся вокруг меня. Опускаю руки, отпуская контроль, и вода с грохотом падает вниз.

    Закончив утреннее купание, стою на берегу и натягиваю штаны, которые прилипают к мокрым ногам словно клей. Накидываю на плечи хлопковую рубашку и застегиваю на бедре тонкий кожаный ремешок с ножом.

    Что-то шевелится среди деревьев, и стая черных дроздов взлетает в небо. Наблюдаю, как они парят по ветру, беззаботные, свободные и недосягаемые. Интересно, каково это — не быть скованным земным притяжением. Быть свободным. И хотя я не узнаю этого, пока моя душа не отправится в Царство Духов, ответ появляется прямо передо мной.

    Протягиваю руку, раскрыв ладонь, и в нее плавно опускается гладкое черное перо.

    С восхищением разглядываю шелковое перо, окрашенное в черный как сама тьма цвет. Оно огромное, в три раза больше моей руки. И для пера, которое должно быть невесомым, оно обладает удивительной тяжестью. Беру его за стержень и поднимаю к небу, медленно поворачивая. Солнечные лучи скользят по поверхности, преломляясь на золотых мерцающих частицах, вкрапленных в перо — словно звездная пыль на фоне ониксового неба. Восхитительно.

    Это не первый раз, когда небо одаривает меня одним из этих необычных, изысканных перьев. У меня есть небольшой сундук, полный таких перьев — сундук, о котором Калеб часто спрашивает, почему я храню его пустым. Но он далеко не пуст. Калеб просто не может видеть, что в нем.

    А Эзра, может, покажу ей это перо, прежде чем положу его к остальным.

    Бережно убираю перо в задний карман и возвращаюсь в хижину. Путь занимает около часа.

    Открываю входную дверь и замираю на пороге — женщина, которую мы принесли домой, сидит, раскрыв рот, а ее испуганный взгляд прикован к Эзре.

  

  
    Глава 7

    Эзра, в своем репертуаре, и именно этим утром она решила перебрать свою коллекцию костей. Большие кости. Маленькие кости. Окровавленные кости. Кости с остатками плоти. Вонючие кости. Кишащие червями кости.

    На любой вкус и цвет.

    Судя по выражению лица нашей оцепеневшей гостьи, Эзра уверенно прокладывает себе путь к гильотине из железа и пламени.

    — Твоя подруга проснулась, — говорит Эзра, обдирая пальцами мясо с небольшой косточки.

    Она бросает ее в одну из кучек и сует большой палец в рот, обсасывая остатки мяса. Старого, гнилого мяса.

    Еще немного и меня стошнит.

    Она тянется через стол и хватает еще одну кость, подносит ее к носу и глубоко вдыхает. Шумно.

    Резко вздыхаю и поспешно забегаю Эзре за спину.

    — О, не обращайте на нее внимания, — говорю, выдавливая самую любезную улыбку. Опускаю руки Эзре на плечи и слегка их сжимаю, намекая на то, что пора остановиться. — У нее старческий маразм.

    Бум.

    В лоб прилетает куриное крыло, разлагающееся, липкое мясо прилипает как клей. Оно медленно сползает по моему лицу и падает на пол.

    Моргаю, широко улыбаюсь и любезно предлагаю:

    — Чай?

    Спустя десять минут Эзра, женщина и я сидим за столом, заваленным костями. Из глиняных чашек поднимается пар, наполненный ароматом смеси трав, купленных на рынке, а не из личной коллекции Эзры. Тем не менее, женщина берет свою чашку со стола и подозрительно осматривает ее, прежде чем сделать маленький, нерешительный глоток. Не могу ее винить. Наверное, я бы сделала то же самое.

    — Где я? — спрашивает она, нервно оглядывая хижину.

    — Недалеко от деревни. Это наш дом. Я была там… — замолкаю, смягчаю тон и стараюсь подобрать слова. — Мы не хотели оставлять Вас там. Но не знали, где Вы живете, поэтому принесли сюда, — сглатываю ком, образовавшийся в горле. — Сочувствую Вашей потере.

    Ее плечи опускаются.

    — Аника была моей дочерью, — облака эмоций скопились у ресниц. Она ставит чашку на стол и проводит пальцами по шершавой ручке, затем поднимает голову и смотрит прямо на меня. — Она не была Проклятой. Я бы знала, если бы у нее был этот недуг. Я же ее мать, ради Богини Света.

    Эзра цокает.

    Женщина с подозрением смотрит на нее.

    — Она набожная, — вмешиваюсь, пытаясь ее прикрыть. — В детстве, нам каждый раз прилетало по голове сковородкой, когда упоминали имя Богини Жизни всуе.

    Гладко вышло. Мой внутренний критик в ярости от этой лжи.

    — Прошу прощения, — шепчет женщина, и слезы катятся по ее румяным щекам. — Аника обожала Богиню Света.

    Она тихонько вздыхает.

    — Помню, еще совсем крохой, она становилась на колени у кровати и молилась Богине, просила защитить нас. Уберечь от болезней. И чтобы мы всегда были вместе. Она — всё, что у меня было, — каждое слово пронизано невыносимой, пронзительной болью. — А когда вернусь домой, кто будет ждать меня на пороге?

    Не знаю, что сказать этой незнакомке, обнажившей свою разбитую душу. И пока она закрывает лицо руками и плачет, во мне растет чувство вины.

    Я была там.

    И ничего не сделала.

    Как и во все предыдущие разы.

    Стул Эзры скрипит по деревянному полу, когда она встает, подходит к женщине и обнимает ее — как незнакомка незнакомку, как одна мать другую мать, как одно сердце обнимает другое.

    Ближе к вечеру, провожаю женщину, которую зовут Мирабель, в деревню. Когда мы подходим к ее скромному дому с пустым крыльцом, меня накрывает волна вины, едва не сбивая с ног.

    Я бы могла попытаться спасти девочку.

    Но не сделала этого.

    Я ничего не сделала.

    Днем улица Поттер — самая оживленная в городе. В центре раскинулся рынок, состоящий из вереницы импровизированных палаток. Продавцы громко кричат, зазывая покупателей и предлагая попробовать свой товар, пощупать ткани или что-то еще из ассортимента. Время от времени вспыхивают споры о качестве или цене — солдаты посмеиваются над этим, но никогда не вмешиваются. По обеим сторонам улицы, восточной и западной, стоят вплотную друг к другу каменные здания, заполненные множеством разнообразных лавок, словно на широком гобелене: кузнецы, торговцы, менялы, мастера самых разных ремесел.

    В отличие от вчерашнего дня, Меристоун сегодня бурлит жизнью. Дети разных возрастов гоняются друг за другом, наполняя воздух смехом. Неподалеку, поет мужчина, мягким, как роса голосом, перебирая струны лютни. Вокруг него собралась небольшая толпа, хлопая в ладоши в такт песне о возлюбленной, чьи волосы сотканы из ночи, а глаза словно горящие угли.

    Образ мужчины в плаще не выходит у меня из головы. На мгновение, мне даже кажется, что я его вижу, чувствую его пронзительный темный взгляд, а запах его магии щекочет мой нос. Магия, которую я чувствовала в тот день — принадлежала ему. Думаю, он Проклят Воздухом. Это его магия питала пламя, заставляя его разгораться быстрее. Но зачем он это сделал?

    Пытался ли он положить конец ее страданиям?

    Или он был их причиной?

    Прикусываю нижнюю губу, ожидая, что мой внутренний голос подскажет ответ, но он молчит. Возможно, лучше забыть об этом незнакомце. Эзра не раз предупреждала, что не стоит гоняться за призраками.

    Вздохнув, смотрю на свою плетеную корзинку и вхожу в пекарню, колокольчик над дверью оповещает о моем прибытии. Меня окутывает теплой волной и ароматом поднимающегося теста, пока я разглядываю всё разнообразие свежеиспеченного хлеба, булочек и десертов, выложенных на скошенных полках.

    За прилавком стоит Джозеф, владелец магазина. Он поворачивается, чтобы поприветствовать меня. Под его седыми, жесткими, как проволока усами появляется добрая улыбка, а затем он отряхивает руки о фартук, поднимая в воздух облачко муки. Для человека, владеющего пекарней, Джо на удивление стройный и подтянутый — совсем неплохо, учитывая, что ему за семьдесят. Он подходит к прилавку, слегка прихрамывая.

    — Доброе утро, дорогая. Я надеялся, что ты скоро заглянешь, — говорит он, с привычным блеском в глазах, потирая при этом ноющее бедро.

    — Доброе утро, Джо. Извини, что так долго. Эзра только сегодня утром смогла приготовить.

    Достаю из корзинки маленький прозрачный пузырек — внутри перекатывается белая маслянистая субстанция. Надеюсь, Джо не откроет его, пока не придет домой, потому что у этой партии особенно сильный рыбный запах. Ставлю пузырек на прилавок.

    — О, ничего страшного. Я знаю, что она занятая девушка, — любезно говорит Джо, берет пузырек и держит его очень осторожно, словно это золото.

    Улыбаюсь при слове «девушка». Джо и Эзра дружат с юности, и каким-то образом, несмотря на годы, он всё еще видит ее такой — молодой, дерзкой девчонкой. В молодости он трижды делал ей предложение, и хотя она каждый раз ему отказывала, их дружба оставалась нерушимой. Джо отлично бы вписался в нашу маленькую странную семью.

    Я часто думаю, почему Эзра так и не согласилась. Впрочем, как человек, который не планирует выходить замуж — никогда — не могу ее винить. Каждый раз, когда думаю о браке, мне становится… дурно. Не знаю точно, почему, но чувствую, что это связано с моим Проклятием. Что бы сделал мой муж, когда узнал правду о своей застенчивой невесте? Без сомнения, отправил бы меня в одностороннее путешествие на гильотину из железа и пламени.

    Нет, спасибо. Меня и так всё устраивает.

    Джо собирает разные хлебобулочные изделия, заворачивает их в белую ткань и протягивает мне.

    — Вот, дорогая. Я добавил еще одну буханку лукового хлеба — знаю, это ее любимый.

    Улыбаюсь, беру еще теплую выпечку и кладу в свою корзину.

    — Его все обожают, Джо.

    И это чистая правда. За луковым хлебом Джо обычно выстраивается очередь на всю улицу. И в случае крайней необходимости, может стать ценным ресурсом для бартера среди жителей деревни, мне и самой уже доводилось им расплачиваться, хоть было и немного жаль — настолько этот хлеб хорош.

    — Сколько с меня? — тянусь за кошельком.

    Он качает головой.

    — Снадобье — лучшая оплата, — он легонько хлопает себя по бедру. — Помогает старым костям не развалиться.

    Улыбаюсь.

    Мы немного говорим, пока он месит очередную порцию теста, и после довольно продолжительного, но приятного прощания, я выхожу из пекарни и иду по улице, обходя стороной торговцев, ясно давая им понять, что незаинтересованна в их товаре.

    Сбоку от голого куста сидит женщина, примерно моего возраста, с маленьким ребенком на руках. Малыш жует свой рукав. Губы у обоих бледные и сухие, а волосы женщины на макушке заметно поредели. Ее одежда изорванная и потрепанная, словно она ввязалась драку с колючим кустом рядом с ней. Она смотрит на меня, и в ее потускневших глазах читается голод, тот же взгляд отражается и в глазах ребенка.

    Прохожие бросают на нее косые взгляды, выкрикивают оскорбления, осуждая ее жизнь — о которой, я уверена, они ничего не знают.

    Присаживаюсь на корточки, роюсь пальцами в корзине через замотанную ткань, и вытаскиваю луковый хлеб — еще теплый.

    — Вот, — предлагаю женщине, жестом приглашая взять хлеб.

    Она лишь пристально смотрит на меня, наверняка пытаясь понять, чего ей будет стоить мое предложение.

    — Можете взять, — успокаиваю я ее.

    Она осторожно берет у меня буханку, дрожащие пыльцы выдают ее неуверенность.

    — Спасибо, — отвечает она, осторожно отрывает кусок и отдает его мальчику.

    — Не за что.

    Смотрю на маленького мальчика, он одаривает меня зубастой улыбкой, прежде чем перевести взгляд на хлеб и облизнуть свои маленькие губки. Медленно подносит его ко рту, а когда пробует, его маленькое тело дрожит от восторга.

    — У вас есть дом, место, куда вы можете пойти? — спрашиваю я.

    Она качает головой.

    — Больше нет.

    — Есть родные? Кто-то, кто может приютить вас с ребенком?

    — Нет, мы остались одни. Мой муж был Проклят… и король забрал его у нас.

    В ее словах не было ни ненависти ни гнева — только огромная, мучительная пустота.

    — Мне очень жаль, — говорю, опустив взгляд.

    Рядом с моей ногой по невидимой линии ползет муравей. Он послушно возвращается к своей королеве, неся на спине кусочек листочка. Эта аллегория не ускользнула от меня — добровольно или по принуждению, мы все служим королю — казнившему отцов и маленьких девочек.

    Смотрю на женщину, а затем на ребенка. Вот результат нашей покорности.

    — Его стихией был Воздух, — произносит женщина, протягивая руку к небу. Ребенок поднимает взгляд, маленькие глазки следят за каждым ее движением.

    Моргаю, немного опешив. Люди не говорят открыто о Проклятиях, но эта женщина говорит, и я… я благодарна ей за откровенность. Благодарна просто слышать, как кто-то говорит об этом. Словно это в порядке вещей.

    Она пронзительно смотрит на меня, словно заглядывая в душу, и спрашивает:

    — У тебя есть близкий человек, отмеченный Проклятием?

    Инстинкт самосохранения кричит, чтобы я солгала, и поэтому, естественно, отвечаю:

    — Да.

    И как бы глупо ни было выдавать эту информацию незнакомке, чувствую невероятное облегчение. Гордость.

    — Тогда я буду молить богов, чтобы ты никогда не узнала, каково это — видеть, как их пожирает пламя.

    Ее слова вызывают дрожь по коже, но не из-за предостережения, которое она озвучила, — нет, просто ее слова кажутся такими… пророческими. Возможно, еще и мой недавний кошмар сыграл свою роль.

    — Эй! Крестьянская шлюха! Попрошайничать на улицах короля запрещено! — рявкает солдат, его металлические доспехи звенят, пока он направляется к нам — здоровый мужик, упивающийся своей властью над беспомощной женщиной и маленьким ребенком.

    Вот кого выбрал король сражаться за него.

    Встаю и заслоняю их собой, словно щит против цепного пса, взращенного королем.

    Женщина нежно сжимает мою руку.

    — Пожалуйста, нам не нужны неприятности. Мы уйдем, — шепчет она.

    Оборачиваюсь и вижу, как женщина берет мальчика за руку и быстро ведет его по улице, усеянной коричневыми и желтыми пятнами только что опавших листьев. Солдат, бросив на меня грозный взгляд, разворачивается и уходит.

    Когда он поворачивается ко мне спиной, показываю ему средний палец, а затем неторопливо направляюсь к старому каменному зданию на углу улицы.

    Над головой скрипит ветхая деревянная вывеска, которую легкий ветерок раскачивает взад-вперед. Название «Хромая Кобыла» написано простыми черными буквами, словно в попытке рассеять раздвоение в глазах у постоянных посетителей, злоупотребляющих здесь выпивкой. Эта таверна не самое лучшее заведение в городе. Она славится своим пивом, которое по вкусу напоминает лошадиную мочу, не самыми знойными барменшами и обилием карманников.

    С трудом толкаю деревянную дверь на провисших петлях, со скрипом царапая дном пол. Переступаю порог и чувствую, как подошва ботинок прилипает к широким деревянным доскам. Поднимаю ногу и смотрю на прилипшую грязь, та же липкая субстанция прокрывает весь пол в зале. В нос бьет резкий запах прокисшего эля.

    Я морщусь.

    — Похоже, вчера тут была целая толпа, но, думаю, этого следовало ожидать, учитывая, что было полнолуние, — говорит Калеб, шлепая мокрой шваброй по полу, с кухонным полотенцем на плече.

    Кроме Калеба, меня и нескольких мышей, в таверне никого нет. В камине не горит огонь, и прохладный ветерок, спускающийся по дымоходу, гуляет по зданию. Но он, похоже, только рад этим порывам прохлады. Его лоб блестит от пота, а щеки раскраснелись.

    Его слова многое объясняют: Богиня Света была дочерью Луны, поэтому полнолуние считается хорошим предзнаменованием, и люди обычно празднуют. В летние месяцы, когда солнце в зените своей силы, празднования устраиваются в честь Лорда Света, наследника Солнца.

    — Это точно, — отвечаю ему.

    Подхожу к барной стойке и ставлю корзину на свежевымытую поверхность. Сама стойка представляет собой просто деревянную доску, установленную на двух бочках по краям. За барной стойкой у стены расположена пирамида из бочек в три ряда, в них хранится печально известное пойло — в некоторые вставлены краны.

    — Еще не жалеешь, что взялся за эту работу? — спрашиваю, присматриваясь к стульям в поисках самого чистого.

    — Кто-то должен приносить деньги в дом, — говорит он, подмигнув, а затем продолжает драить пол. Он останавливается и смотрит на меня. — Хочешь, принесу тебе выпить?

    — Тебе придется заплатить, чтобы я выпила это, — фыркаю.

    — К этому вкусу нужно привыкнуть, — усмехается Калеб.

    С вызовом поднимаю бровь.

    — Не верю, что можно привыкнуть к вкусу лошадиной мочи.

    — Ты удивишься.

    Он ухмыляется, запихивает потрепанную швабру обратно в ведро и тащит его к задней двери, используя ручку метлы для управления. Мышцы на его предплечьях напрягаются, когда он поднимает ведро, распахивает дверь плечом, и выплескивает грязную воду в переулок.

    Ведро на колесиках — одно из изобретений Калеба, которое он смастерил для хозяйки таверны, пожилой женщины. Больная спина больше не позволяет ей поднимать тяжелое ведро, а ей так хотелось продолжать заботиться о таверне, и колесики дали такую возможность.

    В этом весь Калеб — всегда старается сделать жизнь людей лучше.

    Когда он возвращается с пустым ведром, я быстро подхожу к нему и накрываю ведро рукой, собираясь призвать воду.

    Калеб отталкивает мою руку.

    — Нет, Сейдж, не здесь, — он начинает говорить тише. — Что, если кто-нибудь увидит?

    Демонстративно осматриваю пустую таверну, затем наклоняюсь и с наигранно серьезным тоном произношу:

    — Не думаю, что мыши кому-нибудь расскажут.

    Как по команде, мимо пробегает мышь, ее маленькие коготки цокают по половицам. Она ныряет между двумя бочками, несомненно, возвращаясь в свой прогрызанный домик в стене.

    Мы с Калебом уставились на то место, где скрылась мышь, и расхохоталась.

  

  
    Глава 8

    Остаюсь с Калебом до конца смены, помогая ему с уборкой, и хотя он благодарит меня, когда мы уходим домой, мои намерения не такие уж благородные. Всё дело в том, что наша хижина — последнее место, где сегодня стоит находиться хоть какому-нибудь живому существу, кроме Эзры, но она особый случай.

    Утром, перед уходом, я заметила на столе банку с ферментированным кроличьим пометом, и стразу стало ясно — сегодня она готовит мазь для миссис Стоддард. Это особенное варево Эзры настолько отвратительное и оскорбительное для обоняния, что удивительно, почему лес вокруг не вырвался с корнями и не оставил хижину стоять в одиночестве. Конечно, Эзра открывает окно, чтобы проветрить, но всех окон Эденвейла не хватит, чтобы избавиться от этого запаха.

    Как бедная миссис Стоддард каждую ночь наносит это на ноги — одним богам известно. И как её бедный муж остается рядом с ней…

    Это настоящая любовь.

    — Я бы остался ночевать в Меристоуне, если бы знал, что Эзра сегодня будет делать мазь для миссис Стоддард, — говорит Калеб вздыхая, пока мы идем домой по тропинке, усеянной ветками и опавшими листьями, хрустящими под ногами. Он снова вздыхает. — После прошлого раза мне потребовалась неделя, чтобы восстановить обоняние.

    Мои глаза расширяются. О да, как я могу забыть прошлый раз? Смертельная партия.

    — Тебя даже дома тогда не было! — шиплю я, чувствуя, как дух соперничества между братом и сестрой наступает мне на пятки в соревновании «Кому хуже».

    — А моя кожа стала фиолетовой. Фиолетовой, Калеб!

    Он закатывается от смеха.

    — Ах да, точно! — он пытается вздохнуть между приступами смеха. — Торговцы от тебя шарахались, потому что думали, что у тебя фиолетовая лихорадка.

    Его смех перерастает в истерику, он хватается за живот, как будто ему больно так сильно смеяться.

    — Заткнись, гиена.

    Он отвечает ухмылкой в стиле «разве можно меня винить» и берет себя в руки, вытирая слезы. Хотя время от времени накатывающие воспоминания пробивают его на смех.

    Демонстративно закатываю глаза и быстро отворачиваюсь, скрывая улыбку.

    — Помнишь, в детстве мы придумали тайный язык жестов, чтобы разговаривать, не привлекая внимания Эзры?

    — Конечно, помню.

    — А какой жест ты помнишь лучше всего?

    — Как ни странно, этот.

    Он поднимает руку и дважды стучит двумя пальцами по месту над сердцем. Так мы помирились после одной из наших детских ссор. Один стук — означает, что нам жаль, а второй — что мы любим друг друга больше всего на свете.

    Не могу не улыбнуться.

    — Мне тоже он запомнился лучше всех.

    Весь оставшийся путь до хижины мы шутим, подкалывая друг друга, как и всегда. И хотя мы не связаны кровью, нам это никогда не мешало быть семьей.

    Когда мы возвращаемся в нашу хижину, там пахнет… приятно — мятой и деревом. Камин не растоплен, а Эзры нет.

    То, что она ушла, не сказав ни слова, не было чем-то необычным. На самом деле, она делает так довольно часто.

    Меня вдруг накрывает воспоминание.

    Полные тревоги глаза двенадцатилетнего ребенка смотрят в окно, стекло дрожит от страха под сильными порывами ветра. Метель бушует уже три дня, наметая горы пушистого белого снега — того самого, в котором можно играть часами, не замечая пронизывающего холода.

    Прошел один месяц и пять дней с тех пор, как Эзра ушла, и мои надежды, подобно нашему запасу дров, тают на глазах.

    — Не волнуйся. Она вернется, — убеждает меня Калеб, укладывая последние четыре полена в камин.

    Слой углей, раскаленных докрасна, начинает их жадно пожирать. Несмотря на его убеждения, я вижу, как он смотрит на пустую полку для дров — на его лице читаются беспокойство и сомнения.

    — А что, если на этот раз она не вернется? — спрашиваю я, и мое маленькое сердечко сжимается.

    Калеб берет меня за руки, смотрит прямо в глаза и говорит:

    — Она вернется. Она всегда возвращается домой.

    Часть меня вздохнула с облегчением.

    Он хмурится, поглаживая большим пальцем мои замерзшие руки.

    — Давай, иди сюда. Согреешься.

    Он подводит меня к камину. Киваю и сажусь, скрестив ноги. Калеб накидывает мне на плечи одеяло.

    — Хорошо, ты следи за огнем, а я скоро вернусь, — говорит он, направляясь к двери и начиная одеваться.

    Отворачиваюсь от огня и наблюдаю за ним.

    — Ты не можешь выйти на улицу в такую бурю. Там ничего не видно.

    Он отмахивается от меня рукой.

    — Со мной всё будет в порядке.

    Калеб сильно вытянулся за последнее время, и его большие руки не влезают в прошлогодние перчатки, как бы он ни старался их втиснуть. Поэтому он просто натягивает рукава пониже, закидывает топор на плечо и выходит за дверь, прямо в пасть метели.

    Как только дверь закрывается, я бегу к своему посту наблюдения у окна и стараюсь разглядеть его, но порывы кружащегося, бушующего снега, словно поглотили его целиком. От моего прерывистого дыхания запотело стекло. Хватаю край длинного рукава своей рубашки, натягиваю его и тру запотевшее окно, отчаянно пытаясь найти его взглядом.

    Маленькие противные пальчики паники тянутся ко мне — я не вижу его.

    Бегу к двери.

    На ходу просовываю руку пальто и одновременно пытаюсь засунуть ноги в сапоги. Едва успеваю натянуть зимнюю шапку и выскакиваю наружу, в объятия холодной, злой бури. Она ревет мне в лицо, словно насмехаясь. Почти слышу, как она говорит: «Эта маленькая девочка — то самое подкрепление?»

    Игнорируя сомнения и всепоглощающий страх, обхватываю себя руками и ищу его следы. Но не могу их найти. Буря всё стерла, как будто их никогда и не было.

    Паника разливается по венам.

    — Калеб! — кричу, но мой голос заглушает вой ветра. Поднимаю руку перед лицом, как будто это поможет мне лучше видеть. Не помогает.

    Выкрикиваю его имя снова и снова.

    В ответ буря отталкивает меня назад, поглощая мой голос, дергая за волосы и швыряя из стороны в сторону, словно я одна из своих тряпичных кукол.

    Спотыкаюсь, пробираясь через снег, пальцы на руках и ногах начинают неметь. Порыв ледяного ветра сбивает меня с ног, и я падаю на землю.

    Мне холодно. Страшно. И одиноко.

    Слезы застилают глаза, обжигая заледеневшие щеки.

    — Вставай, дитя, — раздается твердый, как камень, голос.

    Поднимаю голову.

    — Эзра! — кричу, вскакивая на ноги и обнимая ее за талию.

    Она крепко прижимает меня к себе — мой маяк, мое спасение.

    — Где Калеб? — кричит она сквозь оглушительный ветер.

    — Он где-то здесь, — бормочу я, продолжая плакать.

    — Я не чувствую его, — говорит Эзра, опускаясь на колени и вытирая пальцами мои слезы. — Но ты, дорогое дитя, ты можешь спасти его.

    — Я… я… я не могу. Я не знаю как.

    — Ты можешь не знать. Но оно знает, — она стучит по месту над моим сердцем.

    Закрываю глаза и пытаюсь найти источник внутри, но когда я добираюсь до него… он заморожен. Смотрю на Эзру и бормочу сквозь стучащие зубы.

    — Не получится.

    — Получится. Ты слишком много потеряешь, если этого не произойдет, — говорит она, сжимая мои плечи. — А теперь борись за него, дитя, изо всех сил.

    Снова возвращаюсь к источнику внутри себя, вытягиваю руку надо льдом. Надавливаю на него, но он не поддается. Смех Калеба наполняет мое сознание, воспоминания о том, как мы карабкались по раскачивающимся дубам, крутятся в моей голове. Эти воспоминания подгоняют меня, и я давлю всё сильнее и сильнее, пока лед не начинает трескаться.

    Вкладываю всё, что могу — силу, волю, сердце. Трещина раскалывается на тысячу острых осколков, и моя вода прорывается наружу. Она бурлит под моими пальцами, податливая и покорная — как хороший солдат, готовый к битве.

    Открываю глаза и протягиваю руки к небу, позволяя своему Проклятию вырваться на свободу.

    За считанные секунды я заставляю надвигающуюся метель пасть на колени.

    Без снежного покрывала снова всё видно. Мы зовем Калеба, сердце бешено колотится о замерзшую грудную клетку. Мои двенадцатилетние руки удерживают ревущего снежного зверя на расстоянии.

    — Вон там! — восклицаю я.

    Черная вязаная шапка Калеба торчит из-под снега, остальная часть его тела погребена под белым покрывалом. Мы с Эзрой вытаскиваем его. Кожа Калеба пепельно-серого цвета. Наши колени подкашиваются, но мы тащим его сквозь глубокий, бесконечный снег, пока он балансирует на грани жизни и смерти.

    Добравшись до безопасных объятий хижины, я остаюсь рядом с Калебом, наблюдая, как Эзра наносит различные мази, прогоняя обморожение с его кожи и лед из его вен. Когда Эзра говорит, что Калеб выживет, маленький уголек, поддерживавший меня на ногах, гаснет.

    Мои колени подкашиваются, и я падаю.

    Темная бездна сладко зовёт, утягивая меня вниз, вниз, вниз.

    — О чем задумалась? — спрашивает Калеб, разбивая яйцо и выливая его содержимое в миску.

    — О том, что Эзра снова ушла, — говорю и подхожу к нему, а затем начинаю нарезать красный перец.

    Он слегка взъерошивает мои волосы.

    — Она вернется.

    — Я знаю.

  

  
    Глава 9

    — Проснись, дитя.

    Голос успокаивает мои беспорядочные мысли — яркий, живой луч света в бесконечном мраке. Гонюсь за светом, а когда хватаю его, мое тело просыпается, но разум всё еще в ловушке кошмара.

    — Я не смогла его спасти, — выдыхаю я, щеки мокрые от слез. — Я не смогла спасти Калеба.

    Эзра смахивает мои слезы и шепчет.

    — Всё хорошо. Калеб здесь.

    Осматриваюсь вокруг. Калеб спит, его грудь ритмично поднимается и опускается. Спокойно. Безопасно. Затем смотрю на Эзру.

    — Ты вернулась.

    Странно, что она вернулась так скоро, ее не было меньше суток.

    Она кивает и ползком пробирается к лестнице на чердаке.

    — Спускайся вниз, и мы поговорим.

    Скидываю простыни с липких, пропитанных потом ног. Роюсь в сумке, вытаскиваю ониксовое перо и иду за ней на первый этаж.

    Мы устраиваемся на диване с теплым чаем в руках и тяжелым лоскутным одеялом на коленях.

    — Вчера, когда мы вернулись домой, я думала, что ты надолго ушла.

    Она громко отпивает из чашки, ее дрожащая рука едва не проливает горячую жидкость.

    — Я тоже так думала.

    — Что изменилось? — спрашиваю, используя капельку своей магии, чтобы чай не расплескался — не хочу, чтобы она пролила его на себя. Не могу определить, дрожит ли ее рука из-за старости или чего-то еще.

    — Всё изменяется, — она слегка пожимает плечами.

    Загадочный ответ. Но мне всё равно. Я продолжаю расспрашивать.

    — Куда ты уходишь?

    Это вопрос я задавала ей уже тысячу раз.

    — Туда, где есть надежда, — говорит она, голос смягчается. И могу поклясться, на секунду ее мутные глаза проясняются. Я моргаю. Нет, мне просто показалось.

    — Почему ты всегда так загадочно отвечаешь? — мое разочарование растет.

    Отворачиваюсь, слишком раздраженная, чтобы смотреть на ее пустой взгляд. Этот разговор, как дежавю, никогда ни к чему не приводит.

    Но потом Эзра говорит то, чего раньше никогда не говорила, и дрожь в ее руках прекращается.

    — Я верила, что смогу защитить тебя.

    — Защитить меня? От чего? — спрашиваю, нахмурившись в замешательстве.

    Она выдыхает, ее губы сжимаются, а пустые глаза смотрят мимо меня.

    — От этого мира и от того, что ждет тебя после, и от всего, что потребуется.

    Ее плечи опускаются от облегчения, и хотя она сбросила с себя тяжелую ношу, на ее лице читается поражение. Мне это не нравится. Никогда раньше не видела ее такой.

    — Мне больше не нужна защита, — мягко отвечаю, ставлю свою чашку чая на столик, а затем обхватываю ее руки, лежащие на коленях. — Я больше не маленькая девочка.

    — Нет, — она тихонько смеется, и хотя смех теплый, в нем слышатся нотки грусти и тоски. — Наверное, уже нет.

    — Если уж на то пошло, то теперь я должна защищать тебя, — нежно сжимаю ее руку, покрытую пигментными пятнами, морщинами и шрамами. — О, чуть не забыла. Я нашла еще одно.

    Запускаю руку в карман и вытаскиваю черное перо, сияющее звездным светом.

    Осторожно кладу его ей на ладонь.

    Она поднимает перо, несколько секунд изучает его своим пустым взглядом, словно слепота не может помешать ей увидеть его. На губах появляется легкая улыбка.

    — Оно такое же красивое, как и остальные, — говорит она, возвращая перо мне.

    — Как думаешь, что они означают?

    — Не знаю, — отвечает она с усмешкой, пожимая костлявыми плечами слишком наигранно.

    Загадочная улыбка на ее губах противоречит словам. Возможно раньше, я бы купилась, но не сейчас.

    — Ты же знаешь, да? — мягко возражаю, не желая ссориться, но и не собираюсь сдаваться.

    Ее улыбка становится еще шире.

    — Возможно, у меня есть пара идей.

    — Расскажешь?

    — Нет, — твердо отвечает она, качая головой.

    — Почему нет?

    — Потому что это не моя история.

    — Чья же тогда?

    Ее лицо засияло в улыбке, а белые глаза заблестели в свете огня.

    — Твоя.

    Позже тем же утром, после тренировки, я отправляюсь в город с корзиной, полной вещей, которые туда набросала Эзра, и списком того, что мне нужно выменять — большую часть из этого я не могу даже выговорить. Половины из них, вероятно, даже не существует. Бормочу себе под нос, в искушении выбросить список на ветер, но как только мои каблуки касаются мощенной улицы, я резко останавливаюсь.

    Солдаты заполнили деревню, багровые знамена короля развеваются на ветру — плохой знак. При таком количестве солдат я подозреваю массовое Очищение.

    На деревенской площади собралась толпа, гул голосов громче обычного, и с каждой минутой людей становится всё больше. Протискиваюсь вперед, сгорая от нетерпения увидеть, что происходит, и когда мне это удается, я едва не падаю на колени.

    В три ряда выстроены мужчины, по пятнадцать человек в каждом. Я знаю большинство из них. В конце последнего ряда стоит Калеб — его лицо призрачно-белое.

    Выкрикиваю его имя.

    Он резко поднимает голову, и наши взгляды встречаются.

    Начинаю проталкиваться через стену солдат, разделяющую нас. Мое Проклятие жжет, словно лава, текущая по венам, моля о высвобождении. Мне нужно добраться до него…

    — Слушайте! Слушайте! — кричит мужчина в шерстяном мундире искусного покроя и пышном парике.

    Кожаный пояс, обхватывающий его талию, подчеркивает выпирающий живот. Он стоит на перевернутом ящике, держа перед собой развернутый свиток. Он дважды прочищает горло и продолжает.

    — Армия Его Величества продолжает свою справедливую и праведную работу, очищая земли от Проклятых и загоняя их всё дальше в Проклятые Земли. Сегодня, шестнадцатого октября тридцать пятого года правления короля, издан королевский указ. Все мужчины от восемнадцати и до двадцати четырех лет подлежат немедленному призыву в Королевскую армию Его Величества, чтобы помочь нам избавиться от Проклятой нечисти.

    — Нет! — реву я, но голос тонет среди сотни других.

    Матери, отцы, братья и сестры, возлюбленные, все мы умоляем о жизни наших близких. Разъяренная толпа начинает напирать, но стена солдат выдерживает натиск.

    В прошлом, когда король объявил призыв, новобранцев отправляли в тренировочные лагеря, а затем в Проклятые Земли — последний оплот тех, кто открыто восстал против Короны. Их называли Проклятыми мятежниками.

    Посланные туда мужчины так и не вернулись домой.

    Мысль о том, что тело Калеба лежит на залитом кровью поле боя, с безжизненным выражением лица, пронзает меня.

    Ни за что на свете, даже в Царстве Духов я не позволю этому произойти.

    Сжимаю кулаки, мой взгляд прикован к Калебу. Но в его глазах нет страха, он заменил его чем-то другим — мольбой.

    Не делать ничего.

    Качаю головой — решение уже принято.

    — Пожалуйста, — беззвучно произносит он, его плечи опускаются в знак поражения. Он поднимает дрожащую руку, прижимает свои длинные пальцы к сердцу, и дважды стучит, не отрывая от меня взгляд.

    Слезы щиплют глаза. Оглядываюсь мутным взором. Подавленная толпа начинает расходиться. Мне хочется кричать на них. Велеть им развернуться. Бороться. Сопротивляться. Они не осознают, какой силой обладают.

    И, возможно, я тоже.

    До этого момента.

    Мой взгляд останавливается на солдате, стоящем примерно в трех метрах от меня. На его нагруднике гордо красуется королевский герб. Это первое, что я сотру.

    Стискиваю зубы и прижимаю руки к бокам, призывая силу из глубокого, вечного источника внутри. Она растет. Наполняет до краев. Жадно плещется. Готова взорваться. Принимаю боевую стойку, мое сдерживаемое Проклятие готово вырваться наружу. Наконец-то.

    Но прежде чем я успеваю призвать хоть одну каплю… воздух исчезает из моих легких.

    Хватаюсь за горло, его словно зашили, рот открывается и закрывается, как у рыбы, выброшенной на берег. Тело дрожит, изголодавшись по живительному кислороду.

    Мир вокруг исчезает.

    Нет, нет. Нет! Красные вспышки режут глаза, падаю на колени, твердые булыжники впиваются в кожу.

    Прежде чем голова бьется о землю, у меня возникает последняя мысль.

    Если так ощущается смерть…

    Я хочу умереть лишь однажды.
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    Проснувшись, чувствую, как всё тело ломит от боли. Из меня вырывается стон. Хуже всего давит головная боль. Боги и богини, почему всё так пульсирует?

    С трудом заставляю себя приоткрыть непослушные веки.

    Тусклый, мерцающий свет свечей едва рассеивает тьму незнакомой комнаты. Кровать, на которой я лежу, среднего размера и занимает большую часть маленькой комнаты. Справа от меня стоит высокий комод — на нем небрежно разбросаны пара черных и серебряных колец — а с другой стороны от него закрытая дверь. В дальнем конце комнаты находится шкаф, двустворчатые двери с деревянными планками плотно закрыты. Слева от меня — окно, светонепроницаемые шторы задернуты. И, несмотря на то, что они из плотной темно-синей ткани, но в том месте, где они соединяются, должен просачиваться дневной свет.

    И тогда меня осеняет — уже давно стемнело.

    Как долго я была без сознания?

    И где я? В Царстве Духов?

    Сердце начинает биться быстрей. Я укрыта легким покрывалом. Стягиваю его и пытаюсь встать. Комната кружится, падаю обратно и закрываю глаза, стараясь вернуть контроль над непослушным телом. Через несколько минут решительно облизываю губы и пробую снова. Медленно проверяю, как на меня действует сила притяжения, прежде чем встать. К счастью, головокружение прекращается.

    Пока всё хорошо.

    Подкрадываюсь к окну и отдергиваю шторы. На другой стороне улицы стоят дома, их потрескавшиеся, черепичные крыши залиты лунным светом. Они очень отличаются от привычной мне кедровой дранки6 в деревне. Сглатываю, чувство тревоги пронизывает меня до костей… Я больше не в Меристоуне.

    Оглядываюсь вокруг, в поисках чего-нибудь, что можно использовать в качестве оружия. Взгляд останавливается на комоде. Там стоит латунный подсвечник с толстым дном.

    То, что нужно.

    Обхватываю пальцами основание подсвечника и беру его с собой. Открываю дверь и выглядываю в темный и пустой коридор. Может, никого нет? Желудок скручивает в тревоге. Прислушавшись к его предупреждению, нерешительно делаю шаг вперед, а затем еще один, медленно продвигаюсь по коридору, бесшумно ступая сапогами по ковру. Дверь слева от меня закрыта.

    Руки чешутся узнать, что там за дверью.

    Подавляю этот опасный порыв. Любопытство, будь оно проклято — я знаю, что случилось с кошкой7.

    Коридор ведет вниз по крутой лестнице, состоящей из семи пролетов, небольшой площадки, а затем еще восьми пролетов, уходящих в сторону. Глубоко вдыхаю и проверяю на прочность первую ступеньку — к счастью, она не подает ни малейшего признака сопротивления — ни скрипа. Дойдя до ступеньки над площадкой, я выглядываю из-за стены.

    Задерживаю дыхание.

    Ко мне спиной стоит мужчина-демон — обнаженный по пояс и угрожающего телосложения, с распущенными, длинными ониксовыми волосами. Его спина, выточенная из стальных мышц — словно создана для смертоносных движений, требующих всего лишь одного удара.

    Кожу украшают татуировки, в основном черные, но кое-где с вкраплениями цвета. Некоторые из них лениво переплетаются друг с другом, словно они были запоздалой мыслью на холсте, на котором заканчивалось место. Но, несмотря на хаос, это настоящее произведение искусства. Чернила не заканчиваются на его узкой талии, а плавно перетекают под брюки, небрежно обхватывая бедра. Интересно, где они заканчиваются.

    Закатываю глаза.

    Перестань пялиться на своего похитителя, идиотка.

    Это что яблоко вытатуировано на его предплечье?

    Сосредоточься.

    Верно.

    Постепенно начинаю рассматривать комнату. Это самая обыкновенная кухня, хотя и выглядит получше, чем в хижине. Пол выложен деревянными досками, потертыми от обуви, а на стенах висят красно-коричневые шкафчики с овальными латунными ручками. Посередине стоит прямоугольный стол. В дальнем левом углу открытый дверной проем ведет в другую комнату, вероятно, гостиную, судя по бахроме ковра, которую я еле могу рассмотреть.

    Стук. Стук. Стук.

    Он что-то нарезает на разделочной доске, ритмично надавливая, прежде чем нож проскальзывает и врезается в дерево. Вот это зрелище — мужчина с телом бога войны на кухне — готовит? Это так… по-домашнему. И так странно — мужчины обычно не готовят.

    И я… совсем не против такого зрелища.

    Да, задница у него впечатляющая, но твой похититель сейчас держит нож.

    Точно.

    Сжимаю подсвечник так сильно, что костяшки пальцев белеют, и готовлюсь к атаке, мысленно тянусь к своему Проклятию, но оно всё еще крепко спит, сейчас от него мало толку.

    — Наслаждаешься видом, милая? — игриво спрашивает он.

    Голос глубокий. Чувственный. Как ласка любовника. Он небрежно поднимает морковку и кладет ее на доску.

    — Где я? — требую ответ, стараясь выиграть время и составить план.

    — В целости и сохранности, — мурлычет он, ловко нарезая морковку.

    — Я не об этом спрашивала, — цежу сквозь зубы.

    — Ты, Маленькая Богиня, — он поворачивается, и его темные, обсидиановые, глаза, в которых можно потерять душу, останавливаются на мне. — …находишься в не таком уж и великом городе Норвуд.

    Я уже видела эти глаза. Их невероятный цвет врезался в мою память. Это тот самый мужчина в плаще, которого я видела на Очищение. Тот, кто раздул пламя, оборвав жизнь девочки.

    Может, он и не привязывал ее к костру, но он всё равно причастен к ее смерти.

    К черту план. Инстинкт «бей или беги» берет верх, и я запускаю подсвечник ему в голову, спрыгивая с лестницы. Поток магии рассекает воздух, сбивая подсвечник, он скользит по полу, прежде чем остановиться.

    — Постарайся не испортить красоту, — он показывает на себя и свой убийственный пресс, а затем подмигивает — какая наглость.

    — Ты псих, — цежу сквозь зубы, используя стол как барьер между нами.

    — Только по воскресеньям, — он одаривает меня дьявольской улыбкой — той самой, что лишает невинности девственниц.

    Хорошо, что я не одна из них.

    — Тогда, я с превеликим удовольствием вправлю тебе мозги, — говорю, и пытаюсь вытянуть свое Проклятие, но водяной зверь всё еще крепко спит.

    Рычу и оглядываюсь в поисках другого оружия.

    — Котенок потерял свои коготки? — произносит он с насмешкой, наблюдая, как я разглядывая деревянную миску, наполненную яблоками. — Может быть, помочь котенку снова их найти?

    Он кладет нож на стол, лезвием к себе, и двумя пальцами подталкивает его мне. На его пухлых губах появляется ехидная ухмылка, а затем он поворачивается ко мне своей идеальной мускулистой спиной и продолжает готовить.

    Хватаю со стола нож. О, должно быть он спятил, если думает, что дав мне оружие, сможет создать ложное чувство безопасности. Я на это не поведусь, но это не значит, что не воспользуюсь ситуацией.

    Оббегаю стол, стуча сапогами по полу, и бросаюсь на него.

    Он разворачивается с невероятной скоростью и хватает меня за запястье своей огромной рукой. Поднимаю голову, а затем еще немного выше… Боги, какой он высокий, невообразимо высокий. Он смотрит на меня сверху вниз, его темные глаза пронзительно меня изучают. По телу пробегает дрожь. Не обращаю на это внимания, и бью его свободной рукой в живот, костяшки моих пальцев хрустят от удара. Такое ощущение, что я ударила каменную стену. Он сжимает мое запястье еще сильней, заставляя бросить нож. Тот с лязгом падает на пол. Он отодвигает его в сторону ногой, не отрывая от меня взгляда.

    — Мне это начинает надоедать. Ты закончила? — спрашивает он, словно кот, играющий со своей добычей.

    Практически вижу, как он нетерпеливо виляет своим воображаемым хвостом, выжидая момент, чтобы меня сожрать. Надоедает ему, как же! Да он наслаждается этим… придурок.

    — Едва ли.

    Поднимаю колено, и целюсь в его мужское достоинство, но он отражает удар рукой. Хватает за ногу под коленом и резко притягивает к себе, прижимая мое бедро к своей ноге — позиция… интимная.

    Моя внутренняя богиня решила поднять голову, но я тут же запихиваю предательницу обратно.

    Он наклоняется ближе, его дыхание скользит по моей шее, а голос такой глубокий, что я чувствую, как его вибрация доходит до самого центра.

    — Теперь ты закончила?

    В ответ, бью его головой, мои зубы стучат от удара. Он отпускает мою ногу и потирает голову. Всё плывет перед глазами, я отшатываюсь, но всё же успеваю нанести еще несколько ударов в его сторону — они неуклюжие, но я чувствую удовлетворение, когда один из них попадает в цель. А затем этот демон хватает мои руки, делает подсечку и валит на пол. Он держит мои запястья над головой, оседлав сверху своим огромным телом.

    Его взгляд из-под густых черных ресниц пронзает меня насквозь, а его соблазнительный голос шепчет мне на ухо.

    — Могу придумать десяток других вещей, которыми я бы предпочел заняться с тобой, пока ты лежишь на спине.

    Он приоткрывает губы, проводит языком по нижнему ряду зубов, а его взгляд медленно опускается — скользит по моим губам и задерживается на шее. Внезапно он отпускает мои скованные запястья и поднимается на ноги, один только его рост заставляет меня оцепенеть.

    — Начнем сначала?

    Он протягивает мне руку, мускулистую, покрытую толстыми венами и татуировками, его пальцы украшены черными и серебряными кольцами.

    — Вон.

    С презрением смотрю на его огромную лапу… Но все-таки принимаю ее.

    Но своего имени не называю.

    — Как бы весело всё это ни было, Сейдж, я бы хотел вернуться к ужину, — говорит он, небрежно кивая в сторону нарезанных овощей.

    Мой рот раскрывается от удивления.

    — Откуда ты знаешь мое имя?

    — Я много чего о тебе знаю, — отвечает он, открывая ящик и доставая чугунную сковороду, его мышцы напрягаются с каждым движением.

    Его признание меня совсем не успокаивает.

    — Зачем ты меня сюда притащил? — требую я.

    — Ты собиралась объявить нескольким сотням солдат, что ты Проклята, только чтобы спасти своего брата. Учитывая, что твоя сила только начинает пробуждаться, и тебя значительно превосходили численностью, это было не время и не место для подобного заявления, — небрежно говорит он, бросая овощи на сковороду.

    — Это не тебе решать! — выкрикиваю, разозлившись, что он вмешался.

    Из-за него я потеряла возможность спасти Калеба, даже если это была глупая затея. Ярость кипит внутри, а мое Проклятие зевает, проснувшись.

    — А кому? Ты была в тот момент не в состоянии мыслить здраво. Я вмешался. И спас твою неблагодарную, хорошенькую, маленькую задницу. Простого «спасибо» будет достаточно.

    — Спасибо? — выплевываю слово, словно яд.

    Прожигаю взглядом его ненавистный затылок и призываю силу из глубины источника. Метаю в его проклятую татуированную спину водяное копье.

    Он пытается уклониться, но не успевает. Мой водяной гарпун царапает его руку, прежде чем разнести дверцу шкафа в щепки. Он поворачивается, глядя на рану, из которой сочится кровь. Проводит по ней пальцем, изучая ее — удивляясь, как будто он никогда раньше не видел крови.

    Готовлюсь выстрелить в него еще раз, но успеваю заметить выражение его лица.

    Когда-то я сомневалась какого цвета его глаза, карие или черные, но теперь знаю наверняка. Они были цвета самой ночи, в тот момент, когда остановились на моем горле, перекрывая доступ воздуха.

    Мир погружается во тьму, и я возвращаюсь в страну кошмаров.

  

  
    Глава 11

    Прихожу в себя, крик застревает в горле, разрывая его на части.

    До меня доносится чей-то приглушенный голос, большие руки обхватывают мои дрожащие, поникшие плечи.

    — Калеб, — шепчу с облегчением, обнимаю его, уткнувшись лицом в грудь и плачу. Всё кажется таким реальным.

    Мгновение спустя, его теплая рука гладит мои волосы, пытаясь успокоить. Прижимаюсь ближе, но вместо привычного аромата цитруса меня окутывает запах сандала и амбры.

    Иллюзия разрушена.

    Резко отстраняюсь, вглядываясь в мужчину с темными, бездонными глазами. Он сидит на краю кровати, вокруг его бицепса обернута тканевая повязка, через нее просачивается кровь.

    — Почему ты до сих пор не научилась контролировать свои сны? — резко спрашивает Вон, как будто злится на меня.

    Как будто он имеет на это право. Чувствую необходимость напомнить ему, что мы совершенно чужие друг другу люди и его гнев неуместен.

    — Это абсурд. Люди не могут контролировать свои сны.

    — Те, кто обладает Проклятием Сновидений, могут.

    — Проклятие Сновидений?

    — Ты не знаешь? Она тебе не рассказала? — спрашивает он, и на его свежевыбритой челюсти дрогнули мускулы.

    Темные брови нахмурены, а красивое лицо становится строгим и раздраженным. Доминирующий. От выражения лица, стальных мышц, делавших его плечи шире, до волос, собранных в пучок на затылке — готовый к битве. Он выглядит диким.

    Сосредоточься.

    — Ладно, похититель, то, что ты сейчас говоришь, лишено всякого смысла.

    Подавляю это опасное влечение и погружаюсь в себя, поглаживая дремлющее Проклятие — ожидая его пробуждения. Снова стараюсь выиграть время.

    — Я не похищал тебя. Я спас тебя. И ты можешь уйти, когда захочешь, — он скрещивает руки на груди, его упругие мышцы перекатываются под кожей, покрытой татуировками.

    Перестаю гладить водяного зверя — я могу уйти?

    Он наклоняется ближе.

    — А ты, Маленькая Богиня… — его голос снова становится глубоким и жестким. — …обладательница Проклятия Сновидений.

    — Ты идиот. Очевидно, что у меня Проклятие Воды, — указываю на его руку, повязка уже полностью пропитана кровью — как странно. Небольшая царапина, а кровотечение не останавливается. — Кроме того, никакого Проклятие Сновидений не существует, — еле сдерживаюсь, чтобы не напрячь ноги и не скинуть его звериную задницу с кровати. Меня всё в нем раздражает.

    Он смеется, тихо, чувственно и лениво.

    — Поразительно, как мало ты знаешь. Пожалуй, вместо Маленькой Богини, я буду называть тебя Маленьким Росточком.

    Пинаю его ногой в лицо. Уважительно.

    Он перехватывает мою ногу. Уважительно.

    Я фыркаю.

    Он смеется.

    Отмахиваюсь от нарастающего раздражения, и поддаюсь любопытству.

    — Кого ты имел в виду, когда сказал, что она не рассказала мне о снах?

    — Эзру, — равнодушно отвечает он, как будто это ничего не значит.

    — Эзру?! — кричу я, смятение прожигает мой разум, словно раскаленные угли.

    Внизу открывается дверь, сквозняк проносится по старому дом, заставляя его скрипеть и стонать.

    Вон улыбается, прожигая меня хищным взглядом.

    — А, вот и она.

    Иду за Воном вниз по лестнице, просверливая глазами дыры в его затылке с непокорными черными волосами.

    Трость Эзры прислонена к деревянному, лакированному стулу. Она напевает себе под нос, накладывая жаркое на тарелку каменного цвета, как ни в чем не бывало.

    Мой мозг кипит. Глаза прищуриваются.

    Эзра. Накладывает. Себе. Еду. В доме этого незнакомца.

    Потому что… она здесь уже была.

    Всё это время. Каждый раз, когда она уходила от нас, то приходила сюда? Зачем скрывать это? Это ее убежище от нас?

    Подумать только, я представляла, что она отправляется на какое-то великое задание, как какая-то героиня одной из моих книг. Теперь эта мысль кажется смехотворной. Горькой и ироничной.

    Что еще она скрывает?

    — Какие грозные глаза у того, кто мечтает спасать Проклятых, — поддразнивает Вон.

    От разрушений, вызванных моим водяным копьем не осталось и следа, только шкаф без дверцы напоминает о случившемся. Он берет стакан и наполняет его темно-янтарной жидкостью — явно готовясь к долгой ночи.

    Хмурюсь.

    Эзра оборачивается, одаривая меня доброй, теплой улыбкой, как будто мы в хижине, как будто ничего не случилось.

    — Я нашла интересный камень по дороге сюда. Он в сумке у двери, если хочешь взглянуть. Но предупреждаю, не смотри слишком пристально. Кажется, он может заманивать души в ловушку.

    Сжимаю руки в кулаки.

    — Камни, Эзра? Камни?! — подхожу к ней и бью кулаками по гладкой деревянной столешнице, от чего столовые приборы в ее тарелке звенят. — Все эти годы. Это сюда ты приходила, когда тебе нужно было отдохнуть от нас?

    Эзра смотрит на меня, ее молочно-белые глаза такие же пустые, как и лицо. Она открывает рот, но так ничего и не говорит.

    Вон наполняет свой стакан и выходит на улицу. Он открывает дверь и раздается тихий шелест дождя, но этот умиротворяющий звук тут же прекращается, как только он ее закрывает. Аромат сырой земли и свежего дождя наполнил дом, на мгновение уняв мои взвинченные нервы.

    — Может, сядешь и дашь шанс старой дуре объясниться? — спрашивает она, ее нетронутая тарелка тихо скользит по дереву, когда она отодвигает ее в сторону.

    Сажусь. Неохотно. Но сажусь.

    — Я хочу знать всё.

    — И ты узнаешь, — говорит она, ее руки тянутся через стол, пытаясь нащупать мои. Оставляю их на коленях, ощущение предательства сжигает изнутри. Я думала, что знаю ее, но оказалось, что вовсе не так.

    Она кивает, глубоко вздыхает и начинает рассказывать.

    — Ты всегда интересовалась моими путешествиями, даже когда была совсем крохой. Я никогда не отвечала прямо. Но, полагаю, сейчас самое время, — она делает паузу и начинает говорить тише, словно стены могут подслушать. — Я одна из Проклятых мятежников. Все эти годы я путешествовала по Проклятым Землям, а иногда по разным поручениям.

    Глубоко вдыхаю. Эзра — Проклятая мятежница. Это непросто осознать, но зато всё встает на свои места.

    — Пожалуй, я не совсем удивлена, услышать это, — отвечаю, проводя рукой по волосам.

    Это объясняет, почему женщина, которая торгует камнями и выращивает плесень, так хорошо разбирается в боевом искусстве. А еще это объясняет, почему она так и не вышла замуж за Джо, так и не пустила корни.

    — Все эти годы… — качаю головой. — Зачем скрывать это от нас?

    Она молчит, подыскивая ответ, а потом говорит:

    — Мне хотелось, чтобы у тебя было нормальное детство. Я планировала рассказать тебе, когда придет время. Поэтому так много тебя тренировала.

    — А как же Калеб? Ты никогда его не тренировала.

    Калеб. К горлу подкатывает ком. Интересно, она знает?

    — Тьфу, — она отмахивается от меня рукой, как будто глупо такое спрашивать. — Этот мальчик не рожден для сражений. Это, моя дорогая, всегда был твой путь.

    — Хорошо, но почему ты решила рассказать мне об этом сейчас?

    — Потому что, дитя, время наконец-то пришло, — произносит она с улыбкой.

    Чувствую, как мое раздражение растет.

    Ее улыбка гаснет.

    — Я чувствую твой гнев и твою растерянность. Но знай, я вложила свою душу в Проклятых мятежников — именно поэтому я теперь плохо вижу. Но я бы сделала это снова, не задумываясь. И всё это, дитя мое, ради тебя. Чтобы у тебя было будущее.

    Обдумываю ее слова. Я же видела, как это изматывало ее год за годом. С каждым возвращением, она выглядела немного старше, а в волосах появлялось всё больше седины. Походка становилась не такой уверенной — не такой воинственной.

    Мне становится стыдно за то, как я себя вела еще несколько мгновений назад. Как я могла так быстро схватить вилы и нацелиться на единственного близкого мне человека, заменившего родителей. Она стольким пожертвовала, включая свое зрение — и всё ради того, чтобы у меня было будущее.

    Это моя вина. Меня тошнит.

    — Нет, ты никогда не должна так думать, — говорит она, прекрасно понимая мое молчание.

    Разочарованная собой, открываю рот, чтобы что-то сказать, но она продолжает:

    — Ты в этом не виновата. Создатель решил, что ты должна появиться на свет именно сейчас, во времена, когда на тех, кто отличается от других, объявлена охота. Но отличаться — это не проклятие. Это дар. Ты — дар. Дар, которым нужно поделиться с миром, а не прятать за закрытыми дверями… прятать в хижине в лесу.

    Она делает медленный, глубокий вдох.

    Смотрю на ее морщинистые руки. Они словно спасательный круг, брошенный в море — море, которое пытается утащить меня на дно. Но вот она здесь, вытаскивает меня.

    Как и всегда.

  

  
    Глава 12

    Мы разговариваем до поздней ночи.

    Когда редкие капли дождя сменяются сильным ливнем, мы перемещаемся в гостиную и укрываемся вязаным пледом, как делали это уже сотни раз. Комната уютная, на деревянном полу лежат два больших овальных ковра, немного выцветшие со временем, но всё еще теплые. Небольшой диван и кресло стоят рядом, а перед ними по центру — низкий прямоугольный столик. В камине потрескивает огонь, наполняя комнату теплом и напоминая о доме.

    Она рассказывает мне всё — всё, что пережили Проклятые мятежники за эти годы. О хороших временах — победа, дружба. И о плохих — кровь, слезы и прощания, которые так и не были произнесены. Мое сердце разрывается, пока я слушаю эти истории. Эзра запросто могла бы оказаться одной из мятежников, погибших на поле боя. Отцы, матери, сестры и братья — хорошие люди, сражавшиеся за одну и ту же цель — будущее для Проклятых.

    Речь зашла о Калебе, и, конечно, Эзра уже всё знала. Она убедила меня, с присущей ей уверенность, что мы вернем его. И в этом нам помогут мятежники. Завтра мне предстоит познакомиться с четырьмя из них, прямо здесь, в этом доме. Оказалось, что Вон тоже мятежник, и Эзра знает его уже много лет. Она сказала, что он их лучший боец, еще бы. И что именно благодаря ему Проклятые Земли остаются на шаг впереди Короны. Она очень хорошо о нем отзывалась. Ее слова немного смягчают мое отношение к нему. Совсем немного.

    Когда ночь начинает перетекать в раннее утро, она хлопает меня по колену и предлагает лечь спать. Я не шевелюсь, чувствуя, как во мне тлеет еще один вопрос.

    Прочищаю горло и спрашиваю:

    — У меня Проклятие Сновидений?

    Она смотрит на меня, и хотя ее глаза подобны чистому холсту, в них промелькнула какая-то эмоция — та, которой я не могу подобрать названия.

    — Да, — наконец произносит она, склонив голову вниз, как будто ее слепые глаза рассматривают руки.

    — Как такое возможно? Я всегда считала, что у человека может быть лишь одно Проклятие? — спрашиваю, нахмурившись от непонимания.

    — Иногда Проклятий бывает несколько, хоть это и редкость, — отмечает она, небрежно пожимая плечами.

    Вглядываюсь в ее лицо. Почему у меня такое чувство, что она что-то не договаривает?

    — А что такое Проклятие Сновидений?

    Эзра прочищает горло.

    — Проклятие Сновидений дает возможность видеть прошлое, настоящее и будущее во снах, а также видеть призраков умерших и говорить с ними, — она качает головой. — Из-за Проклятия Сновидений многие сходят с ума… Не для живых это дело — с мертвыми разговаривать.

    Поджимаю губы.

    — Получается, у меня не одно Проклятие, а два, и одно из них позволяет видеть мертвецов пока не сойду с ума.

    Она кивает, и ее беззаботный ответ кажется очень ироничным.

    Голова идет кругом, мозг кипит. Я собираю всё, что только что услышала об этом чертовом Проклятии Сновидений, выбрасываю в ведро с надписью «да пошло оно всё» и мысленно отряхиваю руки.

    Эзра молчит, несомненно, пытаясь понять, все ли шарики на месте в моей голове или я всё-таки окончательно свихнулась.

    — Я в порядке, — заверяю ее, постукивая по виску.

    В тишине раннего утра, лежа под одеялом в незнакомой комнате, я боюсь заснуть — боюсь увидеть сон. Мне совсем не хочется проваливаться в этот мир пророческого ужаса, а тем более заводить разговоры с мертвецами.

    Покусываю нижнюю губу.

    Делала ли я это раньше? Говорила с мертвыми?

    Тревога сжимает мое горло.

    Вздыхаю и поворачиваюсь на левый бок, уставившись в плотные шторы и пытаясь упорядочить мысли.

    Сколько себя помню, мои сны всегда были пронизаны кошмарами. Эзра сказала, что некоторые из них могут быть просто снами, несвязанными с Проклятием Сновидений. Тем не менее, некоторые могут быть пророческими.

    Вопрос был в том, какие из них вещие, а какие — нет?

    Все мои мысли как осколки стекла, разлетевшегося на части, ждут, когда я соберу их воедино, но каждое прикосновение наносит глубокую рану. Как вообще можно собрать осколки разбитого стекла?

    Устало вздыхаю.

    Мое тело измотано, а вот мозг — нет.

    Нужно попытаться уснуть. Всё равно скоро придется вставать, чтобы встретиться с четырьмя мятежниками и придумать план по возвращению Калеба. Желудок скрутило при мысли о нем, меня переполняют тоска и печаль.

    Что если у нас ничего не получится?

    Нет, нельзя так думать.

    Вздыхаю в десятый раз, переворачиваюсь на живот и засовываю руки под слишком плоскую подушку. Сквозь тонкие, как бумага, стены доносится легкий храп Эзры. Боги, ночь обещает быть долгой.

    Вон так и не вернулся.

    Вероятно, он застрял в каком-нибудь борделе — типаж подходящий, хотя, такому как он платить за секс вряд ли приходится. Не сомневаюсь, женщины сами на него вешаются… Могу только представить, сколько их у него было. Число, которое мне, явно, знать не стоит.

    Чтобы окончательно себя добить, представляю, как он лежит на спине, обхватив своими огромными руками пышнотелых брюнеток, их тела прижаты к нему с обеих сторон, а на его пухлых губах самодовольная ухмылка.

    Святые небеса, у него такие красивые губы.

    Фу. Хватаю подушку и швыряю ее в стену, проклиная свою хохочущую внутреннюю богиню, предательницу.

    Переворачиваюсь на спину, прикрываю глаза рукой, и начинаю нудный процесс подсчета овец. К тому времени, как двенадцатая овца доковыляла своей пушистой попой к воображаемому забору, я сдаюсь и иду вниз.

    Как только моя нога касается пола первого этажа, дверь в гостиной скрипит. Вон, похож на большого хитрого кота, заглядывает внутрь, а затем, виляя своим воображаемым хвостом, направляется ко мне.

    Дело не только в его росте, а в том, как он двигается — Вон не просто занимает пространство, он им повеливает.

    — Не можешь заснуть? — мурлычет он, его тело слишком близко к моему, его запах бьет в голову, пробуждая во мне что-то дикое.

    — Я не в настроении, — отворачиваюсь от него и наливаю себе стакан воды.

    — Жаль. Мне так нравится играть с тобой.

    Он подходит к стойке и наливает янтарную жидкость в небольшой стакан.

    Я не отвечаю.

    — Некоторые вещи, — он протягивает мне стакан, наклоняет голову набок и выжидающе смотрит, — требуют чего-то покрепче воды.

    Смотрю на него с подозрением, прежде чем взять стакан и осторожно понюхать.

    Он тихо и лениво смеется.

    — Какая недоверчивая штучка. Если бы я хотел тебя убить, то сделал бы это по-другому.

    — Это утешает, — отвечаю с сарказмом. — Зачем ты усилил пламя на Очищении?

    Его ониксовые глаза встречаются с моими.

    — Я не хотел, чтобы она страдала.

    — И всё?

    — Да.

    — Ты знал ее? — спрашиваю, делая осторожный глоток.

    Жидкость плотнее виски, с нотками ванили, карамели и чего-то еще, что напомнило мне о хижине — обугленный дуб.

    Делаю еще один глоток, на этот раз гораздо больше.

    — Нет, — он наливает себе еще.

    — Что это такое? — спрашиваю, разглядывая теплый янтарный цвет напитка. Это совсем не похоже на лошадиную мочу, что падают в «Хромой Кобыле».

    — Бурбон.

    Его низкий, чувственный голос заставляет это слово звучать завораживающе, словно это волшебство.

    — Никогда о таком не слышала, — безразлично отвечаю я, отпивая еще.

    — Мало кто слышал.

    — Напоминает виски, но мягче. Как ты на него наткнулся?

    — Случайно. Я делаю виски в свободное время. Иногда экспериментирую с разными ингредиентами, и про одну из бочек, забыл на несколько лет, и вот что получилось, — он одаривает меня дьявольской ухмылкой. — Теперь это мой любимый напиток.

    — А почему «бурбон»?

    — Секрет, — подмигивает он.

    Закатываю глаза.

    — Сойдет, — подначиваю я, алкоголь уже начинает действовать, немного расслабляя.

    — Я думал, ты сегодня не в духе, — дразнит он, заметив перемену в моем настроении, словно это написано у меня на лбу.

    То, что может очаровывать других женщин, я вижу насквозь. Мне известны такие мужчины как он: используют свою заботу, дьявольски привлекательную внешность и мрачное обаяние, чтобы получить доступ в твою постель. Сомневаюсь, что он из тех, кто задерживается до утра. Не то чтобы я собиралась это проверять.

    — Так и есть, — отвечаю сухо, и всё веселье улетучивается из моих мыслей.

    — Ну, тогда… — он тянется к бутылке бурбона, — …позволь мне долить.

    Он подносит прозрачную бутылку к моему стакану и начинает наливать, задерживая взгляд на мне дольше, чем следовало, затем отстраняется и прислоняется к шкафу рядом со мной.

    Эти темные, невероятные глаза выводят меня из равновесия.

    — Пытаешься напоить меня? — спрашиваю, решившись взглянуть на него.

    — Всегда, — отвечает он с дьявольской ухмылкой, чокаясь своим стаканом об мой.

    Он залпом выпивает свой стакан, обнажив татуировку розы на шее. Она выполнена безукоризненно, реалистично и совсем не похоже на обычные татуировки, которые я видела раньше. Мне ужасно захотелось дотронуться до нее.

    Вместо этого я опрокидываю стакан, наслаждаясь жжением бурбона, растекающегося по горлу.

    Тепло разливается по телу, окутывая броней уверенности.

    Отталкиваюсь от шкафа и поворачиваюсь лицом к нему. Медленно поднимаю глаза, награждая его самым томным, соблазнительным взглядом. Он лениво опирается большими руками о столешницу, словно своим мощным торсом приглашает меня в объятия. Приближаюсь к нему, почти касаясь его губ, остановившись в паре сантиметров.

    В тот момент, когда он уже готов проглотить наживку, я отступаю назад и направляюсь к лестнице, виляя своей неблагодарной, хорошенькой, маленькой задницей.

    — Спокойной ночи, Вон.

    Я: 1. Ублюдок: 0.

    Как я и говорила, мне известны такие мужчины как он.

    Забираясь в постель, решаю, что бурбон, пожалуй, станет моим новым любимым напитком. Чего не скажешь о Воне. Высокие, темноволосые, загадочные мужчины никогда были не в моем вкусе. Закатываю глаза от очевидной лжи.

    Словно мои мысли призвали его, дверь открывается, и входит Вон. Он с усмешкой смотрит на подушку на полу, прекрасно понимая, что она не сама туда попала. А затем стягивает рубашку, обнажая рельефный пресс и множество татуировок. Повязки на руке больше нет — рана полностью зажила. Это странно. Он расстегивает ремень и медленно вытягивает кожаный ремешок. Всё это время его темные, ониксовые глаза не отрываются от меня. Мышцы на предплечье напрягаются, когда он бросает его на пол. Прежде чем я успеваю возразить и прогнать его, он стягивает штаны.

    Передо мной стоит мужчина под два-метра-слишком-много-сантиметров-чтобы-угадать ростом — сплошные мышцами и в одних только, слишком обтягивающих, трусах.

    Мой рот открывается сам собой — боги, надеюсь там носок, потому что ни один мужчина не имеет права быть настолько одаренным природой.

    Он подхватывает подушку с пола, бросает ее на кровать и растягивается на матрасе, закидывая свою огромную ногу на мою половину. Помечая территорию.

    Вот это задница.

    — Что ты делаешь? — цежу сквозь стиснутые зубы.

    Он одаривает меня победоносной, наглой ухмылкой.

    — Это моя комната. Моя кровать. А ты в ней.

    Фыркаю и поворачиваюсь к нему спиной.

    — Ублюдок, — бормочу себе под нос.

    Но оскорбление тонет в оглушительном храпе, исходящем из его дурацких пухлых губ.

    Я накрываюсь одеялом с головой.

  

  
    Глава 13

    Несмотря на то, что я спала спокойно, но четырех часов сна явно недостаточно. Теперь чувствую себя уставшей, разбитой и совершенно не выспавшейся.

    Вон сидит напротив меня, скрестив накаченные руки на груди. Черные кожаные штаны, которые он надел сегодня, до неприличия обтягивающие, подчеркивают его мускулистые ноги и крепкую, упругую задницу. Боже правый, эта задница, всё в ней кричит о том, что она создана, чтобы трахать. Она то и дело приковывала мое внимание этим утром, пока он заваривал кофе.

    Словно наши взгляды связаны невидимой нитью, эти невероятные темные глаза поднимаются и останавливаются на мне, бросая в мою сторону мягкий тлеющий взгляд.

    Отпихиваю в сторону мысли о его великолепных достоинствах, снова называю его идиотом и выразительно закатываю глаза.

    Он хихикает, наслаждаясь вниманием, независимо от того, хорошее оно или плохое.

    Эзра копошится на кухне, готовя… — пока не совсем понимаю, что именно. Что-то кашеобразное, похожее на то, чем я бы накормила свиней. Мой желудок сжимается — неужели это… наш обед?

    — Эм… Эзра, могу я тебе помочь?

    Под помощью я подразумеваю выбросить это в мусорку.

    Она качает головой.

    — Нет, нет, я почти закончила, — она принюхивается, и улыбка касается ее лица. — Они здесь.

    Сглатываю.

    Совру, если скажу, что не чувствую небольшой нервозности. Раньше были только Эзра, Калеб и я. Теперь всё поменялось.

    Легкий стук раздается в дверь гостиной, и она тут же распахивается, а на пороге появляется огромный мужчина.

    Ничего не скажешь, у него чертовски потрясающее телосложение — такое, которого можно добиться только многолетними упорными тренировками, а не просто генетикой. Его кожа смуглая, теплого, роскошного коричневого цвета, подчеркивающая выразительные глаза. Это глаза «трех часов ночи» — в которые смотришь, танцуя в таверне, те, с которыми знаешь, что, наверное, не стоит идти домой, но всё равно идешь, те, что не дают сомкнуть глаз всю ночь. Туника обтягивает мускулистые руки и торс, V-образный вырез небрежно зашнурован, позволяя увидеть рельеф грудных мышц. Он с грохотом бросает сумки, которые нес, на пол и начинает разминать свое впечатляющее тело, словно после долгой дороги.

    Следом входит его женская версия. Повернувшись к нему, она тычет на сумки, брошенные на пол, и шипит:

    — Зачем ты свалил все сумки прямо у двери? Отнеси их вниз.

    — Я просто разминаю спину. Сделаю это чуть позже, — отвечает мужчина, неторопливо продолжая растягиваться, чтобы еще немного ее позлить.

    Они, должно быть, брат и сестра.

    — Сделай это сейчас, — рявкает на него женщина.

    Он смотрит на нее с вызовом, давая понять, что готов сразиться с ней, если понадобится.

    Да, определенно брат и сестра.

    И судя по их внешности… Скорее всего, они близнецы. Думаю, что им где-то от двадцати пяти до тридцати.

    Как и он, она высокая, но в отличие от его грубой мускулатуры, ее телосложение отличается гибкостью и изяществом. Черты ее лица волевые, но если смотреть на весь «холст», она поразительно красива. На ней одежда для верховой езды — обтягивающие брюки и укороченная рубашка, обнажающая живот. Стиль совершенно не похож на многослойную одежду, которую носят большинство женщин. Но она «контролирует» свой образ, так же как и комнату, в которую только что вошла — уверенность и решимость исходят от нее мощными, чистыми волнами. Такими, что другим женщинам может стать не по себе, если она посмотрит в их сторону.

    Следом за ней входит девушка невысокого роста. Она берет за руку высокую девушку, переплетая пальцы. В том, как они держат друг друга за руки, нет ни намека на родственную связь, могу предположить, что они пара.

    Невысокая девушка похожа на маленькую куклу — волнистые каштановые волосы и испуганные глаза, как у лани. Мы встречаемся взглядами, и она тут же опускает глаза в пол. На ней прелестное серо-коричневое платье с длинными, струящимися рукавами, лиф украшен изящно вышитыми цветами, словно глазурь на крошечном тортике.

    У последнего, кто входит видно только ноги. Судя по коричневым брюкам, это мужчина. У него в руках гора сумок, возвышающаяся над головой, заслоняя обзор. На секунду он напомнил мне Калеба, но я тут же отгоняю нахлынувшие воспоминания и подхожу к нему.

    — Давай помогу? — предлагаю я, пытаясь разглядеть его за кучей сумок.

    Он выглядит юным, совсем еще мальчишка. Его светло-русые волосы заслоняют карие глаза. Он сдувает прядь в сторону, чтобы лучше видеть, и добродушно улыбается.

    — Думаю, я справлюсь. Если не сложно, открой дверь в подвал, — он кивает в сторону двери, и я оглядываюсь через плечо. Впервые ее вижу.

    О да, он точно напоминает мне Калеба — всегда откусывает больше, чем может прожевать, но всё равно не сдается.

    — Конечно.

    Подхожу к двери в подвал, спрятанной под лестницей, и открываю ее. Он нащупывает ногой ступеньку, и начинает медленно спускаться.

    — Здравствуйте, дети, — воркует Эзра у меня за спиной и направляется к ним.

    Они обнимаются, перекидываются парой фраз о погоде, прежде чем обсудить какого успеха удалось достигнуть мятежникам и прочие детали, сообщая Эзре всё, что она пропустила.

    Наблюдать, как она с ними, с этими людьми, которых она явно знает уже давно, было… ну… это было странно. Но думаю, я к этому привыкну.

    Протягиваю руку девушке с глазами лани, которая оказалась ближе всех ко мне.

    — Привет, — говорю я.

    Она уставилась на мою руку, так и не пожав ее, словно не зная, что с ней делать.

    Высокая брюнетка встает между нами, словно заслоняя девушку, но при этом тепло улыбается.

    — Я Харпер, а это Лира, — говорит она, указывая сначала на себя, а затем на миниатюрную девушку рядом с собой.

    Лира прижимается ближе к Харпер, притяжение между ними невозможно не заметить.

    Лира застенчиво улыбается, но так и не смотрит мне в глаза.

    — Приятно познакомиться. Я Сейдж.

    Шатен неторопливо подходит к нам, его руки в карманах. Он тихонько присвистывает.

    — Вон не упоминал, что ты такая красотка, — он одаривает меня дерзкой улыбкой, демонстрируя свои белоснежные зубы. — Я Райкер.

    Он произносит свое имя с невероятной самоуверенностью и чувством собственного достоинства.

    — Приятно познакомиться, Райкер, — говорю, рассчитывая, что он слышал мое имя, когда я представлялась Харпер и Лире.

    — Мне тоже очень приятно, — отвечает Райкер, вновь одаривая меня своей очаровательной улыбкой.

    Представляю сколько женщин бегают за ним с такой улыбкой. Он, без сомнения, сердцеед.

    Вон подкрадывается ко мне, его ноги не имеют права ходить так тихо.

    Райкер смотрит на Вона и его улыбка исчезает.

    — Ты что выпил весь бурбон без меня? — спрашивает он абсолютно серьезным тоном.

    Вон кивает в сторону кухни.

    — Только вчера пополнил запасы.

    — Вы, два идиота, только попробуйте смыться сегодня в таверну, — грозит им Харпер.

    В этот момент я поняла, что она мне уже нравится.

    — Послушай сюда, сестренка, — Райкер перекидывает ей руку через плечо, от тяжести его руки, ее плечи опускаются. — То, что ты старше меня на пятнадцать минут, ни хрена не значит.

    — Сейчас я покажу тебе «ни хрена не значит», — шипит она, стряхивая его руку. В ее ладони вспыхивает огненный шар.

    Эзра бьет их обоих по голове деревянной ложкой, раздается отчетливое «тук-тук».

    — Довольно, вы двое.

    Огненный шар Харпер гаснет в ладони, когда она тянется и трет ушибленное место. Райкер делает то же самое, зеркально повторяя ее движения. Их синхронность выглядит забавной.

    Мы с Воном усмехнулись, и, судя по глазам Лиры, она бы тоже засмеялась — если бы могла. Я еще ни разу не слышала, как Лира говорит… И начинаю сомневаться, а может ли она.

    Эзра подталкивает нас к столу.

    — Ладно, дети, садитесь. Нам нужно кое-что обсудить. Но сначала… — она берет с плиты огромную кастрюлю с кашей и ставит ее на стол. — …давайте поедим.

    Мы все думаем об одном и том же.

    Главный вопрос.

    Безопасно ли это?

    Перекладываю кашу по тарелке, мой бурлящий желудок умоляет меня не делать этого. И судя по лицам остальных — не считая Эзры, которая с аппетитом ест — они думают о том же самом. Видимо, кулинарные таланты Эзры пользуются еще более дурной славой, чем я думала. Сколько еще пали жертвой ее так называемых блюд? Возможно, нам стоит почтить память этих бедных, несчастных душ минутой молчания.

    Харпер сжимает губы, ее взгляд перемещается к Лире, которая выглядит искренне напуганной. Парень, которого, как я выяснила, зовут Сорен, отважился попробовать первым. Мы смотрим на него, ожидая увидеть, какие ужасы нас ждут.

    Он наклоняет голову набок, хмурится, а затем… улыбается.

    — Ух ты, Эзра, это на самом деле вкусно.

    Я чуть не падаю со стула. И судя по взглядам остальных, они тоже.

    С удивлением наблюдаю, как Сорен отправляет в рот одну ложку за другой.

    Я озадачена. Немного заинтригована. Но в основном шокирована.

    Лира сдается следующей, пробует совсем крошечную капельку. Мы все наблюдаем за ней. Ее лицо засияло, и она одобрительно поднимает большой палец вверх.

    Близнецы переглядываются, жмут плечами и набрасываются на кашу, зачерпывая полные ложки.

    Остались только мы с Воном. Он кивает в сторону каши «давай, пробуй».

    Киваю в ответ, предлагая ему начать. Он качает головой.

    Урчание в животе заставляет меня сдаться, и я решаюсь попробовать. Наверное, в Царстве Духов наступили заморозки, потому что это… вкусно.

    Пока мы едим, воздух наполняется звоном столовых приборов и разговорами, но, несмотря на теплую атмосферу и смех, я чувствую грусть и тоску. Калебу бы здесь понравилось. Он бы легко влился в разговор, подкалывал бы Сорена словно старший брат и поразил бы Райкера и Вона своими обширными познаниями в спиртном. Но вместо того, чтобы быть здесь, он где-то там. Смотрю в кухонное окно над раковиной, и чувствую, как на меня давит груз вины.

    Солнце почти достигло зенита, на ясном голубом небе сегодня ни облачка. Светит ли солнце там, где сейчас Калеб? Или там пасмурно? Эта неизвестность мучит меня, извиняюсь и встаю из-за стола, ставлю тарелку в раковину и выхожу на улицу через заднюю дверь.

    Глубоко вдыхаю свежий воздух, прислонившись к выступающему бревну. Раствор, который скрепляет его, местами осыпался, крошась на заросшую травой землю. Прохладный октябрьский ветер касается моих рук, покрывая кожу мурашкам. Тру ладони, пытаясь согреться, но, несмотря на холод, мои мысли в другом месте.

    Мои мысли с Калебом и где бы он ни был. Цел ли он? Или… Беспокойство перерастает в страх, пока не остается один-единственный вопрос — что, если мы потерпим неудачу?

    У меня перехватывает дыхание.

    Шепот трепещущих крыльев привлекает мое внимание, и я смотрю в небо. Но вместо птицы, передо мной перо, черное, как беззвездная ночь. Протягиваю руку, хоть и не могу этого объяснить, я просто знаю, что оно прилетит ко мне — они всегда прилетают ко мне. И, действительно, легкий ветерок подталкивает его, и ониксовое перо опускается мне в руки. Оно такое же, как и другие, которые я нашла — переливающееся, огромное, сияющее. Неземное.

    Меня накрывает тень, и прохладный ветерок уносится прочь, мои обнаженные руки больше не мерзнут. Отрываю взгляд от ониксового пера и встречаюсь с глазами Вона — они такого же опасного черного цвета, как и перо в моих руках.

    «Ты нашла меня», — шепчет затаившийся в моем сознании голос.

    Мои глаза расширились от удивления, и перо выскальзывает из моих рук. Ветер подхватывает его.

    Стараюсь его поймать, но Вон перехватывает его одним стремительным движением.

    Кончики его пальцев сжимают очин8, кончик пера направлен в небо. Он протягивает его мне, встречаясь со мной взглядом.

    — Кажется, это принадлежит тебе.

    Медленно тянусь за пером. Несмотря на мою осторожность, наши пальцы соприкасаются, когда я беру его. И в это момент мужской голос — его голос — звучит в моем сознании.

    «Как я и обещал».

    Резко отстраняюсь от него, прижимая перо к бешено бьющемуся сердцу. Кажется, он хочет коснуться меня, но выражение его лица меняется, и вместо этого он сует руку в карман. Он спокойно наблюдает за мной, его широкие плечи размерено поднимаются и опускаются.

    В отличие от меня. Я едва могу дышать.

    — Нам лучше зайти, — выпаливаю я. Самое простой решение в этой ситуации.

    — Как пожелаешь, — отвечает Вон с непривычной для него мрачной язвительностью.

    Его рука скользит по латунной ручке, и он открывает дверь, жестом приглашая меня пройти первой, словно джентльмен. Смешно.

    Как только я переступаю порог, он разворачивается и идет за мной, почти касаясь спины. Он наклоняет голову к плечу и шепчет мне на ухо своим низким бархатным голосом.

    — Знаешь, что заставляет хищника преследовать убегающую добычу?

    Поднимаю бровь, уже скептически настроенная.

    — Что?

    — Сильный охотничий инстинкт, — отвечает он, его дыхание обжигает мою кожу. — Так что, пожалуйста, продолжай бежать, котенок, — произносит он с первобытным рычанием. — Мне всегда нравилась погоня.

    От его слов у меня мурашки по спине. Не могу этого объяснить, но какая-то часть меня хочет поиграть — побежать. Просто чтобы он погнался за мной.

    Богиня, помоги… Что это со мной?

  

  
    Глава 14

    Когда мы возвращаемся в дом, посуда с кухонного стола уже убрана, и все собрались в гостиной. Лира и Харпер сидят на полу, а Райкер, Эзра и Сорен заняли большой диван, а значит нам с Воном достается двухместное кресло.

    По всей видимости, Эзра уже рассказала им о Калебе, потому что мы пропускаем эту часть и сразу переходим к сути — как его вернуть.

    Лира перебирает огромную кучу бумаг, разбросанных на журнальном столике, выдергивает несколько и передает их Харпер. Прежде чем раздать их нам, она кратко объясняет, что это такое и как может нам помочь. Вместе они действуют как хорошо отлаженный механизм.

    Судя по предоставленной информации, Лира невероятно много знает о короле и его армии. Особенно впечатляет один из рисунков — очень подробная карта замка Клируэлл, любимого замка короля. Интересно, не жила ли она там когда-то и не связано ли это с тем, что она не может говорить.

    Солнце уже скрылось за горизонтом, окрасив небо в нежно-розовые и лиловые тона, а мы почти не продвинулись. Главная загвоздка в том, чтобы выяснить, в какой из двенадцати тренировочных лагерей короля, разбросанных по всему Эденвейлу, забрали Калеба. Я изучаю карту Эденвейла, нарисованную Лирой, поражаясь огромными просторами, пока остальные ведут обсуждение.

    — Ты совсем рехнулся? Мы не можем похитить советника короля, — говорит Харпер Райкеру, обнимая Лиру за плечи. Они всё еще сидят на полу.

    Он наклоняется вперед.

    — Знаю, это радикально, но подумай, какое преимущество это нам даст в переговорах.

    — Я это учту, когда меня привяжут к костру, — Харпер кивает, соглашаясь сама с собой, и ее хвост покачивается. — К тому же, на планирование такой миссии уйдут месяцы, не говоря уже о выполнении.

    — Харпер права. Король не станет вести переговоры с мятежниками, — вмешивается Эзра. — Пятнадцать лет назад мы пытались сделать нечто подобное, и это привело к множеству бессмысленных жертв.

    — Битва за Красную Розу, — тихо произносит Сорен, опустив взгляд. Его кулаки сжаты так сильно, что костяшки побелели, а кожа натянулась, перекрывая кровоток.

    В комнате воцарилась тишина — их связывает общая печаль — то, что мне не известно. Но мне бы хотелось узнать.

    — Битва за Красную Розу? — спрашиваю я, словно протягивая молодой росток к их глубоко укоренившемуся дереву.

    Сорен смотрит на меня, его выражение лица наполнено скорбью.

    — Уверен, ты знаешь, что пятнадцать лет назад король удвоил усилия по Очищению. Тогда наш народ умолял короля о милосердии, но он не слушал — его ненависть к нашему виду слишком сильна.

    Сорен замолчал, подбирая нужные слова.

    Эзра похлопала его по ноге, приободряя, и продолжила за него.

    — Наш народ разработал план. Если ухо короля остается невосприимчивым к нашим голосам, мы заставим его услышать. Был послан отряд, чтобы похитить королеву — у нас не было намерений причинить ей вред, мы лишь хотели, чтобы король выслушал нас. Когда отряд добился успеха и вернулся с королевой, мы отправили королю наши требования. Он согласился встретиться с нами, чтобы обсудить мирный исход, — Эзра задумчиво трет подбородок. — Кажется, я пропустила эту встречу, вы с Калебом тогда болели, — она качает головой. — В общем, король согласился на наши условия. Мы вернули ему королеву, его Красную Розу, и он подписал договор, который мы все считали нерушимым.

    — Но его слова ничего не стоят, — вмешивается Райкер, загораживая Сорена, сидевшего рядом, своей огромной фигурой. Райкер наклоняется вперед, его лицо становится серьезным, когда он встречается со мной взглядом. — Той ночью этот трус послал армию, чтобы перебить всех нас во сне.

    — Эта битва стоила жизни моим родителям, — говорит Сорен, его голос надломлен. — Мне было два года.

    Меня переполняет сострадание. Ему было два, всего лишь два года, когда он потерял родителей.

    — Мне очень жаль, — говорю, и в глубине души жалею, что вообще спросила.

    — Всё в порядке, — отвечает Сорен, слегка пожимая плечами. — Я не единственный, кто потерял родных в ту ночь.

    Лира поглаживает Харпер по спине — утешает, плечи Харпер поникли, лишая ее привычной прямой осанки. Райкер выглядит не лучше, его широкие плечи также опущены.

    Сколько сирот появилось в ту ночь из-за короля — из-за его ненависти?

    Голос Вона разрывает тишину, его стальной тон приковывает наше внимание.

    — Советник короля — наш единственный способ узнать, где находятся новобранцы. Но нам не нужно его похищать.

    Вон слегка вскидывает свой гордый, волевой подбородок. Опасные темные глаза скользят по мне, слишком долго задерживаясь на губах, прежде чем встретиться со мной взглядом.

    — Потому что он сам тебе всё расскажет.

    Он говорит это с абсолютной уверенностью.

    — Как? — спрашиваю, нахмурившись.

    — Терпение, дорогая. Я дойду до этого. Но для начала тебе нужна лошадь, — отвечает он, закидывая руку на спинку кресла, прямо за моей головой.

    Смотрю на Эзру в поисках ответа, но ее пустой взгляд устремлен куда-то мимо меня. Я облизываю губы, вопросительно поднимая бровь.

    — Лошадь?

    — Да, Маленькая Богиня, лошадь, — в уголках его губ промелькнула озорная улыбка. — Если только ты не хочешь поехать со мной?

    Наблюдаю за кобылой паломино9, она щипает широколистный чертополох, еще молодой и сочный. Это невероятная удача для нее в тесном, грязном загоне. Многолетний навоз и гниющее сено нагромождены так высоко, что удивительно, почему она не перешагивает через оставшуюся небольшую изгородь. Но она этого не делает — слишком увлечена поиском хоть какой-то травинки среди куч конского навоза и роящихся черных мух.

    Я мало что знаю о лошадях, так как ездила на них всего несколько раз, но, судя по ее впалым бокам и усталым глазам, она уже давно не покидала пределов своего загона и не ела как следует.

    — Хорошая родословная. Ростом около шестнадцати ладоней, высоковата для своей породы, — говорит торговец лошадьми — невысокий мужчина с редкой седой бородой, которую он часто поглаживает. Он дважды хлопает ее по заду, поднимая в воздух облако пыли.

    Кобыла машет хвостом, отмахиваясь от него, словно это очередная назойливая муха.

    — Что думаешь? — спрашивает Вон, облокотившись татуированной рукой о деревянный столб, краска на котором облупилась со временем.

    Пожимаю плечами.

    — Не знаю. Думаешь, она выдержит поездку?

    Седая Борода вмешивается:

    — Не позволяйте ее возрасту обмануть вас, она выдержит еще много миль.

    Он не понял, о чем я спрашиваю. Речь не о возрасте — скорее о ее изможденном, истощенном состоянии. С трудом могу представить, как она доберется до другого конца города, не говоря уже о трехдневной поездке, которая нам предстоит до города Беламур.

    Но это единственная лошадь, которую можно купить и глядя на то, как она ищет еще хоть одну травинку, меня переполняет сострадание. Ни одно живое существо не заслуживает того, чтобы его держали в таком тесном, замкнутом пространстве.

    — Мы возьмем ее. У нее… — не договариваю предложение из-за черной мухи жадно впившейся в мою руку. Шлепаю по ней и проклинаю маленькую тварь, когда она улетает. — У нее есть имя? — заканчиваю я.

    Седая Борода кивает, снова поглаживая свою жесткую бороду.

    — Да, миледи. Полное имя — Молниеносный Ветер, но я зову ее Молния.

    Имя ей не подходит. Молния подразумевает скорость, а в ней не было ничего такого. Она даже жует медленно, как патока, которую льют в самый холодный январский день. Мысленно пожимаю плечами, мои руки слишком заняты отмахиваясь от полчища черных мух, жужжащих вокруг меня. Хочется поскорее убраться отсюда, киваю на Седую Бороду, обращаясь к Вону.

    — Хорошо, заплати ему.

    — Такая властная, — бормочет Вон с усмешкой, совершенно не обращая внимания на мух.

    Он бросает Седой Бороде небольшой тканевый мешочек. Монеты звенят внутри, приземлившись у торговца в руке.

    — Нам еще нужно седло.

    Он быстро вытряхивает содержимое мешочка в свою мозолистую, почерневшую от земли ладонь и потрясывает монеты, взвешивая их. Одаривая нас широкой беззубой улыбкой, Седая Борода заходит в свою лавку, массивная дверь протестующе скрипит, закрываясь за ним. Вскоре он возвращается с потертым коричневым седлом.

    Позже, уже сижу верхом на Молнии, обхватив руками луку седла10. Вон ведет лошадь за поводья по грязным, залитыми слякотью улицам Норвуда. Люди смотрят, как мы проходим мимо, а некоторые женщины даже замирают, чтобы поглазеть на Вона. Я их не виню — на него и правда стоит посмотреть. Неудивительно, что мужья быстро тянут своих жен за собой, один даже закрыл жене глаза, сказав: «Не смотри, женщина», как будто Вон был королем греха, посланным сюда, чтобы развратить ее душу своей первобытной мужественностью.

    И эти проклятые кожаные штаны всё только усугубляют.

    Несмотря на постоянные взгляды и откровенное разглядывание, Вон, кажется, ничего не замечает или не обращает на это внимания.

    Пока мы пробираемся через старую часть города, я рассматриваю бедные, обветшалые дома. От потрескавшихся, покрытых мхом фундаментов и покосившихся деревянных стен до провисших крыш, с остатками глиняной черепицы — всё здесь выглядит изношенным, старым и уставшим. Заброшенным. Как и бедная лошадь, на которой я еду. Эта мысль подталкивает мою руку погладить ее шею пару раз.

    Впереди, слева от меня, распахивается дверь, и оттуда доносится плач младенца. Выбегает раскрасневшаяся женщина с тяжелым, судя по всему, ночным горшком. С раздражением выплескивает его содержимое на улицу, и спешит обратно в дом. Как только дверь за ней захлопывается, плач ребенка стихает.

    И тут меня словно ударило. Запах.

    Кривлюсь, плотно сжимаю губы и борюсь с желанием бунтующего желудка выйти наружу. Казалось бы, после стольких лет жизни с Эзрой я должна была привыкнуть к таким зловонным запахам, но нет.

    — В Норвуде старая канализационная система, — небрежно говорит Вон, словно не чувствует этот запах гнилых, протухших яиц.

    — Я заметила.

    И почувствовала. Зажимаю нос.

    Старая система основывалась на ручном труде для утилизации нечистот и получения пресной воды — это означает, что нужно вручную опорожнять ночные горшки и приносить воду из ближайшего колодца.

    Новую систему изобрел человек по имени Гораций Крит. Он использовал подземные глиняные трубы для подачи свежей воды и отвода сточных вод — разумеется, по разным трубам. Изначально Проклятые использовали свои силы для создания давления и нагрева системы, но после того, как правящая монархия объявила им войну, система стала зависеть от сильных дождей для создания давления и обычного огня для нагрева воды. Это считается серьезным шагом назад, поскольку система больше не работает так эффективно, как когда за ней присматривали Проклятые.

    Когда стало известно, что Крит один из Проклятых, его схватили, подвергли пыткам и Очищению, даже не смотря на то, что он подарил Эденвейлу водопровод.

    Своими познаниями о Крите, я обязана Калебу. И поскольку Калеб начинающий изобретатель, он, естественно, восхищается Критом — изучил всё, что можно об этом человеке.

    — Я не знала, что старую систему еще используют в городах. Думала, только некоторые деревни и небольшие города еще не перешли на новую.

    В Меристоуне водопровод появился много лет назад — задолго до моего рождения.

    — Старой системой еще пользуются во многих городах, просто одни скрывают это лучше чем другие, — отвечает он.

    Его высокие кожаные сапоги стучат по остаткам мостовой, разбитой копытами лошадей и колесами повозок.

    — Почему они не переходят на новую систему? — спрашиваю, вцепившись в седло, покачивания лошади еще немного непривычны.

    — Такая система требует денег, а у людей здесь их нет. Большинство жителей Норвуда живут в нищете, — отвечает он, его волосы цвета воронова крыла кажутся почти темно-синими в лучах оранжевого солнца.

    — С чем это связано? — спрашиваю я, осмелившись вдохнуть. Неприятный запах понемногу рассеивается.

    — Здесь в основном жили Проклятые, и это было одно из первых мест, где Корона начала Очищение. Иногда гибли целые семьи, то ли от Очищения, то ли от потери кормильца. Последствия этих потерь, отсутствие родителей, и привело к тому, что ты видишь сейчас.

    — Это ужасно, — осматриваю обветшалые останки города, обдумывая его слова. — Кажется, ты много знаешь о Норвуде. Ты здесь вырос?

    Он наклоняет голову набок, и этого достаточно, чтобы я заметила легкий изгиб его похотливых губ.

    — Нет, котенок, не здесь. Я вырос очень далеко отсюда.

    — У этого «очень далекого отсюда» есть название?

    — Есть, — задумчиво произносит он. Но это единственное, что он говорит.

    Мы возвращаемся домой уже ближе к вечеру, и приготовления к нашему отъезду идут полным ходом.

  

  
    Глава 15

    Перед самым рассветом, пока Норвуд еще спит, а мерцающие звезды усеивают черное небо, мы всемером стоит на улице, готовые к отъезду.

    — Ты уверена, что не хочешь поехать с нами? — спрашиваю я, сжимая теплые, костлявые руки Эзры.

    Она поднимает свои молочно-белые глаза к небу, прежде чем ответить.

    — Это не мое путешествие, да и мои старые кости только замедлят ваши молодые. Я буду в Проклятых Землях ждать вестей о вашем с Калебом возвращении.

    Ее руки выскальзывают из моих. Она похлопывает себя по карманам, в поисках чего-то. Я надеюсь, что это не очередной камень — она уже дала мне один в дорогу. Победная улыбка озаряет ее лицо, когда она находит нужный карман внутри своей куртки из оленьей шкуры и достает два пузырька.

    — Зеленый — для сна. Я опробовала его вчера ночью. Работает отлично. Оранжевый, с запахом цитруса, развязывает язык, — она аккуратно вкладывает их мне в руку. — У второго, правда, могут быть некоторые побочные эффекты, — бормочет она себе под нос.

    — Например? — спрашиваю, глядя на два стеклянных пузырька, жидкость в них плещется из стороны в сторону, несмотря на то, что моя рука совершенно неподвижна.

    — Кто знает, — она широко улыбается и подмигивает.

    Держа в руке деревянную трость, на ручке которой за годы пользования образовалось потертое пятно, она покачивает ею из стороны в сторону, направляясь к Райкеру, следуя за звуком его голоса, когда он разговаривает с Воном.

    Осторожно заворачиваю пузырьки в тонкий кусок льна. И еще осторожнее кладу их в седельную сумку. Закрываю сумку и скольжу рукой по боку Молнии. Она ржет в ответ, и даже не пытается отмахнуться от меня хвостом, как она это делала с Седой Бородой. Неплохое начало.

    Делаю шаг назад, чтобы получше рассмотреть ее.

    Хотя мы взяли ее только вчера, она уже выглядит лучше — правильное питание, очевидно, творит чудеса, хотя ей предстоит еще долгий путь. Просто надеюсь, что это путешествие будет ей по силам. Но за ней ухаживал Райкер, и он уверен, что она выносливая старушка и с ней всё будет в порядке.

    Прошел всего день, а мне уже жалко Молнию. Несмотря на то, что мы много раз сбавляли темп, ей становится всё труднее поспевать за остальными лошадьми.

    Честно говоря, мне тоже нелегко, хотя мое эго не позволяет в этом признаться.

    Тупая боль в спине началась несколько часов назад. А сейчас? Боль стала просто невыносимой. Я беру потрескавшиеся кожаные поводья в правую руку, а левой массирую больное место. Это помогает. Немного.

    Белый жеребец Вона подкрадывается к моей кобыле, мгновенно затмевая ее своими размерами. Этот громадный зверь не имеет никакого права считать себя лошадью. Поджарый, мощный конь, чье имя мне еще предстоит узнать, соответствует своему хозяину по росту и размеру.

    Задираю голову, чтобы посмотреть на Вона. Его черные волосы собраны в тугой пучок на макушке, а на плечо спадает небольшая косичка. На конце она закреплена тонкой кожаной полоской и нежным белым пером. В лучах заходящего солнца перо блестит, словно посыпано мерцающими золотыми крупинками.

    Красивый.

    Он ловит мой взгляд, и что-то проскакивает между нами. Что-то, что я не могу объяснить. Просто чувствую это — постоянное притяжение.

    Его обсидиановые глаза скользят по мне и останавливаются на спине.

    Я тут же перестаю массировать спину и отдергиваю руку на колени — не хочу, чтобы он считал мне слабой. Но когда он снова смотрит мне в глаза, понимаю, что он уже всё понял.

    Он натягивает поводья, и конь встает на дыбы, встряхивая великолепной гривой. Вон поворачивается к остальным и говорит:

    — Мы разобьем лагерь на ночь. Лошадей нужно накормить и напоить.

    Его взгляд возвращается обратно ко мне, и он подмигивает, придавая своим словам двойной смысл… это он про меня.

    Хмурюсь.

    Он усмехается в ответ.

    — Меня это устраивает, умираю с голоду, — раздался голос Сорена позади.

    — Я бы сейчас и промежность дохлой коровы съела, — заявляет Харпер, сравниваясь с нами рысью на своей рыжей кобыле. Лира едет вместе с ней, крепко обхватив ее руками за талию, украшенную золотой цепью.

    — Даже не сомневаюсь, — язвит Райкер, сворачивая с дороги в густую чащу леса, окрашенного осенней палитрой — в коричневые, оранжевые и желтые тона.

    Когда ветви ив становятся слишком густыми, мы спешимся и ведем лошадей оставшуюся часть пути. Я благодарна за возможность пройтись, чувствительность медленно возвращается к моим покалывающим ногам.

    Слышу шум бурлящей воды задолго до того, как вижу саму реку.

    Мы выбираем ровную площадку у скалистого, извилистого берега, и разбиваем наш временный лагерь. Ширина реки около сорока футов11. Дальше по течению, берег становился круче, и вода льется через край, образуя водопад. Бурный поток, вызванный водопадом, создает легкий туман, освещенный лунным светом.

    Пока Райкер ухаживает за лошадьми, Харпер и Лира собирают дрова для костра, хотя, судя по их хихиканью и тому, как они постоянно касаются друг друга, они не очень серьезно относятся к своей работе. Сорен отправился в лес на охоту, а Вон просто ушел без каких-либо объяснений.

    А я?

    Просто бесполезный мешок.

    Усаживаюсь на пенек и массирую спину, в надежде, что эта жгучая боль пройдет. К счастью, никто из них, кажется, не обращает на меня внимания. Они просто оставили меня в покое, занимаясь своими делами. Кроме постоянных перепалок Райкера и Харпер, все работают невероятно слажено — качество, приобретенное за годы дружбы.

    Что бы Калеб подумал обо всем этом?

    В горле встает невероятных размеров ком. Отгоняю свои чувства в сторону и наблюдаю, как Харпер складывает дрова в форме вигвама. Она проводит над ними рукой, сухие ветки мгновенно вспыхивают, оранжевое и желтое мерцание освещает мягкие черты лица Лиры и ее широкие, как у лани, глаза, когда она садится.

    — Когда ты поняла, что проклята? — спрашиваю Харпер, протягивая руки к теплу.

    — Когда была ребенком, — отвечает Харпер, садясь рядом с Лирой и обнимая ее хрупкие плечи.

    — Она подожгла дом нашей тети. Спалила его дотла, — вмешивается Райкер, присоединяясь к нам с широкой улыбкой на его красивом лице.

    — Мне было четыре. Я понятия не имела, что делаю, — оправдывается Харпер, пожав плечом. — И вообще, это не я была тупицей, которая чуть не покончила с собой, потому что хотела избавиться от проклятия, дарованного богами.

    Челюсть Райкера напрягается, слова сестры задели его за живое.

    — А это вообще возможно? Избавиться от Проклятия? — спрашиваю я с любопытством.

    — Возможно, — отвечает Райкер, его мышцы напрягаются, когда он протягивает руку к огню. Пламя вспыхивает бело-голубым, а дрова трещат еще сильнее, когда их пожирает огонь.

    — Как? — вырывается из меня.

    Близнецы встревоженно переглядываются, и я вспоминаю, что они меня совсем не знают. Калеб бы знал, что мной движет чистое любопытство, а не желание избавиться от своего Проклятия, которым я горжусь больше всего на свете.

    — Мне просто интересно, — поясняю я.

    Харпер переводит взгляд с Райкера на меня.

    — Существует кошмарное приспособление, корона сплетенная из терновых лоз. Если ее надеть, она может отделить Проклятие из наших клеток. Но это ужасный процесс, и немногие выживают после него — если вообще кто-то выжил. По слухам, ее создал Бог Смерти в подарок своей невесте.

    Я слышала раньше о Боге Смерти, но мне известно немного, в основном потому, что истории о нем относятся к Старой Вере, которую запретили много лет назад.

    — Невозможно описать, каково это, — Райкер замолчал. — Я пытался, но даже близко не смог.

    Сглатываю — во рту внезапно пересохло.

    — Как стекло по венам, — выдыхаю я.

    Они уставились на меня, хлопая глазами.

    — Точно, — Райкер протягивает слово, приподнимая густую бровь. — Откуда ты знаешь?

    — Понятия не имею, — смотрю на свою руку, но ответа не нахожу. Я смотрю на Райкера. — Где ты ее нашел?

    — Под Проклятыми землями тянутся километры катакомб — некоторые из них всё еще не исследованы. В одном из таких мест, которое, по слухам, является местом захоронения забытой королевы, и нашли эту штуку. Сначала никто не знал, что это или для чего. Ее предназначение выяснили только после того как испытали. Опасаясь, что она может попасть не в те руки, Старейшины попытались уничтожить ее. Они перепробовали всё, что могли придумать. Даже бросили в Бесконечный туман, но даже он не принял ее.

    — Ее называют Терновый Венец, — добавляет Сорен, подходя к нам, держа в руке веревку, на которой висят два окровавленных кролика. Он останавливается в нескольких шагах от огня и широко улыбается мне, прищурившись. — Надеюсь, ты любишь крольчатину.

    — Люблю, — тепло отвечаю я, а затем снова поворачиваюсь к Райкеру. — А как она оказалась у тебя?

    — Сначала ее нашел наш отец, — Райкер указывает рукой на себя и Харпер, его бицепс напрягается при движении. — После того, как Старейшины смирились с тем, что не могут уничтожить ее, они доверили ему.

    — Он никому из нас не сказал, где спрятал ее, даже маме, — добавляет Харпер, ее пальцы легонько вырисовывают ритмичные круги на руке Лиры. Лира делает тоже самое на ноге Харпер.

    — И как же ты ее нашел? — спрашиваю, желая услышать больше.

    Райкер ухмыляется, откидываясь назад на упавшее бревно.

    — Я очень изобретателен, когда нужно что-то найти.

    — Это точно, — подтверждает Харпер.

    У меня полно вопросов, но один — самый важный.

    — Почему ты хотел избавиться от своего проклятия?

    Наступает тишина. На мгновение мне кажется, что я зря спросила.

    Карие глаза Райкера пристально смотрят на меня.

    — Потому что я был влюблен.

    — Влюблен? — это слово звучит чужим из моих уст.

    Он кивает.

    — Мне было шестнадцать. Молодой, глупый, но такой же красивый, — он подмигивает, а затем его игривый тон сменяется на низкий и серьезный. — До Старейшин дошли слухи, что король собирает армию, чтобы напасть на нас. Говорили, что она даже больше, чем та, что при бите за Красную Розу. Нам с Харпер поручили выследить группу солдат, разбивших лагерь на окраине Роганбуша — небольшой деревни в сутках пути от Проклятых Земель. Не думаю, что когда-нибудь забуду ту ночь — буря была как бешеный волк. Дождь лил так сильно, что я едва мог разглядеть свою руку перед лицом. Молнии сверкали так часто, что я думал, боги сражаются в облаках. Но это было как раз то, что нам нужно. Под покровом бури мы проникли в их лагерь и похитили солдата, — уголки его губ тронула улыбка. — Фэллон.

    — Одна из лучших женщин-воинов, с которыми мне когда-либо приходилось сражаться врукопашную. У меня до сих пор сохранился шрам.

    Харпер поднимает подбородок, демонстрируя тонкую белую линию на своей безупречной коже.

    — Мы привезли ее в Проклятые Земли, — Райкер наклоняется вперед. — Старейшины не очень хорошо с ней обращались. Как только мы вернулись, они бросили ее в темную, холодную камеру. Они часто допрашивали ее, а иногда даже применяли силу, — его правая рука сжимается в кулак. — И я позволил им это сделать.

    В его словах чувствуется ненависть к себе.

    — Мы не знали, Райкер. Мы не знали, как далеко они зайдут, — говорит Харпер, словно бросая спасательную веревку своему брату, тонущему в океане вины.

    Должно быть, он ухватился за нее, потому что его взгляд поднимается, и он продолжает:

    — Я не мог держаться от нее в стороне, несмотря на презрение, которое она испытывала ко мне. Я был виноват в ее похищении — в том, что ее заперли в камере. Я чувствовал себя обязанным ей, должен был хоть как-то облегчить ее страдания. Я приносил ей еду, и долгое время она просто отпихивала ее. Однажды она даже запустила ее в меня — я ее не виню, — он ухмыляется и слегка покачивает головой. Улыбка рассеивается, а выражение лица меняется. — В конце концов, она начала принимать еду. Я смотрел, как она ест, а иногда мы просто сидели в тишине и смотрели друг на друга. А потом, однажды, она просто заговорила, — он приподнимает брови, как будто до сих пор не верит. — Она рассказала, что потеряла родителей, когда была ребенком. Я сам потерял мать и отца, поэтому понимал ее боль. Это нас сблизило. Ночи становились длиннее, а наши разговоры — откровеннее, и я понял, что влюбляюсь в нее. Наш первый поцелуй был через металлические прутья решетки, — он замолкает, его мышцы напрягаются. — Она провела в той камере в общей сложности три месяца, но так и не сломалась — так и не дала Старейшинам ту информацию, которую они хотели, что бы они с ней ни делали.

    Огонь отбрасывает на его лицо теплое, медовое сияние, но это не смягчает жесткие линии стиснутых челюстей и нахмуренных бровей.

    Затаив дыхание, я жду, что он продолжит, но вместо этого он задает мне вопрос:

    — Знаешь, что происходит, когда проникают через барьер подсознания?

    — Да, Эзра постоянно об этом твердит — она не одобряет этого.

    Райкер кивает.

    — Барьер защищает подсознание, но если кто-то с Проклятием Разума пересекает этот барьер, то часть его сознания застревает, как заноза. Это означает, что он всегда знает мысли этого человека, может рыться в них и даже искажать. Это как подглядывать в окно чьей-то ванной и смотреть, как человек раздевается, только тот, кто обладает Проклятием Разума может заставить человека раздеться, заставить думать, что человек находится в ванной, когда на самом деле снимает с себя одежду на городской площади. Проникновение через барьер подсознания — это изнасилование разума, и это просто отвратительно.

    Сглатываю, мне не нравится, к чему он клонит.

    — У старейшин закончились варианты, и заканчивалось время. Они провели заседание совета, которое длилось три дня, и после голосования девять против восьми голосов они решили сломать барьер подсознания Фэллон, — Райкер качает головой, его выражение лица наполнено презрением. — Я не мог вынести даже мысль о том, что они сделают это с ней. Той ночью мы с Фэллон придумали план. Я помогу ей сбежать, и мы уйдем — вместе. Но была одна проблема — я Проклят, а она нет. Ты знаешь, как внешний мир относится к таким, как мы, что они делают с близкими нам людьми — даже если они не Прокляты. Я не хотел быть причиной того, что ее изгонят из общества, если правда обо мне когда-нибудь раскроется.

    Он делает паузу, а затем решительно кивает и продолжает.

    — Мне потребовалось три часа, чтобы найти, где спрятан Терновый Венец, и половину этого времени я копал. Но я был дураком и понятия не имел, что меня ждет.

    Харпер смотрит на угасающий огонь, ее голос дрожит, когда она говорит:

    — Когда я нашла его, кровь была… повсюду, — она переворачивает руку, смотрит на нее, как будто кровь всё еще там. — Его вены. Они словно превратились в стекло и прорезали кожу.

    Наклоняюсь, сердце бешено колотится.

    — Я думала, он умрет, — шепчет она. — Мне потребовались все силы, чтобы сорвать эту гребаную корону с его головы, — она сжимает зубы, от нее тяжелыми волнами исходит напряжение. — После того, как целители стабилизировали его состояние, они рассказали мне, как близко он был к тому, чтобы потерять свое Проклятие — потерять свою жизнь. Он был без сознания шесть недель.

    Райкер хрустит костяшками пальцев, его плечи напряжены. Он выглядит погруженным в мысли, ее слова вернули его к какому-то личному проклятию.

    Мы впятером сидим в тишине, каждый погружен в свои мысли.

    Когда огонь уже почти погас, Харпер подбрасывает в него еще четыре полена. Легким движением руки она раздувает его в новое огромное пламя.

    Если бы мы были в каком-нибудь уединенном месте, не было бы необходимости устраивать спектакль с поленьями, но учитывая, что мы недалеко от дороги, костер без дров вызвал бы много вопросов, если бы кто-то проходил мимо. Такие вопросы, как правило, создают проблемы. А на проблемы у нас нет времени.

    Сорен подходит к реке. Достает из кармана складной нож и начинает утомительный процесс потрошения кроликов. Харпер извиняется, встает и подходит к Сорену, протягивает руку, и он передает ей нож. Она берет чистку кроликов на себя, объясняя Сорену, как правильно это делать.

    Лира встает, отряхивает одежду и походит к мешку с едой. Она вытаскивает узелок, наполненный разным хлебом — я знаю, что в нем, потому что упаковала его перед отъездом.

    Поворачиваюсь к Райкеру, в голове крутится последний вопрос.

    — Если ты был без сознания шесть недель… что случилось с Фэллон?

    Он одаривает меня победоносный ухмылкой.

    — Вон ее вытащил.

    — Так где же она сейчас?

    Он наклоняет голову, вглядываясь в ночное небо.

    — Понятия не имею.

    — А что на счет Тернового Венца? Где он?

    Он встречается со мной взглядом.

    — В том-то и дело. Никто не знает. Он исчез в тот же день, что и она.

    Переворачиваюсь на спину, тонкий коврик плохо спасает от острых камней и неровной, холодной земли. Лениво поглаживаю свой полный живот, набитый жареным на костре кроликом и хлебом, вдыхая свежий, ночной воздух. Все остальные спят — ну, все, кроме Вона, который еще не вернулся.

    Двое из нашей компании храпят — Райкер и Харпер. Их тихий храп переплетается с мелодией леса — лягушки и сверчки, шелест листьев и журчание воды.

    Хотя мое тело чувствует усталость от путешествия, разум занят, перебирая всё, что мне рассказали сегодня вечером, от Тернового Венца до девушки, которую любил Райкер — Фэллон. Мое представление об этом мире стремительно меняется. И я пока не знаю, как к этому относиться. Иногда мне хочется закрыть глаза и вернуться на месяц назад к беззаботной жизни, где были только Эзра, Калеб и я. Наша маленькая семья в нашей уютной скромной хижине.

    Сквозь шелестящие листья смотрю на яркие, мерцающие звезды, усеивающие ониксовое небо.

    Увидит ли Калеб их сегодня?

    Где бы ты ни был.

    Сердце сжимается.

    Поворачиваюсь на бок, спальник Сорена находится неподалеку от моего.

    Пока он спит, я мысленно меняю его черты лица — прямой нос и глубоко посаженные глаза — сделав его похожим на Калеба. Притворяясь, что он здесь, цел и невредим, мне становится достаточно спокойно, чтобы закрыть глаза и погрузиться в мир снов.

    Или кошмаров — что бы там ни приготовило мое Проклятие Сновидений.

  

  
    Глава 16

    Резко просыпаюсь, хватая ртом воздух. Мышцы ног горят, словно напряжение от бега во сне перенеслось в реальность. Не могу избавиться от желания оглянуться и убедиться, что то, что преследовало меня во сне, не стоит у меня за спиной, готовясь к нападению.

    В моем кошмаре лил кроваво-красный дождь. Я бежала, спасая свою жизнь, а что-то темное, что-то зловещее преследовало меня, но я была слишком напугана, чтобы обернуться и посмотреть, что это было. Как раз, когда оно уже почти настигло меня, я проснулась.

    Пока дыхание постепенно приходит в норму, я осматриваюсь.

    После ночного кошмара, лес выглядит зловеще, воображение превращает тени в чудовищ. Моргаю, напоминая себе, что проснулась и сейчас в безопасности.

    Все остальные по-прежнему мирно спят, кроме Вона, которого нигде не видно. Смотрю в сторону спящих лошадей. Его огромный зверь спит рядом с остальными. Чувствую небольшое облегчение, от того, что вижу его там — чувство, с которым я не собираюсь разбираться.

    Решив, что страна кошмаров — последнее место, куда мне хотелось бы вернуться, выбираюсь из спальника и направляюсь в лес, чтобы уединиться.

    Боги, я и не осознавала, как сильно мне надо пописать. Запрокидываю голову и закрываю глаза, чувствую невероятное блаженство от освобождения моего мочевого пузыря. Встаю, натягивая штаны на бедра и застегиваю пуговицы, после чего плетусь к реке.

    Добравшись до края травянистого берега, опускаюсь на колени и опускаю руки в бурлящую воду. Течение сильное, но я вдыхаю в нее свою волю, и она мирно затихает вокруг моих рук. Подношу к губам сложенные чашечкой ладони и пью холодную, чистую воду, прежде чем она утекает сквозь пальцы. Вытираю рот тыльной стороной рукава, прислушиваясь к звукам вокруг меня.

    Легкий ветерок покачивает просо12, заставляя его тихонько шелестеть. Время от времени кажется, будто что-то маленькое движется сквозь него, словно маленький ребенок бежит босиком — звук хорошо знакомый из детства.

    Но внезапно звук меняется. Шелест становится неестественным, как будто взрослый человек пробирается сквозь траву прямо на меня.

    Резко выпрямляюсь и осматриваюсь по сторонам.

    Прямо на меня летит пасть, распахнутая до невероятных размеров, с двумя изогнутыми клыками.

    Взмахиваю рукой вверх, и пасть, принадлежащая змее, смыкается вокруг моей руки. Змея огромная, толще самой широкой части моего бедра. Но ее размер наименьшая из моих проблем, учитывая, что ее острые зубы вонзаются в мою руку. Адская боль парализует мои нервы, начиная с места укуса, а затем разлетаясь по всему телу.

    В панике призываю кинжал, настолько твердый, что он больше напоминает лед, чем воду. С криком вонзаю его в голову змеи снова и снова. Кровь змеи пропитывает мою руку и кинжал, окрашивая в черно-красный цвет.

    Разжимая свою железную хватку, змея отпускает мою руку. Она сворачивается назад и несколько раз бьется головой о землю.

    Бросаю кинжал, зажимаю свободной рукой место укуса и разворачиваюсь, чтобы бежать, но мои ноги не двигаются. Жгучая боль угасает, оставляя после себя сильное онемение. Мои колени вздрагивают, а затем подкашиваются. Пытаюсь выругаться, падая в колышущееся просо, но язык похож на кусок угля, тяжелый и неподъемный.

    Хоть я и не встречала раньше змей такого размера, но достаточно часто сталкивалась с ними, и мне известно, что некоторые из них обладают ядом, способным вызвать паралич… что объясняет мое состояние.

    Я лежу, как сломанная кукла, небрежно брошенная на бок, ожидая, что ребенок поднимет меня и вдохнет жизнь. И хотя мои глаза — единственное, чем я могу двигать, они прикованы к змее. Она продолжает бить головой о землю, с каждым ударом поднимая в воздух куски камней и грязи, а затем издает звук — леденящий кровь крик, который звучит… по-человечески.

    Мои зрачки сужаются.

    — Пустоголовая девка, — кричит он, растягивая слова, его язык выскальзывает на букве «с».

    Змей разговаривает со мной?

    Или это яд так подействовал на меня, что тоже возможно.

    Он встряхивает головой в последний раз, как будто наконец-то избавился от боли. Змей ползет ко мне, его мощное тело продавливает землю под собой. Подцепив хвостом, он резко переворачивает меня на спину. Моя голова безвольно откидывается на бок. Быстрым взмахом хвоста змей выпрямляет мою голову, так что у меня не остается выбора, кроме как смотреть прямо на него.

    Его узкие вертикальные зрачки уставились в мои глаза, а из головы сбоку всё еще сочится кровь. Удивительно, что эта тварь до сих пор жива. Он наклоняется вперед, раздвоенный язык то высовывается, то прячется обратно, касаясь моего лица.

    — Я всего лишь собирался тебя съесть.

    Мне хочется отскочить, убежать, но мое тело просто бесполезная оболочка с полностью функционирующим мозгом — это ужасно. Я должна что-то сделать, что угодно. Пытаюсь призвать свое Проклятие, но оно тоже стало обездвиженным.

    — Видишь ли, молодые человеческие самки — мой любимый деликатес. Нежное мясо, которое так легко переваривается. Такие мягкие и податливые, — шипит змей мужским голосом. — Мне не терпелось проглотить тебя целиком, но потом ты испортила мое прекрасное лицо.

    Он разочаровано качает своей треугольной головой из стороны в сторону, а потом выпрямляет шею и снова обнажает ядовитые клыки, плюясь мне в лицо слюной и словами.

    — Снова! И снова! — он замирает. — Но если я съем тебя сейчас, ты так и не почувствуешь той боли, которую почувствовал я… Пожалуй, утащу тебя в свое логово и сделаю своим человеческим питомцем, — говорит он, сплетая слова вместе, как завораживающую мелодию.

    Меня охватывает тошнота, порожденная паникой и страхом. Хочется вырваться, хочется кричать, но я ничего не могу сделать. Это самое ужасное.

    Змея ухмыляется.

    — Ну, ну, не волнуйся. Знаешь, я могу превратиться в мужчину. Притом красивого. Если будешь хорошим питомцем… Я мог бы и доставить тебе удовольствие, — язык скользит по моему лицу, по губам — подтверждая смысл его слов.

    В этот момент я благодарна, что ничего не чувствую.

    — Конечно, ты не почувствуешь никакого удовольствия, ведь мне придется продолжать впрыскивать в тебя свой яд. Я не хочу, чтобы ты снова попыталась навредить мне, — змей обвивает кончиком хвоста мою лодыжку и медленно скользит вверх. — Возможно, ты бы предпочла меня в такой форме. В конце концов, у моего вида два члена и…

    Проносится блеск металла в лунном свете — голос змея обрывается, когда меч, скользит по воздуху, срубая ему голову. Позади содрогающегося тела змеи появляется гораздо более крупный хищник.

    На меня уставились обсидиановые глаза, чернее Бесконечного Тумана.

    Тело змеи не падает, оно судорожно извивается, катаясь по земле, будто сражается само с собой. Раздается мощный всплеск — змея упала в реку, оставив на берегу лишь подергивающуюся, клацающую зубами голову.

    Вон убирает меч в кожаные ножны, не отрывая от меня свой темный взгляд. Он вскидывает черную рассеченную шрамом бровь.

    — Как ты умудрилась так вляпаться, котенок?

    Сердито смотрю на него или, по крайней мере, пытаюсь.

    Он ухмыляется.

    — Знаешь, кажется, так ты мне даже больше нравишься… такая молчаливая.

    Ублюдок.

    Видимо, мой ответ, читается в глазах, потому что он запрокидывает голову и смеется, прекрасно понимая, как я назвала его в своей голове.

    Если бы не его непомерное высокомерие, я бы, возможно, посчитала его привлекательным сейчас.

    Мощные руки обвивают тело, Вон поднимает меня с земли и несет вниз по реке, подальше от окровавленной змеиной головы. После короткой прогулки он опускается на землю, мое беспомощное тело растягивается у него на коленях, а торс упирается ему в грудь.

    Он осматривает следы укуса. Моя голова наклонена под таким углом, что я могу их видеть. Два цилиндрических следа, область вокруг бугристая и опухшая, как будто под мою пурпурно-красную кожу засунули горсть камешков.

    — Ненавижу видеть на тебе чужие отметины, — ворчит Вон, отрываясь от раны и встречаясь со мной взглядом. Низкий рык вырывается из его горла.

    — Они должны быть моими, котенок.

    Он наклоняется и прижимает мою руку к своим губам. Обхватив место укуса ртом, Вон начинает сосать. Его челюсть напрягается, пока он вытягивает яд, смешанный с моей кровью.

    Но он не выплевывает его, а проглатывает вместо этого.

    Постепенно ко мне возвращается чувствительность, начиная с того места, где он впивается своими губами К моему ужасу, я заперта в теле, где единственное, что могу ощущать — это горячий, влажный рот Вона на моей руке.

    И, черт возьми, это восхитительно.

    Ни один рот ни в одном из трех королевств не должен дарить такие приятные ощущения.

    Если бы я могла запрокинуть голову и закричать от удовольствия, я бы обязательно это сделала. Вместо этого мои онемевшие губы слегка размыкаются, и из них вырывается странный невнятный стон. Это в равной степени унизительно и ужасно.

    Губы Вона отстраняются, и я чувствую его смех на своей разгоряченной пробуждающейся коже.

    Отлично.

    Его чувственные губы изгибаются в усмешке, заметив предательский румянец на моих щеках.

    — Да, Маленькая Богиня, — мурлычет он, прожигая меня взглядом. — Мой рот так хорош. Только представь, что будет, когда он окажется между твоих бедер.

    — Ублюдок, — шиплю я, но прозвучало скорее как «ую-хак».

    — Что-что? — издевается он, получая от этого явное удовольствие.

    Закатываю глаза, мой взгляд перемещается к руке, давая ему понять, что хочу, чтобы он продолжил. Особенно для того, чтобы я могла снова произнести слово «ублюдок». Правильно.

    — Такая властная.

    Он злобно ухмыляется, но даже не шевелится. Вместо этого он продолжает разглядывать меня в полузамороженном состоянии.

    — Скорее, — требую я, но получилось что-то вроде «скахее».

    — Только если ты пробормочешь мне «пожалуйста» своим полуонемевшим язычком, дорогая, — игриво протягивает он, его пальцы скользят к моему подбородку, поворачивая мое лицо к себе.

    Пожалуйста?! Я лучше выцарапаю ему глаза.

    Но для этого мне нужно чувствовать свои руки.

    — Пожалуйста, — бормочу я, слова едва различимы.

    — Хорошая девочка, — хвалит Вон своим обволакивающим как бурбон тоном. Этот звук разливается теплой волной по моему телу, концентрируясь внизу живота. Он возвращается губами к месту укуса и продолжает сосать.

    Когда чувствительность возвращается к моему телу, начинаю ерзать под ним. Я не осознавала, с какой силой в меня впиваются его губы — до этого момента. То, что раньше казалось невероятно приятным, теперь начинает причинять боль. Я снова шевелюсь, но он держит меня на месте, отказываясь отпускать, пока не высосет всё до последней капли.

    Яд должен был смешаться с моей кровью — как он мог глотать и то, и другое и не отравиться?

    — Почему на тебя это не действует? — мямлю я, язык всё еще заплетается, но уже не так сильно.

    Он отрывает рот от моей руки и облизывает губы, как кот, только что полакомившийся жирной мышкой.

    — У меня невосприимчивость к яду.

    На мгновение мне кажется, что в глубине его обсидиановых глаз промелькнула зеленая искра. Я моргаю и снова смотрю. Нет, это всего лишь мое воображение.

    — Как можно быть невосприимчивым к яду? — спрашиваю уже более внятно.

    — У меня выработался иммунитет к нему, поскольку я подвергался его воздействию бесчисленное количество раз.

    Я слышала о таком раньше, особенно у людей, живущих на самом юге континента, где, как говорят, больше ядовитых змей. Это то самое место, о котором говорил Вон, когда я спросила его, откуда он? Вполне логично.

    Киваю сама себе, медленно поднимаюсь и сползаю с его колен. Его широкая рука поддерживает мою спину, помогая подняться. Сажусь и поворачиваюсь к Вону.

    — Я раньше никогда не видела змею такого размера. А ты?

    Вон ухмыляется.

    — Видел, и даже побольше.

    — Больше, чем эта?

    — Да, Маленькая Богиня, больше, чем эта.

    — Фу.

    Он тихонько смеется.

    — Я, э-э… — замолкаю, пытая подобрать слова. — Я слышала, как змея говорила.

    Обсидиановые глаза встречаются с моими.

    — Ты впервые слышишь, как говорит животное?

    — Да, — киваю. Меня осеняет мысль. — Подожди, ты тоже можешь их слышать?

    — Могу, — небрежно отвечает он, как будто это нормально.

    — Вон, животные не разговаривают.

    — Неужели? — парирует он.

    Прикусываю нижнюю губу, взвешивая и анализируя.

    — Я прожила двадцать два года, и ни разу не слышала, чтобы они разговаривали. Почему сейчас?

    Он пожимает плечами.

    — Пути богов неисповедимы.

    — Ну да, точно, — говорю я, и его ответ так же полезен, как Калеб с похмелья в воскресенье.

    — Что змей тебе сказал? — спрашивает Вон, тон его голоса словно выкован из стали, но поддергивающиеся мышцы на его челюсти говорят об обратном.

    — То, что я бы предпочла не вспоминать, — отвечаю, обхватив руками согнутые колени.

    Вон не настаивает, но я еще не закончила.

    — Он сказал, что он может превратиться в человека.

    Выражение его лица не меняется, он просто ждет, что я продолжу. Но мне нечего добавить — это всё. Мне хочется, чтобы он ответил, сказал мне, возможно это или нет.

    Вздыхаю.

    — Ну, так это возможно?

    — Возможно, — отвечает он, его тело неестественно неподвижно в свойственной ему манере хищника.

    А я? Я практически бьюсь в конвульсиях.

    — Что?! — вскрикиваю я, не могу в это поверить.

    — Почему тебе так трудно в это поверить? — спрашивает Вон. — Ты управляешь водой, а я — ветром. Магия существует в нашем мире. То, что ты раньше с этим не сталкивалась, не значит, что это невозможно.

    Думаю, в этом есть смысл. Вроде как.

    — Это перебор, — говорю, слегка покачивая головой.

    — И это только начало. Твой мир скоро станет намного больше, Сейдж, — он удерживает мой взгляд. — Ты к этому готова?

    — Я должна, — честно отвечаю.

    У меня нет другого выбора, кроме как продолжать идти по тому пути, на котором я сейчас оказалась. Ради Калеба. После минутного молчания говорю:

    — Спасибо, что, эм, спас меня.

    Слова даются с трудом, хотя мой язык вернулся в нормальное состояние.

    — Всегда пожалуйста, — мурлычет он своим мягким, глубоким баритоном, голосом, который способен заставить девушку неосознанно раздеться.

    Отвожу взгляд, пытаясь справиться с жаром на щеках.

    — Нам, наверное, пора возвращаться в лагерь.

    Вон поднимает черную бровь.

    — Ты действительно этого хочешь, любовь моя? Или ты бы предпочла… — он переносит собственный вес на руку, наклоняясь ко мне еще ближе. — … остаться здесь, со мной?

    Сглатываю, половина меня склонна принять его предложение. Но побеждает другая половина, и я отстраняюсь от его опьяняющих мужских феромонов.

    — Утро уже близко, и нам предстоит долгий день в дороге. Я уже устала, просто подумав об этом.

    Вон усмехается.

    — Твои отговорки недолго будут действовать на меня, и когда они закончатся, а они закончатся, я буду сидеть во главе необычайно длинного стола. И знаешь, что будет на столе передо мной?

    Мои щеки заливает непристойный румянец.

    Не спрашивай. Не спрашивай.

    — Что?

    Боги, мой предательский язык.

    Похотливая, очень похотливая ухмылка.

    — Ты.

    Мое сердце затрепетало, но оно уже не в груди — оно перемещается ниже.

    — Но до тех пор, пока ты не будешь готова… — он встает, протягивая мне татуированную руку. — … мы продолжим эту маленькую игру в кошки-мышки.

    Осторожно, медленно вкладываю свою руку в его. Между ними большой контраст — моя нетронутая и бледная, как луна в его загорелой и татуированной.

    — Я хотела спросить, — шатаюсь, пытаясь встать на ноги, не лучше новорожденного олененка. — Почему у тебя на пальцах татуировка «король»13?

    По букве на каждом пальце, от мизинца до указательного, а на большом пальце корона.

    Его полуночные глаза встречаются с моими, когда он говорит этим густым как бурбон тоном.

    — По той же причине, по которой я когда-нибудь набью на твоих «королева», — его широкая рука ложится мне на поясницу, поддерживая мое дрожащее тело. — Такова воля судьбы.

  

  
    Глава 17

    По словам Харпер, до города Кент мы доберемся меньше чем за час. Так и получилось, она оказалась права.

    Табличка при въезде гласит:

    «Не можешь найти абсолютно нигде? В Кенте точно найдешь!»14

    Как только мы добираемся до центра города, становится понятно, почему они выбрали этот слоган. Количество торговцев, купцов и продавцов просто ошеломляющее. Они напоминают рой мышат, которых мы с Калебом обнаружили, когда переносили сарай для бревен — они карабкались друг по другу и метались во все стороны.

    Из-за переполненных улиц нам приходится разделиться, хотя Вон идет прямо за мной.

    Разговор прошлой ночью так и не продвинулся дальше, особенно после его размышлений о том, что на костяшках моих пальцев будет вытатуировано слово «королева». И хотя отчасти от его заявления у меня подкосились коленки, но я всё равно закатила глаза. У меня нет никакого желания быть королевой — вообще никакого. Сама идея смехотворна.

    Удивительно, но след от укуса почти зажил, что странно, но, учитывая, что со мной заговорила змея, которая могла превращаться в человека, быстро заживающая рана звучит не так уж безумно.

    — Шубы! Продаются шубы! Подходи, выбирай себе шубу, — кричит торговка, молодая девушка, симпатичная, даже несмотря на свою рябую кожу. Она останавливает на мне свои голубые, как океан, глаза. — Эй! Девушка! Вам бы пригодилась хорошая норковая шубка, — она накидывает коричневую шубку на свои хрупкие плечи, демонстрируя ее мне. — Это не только последний тренд в моде, но и зимой согреет. Лучше, чем объятия возлюбленного!

    — Извините, не интересует, — говорю, проходя мимо. Молния послушно следует за мной, ее поводья свободно болтаются в моей руке.

    Путь мне преграждает пожилая женщина, ее плечи сгорблены, как когти ястреба. В ее седых волосах проглядываются темно-фиолетовые и ярко-красные пряди. В некоторых местах краска лежит комками, а в некоторых уже засохла. Чем она красит волосы? Я присматриваюсь и замечаю крошечные семена.

    Ягоды — чертовы ягоды.

    — Чего желает твое сердце, моя дорогая? — спрашивает она. Ее разноцветная юбка шуршит, когда она подходит ко мне. — Скажи, и я исполню. Здоровье? Нет, ты еще слишком молода, чтобы беспокоиться об этом. Тогда, должно быть, ты ищешь то, чего хотят все девушки твоего возраста: настоящей любви. Или, может быть, просто отличного секса!

    Последний вариант звучит не так уж и плохо — о богиня, прошло уже несколько месяцев.

    Ее рука, окрашенная фиолетовым, сжимает мое предплечье, и она наклоняется ко мне.

    — И после этого отличного секса, если его желе не для твоего тоста… — она понижает голос до шепота. — Если его семя — это не то, что ты хочешь посеять, что ж, моя милая, у меня есть кое-что и для этого.

    Подавляю смешок от странного сравнения со словом «желе». Опять же, судя по тому, как выглядят ее волосы, она, вероятно, нашла для него множество применений — о которых мне не хотелось бы знать.

    Качаю головой, показывая жестом, что меня это не интересует.

    Внезапно ее выражение лица меняется, взгляд устремляется мне за спину.

    — О боже! — завывает она, словно кошка в течке. — Последнее тебе точно не понадобится!

    Проследив за ее взглядом, натыкаюсь на Вона.

    И, черт возьми, она права.

    Бог Греха, который, по слухам, сокрушительно красив, не имеем ничего — абсолютно ничего — по сравнению с Воном. Ветер развивает густой черный мех, накинутый на его широкие плечи, подчеркивая их мощь. А эти обтягивающие кожаные штаны — ну, они не должны так хорошо сидеть на мужчине. Его густая цвета черного воронова крыла грива собрана в небрежном, объемном пучке на макушке. По левой стороне висят две едва заметные косички, украшенные белым пером. Эта прическа отличается от того, что носят другие мужчины. Если у них волосы аккуратно подстрижены и уложены, то его волосы полная противоположность — необузданные, дикие, воинственные.

    Словно почувствовав мой взгляд, он смотрит на меня своими ониксовыми глазами. Еще одна причина моего беспокойства — эти темные, опасные глаза. Прежде чем они успеют поглотить меня целиком, я отворачиваюсь.

    — Этого не случится, — пренебрежительно заявляю я.

    — Ты что, ослепла? — спрашивает она, размахивая рукой перед моим лицом.

    — Нет, — отмахиваюсь я.

    — Милочка, жизнь коротка, а таких как он больше не делают. На самом деле, я таких никогда не встречала! — она воет так громко, что слышно на весь Кент.

    Она права. Вон единственный в своем роде. Мои щеки пылают жаром.

    — Ага! Попалась, — она победно улыбается и хлопает меня по руке, прежде чем отпустить. — Не окажешь старухе милость?

    Подозрительно смотрю на нее, не понимая, к чему она клонит.

    — Когда его щенок раздует твой живот, навести меня. Мне нравятся хорошие истории о любви. А учитывая, что сейчас творится, видит Создатель, они нужны нам всем.

    Моргаю, ошеломленная ее наглостью. Быстро шагаю прочь, мои длинные ноги не дают ей шанса угнаться за мной.

    Она чокнутая — типа Эзры, вероятно, родственница. Я могла бы убедиться, спросив ее о камнях, хотя, чувствую, что уже знаю ответ. Хлопаю себя по карману, камень Эзры на месте — каким-то чудом. Удивительно, что он до сих пор не выпал, особенно после такой тряски во время езды.

    На меня падает тень, заслоняя лунный свет. Вон смотрит сверху вниз, как ястреб, высматривающий свою добычу.

    — Зачем ты это делаешь? — спрашиваю я.

    Что-то похожее на улыбку трогает уголки его губ.

    — Делаю что? — он прекрасно понимает, о чем я говорю.

    — Смотришь на меня так, словно оцениваешь свой следующий обед.

    Слова звучат еще хуже, срываясь с моих губ.

    Он наклоняет голову, с высокомерным видом, сверкнув острыми клыками, когда говорит:

    — Возможно, Маленькая Богиня, так и есть.

    — Ты невыносим, — фыркаю я.

    — А ты божественна, — мурлычет он.

    Когда мы добираемся к восточной части города, палатки и торговцы сменяются тавернами, гостиницами и странными борделями. Даже эта часть города заполнена людьми, создавая ту же атмосферу легкого хаоса. Разница лишь в том, что здесь снующие мыши — пьяные.

    Райкер приводит нас в гостиницу, расположенную в старинном трехэтажном здании. Но, несмотря на возраст, она хорошо ухожена и всё еще обладает особым очарованием.

    Я улыбаюсь, привязывая поводья Молнии к столбу, и представляю горячую еду, которая ждет меня внутри, мягкую постель, без острых, колючих камней.

    Есть еще один повод для моей улыбки — завтра мы доберемся до места назначения.

  

  
    Глава 18

    От Беламура захватывает дух — город красок, уютно расположившийся в мягких объятиях холмов. Магазины с большими витражными окнами обрамляют широкие кирпичные дороги. Люди здесь носят искусно сшитую одежду, ткани окрашены в сочные, насыщенные цвета — цвета, которые я раньше никогда не видела. Это, как открыть бархатный мешочек и обнаружить внутри горсть сверкающих драгоценных камней: изумрудов, рубинов и сапфиров.

    Жемчужина Эденвейла — вот как его называют.

    Теперь понятно почему.

    Нам потребовалось некоторое время, чтобы пройти через центр Беламура. Возможно, я немного замедлилась, впитывая всё вокруг с широко раскрытыми глазами.

    Голос Сорена застает меня врасплох.

    — Ну, вот это наш дом на ближайшее время.

    Окидываю взглядом готический особняк, который так гордо возвышается передо мной. Он затмевает богатые дома, ведущие к нему. Кажется, что он пришел из совершенно другой эпохи — архитектура поражает своим величием.

    Мы проводим лошадей через высокие черные железные ворота вверх по извилистой тропе.

    — Кому он принадлежит? — спрашиваю я Сорена, уставившись на вход, а точнее на дверь. Она просто нелепо огромна. Интересно, какой сорт дерева они использовали для изготовления такой массивной плиты — может быть, столетний дуб?

    — Он принадлежит Проклятым мятежникам. Право собственности скрыто под именем мертвого простолюдина, так что Корона не имеет ни малейшего представления, что он на самом деле принадлежит нам, — отвечает Сорен, тоже рассматривая большую дверь.

    Вон, кажется, хотел закатить глаза, но вместо этого гладит шелковистую гриву своего зверя.

    — У Проклятых мятежников множество владений по всему Эденвейлу, — добавляет Харпер, когда они с Лирой начинают отстегивать свои дорожные сумки от гнедой кобылы.

    Чувствую удовлетворение от осознания того, что этот особняк принадлежит Проклятым мятежникам, а король об этом не имеет ни малейшего представления. В каком-то смысле я начинаю понимать, о какой надежде говорила Эзра — почему она посвятила свою жизнь этому делу.

    Порой ловлю себя на мысли, что готова на то же самое — сделать всё, чтобы поиметь короля.

    Час спустя, распаковав вещи, я стою у арочного окна в своей комнате, осматривая живописный пейзаж, окружающий Беламур. Склоны раскинувшихся холмов то вздымаются, то опускаются, их изгибы залиты оранжевым и желтым, впитывая последние лучи солнца перед тем, как оно уступит место ночи.

    Прошмыгиваю через холл в спальню Харпер и Лиры. Она такая же как моя, колоссальных размеров комната, обставленная дорогой, массивной мебелью, всё это выдержано в несколько мужском стиле.

    Харпер копается в своей дорожной сумке. Она всё еще разбирает вещи, и, судя по соотношению упакованных и распакованных сумок, ей предстоит долгий путь. Она достает небольшой мешочек и бросает его на кровать, прежде чем жестом приглашает меня сесть.

    — Я называю это своим маленьким мешочком с чудесами, — говорит она, широко улыбаясь.

    Лира наблюдает, как Харпер начинает красить мое лицо. Точным движение она проводит по верхнему веку тонкую черную линию, уводя в сторону острую стрелку. Затем опускает кисточку из козьей щетины в стеклянный флакон и покрывает мои ресницы не один, не два, а три раза. В качестве завершающего штриха она красит мои губы красным, после чего отступает на шаг, чтобы полюбоваться своей работой. Довольная, она протягивает мне зеркало.

    Смотрю в зеркале на девушку, превратившуюся в женщину. Благодаря кайалу мои голубые глаза кажутся больше, ярче — почти светятся, с легким кошачьими разрезом. А контур для губ, которые я всегда считала тонкими, сделал их пухлыми и соблазнительными. Я улыбаюсь своему отражению в зеркале и одобрительно киваю ей.

    — У тебя хорошо получается.

    Она отмахивается.

    — Когда есть хороший холст, работать гораздо проще.

    Харпер поворачивается к зеркалу на комоде и начинает краситься сама.

    Лира устраивается на комоде, наблюдая за ней с мечтательным выражением лица.

    — Что ты наденешь? — спрашивает Харпер, чмокая свеженакрашенными губами.

    — Эм, наверное, это? — я указываю на простую тунику и кожаные штаны для верховой езды, которые сейчас на мне.

    Она качает головой.

    — Без обид, куколка, но ты одета как нищенка — ты провалишь нашу миссию. Иди в комнату напротив. Шкафы забиты женской одеждой.

    Вздыхаю и делаю то, что мне сказали.

    Комната напротив оказалась гардеробной, настолько большой, чтобы в ней могла бы поместиться хижина. Зажженные бра на стенах наполняют комнату теплым медовым светом. Открываю двери из красного дерева, и с моих губ срывается тихий вздох — я никогда раньше не видела столько изящного нижнего белья. Цвета, ткани… Протягиваю руку. Пальцы скользят по тому, что привлекает мое внимание — шелк цвета оникса, настолько темный, что напоминает мне ночное небо без звезд, без луны — абсолютный черный.

    «Видеть, что ты носишь мои цвета… Это сводит меня сума», — произносит искаженный мужской голос, источник которого невозможно определить. Он исчезает так же быстро, как и появился.

    Отдергиваю руку. Что, во имя Царства Духов, это было?

    — Как дела? Нашла что-нибудь? — спрашивает Харпер, роясь в другом шкафу, вешалки протестующе гремят, когда она отодвигает их в сторону.

    — Пока нет, — отвечаю я, всё еще немного озадаченная. Боги, мне нужно выспаться.

    Она вытаскивает полу-прозрачное платье и швыряет его мне, выводя меня из состояния транса. Ловлю его и осматривая.

    — Мое нижнее белье и то прикрывает больше, чем это.

    — В этом-то и суть, — говорит она с ухмылкой и подталкивает меня в ванную. — Примерь.

    Тяжело вздохнув, начинаю раздеваться. Если бы Калеб только знал, что я собираюсь сделать для него.

    Я оказалась права. Мое нижнее белье действительно прикрывает больше, чем этот прозрачный кусок ткани.

    Будучи, деревенской простушкой, никогда не носила ничего подобного. Никогда. Сказать, что я вышла из зоны комфорта, значит ничего не сказать. Такое чувство, будто меня выдернули из моего уютного маленького дома и теперь держат над львиным логовом, где голодные пасти щелкают зубами.

    Я не могу это надеть.

    Выглядываю из-за двери и прошу Харпер подобрать мне что-нибудь другое. Со вздохом она выбирает другое платье и протягивает мне.

    Этот вариант определенно лучше, хотя всё еще далеко за пределами моей зоны комфорта, но лучше. Шелк цвета голубого льда тонкий, но не прозрачный, как в предыдущем наряде. У этого платья глубокое декольте и высокие разрезы, доходящие до талии. Маленькие треугольники плотной ткани едва прикрывают вершины моей груди, оставляя открытой ее округлость. И хотя оно немного лучше по сравнению с предыдущим лоскутком, я всё еще не могу поверить, что надела это.

    Харпер одета в ярко-красное платье, похожее на то, которое я примеряла, только зауженное к низу. По крайней мере, ей хватает уверенности носить его.

    У меня, лесной крестьянки, такой уверенности нет.

    — Нам нужно еще раз повторить план? — спрашивает Харпер, разглядывая свои ногти, покрытые огненно-красным лаком.

    — Думаю, я всё помню, — лгу я, пока мой разум кипит: «Во что я ввязалась?»

    — Отлично, — коротко кивает Харпер.

    Мы надеваем шубы, которые нашли в гардеробной, и спускаемся на первый этаж, в гостиную, большую комнату рядом с главным фойе. Комната обставлена громоздкой кожаной мебелью, баром и огромным каменным камином, источающим тепло. По обе стороны от камина возвышаются узкие окна, их стекла тонированы, скрывая комнату от посторонних глаз. Вся дальняя стена заставлена книжными полками уходящими под самый потолок, в центре распахнуты двухстворчатые двери — они ведут в библиотеку, которую я планирую исследовать позже.

    Парни сидят в гостиной, их разговор мгновенно обрывается, когда мы заходим.

    Взгляд Вона тут же встречается с моим. У меня перехватывает дыхание, но не от обтягивающей черной рубашки, облегающей его стальную фигуру. А от того, как он смотрит на меня сейчас, этим пристальным, хищным взглядом. Могу только представить, что бы он сделал, если увидел, что скрывается под шубой. Крошечная часть меня хочет снять ее, просто чтобы проверить.

    Конечно, только чтобы подразнить его.

    Райкер шлепает своей большой мускулистой рукой Харпер по голове, не отрывая от меня взгляда.

    — Черт, Сейдж, ты выглядишь так хорошо, что я начисто забыл свою заготовленную фразу для подката.

    Харпер отталкивает его, быстро поправляя прическу.

    — Почему мужчины такие свиньи.

    Это был не вопрос.

    Райкер хохочет.

    Вон крадется ко мне.

    Я отступаю назад, плотнее запахивая шубу.

    Когда его тело оказывается всего на расстоянии вдоха от моего, он изучает мое лицо, его взгляд слишком долго задерживался на моих накрашенных губах. Почти чувствую, как его большой палец скользит по ним. Но одна его рука в кармане, а другая — сбоку, его прикосновение просто плод моего воображения.

    — Ты готова? — спрашивает он, в его голосе нет ни капли мягкости, только сплошные жесткие грани и темный, густой дым. Что-то его беспокоит.

    — Готова как никогда, — отвечаю я, вдохнув глубже, чем хотела, и это выдает меня.

    Он еще раз окидывает меня взглядом, прежде чем кивнуть, и мы вчетвером выходим в объятия прохладной ночи.

  

  
    Глава 19

    Уже по одному внешнему виду купальи снаружи понятно, что это место воплощение роскоши во всех смыслах этого слова, и как бы ни было страшно заглянуть внутрь, меня распирает от любопытства.

    Вон берет на себя организацию. Он отходит в сторону с женщиной, которая выглядит очень довольной, увидев его — настолько довольной, что обнимает руками его за шею.

    У меня перехватывает дыхание.

    Волосы цвета клубничный блонд собраны на макушке, несколько локонов свободно спадают у лица, покачиваясь, когда она говорит с ним. Одежда на ней выглядит дорого, но именно массивные изумруды на шее кричат о богатстве. Ее возраст выдает улыбка, однако тонкие морщинки не портят красоту — она действительно прекрасна.

    Они направляются к нам. Женщина окидывает нас с Харпер оценивающим взглядом, прежде чем распахивает арочную дверь и жестом приглашает нас войти. Я оборачиваюсь, встречаясь взглядом с Воном как раз перед тем, как массивная деревянная дверь захлопывается за нами.

    Но не раньше, чем я замечаю, как напрягаются мышцы на его челюсти.

    Женщина ведет нас по темному каменному коридору, освещенному лишь латунным подсвечником, зажатым в ее пальцах. Мы идем довольно долго, и как раз когда я начинаю подозревать, что она, водит нас по кругу, мы входим в светлый и широкий коридор. На мраморных стенах висят бра, искусно вырезанные и покрытые позолотой. Они располагаются на равном расстоянии друг от друга, примерно через каждые пять футов, а зажженные в них свечи освещают всё вокруг.

    В купальне пахнет жасмином, но его перебивает запах старых, грязных монет и секса.

    Она проводит нас в комнату, заполненную двенадцатью потрясающими женщинами, которые располагаются на удобных, мягких кушетках и диванах, их смех и разговоры разносятся по комнате, отражаясь от каменных стен и мозаичного пола.

    — Хорошо, дамы, давайте посмотрим, — говорит она, протягивая руку, чтобы взять наши шубы.

    Мы с Харпер переглядываемся, прежде чем снять их и отдать ей. Она бросает их на бордовую бархатную кушетку и начинает нас оценивать. Она наклоняет голову то в одну, то в другую сторону, ее взгляд скользит по нам, словно мы почти догоревшие угольки.

    — Что ж, пожалуй, сойдете, — цедит она сквозь зубы, как будто слегка недовольна. — Смена через пятнадцать минут, а затем ваша группа будет работать в зале. «Термальные ванны де Люкс» обслуживают знатных и богатых людей. Они ожидают от нас только самого лучшего, и мы гарантируем, что предоставим им это. Позвольте мне выразиться яснее — если я услышу хоть одну жалобу, всего одну, вы вылетаете. Здесь нет второго шанса, и полно девушек, выстроившихся в очередь, чтобы работать в лучшей купальне Беламура. Я понятно объясняю?

    Мы киваем.

    — Очень хорошо. Остальные девушки объяснят вам, что делать, когда наступит ваша очередь работать в зале. Кроме того, советник короля, как известно, часто здесь бывает, — она смотрит на Харпер. — У него слабость к брюнеткам.

    Она коротко кивает нам и выходит из комнаты, ее каблуки цокают по мозаичной плитке, пока она идет по коридору, подчеркивая свой уход.

    — Кажется, она забавная, — говорит Харпер с сарказмом и направляется к другим женщинам. Их разговоры стихают, когда они поворачивают головы в нашу сторону.

    Блондинка с вьющимися волосами хлопает по пустому месту рядом с собой.

    — Мы выходим через пятнадцать минут. А пока, можете присесть.

    Мы с Харпер садимся рядом с ней.

    Девушки приветливы и дружелюбны, почти как сестринство, сразу принимают нас как своих. Они рассказывают о наших обязанностях, когда мы работаем в зале, и о том, что может входить в наши обязанности, если нас попросят принять участие в приватном купании. Когда другая группа возвращаемся, мы с Харпер идем в конце, следуя за девушками в общую купальню. Моему взору открывается просторный бассейн с чистой водой, на поверхности которого плавают пыльно-розовые лепестки роз. Пар поднимается с поверхности воды, окутывая воздух густой дымкой, прибавляя купальне очарования. Под водой смутно проглядывается выступ, извивающийся вдоль стен бассейна — место, где можно сидеть.

    Мужчины разных возрастов и телосложений расслабляются в бассейне. Некоторые пришли сюда, чтобы искупаться, а другие, чтобы удовлетворить свое желание — свою потребность.

    Таких мужчин нетрудно распознать.

    Их взгляды скользят по девушкам, которые ухаживают за ними с плотской похотью. Некоторых девушек они игнорируют, быстро переходя к тем, кто привлекает их внимание, словно они выбирают фрукт, который можно попробовать.

    Бассейн окружают гигантские каменные колонны, украшенные резными изображениями обнаженных, пышнотелых женщин, чьи руки протянуты к потолку. Символизм этих статуй не ускользает от моего внимания. Несмотря на то, что они обнажены и должны прибавлять эротическую атмосферу купальни, на самом деле эти резные фигурки поддерживают крышу, не давая ей обрушиться. Так же, как это часто делают женщины, когда дело касается их собственных домов, их собственных семей.

    Столпы силы.

    Столпы божественной женственности.

    Чувствую тепло по отношению архитекторам и задаюсь вопросом, намеренно ли их послание о женской силе или нет. Я склоняюсь к первому.

    Харпер тоже изучает статуи. Могу сказать по выражению ее лица, что послание настигло и ее. Карие глаза смотрят на меня.

    — Готова?

    — Не особо, — честно отвечаю я, когда мы отправляемся в бой.

  

  
    Глава 20

    — Если мне снова придется тереть мерзкую, волосатую спину… — вздрагиваю, подавляя желание вырвать свой ужин. От этого места у меня кожа зудит, словно ее облепили муравьи — рыжие, те самые, которые кусаются.

    — По крайней мере, тебя не позвали в приватную купальню, — фыркает Харпер, перекидывая свой хвост через плечо.

    — Ты воспользовалась снадобьем Эзры? — спрашиваю я, пока мы идем по длинному, бесконечному коридору, свет свечи отражается от мраморных стен. Обхватываю себя руками, счастливая, что снова надела шубу, наконец-то прикрытая.

    — Ага, и оно сработало как благословенное богиней заклинание. Он, наверное, до сих пор спит как убитый. Надеюсь, не утонет, — она слегка пожимает плечами, давая понять, что ей совершенно всё равно, утонет он или нет.

    Толкнув тяжелую дверь, мы выходим в яркий лунный свет. Как ей удается найти дорогу обратно и вывести нас к задней двери, я никогда не узнаю. С другой стороны, ориентация в пространстве — не моя сильная сторона.

    Райкер стоит, прислонившись к сосне и скрестив руки на груди. Из-под закатанного рукава выглядывает татуировка, обвивающая бицепс.

    — Как всё прошло?

    — Никак. Советника короля там не было, — восклицает Харпер, уперев руку в бок.

    — Думаю, нам нужно просто попытаться еще раз, — предлагает Райкер с оптимизмом в голосе.

    Харпер вопросительно вскидывать бровь.

    — Нам?

    — Где Вон? — вмешиваюсь я, прежде чем они начнут свою шестнадцатую ссору за день.

    Райкер указывает большим пальцем через свое широкое плечо.

    Смотрю вглубь переулка. В бледном лунном свете перешептываются две фигуры, они стоят достаточно близко друг к другу. Нет никаких сомнений, что одна из фигур принадлежит Вону, а другая — высокой, стройной женщине.

    Что-то глубоко внутри меня начинает выбираться наружу — это отвратительное чувство.

    Они разговаривают, точнее, она говорит. Он, как ни странно, слушает.

    Я не решаюсь подойти к ним, но наклоняюсь вперед, в надежде разобрать, что она говорит. Но эти жалкие сантиметры, которые я выиграла, не помогают. Они слишком далеко.

    Внезапно ее голос становится громче. Никогда раньше не слышала, чтобы гнев звучал так отчетливо.

    — Лжец! — кричит она.

    Слово разносится эхом в ночи. Ветер, который до этого дремал, начинает подниматься.

    Вон ничего не отвечает.

    Она с невероятной скоростью поднимает руку, но прежде чем успевает ударить, его рука молниеносно перехватывает ее запястье, сковывая движение. Когда она дергает руку, он отпускает. Он наблюдает — мы все наблюдаем — как она разворачивается и исчезает между двумя разросшимися кустами с почти оголенными ветвями.

    Если бы я не услышала, как хлопает дверь, то подумала, что ее исчезновение — это какой-то фокус.

    Мысленно представляю планировку купальни, и понимаю, что потайная дверь, через которую она скрылась, ведет внутрь. В голове кружатся вопросы. Кто она? И почему пошла в купальню?

    Мы немного ждем, прежде чем подходим к нему втроем. Его молчание накрывает нас всех чистыми, мощными волнами.

    — Что ты сказал этой бедной женщине? — спрашиваю я.

    Отчасти спрашиваю просто, чтобы вывести его из себя, но еще и для того, чтобы удовлетворить собственное любопытство.

    Он игнорирует меня. Это раздражает еще больше.

    Харпер бросает на меня многозначительный взгляд, но я понятия не имею, что он означает.

    — О, зная тебя, уверена, ты это заслужил, — подкалываю я, хотя чувствую, как эта ревнивая тварь высовывает голову из воды.

    Наблюдает. Ждет.

    «МОЙ», — шепчет она.

    Топлю эту несносную задницу.

    — Заслужил, — подтверждает он, его голос приглушен. С ним всегда всё сложно и непонятно.

    Райкер закидывает руку на плечи Вону.

    — Забей, Вон. В поместье ждет бутылка бурбона с твоим именем.

    Пока мы идем обратно, это отвратительное чувство возвращается, проникая под кожу.

    Кто эта женщина?

    И что она значит для Вона?

    Сорен следит за потрескивающим огнем, еще одна черта, напоминающая мне Калеба. Он подкладывает поленья, а пламя жадно пожирает древесину, излучая волны тепла — того, что гонит пронизывающий холод, согревая до костей.

    Харпер обнимает Лиру, они устроились на небольшом диване под пледом из меха, переплетая ноги на круглом табурете с тремя деревянными ножками. Лира вырисовывает невидимые круги на руке Харпер. Легкая улыбка украшает губы Харпер, пока она наблюдает за этим трогательным жестом.

    Интересно, каково это — иметь такую связь с кем-то.

    Вон почти ничего не говорит с тех пор, как мы вернулись. Сегодня вечером от него веет лишь жесткостью, татуировками и бурбоном. Знаю, что, наверное, должна ему что-то сказать. Вот только я даже не знаю с чего начать. Он ужасно неприступный, как обычно.

    Мне жаль, что ты поссорился с той женщиной?

    Мне жаль, что потом я на тебя накинулась?

    Это твоя любовница, ублюдок?

    Запихиваю ревнивого монстра обратно, придавливая его под водой. Что вообще на меня нашло?

    Мне не нравится Вон. Он невыносимый. Самодовольный.

    И сложен как бог — мрачный, задумчивый, неприступный.

    Вздыхаю и еще глубже утопаю в объятия дивана. Хотя бы, он меня обнимает.

    О, во имя Богини Света! Возьми себя в руки.

    Райкер возвращается из кухни с большой разделочной доской, заваленной орехами, фруктами, крекерами, сыром и разнообразным мясом. Он ставит ее на огромный журнальный столик. И мы как бешеные звери набрасываемся на еду — все, кроме Вона.

    Хватаю кусочек сыра, крекер и немного мяса, чтобы сделать небольшой сэндвич.

    Райкер смотрит на него и одобрительно кивает.

    — Неплохо, но открою тебе маленький секрет. Главное… — он кладет два куска сыра и два куска мяса на крекер, — сделать двойной.

    Харпер качает головой.

    — У тебя неправильное соотношение крекеров. Сейдж, мы с тобой родственные души по сэндвичам с крекерами. Два крекера, один ломтик сыра и один ломтик мяса.

    Она собирает сэндвич и кладет его в рот. Лицо Лиры озаряет улыбка, когда она наблюдает за тем, как Харпер ест, словно такое простое действие для нее невероятно милое.

    Сорен вмешивается, объяснив, что мы все ошибаемся, и что для идеального сэндвича не нужен верхний крекер, только тот, что снизу.

    Райкер хлопает его по спине своей огромной рукой с такой силой, что Сорен едва не складывается пополам.

    — То есть, ты любишь «снизу»15?

    Сорен отвечает заикаясь:

    — Нет! Мне нравятся девушки — женщины!

    Райкер скептически приподнимает бровь.

    Харпер тут же подхватывает шутку, и вскоре мы все уже смеемся.

    Пока поднос не опустел, я кладу несколько кусочков сыра, немного крекеров и мяса на салфетку и несу Вону.

    — Извини за то, что сказала. Момент был неподходящий, — протягиваю ему свое скромное подношение. — Мир?

    Он переводит на меня свои темные глаза, пальцы касаются моей ладони, когда он берет салфетку.

    — Тебе не нужно извиняться.

    Легкая дрожь проносится по спине.

    — И всё же я здесь, — сажусь рядом с ним, подобрав под себя одну ногу, и поворачиваюсь к нему лицом. — И прошу прощения.

    — Тогда я принимаю твои ненужные извинения, — говорит он, откидывая голову на спинку дивана и закрывая глаза.

    На его шее вытатуирован череп, увенчанный темно-красными розами, зеленые лозы которых, обвивают его крепкую, мужественную шею — подсказка, где прикасаться, где ласкать, где целовать.

    Моргаю, пытаясь отогнать грязные мысли.

    — Хочешь поговорить об этом? — спрашиваю я, не особо беспокоясь о том, что лезу не в свое дело.

    — Нет, — он не смотрит на меня. — Тебя это не касается, Маленькая Богиня.

    То, что он не смотрит на меня, беспокоит больше, чем хотелось бы — он отгораживается от меня. И, черт возьми, очень хочу узнать, кто эта женщина.

    Но я не настаиваю.

    Кажется, он даже не замечает, когда я ухожу.

    Позже, раскинувшись на кровати Харпер и Лиры, я рассматриваю изящный узор из гвоздик, выгравированный на медных плитках потолка. Лира сидит у изголовья, на столике рядом с ней стоит стеклянная баночка, а в ее руке небольшая кисточка, которой она красит ногти на ногах. Сегодня вечером она выбрала изумрудный цвет, напоминающий мне о ревнивом чудище16, которое то и дело возникает в моей голове.

    Как бы мне ни хотелось это признавать, меня тянет к Вону. Но я практические его не знаю и не имею никакого права вмешиваться между ним и той женщиной. У него была жизнь до того, как мы встретились. Вздыхаю.

    — Ладно, Сейдж, что случилось? Ты последние полчаса где-то витаешь, — говорит Харпер, выходя из ванной с белым полотенцем на голове и глиняной маской на лице.

    Лира перестает красить ногти и уставилась на меня, словно задается тем же вопросом.

    Переворачиваюсь на живот, подперев голову рукой.

    — Та женщина возле купальни. Вы знаете, кто она?

    Харпер разворачивает полотенце и стягивает его с волос. Скомкав, она бросает его в плетеную корзину, слева от двери.

    — Не особо. Я мало что знаю о ней.

    — «Знать мало» и «не знать ничего» — это разные вещи. Давай, Харпс, расскажи, что знаешь, — настаиваю я, ожидая продолжения.

    Даже не знаю, что хуже — что Харпер что-то знает об этой женщине или, если бы она совсем ничего о ней не знала.

    Скорее первое.

    Она смотрит на меня и виновато пожимает плечами.

    — Знаю только, что Вон видится с ней каждый раз, когда мы приезжаем в Беламур, и ничем хорошим это не заканчивается. Больше я ничего не знаю, — она делает паузу. — Ты пробовала спросить его об этом?

    — Пробовала. Он был не в настроении разговаривать.

    Подцепляю нитку на одеяле и тяну ее до тех пор, пока она не перестает тянуться. Затем наматываю ее на палец, пытаясь оторвать. Бесполезно.

    — Он всегда был такой, — говорит Харпер после минутного молчания.

    — Неразговорчивый? — сердито смотрю на черную нитку, а затем дергаю ее еще сильнее.

    — Нет, я имею в виду, что он просто никогда не рассказывает о личном. Сколько я его знаю, он всегда был таким, — она подходит к зеркалу и берет со столика кисточку для макияжа. Ее отражение одаривает меня легкой улыбкой. — Не знаю, может быть, просто дать ему немного времени, а потом посмотри, захочет ли он открыться, — она пожимает плечами. — Мужчины — странные создания, особенно этот.

    Оставляю нитку в покое — упрямая зараза.

    И как бы мне этого не хотелось, я решаю последовать совету Харпер и дать ему время.

    У него будет одна неделя.

  

  
    Глава 21

    Не успеваю опомниться, как одна неделя сменяется другой.

    Я лежу, уставившись в потолок своей комнаты, сверля его взглядом, словно это он виноват в том, что я не могу уснуть этой ночью. Меня начинает захлестывать чувство безысходности.

    За последние две недели мы ни разу не видели советника короля. Хуже того, мы даже не слышали о нем ни единого слова. У нас нет никаких зацепок — о том, когда он появится в купальне, и появится ли он там вообще — а это значит, что мы ни на шаг не приблизились к тому, чтобы выяснить местонахождение Калеба, с тех пор как приехали.

    Вполне возможно, советник короля мог выбрать новую любимую купальню или, может быть, нашел новую радость в объятиях своей жены — если она у него есть.

    Мы не знаем ничего.

    Застонав, переворачиваюсь на бок. Начинаю сомневаться, есть ли смысл в этом плане. Плане, который придумал Вон.

    Драгоценное очарование Беламура теряет свой блеск. Я устала от шумной, вечно гудящей городской жизни, от отсутствия щебета птиц и высоких, колышущихся дубов.

    Я скучаю по дому. Скучаю по Эзре. И я скучаю по Калебу.

    Всё это начинает казаться таким невероятно далеким — словно недосягаемым.

    Чувствую себя как старое поношенное пальто, заброшенное в дальний угол шкафа, изношенное и забытое.

    В добавок ко всему, я всё еще не имею ни малейшего понятия, кто эта женщина, или какую роль она играет в жизни Вона. Или куда он исчезает поздно ночью, когда его беззвучные шаги громко отдаются эхом на краю моего сознания.

    Он был с ней?

    Несмотря на мантру, которую я повторяю себе — что едва его знаю, что это не мое дело — что-то глубоко внутри меня хочет знать, требует знать. Как будто у меня есть какое-то дарованное богами право на это.

    Поддавшись волне сдерживаемого раздражения, когда в доме воцарилась тишина, я выбираюсь из-под одеяла и направляюсь по коридору к его комнате.

    Легонько стучу костяшками пальцев по двери, чтобы не разбудить остальных.

    Затаив дыхание, я жду, когда он отзовется.

    Ответа не последовало.

    Приказываю себе уйти, вернуться в свою комнату и смотреть на этот проклятый потолок, пока не усну. Но что-то внутри меня берет верх, и прежде чем я осознаю, что делаю, моя рука опускается на ручку, и я открываю дверь.

    Вглядываюсь в безмолвную темноту.

    Кровать заправлена, а его нет.

    Утром я сижу за огромным обсидиановым островом на кухне. Как и вся остальная часть поместье, кухня поражает высококачественными материалами, от мраморного пола до изготовленных на заказ шкафов и полированного ониксового потолка. Всё безупречно чистое, сверкает и блестит. Слева от меня располагается кладовая дворецкого, настолько просторная, что в ней могла бы поместиться кухня и гостиная хижины. Она до краев заполнена продуктами и специями, о некоторых я даже никогда раньше не слышала.

    Опираюсь локтем о прохладную столешницу, подперев голову рукой. Я уставилась на миску с кашей, посыпанную корицей, больше сосредоточенная на том, чтобы перемешать ее ложкой, чем съесть. Прошлой ночью я боролась с собой — со своими мыслями. С одной стороны, я благодарна, что сегодня вечером нам не нужно работать в купальне — Богиня Света знает, что мне нужен день, чтобы дать отдохнуть моей измученной душе — несмотря на то, что моему телу отдых не нужен.

    Справа от меня вид из огромного окна манит, нашептывая на ухо — он зовет меня с тех пор, как я проснулась.

    Отвечая на его зов, закидываю ложку каши в рот, выбрасываю остальное и направляюсь на улицу. Первым меня встречает солнце, а за ним — голоса моих товарищей по тренировкам. Сегодняшний день больше похож на летний, чем на осенний. Вдыхаю его полной грудью. Беру обувь в правую руку и спускаюсь с кирпичной террасы на пожухлую траву, радостно шевеля пальцами ног. Замираю на месте, чувствуя, как тело наполняется умиротворением.

    Расположенный на вершине холма особняк имеет преимущество в высоте над остальной территорией поместья. С этой точки открывается обзор на весь задний двор — более восьми акров. Высокие стены из огнеупорного кирпича очерчивают периметр территории поместья, обеспечивая надежную защиту от любых любопытных взглядов. Резные статуи крылатых фигур восседают на вершинах стен, словно обозревают владения, которые они охраняют. От земли извиваются лозы, их длинные побеги обвивают статуи, скрывая некоторые почти полностью под зеленью.

    Последнюю неделю Харпер обучает Лиру обращаться с мечом. Они начали с деревянного, но сегодня Лира перешла на металлический.

    Я показываю ей большой палец вверх, и она улыбается мне.

    Харпер, воспользовавшись моментом, наносит Лире удар, остановив меч в миллиметре от ее шеи. Этот маневр красноречиво демонстрирует о ее навыках владения мечом. Харпер отводит меч и говорит Лире, что она всегда должна следить за своим противником. Лира послушно кивает, вновь сосредоточив внимание на Харпер.

    Лира не обладает особыми боевыми навыками, и хотя у нее Проклятие Земли, я никогда не видела, чтобы она его использовала. Кажется, что она боится этого. По большей части Лира остается для меня загадкой. Я никогда не слышала, чтобы она говорила, и не знаю, может ли вообще. У меня не хватает духу спросить Харпер об этом. Думаю, она расскажет мне, когда придет время.

    Чуть дальше Сорен и Райкер спаррингуются друг с другом. Сорен оказывается на земле. Райкер хватает его за руку и помогает подняться.

    — Давай еще раз повторим эту комбинацию.

    Сорен кивает, замахивается, и они снова вступают в бой.

    Райкер без рубашки и это впечатляющее зрелище — идеально сложенный, огненный близнец. Блеск пота подчеркивает его рельефные мышцы, отточенные годами сражений. Его тело двигается быстро и точно. Наблюдать за его поединком всё равно, что смотреть на тщательно отлаженное орудие разрушения. Могу только представить, каков он на поле боя.

    Могу только представить, каков он в спальне.

    На меня падает тень.

    — Вижу, тебе нравится то, что ты видишь? — шепчет мне на ухо Вон, склонившись над моим плечом.

    В таком положении я чувствую, как его жар накатывает на меня тяжелыми, требовательными волнами.

    — Возможно, — отвечаю, не потрудившись отвести взгляд от Райкера. Прозвучало даже лучше, чем я ожидала.

    Вон ничего не говорит в ответ, но я замечаю, как исчезает его улыбка, и чувствую удовлетворение — злорадство. В эту игру можно играть вдвоем. Но что это, собственно, за игра? Мое настроение омрачается.

    — Потренируйся со мной, — приказывает он почти игривым тоном.

    — Хорошо, — равнодушно отвечаю я и, не дожидаясь его, сбегаю по бетонным ступеням на открытую площадку, не утруждая себя подождать его.

    Плюхаюсь на черный металлический стул и торопливо сую ноги в тренировочные ботинки, горя от нетерпения вступить в бой.

    Его аромат, амбра и сандал, окутывает меня за секунду до того, как его туника падает мне на лицо. Резко поднимаю голову, отшвыривая его рубашку, но его запах еще долго остается на моей коже.

    Я оскаливаюсь.

    Он злобно ухмыляется.

    Как он смеет стоять вот так без рубашки. Эта рельефная грудь и фирменный пресс — просто преступление. Украдкой смотрю на его татуировки, этот беспорядочный холст, который каким-то образом напоминает произведение искусства, напоминает его самого и всё, что он из себя представляет.

    Мужчина-ураган. Тот, что затягивает тебя в свой омут, жестко трахает, а потом оставляет в пыли — с растрепанными волосами и широко раскрытыми глазами, изменившуюся навсегда.

    Неужели он именно это делает с ней?

    Меня охватывает жгучая ревность.

    С рыком вскакиваю на ноги и бросаюсь на него, выставив кулак. Он ухмыляется и с легкостью отражает удар, но я тут же наношу следующий. Перехожу к серии ударов, мышечная память сама двигает моими руками. Сдерживаемое раздражение делает мои движения более небрежными, чем обычно. Эзра бы меня вздернула за такое, но Вон уже этим занимается.

    — Держи руки ближе к телу. Ты слишком открываешься, — направляет он, блокируя мою руку с нечеловеческой скоростью.

    Замахиваюсь, целясь в его до дурацкий идеальный нос.

    Еще один блок.

    Делаю ложный выпад вправо и поднимаю кулак, но он отбивает его так, словно отгоняет муху.

    — Сосредоточься, — отчитывает он. Как будто это так просто. Ублюдок ухмыляется и его взгляд встречается с моим. — Может, мне стоит снова надеть рубашку?

    — Иди на хуй! — вскипаю я.

    Раздражающая ухмылка.

    — Это то, что ты хотела бы сделать, Маленькая Богиня?

    Бросаю на него гневный взгляд, прежде чем нанести еще один удар, и еще, пока не начинаю быстро наносить удары один за другим. Моя скорость увеличивается, движения становятся быстрее, чем прежде, поскольку мое тело разогрелось.

    Врукопашную Вон недосягаем. Я знаю, что устану намного раньше него, но проигрывать не собираюсь.

    Бросаюсь к стойке с оружием, мои ботинки поднимают сухую траву на моем пути. Вон следует за мной, на расстоянии вытянутой руки. Хватаю круглый деревянный щит, надеваю его на руку и, развернувшись, врезаю ему в грудь с такой силой, что он отшатывается на несколько шагов.

    Он резко вскидывает голову, когда восстанавливает равновесие.

    — При виде тебя со щитом, я почти падаю на колени, котенок.

    — Не называй меня так, — шиплю, когда мы кружим вокруг друг друга, словно стервятники, готовые сцепиться за последний кусок мяса.

    — Спроси, почему это почти заставляет меня упасть на колени, — приказывает он, переступая с ноги на ногу и продолжая наше вращающееся противостояние.

    — Мне насрать, — рычу я.

    — У тебя такой грязный, грязный ротик.

    Его взгляд перемещается на мои губы, а на лице появляется игривая усмешка.

    Меня осеняет — он играет.

    Но я — нет.

    Делаю первый ход, перевернув щит боком и целясь ему в шею.

    С кошачьей грацией он пригибается, и моя рука пролетела прямо над его головой.

    Разворачиваюсь, тяжело дыша, и атакую снова. На этот раз щит попадает ему в грудь. С мощным криком толкаю его изо всех сил.

    Но Вон даже не двигается с места.

    Одним быстрым, унизительным движением он вырывает щит из моей руки и отбрасывает в сторону, словно я ребенком, а он — взрослый, отбирающий надоедливую игрушку. Его хищный взгляд встречается с моим.

    — И что теперь будешь делать, котенок.

    Он не имеет права называть меня так, ведь, вероятно, называл так же и ее.

    В ответ я издаю дикий рык и мчусь за щитом, сердце бешено колотится. Казалось, будто гончие из Царства Духов уже хватают меня за пятки.

    Рука Вона обхватывает мою талию, притягивая к себе. Замахиваюсь ногой, в надежде ударить его по голени, но моя нога проскальзывает прямо между его. Словно медвежий капкан, его ноги смыкаются, зажав мои между своими.

    Несмотря на разницу в росте, в таком положении наши тела удивительно хорошо подходят друг другу. Там, где заканчиваются мои мягкие изгибы, начинаются его твердые линии, будто мы созданы друг для друга.

    Вот тут-то меня поразило. Прямо в сердце.

    Нравится мне это или нет, но меня к нему тянет.

    Хуже того — у меня появляются чувства к этому ублюдку.

    А мысль о нем и той женщине?

    — Хватит.

    Он отпускает меня, и без тепла его тела, мне становится холодно.

    Я не оглядываюсь, направляясь к задней двери и вхожу внутрь. Когда дохожу до коридора, позади меня раздается топот тяжелых ботинок — его длинные, сильные ноги сокращают расстояние между нами.

    Он хватает меня за руку и разворачивает к себе, его лицо оказывается в нескольких сантиметрах от моего.

    — Ты почти не разговаривала со мной последние две недели, — рычит он.

    — Когда мне представлялась такая возможность? Ты дуешься днем и пропадаешь неизвестно где по ночам, — парирую я, закипая от злости, как перегретый чайник.

    — Я был занят, — цедит он сквозь зубы.

    И это всё? Никаких объяснений. Ничего?

    — Ты невыносим, — шиплю, вырывая руку из его хватки и делаю столь необходимый шаг назад. Прополоскав мысль в горле, я выплевываю ее. — Так это та женщина так занимает тебя?

    Что-то похожее на веселье мелькает в его глазах.

    — От части, да.

    Вот она — правда. И я понятия не имею, что с ней делать. Я делаю еще один шаг назад, чтобы защитить себя. Мне не нужно знать подробности об их отношениях. Я не хочу.

    — О, понятно, — голос подводит меня — ненавижу эту дрожь в нем. Презираю ее.

    — Не делай этого, — он шагает ко мне.

    — Чего?

    — Не делай вывод, что всё уже знаешь, — отвечает он так, словно это какое-то ужасное преступление, которое я неоднократно совершала.

    — Я скажу тебе то, что я знаю. Пока ты бесстыдно флиртовал со мной, ты проводил ночи с ней. Ты тоже называешь ее котенком?

    Я полна яда. Богиня, откуда это во мне?

    — О, мое маленькое властное создание. Как бы мне ни нравилось видеть тебя такой, ты совершенно всё неправильно понимаешь, — мурлычет он, и блеск в его полуночных глазах говорит о том, что он готов рассмеяться.

    Скрещиваю руки на груди.

    — Тогда объясни мне.

    — Хорошо. Она моя сестра.

    Ой.

    …Я идиотка.

    Предпочитающая делать поспешные выводы идиотка.

    Черт возьми, он был прав.

    Хотя мое тело лежит в постели, мысленно я где-то в другом месте, затерянная среди стопок бумаг, разбирая свои мысли.

    Наш разговор не продвинулся дальше после признания, что эта женщина — его сестра. Я была слишком ошарашена, чтобы спрашивать что-то еще. И мне нужно было время, чтобы залечить свое уязвленное эго, поэтому мы с Харпер и Лирой отправились в город за покупками.

    Это помогло отвлечься, но теперь, когда я снова осталась одна, чувствую себя идиоткой.

    Я поняла, что он прав. Я плохо делаю поспешные выводы. И поступала так с Эзрой столько раз, что и не сосчитать.

    Поэтому, прежде чем уснуть, решаю, что буду работать над этим.

    Немного личностного роста еще никому не навредило.

    Правильно?

    Правильно.

  

  
    Глава 22

    Хорошо было передохнуть от работы в купальне, но сегодня мы с Харпер снова здесь.

    Я сижу на полу перед роскошным диваном в изысканной комнате вместе с другими девушками. Их беззаботный смех и нежные голоса наполняют воздух, пока мы ждем своей очереди. Самая младшая, Вера, сидит, позади меня, скрестив ноги, ее тонкие пальцы заплетают мои волосы.

    — Никогда раньше не видела кого-то столь молодого с такими белыми волосами, — задумчиво произносит она, продолжая плести. — Они всегда были такими?

    Перебираю пальцами выбившуюся прядь волос.

    — Да, сколько себя помню.

    — Это довольно необычно, — она делает паузу. — Но они красивые, и очень тебе идут. Вот, — она легонько хлопает меня по плечу. — Готово.

    — Спасибо, — говорю я с мягкой улыбкой, пересаживаясь на диван рядом с ней.

    — Тебе нравится? — спрашивает Вера, протягивая мне зеркало.

    Киваю.

    — Да, очень красиво.

    Пока Вера ставит зеркало на один из многочисленных туалетных столиков, мои мысли возвращаются к сестре Вона. В ту ночь она скрылась за дверью, ведущей к бане. Почему она здесь? Если подумать, то она была одета в одеяние куртизанки… Она здесь работает?

    За последние несколько недель я не видела ее в зале, но это не значит, что она здесь не работает.

    Облизываю губы.

    — Можно задать тебе вопрос?

    — Конечно, — отвечает Вера, ковыряя заусенец, портивший ее безупречный маникюр.

    — Здесь есть женщины, которые не работают в зале?

    Она кивает, ее свежезавитые локоны подпрыгивают в ответ.

    — Да, есть. Женщинам, которые привлекают большое количество клиентов, предоставляется проживание и питание ‒ отдельные покои со свежим постельным бельем и любая одежда, которую они только могут пожелать. Слышала, что им приносят еду три раза в день, и, судя по всему, она просто потрясающая.

    Киваю, заметив, как загорелись ее глаза при упоминании еды. Если подумать, она невероятно худая.

    — Ты знаешь кого-нибудь из них? — спрашиваю я.

    — Не-а, — произносит она, растягивая «а». — Поскольку у них уже есть список постоянных клиентов, они не ходят к бассейну и не общаются с нами, простыми смертными, — она хихикает. — Увидеть одну из них ‒ всё равно, что увидеть волшебного единорога, — хихикнув снова, прежде чем мечтательно вздохнуть. — Я бы хотела быть одной из таких женщин.

    — Зачем тебе это? — вопрос вырывается прежде, чем я успеваю закрыть свой болтливый рот.

    Ее лицо становится непроницаемым, словно она не может понять, почему я спрашиваю об этом, но она пожимает плечами и отвечает:

    — Потому что жизнь снаружи тяжелая. Некоторые из нас просрочили арендную плату и через неделю окажутся на улице. В этой комнате есть несколько девушек, у которых даже нет дома. Жизнь здесь означает полный желудок и крышу над головой. Одежда и чистое постельное белье ‒ это просто бонус.

    Я не знаю, что сказать.

    Вера наклоняется вперед, ее взгляд устремлен в пол.

    — Независимо от цены, которую мы платим, мы все продаем свое тело так или иначе ‒ будь то ради развлечения, работы или секса, — ее взгляд встречается с моим, а в глазах загорается огонь. — Будучи женщинами в мире мужчин, мы делаем то, что должны, чтобы удержаться на плаву.

    Киваю, не в силах вымолвить ни слова.

    Хотя у Веры нет ни одного из традиционных шести Проклятий, у нее есть другое ‒ даже не одно, а два: проклятие бедности и проклятие рождения «низшим» полом.

    И хотя мы не можем контролировать эти проклятия, мы обе боремся с этим безжалостным миром, как она и сказала ‒ просто пытаясь удержаться на плаву.

    Из дверного проема доносится шум голосов, и в комнату входят пятнадцать девушек, выглядящих уставшими, словно только что выложили всю душу.

    Но теперь я понимаю.

    Эти женщины воительницы, сражающиеся за свое выживание.

    В нос бьет аромат жасмина и лаванды, когда мы входим в теплую, наполненную паром атмосферу купальни. Харпер кивает мне в знак удачи, прежде чем направится в дальний конец помещения, держа в руках корзину с лепестками роз.

    Хватаю мочалку с ближайшей полки и начинаю свой ужасный обход.

    Четыре волосатые спины спустя я разминаю ноющее запястье, слушая, как лысеющий мужчина жалуется на свою жену. Судя по тому, как он о ней говорит, удивительно, зачем они вообще остаются в браке. Помимо его супружеских проблем, я узнала, что он командир второго взвода и лично знаком с советником короля.

    Изображая девчачий восторг, расспрашиваю его о таком знаменитом советнике. Мужчина хвастается, явно наслаждаясь тем, как я впитываю каждое его слово.

    Слегка надавив на него, я выяснила, что советник короля последние три недели в отъезде по официальным придворным делам, но должен вернуться на важное совещание завтра вечером. А после, скорее всего, посетит купальню, чтобы «выпустить пар».

    Едва сдерживаю рвотный рефлекс от выбора слов, которые он использует. Вместо этого я мягко улыбаюсь, как маленькая кукла ‒ податливая, послушная… такая, какой он хочет видеть свою жену.

    Внутри меня всё ликует. Вот оно ‒ мы так близки к тому, чтобы узнать, где находится Калеб.

    Но моя внутренняя победа быстро угасает. Он наклонился ко мне, и его зловонное дыхание обдает меня, когда он спрашивает, не соглашусь ли я проводить его в приватные купальни.

    Я тыкаю его в волосатое плечо.

    Он не шевелится.

    Смотрю на маленький пузырек ‒ не переборщила ли я? Тыкаю его еще раз.

    Его рот открывается, и он издает громкий храп.

    Хорошо, значит, не умер.

    Поднимаюсь с корточек, отряхиваю руки и мысленно поздравляю себя с отлично выполненной работой.

    Приватные купальни маленькие, интимные и невероятно жаркие из-за пара, который образовывался, когда воду плещут на раскаленные камни. Вытираю пот со лба, выходя из комнаты в коридор, где меня тут же обдает прохладой.

    Один из охранников стоит, прислонившись к блестящей, гладкой мраморной стене, его взгляд обращается в мою сторону, и густая бровь взлет вверх.

    — Уже закончили?

    — Кажется, он перебрал, — делю вид, что опрокидываю напиток.

    Мужчина усмехается.

    — Как всегда. Хорошего вечера, мисс.

    — И Вам, — любезно отвечаю, шагая по коридору. Ирония нашей светской беседы поражает меня ‒ неужели я начинаю привыкать к этому месту?

    Останавливаюсь на полпути, дойдя до коридора, ведущего в комнату, в которой мы ждали. Смотрю налево, в сторону неисследованного коридора, гадая, где находятся личные покои.

    Несколько минут спустя, после долгих блужданий, я понимаю, что определенно заблудилась. Поворачиваю направо, хотя, вероятно, следовало повернуть налево, и я сделала так уже больше раз, чем могу сосчитать. Даже отдаленные голоса в общей купальне давно стихли. Громко вздыхаю и начинаю чувствовать себя мышью, попавшей в лабиринт.

    — Мария, я тебя слышу. Ты ужасно опоздала. Хватить слоняться без дела и принеси мне еду, — кричит женщина, ее голос звучит раздраженно.

    Замираю. Следовало бы спрятаться в тени и проскользнуть в другой конец холодного, тихого коридора. Но то, что мне следовало бы сделать, мало влияет на мое любопытство.

    Подкрадываюсь прямо к двери женщины, осмелившись сделать один маленький, безобидный взгляд из-за угла. Комната состоит из четырех стен без окон и одной закрытой двери справа. Свет мерцает от настенных бра, и, хотя помещение богато обставлено дорогими вещами, в нем царит атмосфера холода. Одиночества. И тоски.

    Женщина с волосами цвета воронова крыла и невероятной красоты смотрит на меня. Ее глаза светятся насыщенным, глубоким зеленым цветом, как изумрудный лист, освещенный лучами солнца. Ее красота неземная, а черты лица словно вырезаны ангелами.

    И, боги, она похожа на него. Его женская версия ‒ Вона.

    Она его сестра.

    — Ты не Мария, — вздыхает она, потирая переносицу острыми красными ногтями. — Ты ее замена? Неважно. Иди туда и сядь на кровать. Покормишь меня после того, как закончу расчесывать волосы, — говорит она, приподнимая свои шелковые юбки и грациозно усаживаясь на табурет, обтянутый красным бархатом. Она берет со столика блестящую серебряную щетку и начинает расчесывать волосы.

    …покормлю? Не думаю, что меня это устраивает.

    Внимательно рассматриваю ее. На ней изысканное шелковое платье, отороченное серебряными блестками. На спине глубокий вырез, открывающий кончики двух вертикальных шрамов, неровных и толстых, проходящих через лопатки. Чем ниже шрамы, тем ближе они сходятся друг к другу.

    — Так ты его сестра, — выпаливаю я, всё еще рассматривая эти жуткие шрамы. Откуда они у нее?

    Она перестает расчесываться, а затем раздается глухой стук, от того, как она кладет щетку, не грубо, но и не тихо. А затем, высунув длинную, стройную ногу из-под платья, смотрит на меня.

    — Невероятно. Я сказала, что не буду ему помогать, и поэтому он прислал одну из своих… — она присматривается, пытаясь решить, как меня назвать. Я почти вижу, как в ее голове крутятся шестеренки. — Одну из своих любовниц.

    Это прозвище бьет меня, как мешок полный кирпичей. Понятно, что их отношения не ладятся, но она, должна, иметь хоть какое-то представление о том, какой Вон. Метка «любовницы» заставляет меня еще больше усомниться в своих чувствах к нему.

    Но я работаю над тем, чтобы не делать поспешных выводов, поэтому отмахиваюсь от ее слов и спрашиваю:

    — С чем ему нужна помощь?

    — Убирайся, — шипит она, игнорируя мой вопрос, а затем поворачивается к зеркалу и хватает щетку. То, что раньше она делала с такой заботой и нежностью, теперь превратилось в быстрые, резкие движения, когда с силой продирает щетину сквозь гладкие, иссиня-черные волосы.

    — Ответь на мой вопрос, и я уйду, — произношу слова, которые мой мозг еще не успел одобрить.

    Но она не отвечает словами ‒ вместо этого она разворачивается и бросает щетку.

    Отбиваю ее тыльной стороной ладони, дерево с треском бьется о пол. Прежде чем щетка успевает остановиться, она бросается на меня. Ее скорость невероятна. Рука обвивает мое горло, прижимая к стене.

    — Я не хочу разговаривать ни с ним, ни с тобой, — рычит она, и слова ядовитые и опасные слетают с ее языка.

    То, с какой яростью она выплевывала их, заставляет задуматься, не похож ли ее язык на змеиный ‒ длинный и скользкий.

    Богиня милосердная, мне действительно нужно перестать сталкиваться со змеями.

    — Это потому, что он Проклят? — огрызаюсь я, стоя с ней лицом к лицу. Глядя глаза в глаза.

    — Проклятый ‒ как глупо. Явный признак маленьких, недалеких умов, — она запрокидывает голову и издает птичье кудахтанье, как будто это самое смешное, что она когда-либо слышала. Ее глаза становятся острыми, как кинжалы, и она вонзает их мне в лицо. — Если бы он был всего лишь Проклятым. Он просто использует тебя. И если ты не будешь осторожна, он высосет твою душу досуха.

    Она наклоняется ближе и шепчет мне на ухо:

    — Я вижу этот взгляд в твоих глазах, полный надежды, что ты можешь что-то значить для него. Но ты, маленькая мышка, дура. Змеи не спариваются с мышами. Мы их едим.

    Я чувствую, как что-то твердое царапает ухо, сопровождаемое жаром ее дыхания.

    — Последний совет, хм? — говорит, отступая на шаг и облизывая свои ядовитые губы. — Держись от него подальше, — она разворачивается, поднимает щетку с пола и садится на свой табурет. — А теперь оставь меня в покое.

    Я не стала прощаться.

    Шагая босыми ногами по коридору, решаю, что не могу винить сестру Вона за то, во что она превратилась.

    Она порождение этого холодного, темного места, мира без солнца.

  

  
    Глава 23

    Вернувшись в поместье, сбрасываю с себя прозрачную лиловую ткань на пол и погружаюсь в ванну с теплой водой, благодаря Крита за дар внутреннего водопровода. Да упокоят боги его душу.

    Усиленно тру себя, совершая ритуал очищения не только тела, но и души — это необходимость после работы в купальне.

    Завернувшись в чистое белое полотенце, встаю перед зеркалом. На меня смотрит свежевымытое, румяное отражение. Кончиками пальцев мягко провожу по легким синякам на шее, а ее злобные слова эхом раздаются в моей голове…

    Очевидно, она презирает Вона, но как можно так сильно ненавидеть собственную плоть и кровь?

    Что же я упускаю?

    Ответ кажется таким же далеким, как Калеб.

    Вздыхаю.

    Раздается стук в дверь, громкий, но терпеливый. Я знаю, кто это.

    Когда открываю дверь, на меня смотрят ониксовые глаза Вона. Его рука опирается на дверной проем, полностью заполнившийся его мощной фигурой. Волосы распущенны, длинные черные пряди спадают на плечи. Он одет в повседневную одежду — облегающая черная туника, обтягивающая его мускулистый торс, с глубоким вырезом, обнажающим татуировки.

    Он одаривает меня своей несравненной улыбкой, полной самоуверенности, обаяния и чего-то первобытного — чего-то опасного.

    — Да? — спрашиваю я.

    Получилось мягче и заманчивей, чем я планировала. Проклинаю свой предательский язык, проклинаю его дикую натуру, и то, как она меня манит.

    Его улыбка гаснет, теплые и нежные пальцы приподнимают мой подбородок, а глаза сужаются.

    — Кто это сделал? — голос спокойный, но вспышка в его полуночных глазах отражает нечто совсем иное. Возможно, внутри него действительно таится что-то темное.

    Он просто использует тебя. Ее слова крутятся у меня в голове.

    Обхватываю себя руками, прижимая полотенце к телу.

    — Думаю, нам нужно поговорить, Вон.

    Он не возражает.

    — Одну минуту.

    Закрываю дверь и сменяю полотенце на белый хлопковый халат, висящий на обратной стороне двери. А затем выхожу к нему в небольшую зону отдыха у большого эркера17, выходящего на Беламур. Два мягких кресла цвета слоновой кости стоят по обе стороны окна, обращенные к нему, а между ними расположен круглый столик.

    Несколько книг, которые я выбрала в библиотеке, лежат стопкой на столике, ожидая своего часа. Особенно меня заинтересовала книга под названием «Шесть Проклятий» ‒ мне нужно больше узнать о моем Проклятии Сновидений. Две другие я взяла для удовлетворения собственных ненасытных потребностей ‒ надеюсь, они будут полны пикантными сценами и морально серыми мужчинами.

    Сажусь в одно из кресел, и, хотя оно подходит мне идеально, Вон заполняет своим присутствием всё пространство. Кажется, его личность и без того занимает слишком много места, а внушительные размеры только усиливают это впечатление. Его рука лежит на подлокотнике кресла, татуированные пальцы с кольцами ритмично постукивают, словно хвост большого кота, размахивающий из стороны в сторону. Он смотрит на меня ‒ мрачный, задумчивый и красивый, всё еще ожидая ответа на свой вопрос.

    Мне нет смысла лгать, поэтому говорю правду.

    — Сегодня я прогуливалась по купальне. И встретила твою сестру, — указываю на синяки на шее. — Она была так рада познакомиться, что подарила мне это великолепное ожерелье. Кажется, она очень милая.

    Его пальцы перестают стучать.

    Неловко ерзаю в кресле. То, как он сейчас выглядит ‒ в нем нет ничего человеческого, и это меня пугает. Но это не страх за свою жизнь. Его суть глубже, но как бы я ни старалась, не могу понять, что это.

    Словно заметив перемену в моем настроении, его выражение лица меняется, тщательно отточенная маска возвращается на место. Он наклоняет голову.

    — Что она тебе сказала?

    — Предупредила держаться от тебя подальше.

    Молчу, раздумывая, стоит ли мне продолжить или придержать некоторые карты. Решаю подождать и посмотреть, что он скажет.

    — Она не ошибается.

    Ясно…

    Сглатываю его подтверждение, облизываю губы, на которых осталась помада и продолжаю:

    — Она сказала, что отказалась помочь тебе с чем-то. О чем ты ее просил?

    — Помочь найти одну вещь, — отвечает он без колебаний, и всё же что-то в этом ответе кажется расчетливым ‒ это заметно по тому, как неторопливо он меня рассматривает. Несмотря на ленивый, скользящий взгляд, в глубине его ониксовых глаз читается напряжение.

    — Какую вещь? — настаиваю, закидывая ногу на ногу.

    Халат сползает набок, отрывая соблазнительный вид на бедро. Решаю не поправлять его ‒ просто, чтобы поиграть с ним.

    Вон замечает ‒ это видно по направлению его взгляда и тому, как напрягается его челюсть. Он склоняет голову и снова смотрит на меня. Выдерживает мой взгляд. Уверенно.

    — Терновый Венец.

    — Терновый Венец? — мне плохо удается скрыть удивление, о чем говорят мои широко раскрытые глаза. Но я быстро беру себя в руки. — Зачем он тебе?

    Он потирает подбородок своей большой рукой, металлические кольца блестят в тусклом свете камина.

    — Потому что он опасен и его нужно уничтожить. Он чуть не стоил Райкеру жизни.

    — Я думала, его невозможно уничтожить, что даже Бесконечный Туман не может его поглотить?

    По крайней мере, так мне сказал Райкер.

    — Чтобы уничтожить, его нужно вернуть туда, где он был создан.

    — И где же он был создан? — спрашиваю, наклоняясь вперед.

    — Какой любопытный котенок, — дразнит Вон своим бархатистым, словно бурбон, голосом. — Он был выкован в Царстве Духов.

    — Богом Смерти, — добавляю я.

    Вон просто кивает.

    В этом есть смысл. Бог Смерти правит Царством Духов. Раз он создал венец там, логично, что именно там его можно уничтожить. Говорят, что Бог Смерти злой и жестокий, что он ковыряется в зубах костями мертвецов. Учитывая, что он создал такую ужасную вещь, как Терновый Венец, в качестве подарка своей невесте, «злой и жестокий» кажутся слишком мягким определениями.

    — Как думаешь, зачем он создал Терновый Венец для своей невесты?

    — Большинство людей считают, что это произошло из-за Богини Войны, нашептывающей ему на ухо. Что она убедила его создать Венец. Но никто не держал нож у его горла. Нет, он сделал это по собственной воле, — его губы сжимаются, словно он испытывает отвращение к Богу Смерти.

    Выражение лица смягчается, и он добавляет:

    — Он был глупцом, — его темные глаза отрываются от звездного ночного неба и обращаются ко мне. — Как много ты знаешь о Старых Богах?

    — Не так уж и много, — честно отвечаю я. — Знаю, что Старые Боги были созданы Творцом, и до появления Новых Богов, они правили всеми тремя царствами ‒ Царством Духов, Царством Живых и Царством Бессмертных. Бог Смерти был Королем Старых Богов, но под его правлением Царство Живых пришло в упадок, поэтому Творец создал Новых Богов и поручил им заботиться о Царстве Живых и Царстве Бессмертных.

    Останавливаюсь, разглаживая халат на ноге.

    — Творец изгнал Старых Богов в Царство Духов. Бог Смерти был недоволен потере двух царств, поэтому объявил войну и попытался вернуть их. В конечном итоге он проиграл. Говорят, однажды он попытается снова… Вот почему так важно не поклоняться Старым Богам, потому что молитвы, обращенные к нему, увеличат его силу, — я замолкаю, мои мысли несутся дальше. — Мне всегда было бы интересно узнать о тех битвах ‒ насколько легендарной, должно быть, была война богов ‒ но любые книги, которые могли бы подробно описывать эти события, невозможно найти благодаря королевской семье.

    Глубоким баритоном Вон произносит:

    — Несмотря на попытки Короны стереть информацию о Старых Богах, некоторые книги всё еще существуют ‒ если знать, где искать. Битвы длились много лет, и было много жертв. В конце концов, всё стало настолько плохо, что Царство Живых было практически уничтожено. Но вопреки тому, что ты знаешь, Бог Смерти не проиграл войну. На самом деле, он был в нескольких секундах от победы, но он нашел то, чего никогда не планировал найти, и отозвал свои армии. Позже было заключено соглашение. Две враждующие стороны будут связаны друг с другом через брак ‒ брак между Королем Старых Богов и Принцессой Новых Богов. Но брак так и не состоялся, потому что Принцесса Новых Богов, Богиня Жизни, умерла.

    У меня отвисает челюсть.

    — Я понятия не имела, что Богиня Света ‒ невеста Бога Смерти.

    Вот это поворот.

    Богиня Света известна как чистая и справедливая богиня, защитница жизни. Связь с Богом Смерти, определенно стала бы темным пятном на ее безупречном, святом образе. Эта мысль кажется мне удивительно приятной. И немного сбивающей с толку, ведь нас учили, что Богиня Света была замужем за Лордом Света, и их брак был священным… вечным. Но чем больше я об этом думаю, тем понятнее становится. Боги и богини бессмертны, поэтому для них было не так уж и необычно менять супругов на протяжении веков. Если союз с врагом принесет мир, то я могу понять, почему она согласилась на это.

    Поворачиваюсь к Вону.

    — Новая Вера изображает ее смерть как мученическую ‒ будто ее смерть была необходима для продолжения существования Царства Живых. Но есть одна вещь, которую я никогда не понимала в ее смерти ‒ мне казалось, что божественные существа бессмертны, так как же она могла умереть?

    Вон ерзает, и слишком маленькое для него кресло жалобно скрипит в ответ.

    — Это ложь ‒ ее смерть не была необходимой. И да, они бессмертны, но у каждого бога и богини есть своя особенная слабость. Для Принцессы Новых Богов, женщины, которую вы называете Богиня Света, это корни дерева, усыпанные белыми листьями. Корни разветвляются на длинные лозы, покрытые шипами. В них ее слабость, — он делает паузу. — Именно из этих корней Бог Смерти создал Терновый Венец.

    Поджимаю губы, задумавшись на мгновение.

    — В книгах о Новых Богах этого нет. Они романтизировали ее смерть, описывая ее так, будто она мирно скончалась в объятиях дерева. Дерева, которое, как говорят, никогда не теряет свои листья ‒ даже зимой.

    — Еще одна ложь. Ее смерть была какой угодно, но только не мирной.

    Многое из этого для меня открытие. Интересно, сколько информации, написанной в одобренных Короной книгах ложь, или, скорее, сколько правды упущено.

    — Ты веришь, что они существуют? И Старые Боги, и Новые Боги? — спрашиваю я.

    — Да, — отвечает он без тени сомнения.

    — Ты не похож на верующего человека, — возражаю я.

    — Наоборот, милая, — усмехается он. — Я очень набожный человек.

    Фыркаю. Перевожу разговор от богов к его сестре ‒ довольно бесцеремонно.

    — Твоя сестра… шрамы на спине. Откуда они?

    Меня не волнует, что я сую нос не в свое дело. Любопытство берет верх.

    — Это не моя история, — говорит Вон, доказывая, что у него с сестрой больше общего, чем просто внешность. Так же, как она не раскрыла, с чем Вон просил ее помочь, он не стал говорить о причине ее шрамов.

    Облизываю губы, сомневаясь, как задать следующий вопрос.

    — Она сказала что-то о том, что ты высосешь мою душу.

    Он начинает смеяться, звук получился гортанным, мужским.

    Прищуриваюсь.

    — Тебе это кажется забавным?

    — Да, — отвечает он, и на его пухлых губах появляется улыбка.

    Мне безумно хочется стереть ее с его лица.

    — Еще она сказала, что я одна из твоих любовниц. Это тоже кажется тебе забавным?

    — Я не завожу любовниц, — твердо заявляет он.

    Молча обдумываю его слова. Не уверена, верю ему или нет.

    — Почему она так сильно тебя ненавидит?

    — У нее есть на это несколько причин, но в основном из-за нашего брата.

    — Не знала, что у тебя есть брат. Где он сейчас?

    Вон удерживает мой взгляд.

    — Он с мертвыми, в Царстве Духов.

    Мое сердце замирает. Не могу представить, каково это ‒ пережить такую потерю. Калеба забрали, и я чуть с ума не сошла. Поддавшись инстинкту, я подхожу к нему и присаживаюсь между его ног, положив руки ему на колени.

    — Мне так жаль.

    Он наклоняется вперед, его лицо оказывается в нескольких сантиметрах от моего, голос звучит мягче обычного.

    — Тебе не нужно сожалеть.

    — И всё же я здесь, — отвечаю я, поднимая на него взгляд из-под ресниц.

    — И всё же ты здесь, — повторяет он, откидываясь на кресле, его большой и указательный пальцы перекатывают между собой воздух.

    Ониксовые глаза пристально, целенаправленно изучают меня. Я поняла, что Вон откинулся назад не для того, чтобы отстранится ‒ нет, он сделал это для того, чтобы охватить меня взглядом целиком, словно я картина, а он пытается определить на какую стену меня повесить. Когда он размыкает губы и проводит по ним языком, я осознаю, что в этом есть и сексуальный подтекст, словно он решает, что хочет со мной сделать.

    У меня появляется ощущение, что я не буду висеть на стене, а скорее лежать лицом вниз, сжимая простыни кулаками.

    Он снова наклоняется вперед, его губы касаются моего уха.

    — Хочешь, покажу, как я могу поклоняться?

    От его близости по спине пробегает дрожь. Облизываю губы, прекрасно понимая, что погружаюсь в опасные, очень опасные воды.

    — Да.

    Коварная ухмылка.

    — Начну с того, что встану на колени, — мурлычет он зловещим тоном.

    Гордый воин, преклоняющий колени передо мной? От этой мысли у меня подкашиваются ноги.

    — А потом? — шепчу я, горло мое словно опутали чертополохом.

    Он отстраняется, ровно настолько, чтобы я могла видеть его лицо. Взгляд ‒ обжигающее черное пламя, встречается с моим.

    — Я раздвину эти великолепные бедра.

    Кончики его пальцев медленно скользят вверх по моим ногам. Кожа покалывает от его легкого, как перышко, прикосновения.

    Сглатываю.

    — А потом?

    Он приближает свои губы к моим, так близко, что я могу распробовать каждое слово.

    — Я буду поклоняться тебе своим языком.

    У меня перехватывает дыхание.

    … Готова ли я к этому?

    Смотрю на этого порочно сложенного мужчину, смотрящего на меня сверху вниз, и…

    Отступаю. Черт возьми.

    Неуклюже вскакиваю на ноги.

    — Уже поздно, — бормочу я, пятясь.

    — Оправдания, оправдания, — тихонько усмехается Вон, поднимаясь, словно темный король, встающий с трона, хищник, выходящий из тени, и направляется он прямо на меня.

    Татуированные пальцы, украшенные кольцами, хватают мой подбородок, а другая рука сжимает бедро, когда он с грохотом прижимает меня к стене. Мое сердце эхом отзывается на этот звук.

    Его губы легонько касаются моих.

    — Я хочу только одного ‒ попробовать тебя на вкус, заполнить собой, завладеть каждым сантиметром твоего тела. Войти в тебя так глубоко, что ты никогда не сможешь избавиться от меня. Хочу оставить на тебе свой след так, что ты больше никогда не захочешь целовать другого, трахаться с другим, любить другого. Я поглощу тебя, котенок. А когда закончу, начну всё с начала.

    Прерывистый, дрожащий вдох срывается с моих губ, слова застряли где-то в горле.

    Вон одаривает меня улыбкой, обрекающей мою душу на вечные муки.

    — Так что лучше помолись Творцу, Маленькая Богиня, потому что в следующий раз, когда у нас будет подобный момент, я заберу то, что принадлежит мне. И когда я это сделаю, никому из нас не будет спасения.

    Он отстраняется, тени расступаются перед ним, когда он идет к двери, не сказав больше ни слова.

    Я сползаю по стене, превращаясь в лужицу на полу, обеими руками обмахивая свои пылающие щеки. Огонь под кожей сжигает меня заживо — и именно он поднес спичку.

  

  
    Глава 24

    — Расскажи еще, — говорит Харпер с довольной улыбкой, пока мы собираемся в моей комнате.

    — Рассказывать больше нечего. Всё шло хорошо, а потом, когда всё стало… накаляться, я запаниковала. Он ушел, а я пошла спать, — говорю, разглядывая свою шею в отражении зеркала.

    Синяки… исчезли. Я думала, они будут видны еще неделю или две. Но нет, они исчезли, свидетельство моей стычки с сестрой Вона полностью испарилось.

    Отворачиваюсь и беру стеклянный тюбик с комода. Взбалтываю щеточкой из козьей щетины, прежде чем нанести на ресницы. Три слоя — Харпер не выпустит меня из поместья без этого. Хотя я начинаю понимать, почему — кто бы мог подумать, что у меня есть ресницы? У девушки из хижины их точно не было.

    — Ну, я понимаю. Он не такой, как другие мужчины, — говорит она, стягивая топ, и проскальзывает в струящийся желтый шелк.

    Цвет отлично подходит к ее бронзовому оттенку кожи. Мне ни за что не подошел бы такой цвет — не так, как ей.

    — Нет, он определенно не такой, — честно говорю я. — Ты нервничаешь из-за сегодняшнего вечера?

    — Не особо, — она пожимает плечами. — А ты?

    Задумалась и покачала головой.

    — Нет. Просто хочу, чтобы это по скорее закончилось. Надеюсь, после сегодняшнего вечера я буду на шаг ближе к Калебу.

    — Так или иначе, мы получим нужную информацию.

    Она одаривает меня уверенной улыбкой, ее ухоженные пальцы собирают волосы в высокий хвост — верный знак того, что дело принимает серьезный оборот.

    Мои босые ноги шлепают по скользкой, мокрой плитке, пальцы ног напряжены, чтобы удержать меня в вертикальном положении. Тонкая золотая цепочка, украшенная крошечными, мерцающими, темными кристаллами, обвивает мою лодыжку и поднимается по ноге и заканчиваясь чуть выше икры. Харпер нашла маленькую черную коробочку, украшенную золотой лентой, у моей двери — без подписи. Хотя, когда она передала ее мне, я и так знала, от кого она. А когда мы спустились вниз, и взгляд Вон скользнул к моей лодыжке, это стало достаточным подтверждением.

    Сегодня вечером я в белом — цвет девственной невесты. Кружево облегает каждый изгиб, оставляя открытыми живот и спину — наряд распутницы. И я не упускаю из виду, что у невесты и распутницы есть две важные общие черты — обе женщины, и обе продают себя. Валюта их сделок либо монеты, либо любовь.

    Меня встречают гигантские обнаженные колонны, вырезанные мужчиной с помощью молота и долото, но воплощающее божественную женственность. Я подмигиваю им, чувствуя себя абсолютно уверенно сегодня вечером. И выгляжу соответствующе — как воплощение фантазии, мечта. Я разгуливаю по купальне, как богиня секса, совсем не похожа на лесную простушку, которой была в начале.

    Ловлю свое отражение в кристально чистой воде ‒ где же та девушка из хижины?

    Она исчезла. Переродилась в женщину.

    Женщину, готовую на всё ради людей, которых она любит.

    Обхватываю пальцами глиняный кувшин, пока неторопливо направляюсь к группе шумных мужчин, собравшихся на западной стороне бассейна. Они ничем не лучше стаи кур, кудахтая без умолку, больше интересуясь историями, льющимися из уст одного мужчины, чем красивыми женщинами, которые висят на них ‒ женщинами, которые очаровали бы их внимание в любую другую ночь.

    На мгновение я задумываюсь, что в этом человеке такого, что так их завораживает?

    — Еще вина, милорд? — предлагаю пожилому мужчине, мой голос звучит чувственно.

    Но мое предложение отклонено, пожилой мужчина отмахивается от меня, как будто я мешаю взрослым.

    Мысленно рычу.

    А физически мне хочется сделать кое-что похуже.

    Мне приходится собрать всю силу воли, чтобы удержался и не утопить его вместе с его патриархальными замашками, а затем я перевожу взгляд на Харпер.

    Она уже в бассейне, ее подтянутая рука лежит на плече невысокого мужчины с хитрой бородкой, но он совершенно ею не заинтересован.

    Харпер бросает взгляд на мужчину, сидящего в центре группы, ‒ того самого, которого все слушают. Он красноречивый оратор, его истории захватывающие, но всё же я никак не могу понять, почему другие мужчины так им очарованы.

    И тут меня осеняет. Дело не в его история, а в его власти. В его положении. Они все хотят погреться в лучах его славы, в надежде, что солнце осветит и их тоже.

    Советник короля ‒ второй человек королевства Эденвейл.

    Он совсем не похож на старика, каким я его себе представляла.

    Высокий, подтянутый и чертовски привлекательный. Волосы по бокам коротко подстрижены и длинные на макушке. Рыжие пряди становятся темнее, когда он проводит по ним мокрыми пальцами. Веснушки россыпью украшают его загорелую кожу на носу, щеках и груди. Теплые, медово-карие глаза блестят, когда он сплетает свой рассказ, его руки подчеркивают каждое слово. То, как он говорит и двигается ‒ настоящее искусство.

    И когда он двигает своими мускулистыми руками, его напряженный торс сокращается в ответ, ясно, что его тело создано для поля боя, а не для политики. И всё же он здесь, поглощенный политикой.

    Закончив свой рассказ, его взгляд на мгновение останавливается на мне, прежде чем он отводит глаза, не проявляя интереса. Мужчины вокруг него аплодируют, среди них разносится эхом хор одобрения, как если бы это была игра ‒ кто быстрее бросится к его ногам.

    Смотрю на Харпер. Она наш лучший вариант. Когда мы только приехали, мадам сказала нам, что советник короля питает слабость к брюнеткам. Я мысленно умоляю ее посмотреть на меня.

    Она не смотрит.

    Стараюсь сильнее, мысленно выкрикивая ее имя.

    Ничего.

    Ладно… над этим надо еще поработать.

    Ломаю голову, пытаясь придумать другой способ привлечь его внимание. Мой взгляд падает на кувшин с вином… Должно сработать.

    Молясь про себя высеченным из бледного камня гигантам, я подхожу к нему ближе. Он стоит ко мне спиной, и тут я притворяюсь, что споткнулась.

    Колени протестующе ноют, когда я падаю на твердую плитку. Кувшин разбивается вдребезги и вино разливается на его спину, красные капли растворяются в бассейне.

    — О, боже, простите меня! — кричу я, подползая к нему и пытаясь вытереть вино руками.

    Он поднимает руку, но не для того, чтобы ударить, а чтобы остановить мои лихорадочные движения, одаривая ослепительной улыбкой.

    — Всё в порядке, юная мисс. Я всё равно собирался заказать еще вина.

    Мужчины вокруг него снова начинают аплодировать своей сияющей звезде и его ослепительному выступлению. Они кричат, требуя еще вина, чокаясь кубками ‒ капля мысли, превратившаяся в волну. Вот какой властью он обладает.

    Девушки быстро разбегаются, как муравьи из перевернутой банки, спеша выполнить приказ. Никогда не видела, чтобы с полок брали столько кувшинов с вином.

    Советник короля подмигивает мне, отворачивается и начинает свой следующий рассказ.

    Что ж, я не ожидала такой вялой реакции, и тем не менее.

    Фыркнув про себя, я смотрю на свой испорченный наряд и ушибленные колени ‒ это полный провал. Поднимаюсь на ноги и иду за метлой. Закончив убирать осколки глины, вина и следы неудавшегося плана, выбрасываю всё в мусорку. Скрестив руки на груди, прислоняюсь к стене, обдумывая, что делать дальше.

    Харпер встает рядом со мной, ее темная кожа блестит от капель воды, в руках у нее кувшин с вином.

    — Всё могло закончиться гораздо хуже.

    — Знаю, — разочарованно вздыхаю. — Как нам отделить его от остальных? Они липнут к нему, как пиявки.

    — Я всегда могу поджечь воду и заставить их разбежаться, как маленьких поросят. Тогда мы сможем его схватить, — говорит она, ее пальцы подрагивают, словно она готова сделать это прямо сейчас.

    — Как бы мне ни хотелось на это посмотреть, это может создать больше проблем, чем решений.

    Она фыркает.

    — Ладно, ладно, мы пока повременим с этим…

    — Еще вина! — кричит нам молодой человек, которому едва исполнилось шестнадцать.

    — Как здорово, что они начали его обучение пораньше, — Харпер закатывает глаза. Безнадежный вздох срывается с ее накрашенных алых губ. — Вот именно поэтому меня не интересуют мужчины.

    Мы обе хихикаем, а затем она уходит наполнять их кубки.

    Ко мне подходит Вера, ее глаза так широко раскрыты, что видны белки.

    — Тебя приглашают в приватную купальню.

    — Что? Кто? — спрашиваю я, в моем голосе звучит больше раздражения, чем следовало. Ситуация не может стать еще хуже ‒ у меня нет времени на какого-то случайного мужчину.

    Она надувает свои блестящие, розовые, как лепестки, губы.

    — Советник короля.

    С меня сняли одежду и браслет, подаренный Воном. Затем энергично терли чем-то, похожим на стальную мочалку, пока моя кожа не стала ярко-красной.

    Пожилые руки наносят макияж на мое лицо, а затем укладывают волосы ‒ распущенные, с легкими локонами, именно так, как ему нравится, или так, по крайней мере, бормочет женщина себе под нос, вынимая изо рта шпильку и небрежно закалывает ею назад вьющуюся прядь волос.

    Молодая девушка помогает женщине, подавая ей всё необходимое ‒ видимо, она ее ученица. Когда женщина не нуждалась в ее помощи, девушка занималась другими вещами, например, опрыскивала мою кожу духами ‒ аромат из смеси розы и гардении.

    Улавливая закономерность, думаю, что это его любимый аромат.

    Любопытные глаза мадам наблюдают за всем процессом, и когда женщина и девушка отступают на шаг, она крутит пальцем в воздухе, приказывая жестом повернуться.

    Делаю это нехотя, презирая каждую секунду происходящего. Никогда не чувствовала себя настолько унизительно. По большей части я была актрисой, играющей роль. И всегда контролировала ситуацию с помощью снотворного Эзры, если оно мне было нужно. В каком-то смысле это позволяло мне держаться на расстоянии вытянутой руки, потому что я никогда не работала здесь по-настоящему. Но то, что происходит прямо сейчас, кажется, происходит по-настоящему ‒ и меня от этого тошнит. Меня лишают моей сущности. Упаковывают для него. Чтобы передать ему вещь для удовлетворения его потребности.

    Это уже слишком.

    Я наклоняюсь и меня рвет.

    Женщины отскакивают, чтобы не попасть под струю.

    Мадам хватает меня за плечи и резко поднимает.

    — Тебя выбрали, чтобы обслуживать нашего самого почетного гостя. А теперь возьми себя в руки.

    Меня снова рвет.

    Она дает мне пощечину ‒ недостаточно сильно, чтобы оставить след, но всё же достаточно сильно, чтобы причинить боль. Жжение привлекает мое внимание, и неконтролируемые спазмы в моем животе стихают. Я почти готова обвить ее голову водяным пузырем и утопить прямо здесь, но отбрасываю эту мысль, потому что понимаю, зачем она это сделала. Она хотела переключить мои мысли, дать им что-то другое, за что можно зацепиться. И это сработало. Мой разум сосредоточен на тупой пульсации в щеке.

    Интересно, сколько девушек прошли через то же самое.

    Я могла бы сидеть с этой мыслью часами, но чьи-то руки снова касаются кожи, поднимая мои руки вверх, прежде чем тонкая черная ткань окутывает мое тело, заканчиваясь на самой широкой части моих бедер. И что самое ужасное она полностью прозрачная.

    — Думаю, мне стоит надеть что-то другое, — настаиваю я, уставившись на свое практически обнаженное тело. В таком виде мне некуда спрятать пузырек Эзры ‒ некуда спрятать то, что он должен принять.

    — Чепуха. Ты всё равно долго носить это не будешь, — говорит мадам, разглядывая свои ногти миндалевидной формы.

    Внутри нарастает паника. Мне нужно что-то придумать, и быстро.

    — Дамы, пожалуйста, проводите нашу сияющую звездочку в личные покои, — говорит мадам, хлопнув в ладоши.

    — Подождите! — визжу я, потянувшись рукой к туалетному столику, чтобы сохранить равновесие. — Можно… Можно мне немного побыть одной?

    Мадам смотрит на меня, как сова на мышь, я уверена, что она скажет «нет», но она выдыхает и говорит:

    — Хорошо. Две минуты.

    Когда дверь закрывается за мадам и двумя дамами, я бегу к шкафчику, где храню свои вещи, сердце бешено колотится. Лихорадочно шарю руками по карманам шубы, пока не нащупываю два стеклянных пузырька. Я хватаю один ‒ тот, что развязывает язык и затуманивает разум. Ни я, ни Харпер раньше его не использовали.

    Ноги словно ватные, когда я подбегаю к стене с зеркалами. Ставлю пузырек на столик и смотрю на него, нервно покусывая нижнюю губу.

    Как мне его пронести?

    Как спрятать в этом прозрачном куске ткани?

    Думай. Думай. Думай.

    Мой взгляд падает вниз. Нет, это было бы крайне неудобно, но зато у меня появилась идея…

    Я поднимаю взгляд на свои свеженакрашенные губы.

    Бинго.

  

  
    Глава 25

    Один поцелуй.

    И всё.

    Только один.

    Я смогу это сделать. Я смогу. Я смо…

    Толстая дверь захлопывается за мной с яростью раската грома, прерывая мой подбадривающий внутренний монолог и запирая меня в личных покоях, которые, к моему ужасу, не похожи на другие комнаты. Здесь стоит кровать, украшенная роскошными, дорогими на вид мехами, а пол усеян свечами, их мерцающее пламя создает тусклый, интимный свет. Справа от меня дверной проем, занавешенный так, что остается лишь узкий проход в другую комнату. Пар просачивается между шторами, медленно проникая внутрь, словно шаловливая рука, захватывающая новую территорию.

    Фу.

    — Можешь войти, — раздается мужской голос, принадлежащий советнику короля.

    Поджимаю губы, но быстро расслабляю их, вспомнив о яде, которым они покрыты. Медленно подхожу, осторожно отодвигая пальцами ткань и вхожу.

    Его мускулистые загорелые руки лежат на бортиках ванны, взгляд быстро скользит по изгибам моего тела, прежде чем он останавливает его на моих глазах.

    Часть меня хочет отшатнуться, собраться с мыслями и уйти. Но моя сильная часть ‒ воин, женщина ‒ остается на месте. Я сыграю свою роль. Получу информацию и уйду.

    — Хотите, чтобы я присоединилась к Вам? — раздается чувственный голос ‒ мой голос. Откуда он взялся, я не знаю.

    Не шевеля рукой, он поднимает палец, указывая на личный бар за моей спиной.

    — Я бы предпочел выпить.

    — Что бы Вы хотели? — спрашиваю я, медово-сладким тоном.

    — Удиви меня, — отвечает он, и его харизматичное обаяние исчезает, хотя голос остается приятным и негрубым.

    Легонько киваю, разворачиваюсь и подхожу к бару. Различные хрустальные графины всех форм и размеров аккуратно расставлены на деревянной столешнице, перед ними стоят два хрустальных бокала.

    Кажется, он глубоко вдохнул, когда я повернулась. Закатываю глаза, не оценив его осмотр моей пятой точки.

    — У тебя довольно необычный цвет волос для твоего возраста, — замечает он.

    Беру графин с темно-янтарной жидкостью и наливаю ровно на два пальца.

    — Я с ним родилась, — отвечаю, возвращая пробку в хрустальный графин.

    — Если хочешь, можешь налить и себе что-нибудь, — предлагает он, и его вежливость застает меня врасплох.

    — Я не пью, — лгу, не желая пробовать собственный яд.

    — Может быть, чай или воду?

    Качаю головой.

    — Нет, спасибо. Не хочу испортить блеск для губ.

    Разве это не правда?

    Подхожу к краю ванны и протягиваю ему бокал.

    Он обхватывает его длинными пальцами и рассматривает содержимое. С его губ срывается тихий смешок.

    — Никогда не любил виски.

    — Прошу прощения. Могу принести Вам что-нибудь другое, — предлагаю я, протягивая руки к бокалу, но он убирает его подальше от меня.

    На его лице появляется довольная ухмылка.

    — Всё в порядке. Я живу по одному правилу.

    — Какому? — спрашиваю, обхватив себя руками.

    — Я всегда довожу начатое до конца, — он выпивает содержимое залпом. Его мышцы напрягаются, когда он опускает руку и ставит стакан на деревянный пол. — Сколько тебе лет? — спрашивает он, нахмурив брови и внимательно изучая мое лицо.

    — Двадцать два, — отвечаю я и машинально спрашиваю. — А Вам?

    — На несколько лет старше тебя, — отвечает он, подмигивая.

    — Не хочу Вас обидеть, милорд, но Вы выглядите довольно молодо для советника короля.

    — Никаких обид, — отвечает он небрежным тоном. — Меня часто судят по возрасту.

    Киваю, указывая на его пустой стакан.

    — Хотите, я принесу Вам что-нибудь еще?

    — Пытаешься напоить меня?

    Нет, просто отравить.

    К моему ужасу, я чуть не произнесла это вслух. Блядь.

    — Нет, просто подумала, что Вы, возможно, хотите еще, — еле говорю я.

    — Где ты родилась? — он вопросительно хмурится.

    Вопрос неожиданный, но думаю, что это просто его попытка завязать светскую беседу.

    «Соври», — подсказывает голос в моей голове.

    — Я не знаю места своего рождения, — честно отвечаю я ‒ слишком честно.

    — Разве у тебя нет живых родителей, которые могли бы тебе рассказать?

    «Соври» — теперь голос требует.

    — Я никогда их не видела, — не могу контролировать свой язык.

    Чувствую головокружение, даже легкое опьянение, как будто это я опрокинула тот стакан виски, а не он.

    — Тогда кто же тебя вырастил? — продолжает расспрашивать он, сверля меня взглядом.

    — Женщина, которая меня приютила, — чуть не зажимаю руками свой предательский рот ‒ я явно отравилась эликсиром правды Эзры. Нужно перевести разговор на него, пока он не узнал еще больше. — Не хочу показаться грубой, но разве разговоры обо мне ‒ то, ради чего Вы меня сюда привели?

    — Я бы предпочел поговорить о тебе, чем сидеть здесь наедине со своими мыслями, — отвечает он, откидываясь на спинку ванны и расслабляясь в теплой воде.

    — Не понимаю. Я предполагала, что Вы захотите заняться другими вещами. — осмеливаюсь поднять на него взгляд, наполненный похотью.

    Он проводит пальцами по своим взъерошенным рыжим волосам.

    — Я прихожу сюда, потому что это единственное место, где я могу найти покой от бесконечной работы в замке.

    — Значит Вы не…

    Он прерывает меня.

    — Нет. Я прихожу сюда, в эти личные покои за спокойствием. А взамен я играю свою роль, выбираю одну из вас, но затем не прошу никаких услуг. Никогда. Большинство девушек спят, пока я сижу наедине со своими мыслями.

    — Но мадам, она думает, что Вы… неужели она не знает?

    — Мои возможности гораздо больше, чем ее. Я предлагаю девушкам хорошую сумму за молчание, и они подыгрывают. Со временем их рассказы породили легенду, что мне нравится определенный аромат, определенный цвет волос ‒ что у меня есть типаж.

    Кажется, будто он сейчас закатит глаза.

    Почти начинаю чувствовать себя виноватой за то, что собираюсь с ним сделать, хотя после его признания поцелуй с ним становится большей проблемой, чем я думала.

    — Значит, меня зря облили ароматом розы и гардении? — спрашиваю я, присаживаясь на край ванны.

    Он усмехается.

    — Мне действительно нравятся белые цветы гардении, но я не поклонник запаха роз.

    — А предпочтение к брюнеткам?

    — Мне нравятся блондинки и брюнетки одинаково, но… — он наклоняется вперед, вода плещется по сторонам. Его грубые мозолистые пальцы нежно обхватывают один из моих локонов. — Этот уникальный цвет вызывает у меня особую симпатию.

    — Даже так? — спрашиваю я.

    Он кивает, выпускает локон из пальцев, и откидывается на металлическую ванну.

    — Он напоминает мне о том, кого я когда-то знал.

    — Где сейчас этот человек? — спрашиваю, не в силах остановиться.

    — Она больше не принадлежит этому миру, воспоминания о ней ‒ призрак, который всегда преследует меня, — отвечает он, и его грудь становится шире, когда делает глубокий, ровный вдох.

    Чувствую в нем тоску ‒ по женщине, которая, как мне кажется, была его возлюбленной. И если у меня такие же волосы, как у нее, возможно, получится использовать эту власть над ним.

    Зрение становится мутным, но моя цель остается ясной. Не сводя с него взгляда, неторопливо опускаю ногу в воду, проверяя его реакцию.

    Он наблюдает.

    Но не возражает.

    Медленно опускаюсь в огромную ванну. В ней легко поместятся двое.

    — Что ты делаешь? — спрашивает он, встречаясь со мной взглядом.

    — Освобождаю тебя от твоего призрака ‒ хотя бы на мгновение.

    Подползаю к нему, вода переливается через край, расплескиваясь по полу.

    — Тебе не нужно этого делать, — говорит он, хотя его взгляд говорит об обратном.

    Нежно прикладываю палец к его губам, затем убираю и наклоняюсь к его лицу. Всего мгновение мы смотрим друг другу в глаза ‒ две отчаянные души, жаждущие вернуть домой утраченного любимого человека.

    Закрываю глаза и прижимаюсь губами к его губам. Я представляю, что целую Вона, что это его стальное, татуированное тело подо мной.

    И, о боги, как же это горячо.

    Я растворяюсь в поцелуе, убеждая себя, что это он.

    — Кстати, как тебя зовут? — спрашиваю я немного позже, хихиканье срывается с моих опухших губ.

    — Аркин, — отвечает советник короля, разглядывая свои аккуратно подстриженные ногти на руках, по которым стекают капли воды до предплечья. Он подносит пальцы ближе к лицу, как будто это поможет ему лучше их рассмотреть.

    — Ар-кин, — повторяю по слогам.

    Чувствую себя легкомысленной, счастливой и пьяной… святые танцующие бананы, неужели элексир Эзры так сильно подействовал.

    Мое настроение мгновенно меняется. Я чувствую раздражение. Нужно что-то делать. Я должна была что-то сделать. Мне нужно…

    — Ты очень привлекательный, — воркую я, глядя на него, не заботясь о том, что проболтаю еще один секрет.

    Он бьет рукой о воду, и мы оба смеемся, как будто это самое смешное, что мы когда-либо видели. Он делает это снова, и мы снова смеемся.

    — Ты так на нее похожа, но что-то не так, — бормочет он. — Как будто тебя окутывает вуаль. Твои черты искажены, я не вижу тебя настоящую.

    — Что? — я икаю. В его словах столько же смысла, сколько в моих беспорядочных мыслях.

    В комнату врываются громкие шаги. Мне становится больно ‒ слишком громко.

    Руки хватают меня за плечи, и голос ‒ голос Харпер ‒ заполняет мое сознание.

    — Ты в порядке? Я везде тебя искала.

    — В порядке, — пытаюсь дотронуться ее носа, но промахиваюсь, и моя рука плюхается обратно в воду.

    Поворачиваю голову в сторону Аркина, наши взгляды встречаются, и мы оба начинаем смеяться.

    — Нужно вытащить тебя отсюда, — говорит Харпер, обхватывая меня за талию и пытаясь поднять. Мои ноги похожи на две вялые макаронины ‒ невероятно мягкие, размокшие, переваренные, тонкие и длинные макаронины.

    Одна пожилая пара продавала их на рынке ‒ как же они назывались? Усиленно пытаюсь вспомнить, напрягая мозг до предела. Я улыбаюсь. Ах да, точно!

    — Спагетти! — торжественно вскликиваю я, удовлетворенно кивая.

    — Давай, Сейдж, помоги мне, — говорит Харпер, продолжая меня поднимать.

    — Эй, шатенка. Скажи мне, ты видишь на ней вуаль? — спрашивает Аркин, труся головой, словно у него двоится в глазах.

    Не могу расслышать ответ Харпер, потому что мое тело стало таким тяжелым, а голова… о, мои бедные макаронистые ноги. Я резко поднимаю голову, мне в голову пришла важная мысль.

    — Подождите. Кто-нибудь принес соус? Кажется, их лучше подавать с соусом.

    — Ну-у-у ладно, — говорит Харпер, вытаскивая меня из ванны.

    — А как же Арки-бой? — протестую я.

    — Я в порядке. Ты можешь преследовать меня завтра, но только если снимешь вуаль, — невнятно бормочет он, и позади меня раздается всплеск воды.

    — Я с ним разберусь, — говорит Харпер, волоча меня к кровати.

    Падаю в облако теплых, пушистых простыней, таких мягких, что кажутся райскими, хоть и прилипают к моей мокрой коже. Тело дрожит, но мне не холодно — или, по крайней мере, так кажется. Как спагетти могут быть холодными?

    Смутно слышу голоса Харпер и Аркина, но они не более чем гул в моем жужжащем разуме. Закрываю глаза, чтобы не видеть кружащийся потолок. Хочется спать, беззаботно парить в стране снов, подальше от моих кошмаров, невесомая и свободная.

    Как перышко, летящее в дыхании ветра. Выше, выше и выше.

    Сильный, устойчивый порыв ветра поднимает меня всё выше.

    Я знаю, что это он.

    Мой ураган, уносящий меня прочь.

  

  
    Глава 26

    Красно-черные блики пляшут перед глазами еще до того, как я успеваю их открыть. Устраиваюсь поудобней, мое тело словно налилось свинцом от слишком долго сна. Хочется остаться здесь, застряв между сном и явью, на всю оставшуюся жизнь. Но меня начинает терзать совесть ‒ накатывая волной ответственности. Она разбивает мой покой и вырывает из сна.

    Сглатываю, но в горло словно засыпали мешок гвоздей. И не один.

    В моей комнате темно, но я не одна. Сорен спит в кресле рядом, его рот слегка приоткрыт, а по подбородку стекает тоненькая струйка слюны.

    Почему Сорен спит в кресле рядом с моей кроватью?

    А главное ‒ почему я в постели?

    Тянусь к своим воспоминаниям, словно к закрытому сундуку, с которого нужно смахнуть пыль.

    Последнее, что я помню…

    Мои губы переплетаются с губами советника короля.

    Кончиками пальцев касаюсь своих губ. Я думала о Воне, представляла, что это он… хотела, чтобы это был он.

    Мы с Воном были далеки от того, чтобы называться парой, далеки от любых ярлыков, но я всё равно чувствую, как предательство впивается когтями в мое сердце, его хватка странная и сбивает с толку. Я не просто поцеловала советника короля… Я растворилась в поцелуе с ним.

    Но потом? События ускользают от меня.

    — Ты проснулась! — восклицает Сорен, морщит нос и зевает как лев.

    — Похоже на то, — мой голос такой же невнятный, как и мои мысли. Качаю головой, всё еще пытаясь пробраться к воспоминаниям. — Что случилось?

    — Ты спала последние сорок восемь часов, — говорит Сорен, снова зевая.

    Его лицо выглядит бледным, мешки под глазами делают его немного старше ‒ прямо как у Эзры, когда она возвращалась после недельного отсутствия. Они оба обладают Проклятием Разума, возможно, это как-то связано.

    — Два дня? — бормочу я. Что, во имя Богини Света, Эзра добавила в этот эликсир, что он вырубил меня на два дня?

    — Эмм, Сейдж, мне нужно тебе кое-что сказать. Я вроде как… Мне пришлось… — Сорен замирает в нерешительности.

    — Пришлось что? — спрашиваю я.

    — Ты кричала без остановки. Мы не могли тебя разбудить. Я просто хотел помочь, и…

    — И? — качаю головой, не совсем понимая, к чему он клонит.

    — Я проник в твое подсознание и заглушил твой разум, чтобы ты могла поспать. Спокойно, — говорит он, крепко сжав руки и опустив плечи.

    Тяжелый груз, словно свинцовый валун, опускается в моем желудке.

    Внезапно я почувствовала его присутствие, на самом краю сознания, застывшего в глубине ‒ тень, которая никогда не исчезнет. Мои личные, сокровенные мысли больше не принадлежат мне. Вторжение в личное пространство, потеря права распоряжаться собой ‒ всё это накатывает на меня, как приливная волна.

    — Убирайся, — кричу я, глядя на его силуэт.

    — Я не могу. Мне очень жаль. Ты кричала. И плакала, — версия Сорена в моем сознании поворачивается ко мне.

    — Верни всё обратно.

    Его тень двигается медленно, осторожно.

    — Я не могу. Но могу спрятаться. И больше не появляться.

    Он сделал, как сказал, его призрак превратился в мышь и забился в нору ‒ с глаз долой, но не из сердца вон. Теперь он всегда будет там… пока кто-то из нас не умрет. Если только не найдется способ всё исправить.

    — Мне жаль, — он смотрит на меня умоляющими глазами, полными страдания.

    — Мне просто нужно время, чтобы это переварить, — запинаюсь, пытаясь справиться с потрясением.

    — Понимаю. Мне было ужасно от того, что я делаю это, — говорит он, и в его глазах блестят слезы. — Твои крики… твои ночные кошмары ‒ казалось, будто за тобой гнались гончие из Царства Духов.

    — Я борюсь с этими кошмарами с самого детства. Они ‒ часть моего Проклятия Сновидений. Тебе правда не нужно было… — снова вздыхаю. То, что сделано, уже не изменить. — Ладно. Возможно, Эзра знает, что можно с этим сделать. А пока, видимо, ты просто будешь знать все мои мысли.

    От того, что я произнесла это вслух легче не стало.

    — Где все? — спрашиваю, сжимая в кулаках сиреневые простыни.

    — Готовятся к отъезду, — отвечает он.

    Отъезду?

    Как мы можем уехать? Я провалила задание с советником короля. Но буду пытаться снова и снова, пока не получим информацию, за которой пришли. Мы не можем уехать сейчас ‒ только не в тот момент, когда мы понятия не имеем, где находится Калеб.

    Подол моей хлопковой ночной рубашки касается края деревянных ступеней, пока я спускаюсь на первый этаж. Сорен следует за мной, протестуя против моей активности и настаивая, что мне нужно оставаться в постели и отдыхать.

    Бросаю на него свирепый взгляд, и он тут же захлопывает рот.

    Входная дверь раскачивается взад-вперед под порывами ветра, а большой мешок, лежавший перед ней, не дает ей закрыться.

    Снаружи Райкер ловко застегивает сумку, перекинутую через спину его лошади. Харпер проверяет копыта своей кобылы, ее сумки всё еще лежат на земле.

    — Мы не можем уехать, — заявляю я властным тоном.

    Райкер качает головой, нежно поглаживая своего мерина.

    — Извини, дорогая, но та ночь была провальной. Нам нужно вернуться домой, перегруппироваться и придумать другой план.

    — Должен быть какой-то другой способ.

    Отказываюсь признавать поражение.

    — Какой? Мы упустили единственный шанс, — говорит Харпер, отпуская ногу лошади. Она резко выпрямляется, прохладный осенний ветерок треплет кончик ее хвоста. Улавливаю нотки надменности в ее голосе ‒ упрека.

    — Хочешь сказать, это моя вина, что мы не получили информацию?

    Она многозначительно смотрит на меня.

    — Ты серьезно? — закипаю я от гнева.

    — Ты должна была прийти ко мне. Если бы ты сообщила, что тебя выбрали вместо того, чтобы просто уйти, не сказав ни слова, я бы успела вовремя допросить его. Но вместо этого ты решила работать в одиночку, — Харпер скрещивает руки на груди. О, да она в ярости.

    Прекрасно. Я как раз не против подраться.

    — И когда, по-твоему, у меня было время прийти к тебе? Когда мадам раздевала меня догола или когда меня запихнули в комнату к нему? — парирую я, и моя ярость ничуть не уступает темпераменту огненного близнеца.

    Ее яростное выражение лица ‒ гнев, огонь ‒ внезапно гаснет.

    Она подходит ко мне и обнимает, крепко сжимая. Ее голос смягчается.

    — Прости. Мне жаль, что мы не получили информацию, необходимую для поиска Калеба.

    Меня словно ударили мешком с кирпичами. Потеря, которую я ощутила. Неудача. Всё это напрасно. Мне хочется рыдать, но я сдерживаю слезы. Эти чувства постепенно уступают место чему-то другому ‒ в моем сознании начинает формироваться новый план.

    — Я хочу вернуться, — говорю я, стискивая зубы от решимости.

    Харпер отстраняется от меня, обмениваясь растерянным взглядом со своим близнецом.

    — Вернуться?

    Киваю

    — В купальню.

    Железная хватка сковывает мое запястье, разворачивая меня к нему. Даже тени, которые часто цеплялись за его бока, казалось, съежились от страха.

    — Это… — рычит Вон, приблизив свое лицо к моему, — …последнее место, куда ты пойдешь.

    Но в отличие от теней, я не собираюсь прятаться от него. Смотрю на него в ответ, сосредоточиваясь на этих необузданных, разъяренных глазах, темных, как беззвездная ночь, и показываю ему надвигающуюся бурю в своих.

    — Может, нам стоит ее выслушать? — голос Сорена заставляет Вона оторвать свой взгляд от моего.

    Мы оба поворачиваем головы к нему, наши тела по-прежнему находятся в опасной близости друг к другу.

    — Вот тебе точно, не стоит вмешиваться, — голос Вона опускается до угрожающе низкого тона. Это предупреждение.

    — Что происходит? — вмешивается Райкер, требуя объяснений.

    — Расскажи им, — требует Вон, его интонация решительная, наполненная непоколебимой силой бога, чей приговор неизбежен.

    — Я… — Сорен давится словами. — Ей было так больно. Поэтому я… Я проник.

    — Куда ты проник? — спрашивает Харпер, делая шаг вперед.

    Сорен отступает назад.

    — В ее подсознание.

    Райкер сжимает кулаки, выражение лица убийственное. Сквозь стиснутые зубы он произносит:

    — Ты что сделал? — словно ему нужно еще раз это услышать, прежде чем избить его.

    Харпер повторяет действия своего брата.

    — Ты же это не серьезно.

    Лира входит в дверь, пытаясь справиться с мешком, почти такого же размера, как и она сама. Сбитая с толку, она смотрит на нас, в поисках ответов на наших лицах.

    — Я думал, что помогаю, — пищит Сорен, и краска сходит от лица, делая его мертвецки-бледным.

    — Помогаешь? Пошел ты на хуй, Сорен! — Райкер сжимает челюсти, его широкие плечи приподнимаются на вдохе, а на его лице написано отвращение.

    Когда он бросается на Сорена, к моему удивлению, именно Вон удерживает его. Прежде чем Харпер успевает сделать то же самое, Лира оказывается рядом, обхватывая своими тонкими руками талию Харпер.

    — Это… не поможет, — говорит Вон Райкеру, и два гиганта сталкиваются лбами, представляя собой устрашающий дуэт.

    Чувствую себя загипнотизированной, застрявшей в клетке белого шума, наблюдающей за разворачивающейся сценой. Не в силах что-либо сделать или сказать. Я понимаю ярость Райкера из-за того, что случилось с Фэллон. И могу понять, почему Харпер чувствует то же самое ‒ она чуть не потеряла брата из-за того, что произошло лишь от одного намерения прорваться в подсознание.

    Но дело не в них.

    Это между мной и Сореном. Это была ошибка, а я мастер ошибок, так что кто я такая, чтобы судить? К тому же, он уже искренне извинился. И я стараюсь принять это.

    В основном потому, что на карту поставлены вещи поважней ‒ например, жизнь Калеба.

    — Хватит! — кричу я, повелительный тон в голосе удивляет даже меня.

    Все поворачиваются в мою сторону. Я качаю головой.

    — Это всё неважно.

    — Как ты можешь такое говорить? — одновременно шипят Райкер и Харпер.

    — Потому что я здесь. Живая и здоровая. А Калеб где-то там.

    Взмахиваю рукой в сторону, указывая на внешний мир. Мое сердце бешено колотится, накачивая мои вены опьяняющей смесью адреналина, страха и решимости.

    Калеб где-то там.

    Не хочу больше ничего слушать и тратить время впустую, поэтому поворачиваюсь и направляюсь к двери. Но прежде чем зайти, я даю обещание, чтобы они услышали, чтобы услышал весь мир.

    — Я возвращаюсь в эту гребанную купальню.

    Чувствую, как моя внутренняя воительница просыпается и потягивается.

    И на этот раз я не подведу.

  

  
    Глава 27

    Открываю маленькую черную коробочку, и мои пальцы скользят по черному бриллиантовому браслету — тому самому, что подарил Вон. Он прекрасен. У меня никогда не было ничего столь изысканного, мне никогда не дарили ничего столь изысканного. После того, как я провалила нашу миссию в бане, Харпер забрала его, как и остальные наши вещи, и принесла всё обратно в особняк. Я очень благодарна ей за это — нам только не хватало, чтобы они обыскали наши шубы и нашли два стеклянных пузырька.

    Закрыв крышку, ставлю коробочку обратно на туалетный столик и начинаю расчесывать волосы. Несмотря на двухдневный сон, всё не так уж и плохо. Смотрю на заваленную вещами поверхность столика, ни на чем конкретно не фокусируясь, пока расчесываюсь. Мысли плывут по течению, то наполняясь решимостью, то угасая от сомнений.

    У меня нет другого выбора.

    Я должна вернуться в купальню. Это единственная зацепка, которая у меня есть, и будь я проклята, если упущу ее. Но что мне делать, когда вернусь? Молить о прощении? Чей гнев будет сильнее ‒ мадам или советника короля? Но мне всё равно. Я столкнусь с ними обоими, если будет необходимо, чтобы вернуть Калеба.

    Настойчивый, пульсирующий шепот вырывает меня из мыслей.

    Я знаю, что это он.

    Щетка стучит о деревянную поверхность, когда я кладу ее на дубовую столешницу.

    Поднимаю взгляд, встречаясь с его глазами в отражении зеркала. Божественная богиня, эти глаза…

    Этим вечером я выбрала черный шелк, тот самый кусочек ткани, к которому меня тянуло в первую ночь, когда мы с Харпер работали в купальне. Теперь, когда я его надела, кажется, что он сшит специально для меня. Вырез соблазнительно глубоко опускается между моих грудей. Тонкие бретельки тянутся, словно руки, изящно обвивая шею. Ткань заканчивается на изгибе бедер, чуть опускаясь спереди, ровно настолько, чтобы прикрыть самое интимное и аппетитную попку сзади. Открытая спина, демонстрирует мои тонкие, женственные мышцы.

    Черные ресницы Вона медленно опускаются, вызывая дрожь, пробирающуюся вдоль моего позвоночника. Я чувствую мягкое, интимное прикосновение его пальцев, скользящих по коже. Ощущение его прикосновения… оно пробуждает во мне что-то, голод, потребность, и я хочу большего.

    Но когда поднимаю глаза, он всё еще стоит у двери.

    Ненавижу то, насколько реальными кажутся эти ощущения ‒ я хочу, чтобы они были настоящими. Хочу чувствовать, как он касается меня.

    Раньше бы я прикрылась, но сегодня позволю ему смотреть.

    Сегодня я не стану от него убегать.

    Собираю волосы и откидываю назад белоснежные пряди, рассыпающиеся по спине мягкими, чувственными волнами. Перебирая свою косметичку ‒ ту, что Харпер уговорила меня купить во время наших приключений в центре города ‒ приступаю к макияжу.

    Наношу на губы темную, чувственную, красную краску для губ ‒ всё время ощущая, как он, каждая его частичка, наблюдает за мной. Затем нахожу кисточку с тонким кончиком. Обмакиваю кончик в чернильный стеклянный флакон и начинаю медленно подводить верхние ресницы кайалом, выводя стрелки по краям.

    Когда заканчиваю, я слышу его безмолвную команду…

    Иди ко мне, Маленькая Богиня.

    Медленно разворачиваюсь, бархатная ткань табурета зацепляется за шелк, потянув его вверх и обнажая верхнюю часть бедра. Это прикосновение вызывает новую дрожь. Мои нервы как угли, готовые вспыхнуть в любой момент. Встаю и, цокая каблуками, направляюсь к нему. Поднимаю глаза и попадаю на крючок того, кто, как было предсказано, высосет мою душу.

    В этот момент, глядя на то, как он смотрит на меня… готова позволить ему всё.

    Костяшки его пальцев легко скользят по моему плечу, оставляя за собой искру, грозящую разгореться пламенем.

    — Думаю, ты наконец нашла свой цвет, — бормочет он с темной, порочной ноткой в голосе. — Но эта бретелька… — его палец скользит под тонкую лямку, мягко потянув ее вверх, проверяя на прочность. Одним щелчком пальца он мог бы легко ее порвать. — Такая тонкая. И прямо сейчас… — он наклоняется и шепчет мне на ухо. — Это единственное, что отделяет тебя от меня.

    Намерение, скрытое в его словах, вызывает то же чувство, как если бы его пальцы с кольцами были между моих бедер, лаская чувствительный бугорок нервов. Божественная богиня.

    — Тогда порви ее.

    Я не предлагаю ‒ я требую.

    Он отстраняется, и на острых кончиках его клыков сверкает хищный блеск.

    — Не думаю, что владелица была бы очень рада, если бы я это сделал, — его глаза многозначительно смотрят на меня, подразумевая, что владелица ‒ это я.

    — Это не мое, — честно отвечаю я.

    — Да ну? — дразнящая улыбка касается уголков его обворожительных губ.

    — Поцелуй меня, — произношу я, мои пальцы скользят к лацкану его черного жакета. Он выглядит ужасно дорогим и совсем не похожим на одежду, которую здесь носят. Как и его неземные глаза ‒ ни то, ни другое не из этого мира.

    Он склоняет голову набок в своей хищной манере ‒ словно волк, смотрящий на кролика.

    — Что ты предложишь мне взамен?

    — Всё… Всё, что захочешь, — шепчу, затаив дыхание, плененная его взглядом ‒ им самим. Опьяняющим, поглощающим.

    Наше противостояние наконец достигло предела.

    Теперь я в его власти.

    Его пальцы ласкают мою щеку.

    — Ты уверена, что именно этим хочешь расплатиться?

    Отчаянно киваю. Сейчас я готова сказать ему всё, что угодно, пообещать что угодно, лишь бы он просто поцеловал меня, прикоснулся ко мне.

    — Считай это сделкой, Маленькая Богиня.

    Что-то зловещее и торжествующее сверкает в его глазах, словно он только что увидел, как я поставила подпись под последней строкой контракта. В эту секунду я задаюсь вопросом, на что же в Царстве Духов, я только что согласилась.

    Делаю шаг назад, охваченная внезапным сомнением.

    Он хищно склоняет голову.

    — О нет, малышка, теперь от меня не убежать.

    Он двигается так быстро, что у меня нет времени среагировать.

    Вон грубо хватает меня за задницу, используя ее как рычаг, чтобы притянуть к себе. Сжимает ее достаточно сильно, чтобы удовольствие переплеталось с болью, достаточно, чтобы я встала на цыпочки. Его рука зарывается в мои волосы на затылке, запрокидывая голову. Он пристально смотрит на меня, прежде чем его губы накрывают мои, зажигая во мне пламя.

    Вон не церемонится, он требует. И, богиня божественная, каждая моя клеточка хочет этого.

    Он завладел моим ртом.

    Обвиваю руками его шею, и мои губы двигаются навстречу, желая заявить о своих правах на него в ответ.

    Чувствую, как его язык касается моих губ, они покорно раскрываются перед ним, словно зная, чего он хочет. Он рычит, реагируя на отклик моего тела, и этот звук проносится через меня, до самого центра, до кончиков пальцев на ногах. Его язык проникает внутрь. Одним властным движением он проводит им по моему небу, скользя обратно, пока кончик его языка не достигает моих зубов. А затем снова проникает, исследуя, пробуя, дразня, заполняя собой каждый уголок, прежде чем сплестись с моим языком.

    Он с легкостью подхватывает меня на руки, словно я не более чем трепещущий лист, подхваченный ветром. Он ведет нас к кровати, не отрываясь от моих губ, привязывая меня к себе.

    Его твердые линии вжимаются в мои мягкие изгибы. Дым и вода. Кожа и шелк. Обсидиан и снег. Это он и я ‒ его божественная мужественность призывает мою божественную женственность освободиться от сомнений.

    И она с радостью это делает.

    Срываю с него жакет и отбрасываю в сторону, затем стягиваю рубашку, пока он опускает меня на кровать. Мягкость постели контрастирует со сталью, прижимающейся к моему телу. Пальцы блуждают по его широким, покрытым татуировками плечам, спускаясь вниз по мощной груди и рельефному прессу.

    О, Боги, каждая частичка этого мужчины твердая.

    Опьяняющая смесь предвкушения и волнения разносится по моим венам, когда я обхватываю ногами его талию. Он толкает свои бедра к моим, прижимаясь к моему пульсирующему центру. Из моего рта вырывается стон от этого внезапного трения, в отчаянном желании почувствовать больше. Мои руки дергаются к его талии, нацеливаясь на пряжку ремня. Но он перехватывает мои запястья и заводит их над головой, удерживая одной рукой.

    Вон отрывает свои губы, высвобождая мой рот.

    Но мне не нужна свобода. Хочу снова почувствовать его губы. Я горю, изнываю, пронизанная желанием. Смотрю на него, и мое выражение лица говорит само за себя. Развожу ноги и упираюсь ступнями в кровать, используя это положение, чтобы сильнее прижаться к выпуклости, скрывающейся под его штанами, мое тело прямо говорит ему, чего я хочу. Говорит? Оно буквально кричит об этом.

    Меня не смущает моя прямота ‒ это его властная сторона избавила меня от стыда, оставив наедине с плотской, животной похотью.

    Медленный, ровный выдох вырывается из его рта, пока он изучает меня, словно пытаясь решить, что со мной делать. Он размыкает губы и проводит языком по идеально белому нижнему ряду зубов, а его острые клыки выглядывают из-под верхней губы.

    Подавляю всхлип, представляя, каково это ‒ чувствовать их на своей шее, в горле.

    Блядь. Откуда эти мысли?

    — Должен признаться, Маленькая Богиня, — начинает он хриплым, опасно низким голосом. — Я зол на тебя. Настолько зол, что испытываю искушение привязать тебя к этой кровати и оставить здесь на всю ночь, пока не вернусь позже и не попробую, наконец, то, что принадлежит мне.

    Достигая отчаянно пульсирующего центра, дрожь пронзает меня насквозь. Я прикусываю нижнюю губу ‒ мысль о том, как он привязывает меня к кровати, только сильнее возбуждает.

    — Грязная девчонка, — бормочет он, прежде чем снова прижать свои губы к моим, но на этот раз его поцелуй наказывает.

    Жадно, с наслаждением принимаю всё, что он дает, и когда он снова отстраняется, я едва не вскрикиваю от разочарования. Пытаюсь освободить запястья, отчаянно желая прикоснуться к нему, заставить его губы вернуться к моим, но его хватка железная.

    Сердито смотрю на него, нахмурив брови. Это пытка, и, судя по этой самодовольной ухмылке, он чертовски хорошо это понимает.

    — Ты невероятно красива, даже когда хмуришься, — хвалит он, проводя кончиками пальцев по моей ноге, едва касаясь кожи.

    Он наблюдает за моей реакцией, пока его рука скользит всё выше. Смотрит, как мои губы приоткрываются, когда его большая ладонь обхватывает мою грудь.

    С моих губ срывается тихий вздох, полный наслаждения.

    Его кольца блестят в свете свечей, пока он играет с моей грудью, массируя, сжимая, дразня. Выгибаюсь навстречу его прикосновениям и запрокидываю голову, кружа бедрами под ним. Он сильнее прижимается ко мне, и я стону, наслаждаясь трением.

    Его рука соскальзывает с моей груди, двигаясь выше, а бедра отстраняются.

    Рычу, теряя терпение от того, что он меня дразнит. Я хочу его. Целиком.

    — Как бы восхитительна ты ни была, право злиться сейчас принадлежит только мне.

    Кольца впиваются в мою шею, когда он проводит по ней рукой, надавливая ровно настолько, чтобы вызвать сладкую боль. Поднимаясь выше, он скользит рукой по моей челюсти, замирая у самых губ. Прижимает шершавую подушечку пальца к моей нижней губе, кружа по ней, а затем погружает кончик большого пальца внутрь, увлажняя его.

    Его непреклонный, властный взгляд встречается с моим.

    — В следующий раз, когда ты решишь поцеловать кого-то другого… — Вон наклоняется, приблизив свои губы к моим на расстояние вдоха, так близко, чтобы я могу ощутить вкус его слов. — Сначала приди ко мне. Чтобы я напомнил тебе, кому принадлежат эти губы.

    Дышать становится трудно.

    Встречаю его твердый взгляд, решаясь сделать еще один шаг вперед, мне нужно услышать, как он это произносит.

    — Кому они принадлежат?

    — Эти красивые, такие красивые губы… — он оттягивает мою нижнюю губу в сторону, грубо прижимаясь бедрами ко мне, дразня, заявляя свои права. — … мои.

    Подтверждая свои слова, он накрывает мои губы поцелуем, таким греховным, что становится ясно — с этого момента я пропала навсегда.

    Легкие горят, пока я отвечаю на поцелуй, наши тела двигаются в унисон. Его рука мягко лежит на моем горле, и, хотя он не сжимает его, кажется, что он контролирует каждый мой вдох. Каждый раз, когда губы размыкаются, я вдыхаю его кислород. Глубоко.

    Он прикусывает мою нижнюю губу, зажав ее между зубами, прежде чем отпустить.

    — Чьи они?

    — Твои, — выдыхаю ему в губы.

    — Хорошая девочка, — хрипло мурлычет он, от сочетания его похвалы и голоса я таю под ним, а мои кости превращаются в желе.

    Он отстраняется, и тяжесть его веса мгновенно исчезает.

    Резко открываю глаза.

    Вон исчез. Буквально испарился.

    Моргаю, сбитая с толку, ошеломленная. И, черт возьми, видимо уже совсем потеряла рассудок.

    — Вон? — спрашиваю в пустоту.

    Тишина.

    Тру глаза, словно это может помочь. Не помогает.

    Неужели я всё это выдумала?

    Приподнимаюсь на локтях, слишком хорошо ощущая влажное тепло между ног, пропитавшее тонкую полоску ткани, которую можно назвать нижним бельем. Касаюсь губ. Они чувствительные и распухшие.

    Нет, не выдумала.

    Встаю с кровати, разглядывая хаос, уставившийся на меня из овального зеркала. Мой макияж испорчен, помада размазана, подводка растеклась. А волосы ‒ о боги… То, что когда-то было мягким шелком, теперь напоминает крысиное гнездо.

    Я определенно это не выдумала.

    Вздохнув, подхожу к туалетному столику. Беру кисть и начинаю заново наносить макияж, игнорируя женскую версию «синих яиц», бушующую сейчас в моих нижних регионах ‒ пульсируют сейчас не только мои губы.

    Я рычу ‒ этот мужчина невыносим.

    И всё же…

    «Сначала приди ко мне. Чтобы я напомнил тебе, кому принадлежат эти губы.»

    Его голос, похожий на бурбон, снова и снова звучат в моей голове.

    Блядь. Я хочу его.

    Закончив приводить себя в порядок, я оставляю призраков в своей комнате и направляюсь в покои Харпер и Лиры, предварительно постучав.

    — Входи, — доносится приглушенный голос Харпер из-за двери.

    В комнате лежит Харпер, растянувшись на кровати. Лира сидит напротив, скрестив ноги, с колодой карт в руках. Она машет мне и приветливо улыбается.

    Я улыбаюсь в ответ.

    — Привет, Лира.

    Харпер вытаскивает карту из колоды, затем поворачивается и смотрит на меня.

    — Я не думала, что ты действительно собираешься вернуться, — она указывает свободной рукой на мой наряд. — Но, похоже, ты возвращаешься.

    — Он может прийти снова. Мне нужно попробовать еще раз, — сажусь на край кровати.

    — Это глупо, Сейдж. А что, если он понял, что ты его опоила? Можешь себе представить, что сделает с тобой советник короля? Он бросит тебя в тюрьму и повесит еще до полудня! — кричит она, подбрасывая две карты. Игра, в которую они играют, мне незнакома.

    — Я готова рискнуть, — говорю, наблюдая за тем, как Лира делает свой ход.

    Харпер вздыхает, признавая поражение, и швыряет карты на кровать.

    — Ладно, но одна ты не пойдешь. Дай мне пять минут, чтобы собраться.

    — Ты не должна этого делать. Я всё это заварила.

    Она смотрит мне прямо в глаза.

    — Да, ты. Но это не значит, что я позволю разгребать тебе всё это в одиночку, — она вскакивает с кровати и направляется в ванную.

    Помогаю Лире собрать карты, и вскоре Харпер выходит из ванной в коротеньком оранжевом платье, которое придает ее темной коже сияние. Волосы заплетены в высокую косу, она показывает мне большой палец вверх.

    — Отлично, я готова.

    Киваю, беру наши шубы, и мы втроем спускаемся вниз.

    Райкер вздыхает при виде нас.

    — И вы тоже.

    Мы с Харпером обмениваемся озадаченными взглядами.

    — Что ты имеешь в виду? — спрашиваю его я.

    — Вон только что направился в купальню, — он указывает на нас. — И судя по вашему официальному «мы собираемся в купальню» внешнему виду, вы двое тоже туда идете.

    — Подожди, что? — выпаливаю я. — Зачем Вону идти туда?

    — Он хочет попытаться выяснить, где советник короля, — говорит Райкер, потирая щетину на подбородке, его грубые подушечки пальцев шуршат по коротким волоскам.

    Сильно сомневаюсь, что Вон собирается нарядиться в откровенный наряд и развлекать мужчин. А это означает, что он собирается использовать другую тактику.

    И у меня предчувствие, что она будет связана с применением силы.

    — Нам пора, — опускаю взгляд, протягивая руку к Харпер.

    Вот тут я и замечаю ее ‒ татуировку. Изящная, колючая лоза обвивает мою руку от самого запястья и вокруг предплечья.

    Что это такое во имя Царства Духов?

  

  
    Глава 28

    Заблудший ветерок треплет мои волосы, спутывая их, пока мы бежим по мокрым каменным улицам к купальне. Запах свежего дождя, прелых листьев и влажной земли окрашивают воздух густыми мазками кисти. Капли кружатся, мягко опускаясь вниз. И хотя дождь не хлещет, именно из-за этого постоянного, равномерного потока мы промокли и замерзли ‒ температура настолько низкая, что кажется, будто зима начинает пробуждаться.

    Вбегаю внутрь, стряхивая капли воды, которые еще не успели впитаться в одежду. Зубы стучат от холода.

    Накрашенные губы Харпер дрожат, макияж размазался, а волосы прилипли к голове. Думаю, что выгляжу не лучше. Из меня вырывается стон, от осознания, что мне придется делать прическу и макияж уже в третий раз за день.

    — Где вас носило? — пронзительно кричит женский голос с настойчивостью стервятника.

    Мадам выходит из темных глубин сурового коридора. Резким движением она поднимает бронзовый подсвечник, освещая глубокие морщины на лице, подчеркивающие ее возраст. Волосы, которые обычно аккуратно уложены на макушке, сегодня выглядят немного растрепанными, несколько прядей небрежно спадают на шею.

    Позади нее стоят двое огромных мужчин ‒ это не предвещает ничего хорошего.

    — Мы заболели, — лжет Харпер, растирая руки, чтобы прогнать пронизывающий холод.

    — Должно быть, вы были смертельно больны. Я не получила известий ни от одной из вас. Знаете, что мне пришлось попросить некоторых девушек работать в две смены? Думаете, это справедливо? — она отчитывает нас так, словно только что застала по локоть в банке с печеньем. Как ни странно, это звучит почти… по-матерински.

    — Нам действительно было плохо, — лепечу я. Убедительно ‒ нет.

    Ее щеки, пылающие раздражением, такого же красного цвета, как и ее бархатное платье. Она поворачивается ко мне, глаза мечут молнии. Мне везет, что она не Проклята.

    — А ты! Ты хоть представляешь, сколько проблем мне доставила?

    Черт. Она знает. Мы с Харпер обмениваемся встревоженными взглядами, игнорируя внутренний голос, который вопит, что нам нужно бежать без оглядки.

    — Советник короля отказывается ‒ категорически отказывается ‒ видеть кого-либо из моих девочек, — ядовито выплевывает мадам.

    Она так сильно сжимает подсвечник, что костяшки ее пальцев белеют. Пляшущий огонь освещает линии сердитых, вздувшихся вен, грозящих вырваться из ее руки. Такая же вена, выступает посреди ее лба. Мне кажется, она собирается запустить подсвечник мне в голову, но вместо этого она издает раздраженный стон и зажимает переносицу, словно предчувствуя, что из-за стресса у нее вот-вот пойдет кровь из носа.

    — Он говорит, что хочет видеть только тебя.

    Что?

    Мой желудок подпрыгивает, а затем падает. Или, возможно, наоборот.

    — Он возвращается каждую ночь, требуя встречи с тобой. Его люди шастают повсюду, вламываются в приватные комнаты и устраивают там ужасный беспорядок в поисках тебя. Эти придурки ведут себя так, будто это их собственность, — фыркает она себе под нос. — Не знаю, что ты натворила, но он грозится закрыть «Термальные ванны де Люкс», если я не предоставлю тебя к этому четвергу.

    Советник короля грозится закрыть купальню? Очевидно, я не просто ткнула медведя палкой ‒ я разозлила разъяренного гризли.

    Нервно сглатываю.

    — Она еще слишком слаба, — восклицает Харпер, пытаясь прикрыть меня, пытаясь вычерпать воду их моего тонущего плана.

    — Какая жалость, не правда ли? Сегодня здесь советник короля, и будь я проклята, если позволю годам упорного труда пропасть даром, — шипит мадам на Харпер. Она поворачивается ко мне. — У тебя есть два варианта, дорогая Сейдж. Ты можешь пойти со мной сама, или… — она жестом указывает на полуголых амбалов, стоящих позади нее. — …Максимус и Энрико могут тебя притащить туда.

    Харпер инстинктивно делает шаг вперед, защищая меня, но я ловлю ее стиснутый кулак и легонько сжимаю.

    — Всё в порядке. Я пойду.

    Она поворачивается ко мне с тревогой на лице.

    — Со мной всё будет в порядке, — уверяю я, ободряюще кивая.

    Еще раз сжимаю ее руку и следую за мадам по длинному, тихому коридору.

    Вокруг меня эхом разносятся приглушенные стоны и вздохи, звуки немного различаются за каждой закрытой дверью, мимо которой мы проходим, но кульминация всегда одинаковая ‒ наигранная и фальшивая.

    Мадам распоряжается меня раздеть, вымыть и нарядить ‒ всё как в прошлый раз. Мои изгибы облачают в прозрачную ткань, красят губы нежно-розовым, девственно-розовым цветом и душат кожу розой и гарденией.

    Затем меня ведут по коридорам, словно призовую необъезженную кобылу, которую ведут на случку.

    Мадам испепеляет меня взгляд, прежде чем захлопнуть дверь за моей спиной.

    Вздрагиваю от неожиданности.

    — Эй? — спрашиваю в тишине комнаты, наполненной ароматами секса, жасмина и сырости.

    Никто не отвечает.

    Мое внимание переключается на дверной проем, украшенный нитями кристаллов и бусин, и я гадаю, что же меня там ждет. Свечи усеивают пол, их свет наполняет комнату мягким, медовым сиянием, их трепещущее пламя отражает то, что творится у меня внутри.

    Воздух изменяется. Он словно трещит. И из тени выходит…

    — Вон? — спрашиваю я, не понимая, как он мог внезапно появиться. Возможно, он был здесь всё это время, рассуждает моя логическая сторона.

    Сегодня он одет во всё черное. И когда я говорю, что он одет в черное, я имею в виду, что он в нем чертовски хорош. Обтягивающие кожаные штаны подчеркивают его подтянутые, мощные бедра. Волосы, обсидиановая грива, небрежно собраны в пучок, несколько выбившихся прядей, спадают на лицо, обрамляя его мужественные черты, словно высеченные из камня. Окутанный тенью, он приближается ко мне.

    — Когда, я сказал, что ты не должна возвращаться сюда, я не шутил.

    — Не то, чтобы у меня был выбор, — возражаю, отступая к двери. Это инстинктивное движение вызвано тем, с каким животным взглядом он на меня смотрит.

    — Я не привык, чтобы мне перечили, котенок, — он поднимает руку над моей головой и прижимает ее к двери, зажимая меня между двумя исключительно твердыми вещами ‒ одной из дуба, а другой из стали. — Но как бы это ни бесило меня… это твоя самая привлекательная черта, — шепчет он и его дыхание обжигает мое ухо. — Мне хочется трахнуть тебя прямо у этой двери ‒ заставить тебя кричать мое имя так громко, чтобы услышали во всех трех мирах.

    Его слова, первобытные и неподдельные, подобны зову, побуждающему мое внутреннее «я» принять свою сексуальность.

    Впиваюсь зубами в свою нижнюю губу, слегка оттягиваю ее, а затем без капли стыда произношу:

    — Тогда сделай это.

    И всё завертелось.

    Его требовательный рот прижимается к моей шее, кончики острых клыков царапают чувствительную кожу, пока он целует. Запрокидываю голову, открывая ему шею ‒ чего бы он ни хотел, я позволю ему. Он зарывается пальцами в мои волосы и сжимает их, пока его губы движутся вверх по челюсти, а затем накрывают мои губы.

    Сильные, умелые руки отрывают меня от пола.

    Свободная от гравитации, обхватываю ногами его торс, прижимаясь к его твердости, и тут же проклинаю те самые штаны, которыми восхищалась всего несколько секунд назад. Выбрасываю руки к его поясу. Вожусь с ремнем, мои движения слишком лихорадочные, слишком горячие, слишком отчаянные.

    По ту сторону стены раздается топот, и я отрываюсь от губ Вона.

    Он рычит на меня ‒ огромная, грациозная пантера, которая только что лишилась своего ужина.

    — Кто-то идет, — шепчу в панике.

    Он опускает меня на пол, но не отпускает.

    — Советник короля, полагаю.

    — Что? — мои глаза становятся шире. Похоть испаряется, уступая место реальности ‒ что я делаю? Снова всё порчу. Толкаю его в твердую грудь. — Ты должен уйти. Сейчас же.

    Отталкивая его, мой взгляд падает на татуировку, которая внезапно появилась на моей руке после нашей последней встречи. Ублюдку придется объясниться, но сейчас не время и не место.

    — Мы закончим позже, — заявляет он, проследив за моим взглядом.

    — О, еще как, — цежу я сквозь зубы, прожигая его взглядом.

    Он бросает взгляд на мой прозрачный наряд, а затем исчезает.

    Я моргаю, глядя на пустое место.

    Люди просто так не исчезают…но тот, кто не является человеком, может.

    Качаю головой, отгоняя эту мысль. Руки тянутся поправить нелепую ткань, которую мадам заставила меня надеть, но, когда мои пальцы касаются ее, это оказывается шелк, а не кружево. Опускаю взгляд вниз и ахаю. На мне черное шелковое белье, которое я выбрала сегодня вечером. В отличие от тонкой, хлипкой ткани, вызывающей лишь дискомфортом, обнажающей мое тело ‒ эта непрозрачная, но всё еще сексуальная.

    Но у меня нет времени размышлять о том, как мой наряд внезапно изменился или, что еще важнее, какую странную магию использует Вон, потому что дверь распахивается, и входит советник короля.

  

  
    Глава 29

    Аркин входит, на левом боку покоится меч в ножнах, верный признак того, что он правша. Его высокое, стройное тело облачено в цвета короля ‒ багровый и золотой. Его плиссированный жакет, идеально сшитый по фигуре, облегает широкие плечи и подчеркивает узкую талию. На плечи наброшен ливрейный воротник ‒ массивная золотая цепь, украшенная равномерно вкрапленными темными драгоценными камнями. Они усердно сверкают ‒ рубины, я думаю. Не могу даже представить, сколько должна стоить подобная вещь, хотя подозреваю, что ее стоимость могла бы обеспечить водопроводом каждый город, поселок, деревню и даже одинокие хижины в Эденвейле.

    — Мои люди стоят у дверей. Я приказал им никого не впускать и не выпускать, — холодно произносит Аркин, поджав губы в твердую линию. Его пальцы скользят по рукояти меча, поглаживая ее, словно это его Проклятие, ожидающее своего освобождения. — В твоих интересах быть со мной откровенной. Поняла?

    Киваю, изображая свой лучший взгляд невинной лани. А в это время тянусь внутрь, поглаживая своего дремлющего водного зверя ‒ в эту игру можно играть вдвоем.

    — Хорошо, — он указывает на плетеное кресло рядом со мной. — Прошу. Садись.

    То, как он произносит, ясно дает понять, что это не просьба, поэтому я поворачиваюсь и сажусь в кресло, мои плечи касаются шершавого, потертого плетения. Он стоит молча, изучая меня ‒ мои волосы, мое лицо. Его взгляд становится пронзительным, и кажется, будто он заглядывает внутрь, проникает под кожу, сдирает слой за слоем, пытаясь увидеть, что скрывается под ними. Ненавижу это ощущение. Мне хочется отмахнуться от него, но я сдерживаюсь, пока он продолжает свой осмотр.

    На мгновение на его лице мелькает любопытство. Выражение сменяется удовлетворением, словно он только что что-то обнаружил. Он нарушает молчание.

    — Чем ты меня отравила?

    Мои глаза сужаются. Черт.

    Облизываю губы.

    — Не понимаю, о чем Вы говорите.

    — Ты действительно хочешь сегодня поиграть? — спрашивает он, склонив голову набок и скрестив руки на груди.

    Не знаю, что сказать, поэтому молчу.

    — Ладно. Если ты не говоришь, что использовала, тогда скажи, зачем, — его тон становится всё более раздраженным.

    — Зачем что? — спрашиваю я, прекрасно понимая, что он имеет в виду, но продолжаю изображать непонимание.

    Он многозначительно смотрит на меня, выражение лица намекает, что я прекрасно знаю, что он имеет в виду. Тем не менее Аркин произносит это вслух.

    — Зачем ты меня отравила.

    — Почему Вы думаете, что Вас отравили? Вы много времени провели в бассейне и пили в тот вечер. Уверены, что не перебрали? — уклоняюсь я.

    Он выглядит так, словно хочет рассмеяться.

    — Жаль, что у такой красивой штучки змеиный язык, — он подходит ближе ко мне и опирается руками по обе стороны плетеного кресла. — Тебе известно, какое наказание полагается за попытку отравить советника короля? За то, что может быть расценено как покушение на мою жизнь?

    Поджимаю губы.

    — Не особо.

    — Ты умная девушка, — его взгляд останавливается на моей шее. — Уверен, ты сможешь догадаться.

    Я напрягаюсь, представляя как топор заносится, прежде чем обрушится на мою… неа. Мне не нравится эта мысль.

    Его карие глаза смотрят в мои.

    — Если ты будешь честно отвечать на мои вопросы, то гарантирую, что ты покинешь это место, не потеряв ни единого шелковистого белого волоска, — он подхватывает пальцами прядь волос, а затем отбрасывает ее в сторону. — А если продолжишь лгать, то я буду вынужден отвести тебя в замок, где воспользуюсь другими методами, чтобы развязать твой язык. Так что, как видишь, я дал тебе выбор. Что выберешь?

    Какой уж тут выбор.

    Как бы мне ни хотелось нанести давно назревавший визит королю, у меня мало времени, поэтому я отвечаю со вздохом.

    — Ладно, хорошо. Я отравила Вас сывороткой правды. Но я не хотела причинить Вам вред. И не знала, какими будут побочные эффекты. Теперь знаю, потому что в процессе случайно отравила себя.

    — Сывороткой правды? — повторяет он, обдумывая. Потом он… он усмехается.

    Ну, я определенно не ожидала такой реакции.

    — Это довольно иронично, — бормочет он себе под нос. Его взгляд снова перемещается на меня. — Ты дала мне сыворотку правды, а это подразумевает, что ты ищешь информацию… Что ты хочешь узнать?

    — Мне нужно знать, куда отправляют призывников, — говорю я, надеясь, что он не станет допытываться дальше.

    — Зачем? У тебя есть жених, которого призвали? — спрашивает он с любопытством.

    Вопрос кажется неуместным, словно его больше всего на свете интересует статус моих отношений. Мне не нравится такое вторжение в личную жизнь так же, как не понравился прозрачный кусок ткани, который заставили надеть ранее. Я чувствую легкую благодарность к Вону и его подарку на прощание.

    Качаю головой.

    — Нет.

    — Очередная ложь, — шипит он, словно я ошпарила его кипятком. Он убирает руки с кресла и направляется к двери. Мне известно, что ждет по ту сторону.

    — Подождите. Я не лгу. Это мой брат, — быстро признаюсь я, пораженная тем, как быстро он распознает мою полуправду.

    Он резко останавливается.

    — Кровный брат?

    Не понимаю, почему это вообще имеет значение, но всё равно отвечаю:

    — Нет, но, тем не менее, брат.

    — Что ты собираешься делать с информацией, если она у тебя появится?

    — Я собираюсь его вытащить.

    — И ты намерена сделать это самостоятельно? — спрашивает он, хотя кажется, что уже знает ответ.

    — Да.

    — Тц-тц, еще одна ложь, — отвечает почти игривым тоном. Наступает короткая пауза, прежде чем он смотрит на меня и говорит. — Я хочу заключить с тобой сделку.

    — Сделку? — спрашиваю я. Это звучит ужасно знакомо.

    Он кивает.

    — Да, сделку. Ты называешь мне имя твоего брата, место, где его призвали, и я найду, где он размещен. Это может занять несколько дней, — он взмахивает рукой, словно отбрасывая эту деталь. — Формальности. Я найду информацию, которую ты ищешь.

    Слышать и верить такая же большая разница, как день и ночь. Всё, что я делала с момента отъезда из Меристоуна, пусть не всегда по плану, вело именно к этому моменту. Он собирается найти Калеба, и, хотя я должна чувствовать радость, облегчение или что-то среднее, ничего подобного не испытываю. Потому что один вопрос омрачает мою победу ‒ почему советник короля решил помочь мне?

    Сглатываю с трудом, игнорируя подступающую тошноту.

    — Что Вы хотите взамен?

    Он обнажает в улыбке свои идеально белые зубы.

    — Я хотел бы ухаживать за тобой.

  

  
    Глава 30

    В особняке сегодня тихо. Сорен, Лира и Райкер отправились спать несколько часов назад, а Вона, как обычно, нигде не видно.

    Мы с Харпер сидим за кухонным островом, погружая вилки в клубничный торт.

    Вдыхаю запах сладкого сливочного масла, нежной ванили и легких ноток клубники. Лира приготовила его только сегодня утром, а он уже почти исчез. Осталось три четверти… до того, как мы с Харпер нашли его сегодня вечером, а значит, мы станем причиной его быстрого исчезновения из этого мира.

    Несмотря на мой раздувшийся живот, я не жалею об этом.

    — Вся эта история с ухаживаниями советника короля ‒ мне это не нравится, — говорит Харпер, отрезая кусок нежнейшего торта. Видимо, я не единственная, кто думает о завтрашнем дне.

    Сглатываю, прежде чем ответить:

    — Мне тоже.

    Мы обмениваемся обеспокоенными взглядами и снова принимаемся за торт, словно в нем решение наших проблем.

    — Кстати, — произносит Харпер с набитым ртом. Она указывает на мое предплечье зубцами своей вилки. — Всё хотела спросить, когда ты успела сделать татуировку?

    Смотрю на татуировку на левой руке. Лоза и ее шипы выглядят изящными, но в то же время крепкими ‒ изысканные детали делают ее почти живой. Она начинается от запястья и вьется вверх, обвивая руку, ее тонкие, детализированные ветви всё больше разветвляются к концу. Татуировка прекрасна, даже чарующая, но всё же кажется, что чего-то ей не хватает. Чего именно, не знаю… Не знаю? Сама себе не верю ‒ о чем я думаю? Какая-то таинственная татуировка появляется на моей руке вскоре после того, как я целую Вона, и теперь я ею любуюсь? Нужно взять себя в руки и выяснить, откуда она взялась, и как от нее избавиться. И у меня такое чувство, что все необходимые ответы может дать мужчина, который только что противоественно тихо вошел.

    Тыкаю вилкой в его сторону.

    — Спроси у него.

    Харпер поднимает бровь и смотрит на Вона, ожидая ответа.

    Вон неторопливо, раздражающе медленно, берет большое красное яблоко из полной чаши фруктов. В его огромной руке яблоко кажется совсем маленьким. Мы ждем, пока он лениво разглядывает его, словно ему больше нечем заняться. Похоже, он даже не слушает. Или просто играет со мной.

    Прищуриваясь, решаю, что всё-таки первое.

    — Давай, объясни ей, откуда у меня татуировка, потому что мне тоже не терпится узнать.

    Мои пальцы крепко сжимают вилку, стискивая рукоять так, словно это его раздражающе божественная, такая мужественная, гребанная шея, которую так хочется поцеловать.

    Его черные как уголь глаза, даже не удосуживаются оторваться от яблока.

    — Она заключила со мной сделку.

    И всё. Это всё, что он говорит.

    Этот мужчина невыносим.

    Харпер кивает, как будто теперь ей всё ясно. Теперь ей всё ясно?

    Мои глаза вспыхивают.

    — Я этого не делала.

    — О да, Маленькая Богиня, — эти бездонно черные глаза встречаются с моими. — Ты это сделала.

    Ворчу. Так я с места не сдвинусь. Нужно сменить тактику. Если он ее сделал, то он, черт возьми, может и убрать.

    — Убери ее. Сейчас же.

    — Нет, — он откусывает яблоко.

    Невозможный, невыносимый, упрямый осел.

    Смотрю на Харпер в поисках помощи, но, судя по неловкому выражению лица, похоже, ей хочется оказаться где угодно, только не здесь. Тем не менее, я втяну ее в это, даже если она будет брыкаться и кричать.

    — Харпер, пожалуйста, вразуми этого сумасшедшего и скажи ему удалить татуировку, — цежу сквозь стиснутые зубы.

    — Не могу, — заявляет она, пожимая плечами с виноватым видом.

    Качаю головой. Очевидно, они оба сошли с ума.

    — И почему?

    — Потому что ты заключила сделку, — отвечает она так, будто это всё объясняет.

    Но это не так.

    Замечаю довольное выражение лица Вона. Не могу понять, что доставляет ему большее удовольствие ‒ нежелание Харпер защищать меня или это дурацкое яблоко. Я готова выстрелить в него водной стрелой и выбить яблоко прямо из его рук.

    — Независимо от того, заключила я сделку или нет, это не дает ему права делать мне татуировку.

    Бросаю вилку на пустую тарелку из-под торта, прежде чем проткну ею кого-нибудь из них.

    — Извини, Сейдж, но, в общем-то, дает. Это не совсем практично, но законы, составленные Старыми Богами, редко бывают таковыми, — заявляет Харпер, как будто это само собой разумеющееся.

    Она встает с деревянного табурета и направляется к раковине, где начинает мыть наши вилки.

    — Какое отношение имеет татуировка к Старым Богам? — спрашиваю я.

    Чувствую на себе взгляд Вона, это знакомое притяжение, тянущее меня, как за нить. Но я игнорирую его.

    Харпер вытирает вилки, убирает их в ящик, а затем поворачивается, опираясь руками о столешницу позади себя.

    — Как ты знаешь, наши предки, те, что пришли сюда много лет назад, принесли Старую Веру в Эденвейл. Сделки, скрепленные татуировкой, были частью веры, созданной Старыми Богами. И хотя она немного варварская, но зато нерушима. Татуировку получают обе стороны, участвующие в сделке. В отличие от хлипкого куска бумаги, ее нельзя просто разорвать ‒ условия сделки должны быть выполнены, прежде чем татуировка исчезнет. Это обязательное условие, — она делает паузу, а затем продолжает. — Хотя сейчас такое случается нечасто. Тех, кто обладает такой магией, ну, их осталось очень мало. На самом деле, Вон ‒ единственный, кого я знаю, кто обладает такой способностью.

    Я перевариваю услышанное. Татуировка нерушима ‒ ее нельзя убрать, пока сделка не будет завершена. Сделка, которую я обещала Вону… В ушах звучит мой задыхающийся, тихий голос. Всё… Всё, что захочешь.

    — Это невозможно выполнить.

    Он ухмыляется, вызывающе приподнимая бровь.

    — Неужели?

    Вскидываю руки в ярости.

    — Вы, невыносимые мужчины, и ваши сделки. Мало того, что мне пришлось заключил одну сделку сегодня вечером, так теперь вы говорите мне, что я заключила две? По крайней мере, он не оставил мне татуировку после этого.

    Самодовольство Вона внезапно сменяется на нечто гораздо более зловещее. Кажется, даже тени от него отступили.

    — Что значит две?

    Смотрю на Харпер в поисках поддержки, осознавая, как глупо только что сама себя подставила.

    Харпер притворно потягивается и демонстративно громко зевает.

    — Пожалуй, пойду спать. Спокойной ночи вам обоим. Ведите себя хорошо.

    Она убегает быстрее, чем я успеваю попросить ее остаться. Бросаю на нее испепеляющий взгляд, когда она скрывается за угол. Предательница.

    Внезапно Вон оказывается рядом со мной, яблоко исчезло. Его палец скользит под мой подбородок, заставляя меня поднять взгляд на него.

    — Какую еще сделку ты заключила?

    Сглатываю с трудом.

    — Советник короля сказал, что найдет местонахождение Калеба и сообщит мне.

    — Что он попросил взамен? — требовательно спрашивает Вон.

    Несмотря на то, что его прикосновение мягкое, я чувствую сильное напряжение, исходящее от него. Странно видеть его таким ‒ обычно он всегда держит себя в руках.

    — Он хочет ухаживать за мной, точнее, всего одно свидание.

    Вон хмурится.

    — И ты согласилась.

    — Конечно, — отвечаю я, обороняясь. — У меня не было другого выбора.

    — У тебя всегда есть выбор, — рычит он

    — Правда? — поднимаю руку, чтобы он увидел. — Тогда почему это у меня на руке?

    Его рука мягко обхватывает мою, осторожно направляя ее к себе. Пальцы кружат вокруг запястья, нежно поворачивая его, изучая расползающуюся татуировку.

    — Если объясню сейчас, то буду выглядеть, как осел, — говорит он, проводя пальцами по лозе, его прикосновение такое легкое, такое интимное, что заставляет меня дрожать. Он смотрит мне в глаза. — Но придет время, и ты поймешь, почему это было необходимо.

    Обдумываю его слова, пока мой взгляд скользит по его длинным, украшенным кольцами пальцам, а затем по запястью, предплечью. Там, поверх других татуировок, свежими черными чернилами нанесена копия моей ‒ хотя они не идентичны.

    Как инь и ян, так и его татуировка, словно мужская версия моей женской. Моя элегантная, с изящными деталями, а его выглядит более грозной ‒ толстые, властные лозы с острыми, угрожающими шипами.

    Вид этой татуировки наполняет меня необъяснимым удовлетворением. То, что началось как противостояние между нами, быстро перерастает в постоянное притяжение. Что за магнитная сила сводит нас вместе с такой невероятной, невозможной скоростью? И почему мне кажется, что у Вона есть ответ на этот вопрос?

    Я наблюдаю, как он повторяет те же нежные поглаживающие движения, но мое внимание переключается на оставшиеся его татуировки. Когда-то я думала о них как о холсте, который каким-то образом напоминает искусство, но теперь они кажутся скорее картой, отражающей все его сделки на протяжении жизни ‒ боги, их так много.

    Мои пальцы скользят чуть выше той, что похожа на мою к изображению женской руки, держащей сочное красное яблоко, змея крепко обвивает ее руку, пасть разинута, обнажая клыки.

    — Эта тоже от сделки, которую ты заключил?

    — Да, — отвечает он, его голос напоминает мягкий, темный бурбон.

    Обдумываю его слов какое-то время, а затем спрашиваю:

    — Сколько твоих татуировок от сделок?

    — Все до единой.

    — И ты должен выполнить каждою из них?

    — Каждую до последней, — отвечает он, глядя мне в глаза, его голос понижается на октаву с каждым произнесенным словом.

    Между нами повисает тишина. Вес его слов, то, как он их произнес, то, как он смотрит на меня ‒ всё это напоминает клятву между женихом и невестой перед тем, как их объявят мужем и женой.

    Почему это звучит так, словно он дает обещание?

    Опускаю взгляд, блуждая по его татуировкам, в поисках ответов, но их так много, что я даже не знаю, с чего начать.

    — Разве это не давит на тебя? — спрашиваю, удивляясь, как он может жить с таким количеством напоминаний о сделках, которые он заключил, покрывающих всё его тело.

    — Нисколько, — его ладонь обхватывает мою щеку, и он смотрит на меня так, что я поверю каждому его слову. — Когда я потерян и схожу с ума, ожидая возвращения моего света, именно они ведут меня сквозь тьму.

    Как будто занавес поднялся, маска, которую он носит, исчезла, обнажая истину под ней. Там, во взгляде этих беззвездных глаз, я понимаю, куда делись звезды ‒ они упали.

    Это одновременно прекрасно и душераздирающе, до такой степени, что на глазах наворачиваются слезы. Встаю, поднимаюсь на цыпочки и тянусь к нему. Он наклоняет голову, прядь черных волос падает вперед, когда наши губы находят друг друга. Его пальцы погружаются в мои волосы, когда он углубляет поцелуй, и на мгновение мне кажется, что я ‒ его кислород, единственное, что связывает его с этим миром.

    После такого поцелуя пути назад нет.

    Никогда.

  

  
    Глава 31

    Умывшись и забравшись в постель, я всё никак не могу собраться с мыслями.

    В моей жизни так много неизведанного и непонятного, словно чего-то не хватает. Как будто существует большая картина, но она вне моей досягаемости. Мне надоело это чувство, и я слишком долго игнорировала свое Проклятие Сновидений. Оно часть меня, и если я хочу понять, чего именно мне не хватает, то нужно узнать больше о Проклятии.

    Скидываю одеяло и подхожу к стопке книг на приставном столике. Перебирая высокую гору эротики и дарк-романов, ищу «Шесть проклятий». Медового сияния камина достаточно, чтобы разобрать названия. Нахожу нужную книгу в самом низу стопки. Я слишком долго ее игнорировала.

    Беру ее и латунный подсвечник, а затем возвращаюсь в свою уютную постель. Осторожно, чтобы не пролить воск, ставлю зажженный подсвечник на тумбочку. Устроившись на боку, кладу книгу на подушку, наклоняю ее так, чтобы свет от свечи попадал на текст. Листаю страницы, в поисках упоминания Проклятие Сновидений. Спустя примерно четверть книги, нахожу то, что искала, и именно с этого места начинаю читать.

    Боги… лучше бы это была эротика.

    Спустя час или около того, я так и не приблизилась к ответам. Мне не нужен свет свечи, чтобы ясно увидеть, как ярко проявляется предубеждение автора по отношению к Проклятым. Он описывает свой опыт общения с человеком, у которого было Проклятие Сновидений, и выставляет его полным безумцем.

    Вздохнув, закрываю книгу, бросаю ее на стол и задуваю свечу.

    Закутываюсь в одеяло. Вон — это последнее, о чем я думаю перед сном.

    — Всего лишь один укус, — повелевает мужской голос. Он эхом раздается в моем сознании, нарастая, бурля, лаская и подчиняя. Мне хочется повиноваться.

    Моргаю, оглядываясь по сторонам, пытаясь понять, откуда доносится голос, но не могу — тем более, когда тьма так пристально смотрит на меня.

    — Кто ты? — спрашиваю я темноту.

    — Твое Проклятье, — отвечает глубоким, насыщенным голосом. Таким мужественным. Таким неземным.

    — А кто я?

    — Мое благословение, — мурлычет он, проводя пальцами по моей щеке. Тьма кружится позади меня. Я хочу обернуться, но…

    Луч света мерцает сверху, освещая золотое яблоко, парящее в воздухе прямо передо мной, на расстоянии вытянутой руки.

    — Один укус, — произносит он чарующим, завораживающим голосом. Невозможно устоять.

    Тянусь к нему, пальцы обхватывают яблоко, я подношу его к губам и глубоко вонзаю зубы в его мякоть.

    Вкус божественный. Невероятно насыщенный. Чувствую, как сок стекает по моему горлу, мое тело вздыхает с облегчением. Никогда не чувствовала себя такой сытой, такой удовлетворенной. И я… я хочу больше.

    Но когда открываю глаза, яблока уже нет.

    Вместо него — запястье с татуировкой.

    Пытаюсь его оттолкнуть, но тьма не поддается.

    Я давлюсь металлическим привкусом.

    Это яд, разъедающий меня изнутри.

    Его рука обвивается вокруг моего горла, его греховный шепот раздается у моего уха.

    — Вот так. Пей, Маленькая Богиня.

  

  
    Глава 32

    Я никогда раньше не ездила в карете ‒ то есть, до сегодняшнего дня.

    Рано утром Сорен просунул голову в мою комнату и сообщил, что снаружи меня ждет карета. Только проснувшись, вся в поту после ночного кошмара ‒ я быстро одеваюсь, расчесываю волосы и выскакиваю из комнаты. По пути беру с кухни апельсин, стараясь держаться подальше от яблок и высоких, темноволосых, дьявольски красивых мужчин, сбивающих с толку.

    В конце извилистой дорожки стоит внушительная карета, запряженная четверкой вороных коней в белых «носочках». Бока кареты украшены искусно вырезанными лозами и листьями. Багровые знамена развеваются наверху, гордо демонстрируя герб Эденвейла ‒ герб короля. С трудом подавляю внезапное желанием уничтожить флаги своими водными гарпунами.

    Пробормотав несколько проклятий в адрес короля, забираюсь внутрь.

    — Ты что-то сказала? — спрашивает Аркин, глядя на меня поверх свежего газетного листа.

    — Я просто сказала, какой прекрасный сегодня день, — вру, усаживаясь напротив него.

    Кучер цокает языком, и карета трогается.

    — Действительно, — скептически отвечает он, возвращаясь к чтению.

    Прислоняюсь к стенке кареты, прислушиваясь к цокоту лошадиных копыт по мощенной дороге. Колеса кареты издают постоянный, ровный гул, а время от времени протестующий скрип, когда натыкаются на камешки.

    — Мне кажется довольно странно, что девушка, работающая в купальне, живет в одном из самых богатых районов Беламура, — замечает Аркин, складывая листок и откладывая его рядом с собой. — Либо ты выполняешь свою работу исключительно хорошо, и живешь в каком-нибудь переулке, либо тебе помогает кто-то состоятельный. Так что же из этого?

    У меня было предчувствие, что этот вопрос возникнет.

    — Я остановилась у друзей, — честно отвечаю, помня его сверхъестественную способность распознавать ложь. Мои руки разглаживают лиловую юбку. Я редко ношу платья ‒ большую часть времени считая их непрактичными и громоздкими ‒ но, когда нашла это не смогла устоять.

    — Эта собственность одного из твоих друзей? — спрашивает он, закидывая ногу на ногу и аккуратно складывая руки на коленях.

    — Скажите, милорд… — я сладко улыбаюсь. — …Вы устраиваете допрос всем женщинами, за которыми ухаживаете?

    Он ухмыляется, и на его щеке появляется ямочка.

    — Только тем, кого нахожу особенно интригующими.

    — Как лестно, — произношу, сдерживая сарказм в своем голосе.

    Цокот копыт звучит иначе, чем раньше ‒ мягче, снисходительнее.

    Отдергиваю шторку цвета мерло и выглядываю в окно. Меня охватывает паника ‒ мы больше не в Беламуре.

    Перед нами простираются пологие холмы, уходящие за горизонт, их склоны покрыты высокой, сухой травой.

    — Куда мы едем? — требовательно произношу я.

    — Мы направляемся в Храм Света, — отвечает Аркин. Он указывает на сиденье. — Пожалуй, тебе стоит приготовиться, дорога дальше будет немного ухабистой.

    К тому времени, как карета останавливается, мне уже не терпится выйти. Никогда прежде не испытывала такой огромной признательности земле.

    Немного ухабистая?

    Это настоящее чудо, дарованное богами, что колеса не отвалились. Мягкие, покатые холмы быстро сменились крутыми склонами, а тропа была усеяна большими камнями и буграми, от которых карета подпрыгивала при каждом ударе.

    Надеюсь, нам не придется возвращаться той же дорогой, но подозреваю, что, скорее всего, придется.

    Аркин коротко переговорил с кучерами, прежде чем повернуться и направиться ко мне. Брошь, которую он раньше носил, символ королевской власти, больше не приколота над его сердцем. Интересно, не пытается ли он скрыть свою истинную личность. У меня есть несколько предположений, почему он решил так поступить.

    Он протягивает руку.

    — Дальше карета не проедет. Остальной путь придется пройти пешком.

    — Хорошо. Мне всё равно не помешает размять ноги, — отвечаю я.

    Если бы между нами с Воном не было бы… чем бы там оно не было, то, возможно, я бы что-то почувствовала, вложив свою руку в руку Аркина. В конце концов, Аркин красив: рыжие непослушные волосы и сияющие медово-карие глаза. Он высокий и смуглый, а под яркими лучами полуденного солнца он выглядит почти… ослепительно.

    Но он не Вон.

    А главное, он советник короля ‒ того самого короля, на чьей совести бесчисленные невинные жертвы. Того самого короля, по чьей вине люди живут в нищете. Того самого короля, что забрал моего брата на бессмысленную, бесполезную войну. Я не могу не задаваться вопросом, пока мы идем по узкой, вымощенной кирпичом тропе, насколько велика роль Аркина во всех этих смертях.

    По пути к нам присоединяются люди разных возрастов и национальностей. Некоторые идут по той же тропе, что и мы, а кто-то выходит с маленьких тропинок, которые вливаются в нашу. Я представляю себе, что эти тропинки, как прожилки на листе, и наша ‒ главная, питает все остальные.

    Мы идем по ровному склону, высокие деревья закрывают вид на то, что ждет нас впереди. Их ветви, почти закончившие сбрасывать листья, лениво покачиваются над головой. Есть что-то успокаивающее в этих дремлющих гигантах, возможно, потому что они напоминают мне о доме.

    Десятки людей спускаются на тропу. Становится тесно и наш темп замедляется. Тихая мелодия вдалеке, постепенно становится громче, когда мы приближаемся, ее напевают уста каждого мужчины, женщины и ребенка.

    Слава Светлой Госпоже,

    Нашей спасительнице, ценою жизни заплатившей.

    Слава дочери Луны,

    Ангелу бесплодному, ждущему дитя.

    Слава Богине Жизни,

    Матери нашей, жизнь даровавшей.

    Славься. Славься. Славься любовь ее.

    Деревья расступаются, открывая нам проход к Храму Света.

    Великий и могущественный, он возвышается на основании, окруженном тремя ступенями, позволяя подойти с любой стороны. Выложенный из белого, сияющего камня, храм выглядит так, словно принадлежит совершенно другой эпохе, а может, и иному миру.

    Я поражена его уникальной архитектурой. Прямоугольный по форме и огромный по размеру, он заслоняет горизонт. Колонны, заменяющие стены, позволяют солнечному свету проникать в каждый уголок. Их рифленые стволы колонн толще вековых дубов, а Y-образные вершины, словно раскинувшиеся крылья, поднимают крышу к облакам. От храма исходит ощущение глубины, гармонии, и чего-то еще, что я не могу определить.

    Поворачиваюсь к Аркину, чей взгляд прикован ко мне.

    — О чем думаешь? — спрашивает он, с любопытством приподнимая каштановую бровь.

    — Ничего подобного раньше не видела, — отвечаю, пока мы пробираемся мимо людей, сидящих на коленях с сомкнутыми ладонями возле груди. Некоторые склонились вперед, протягивая руки перед собой в молитве. Их голоса сливаются в гул вокруг меня, но иногда сквозь этот фон прорывается…

    «Моя мать больна и не может работать. У меня три младших брата и две младшие сестры, о которых я должен заботиться. Я работаю день и ночь, но денег всё равно недостаточно, чтобы прокормить всех нас. Пожалуйста, молю тебя, помогите мне хоть как-нибудь.

    «Дорогая Богиня Света, мой муж решил, что наша дочь уже достаточно взрослая, чтобы выйти замуж. Я молю о твоей помощи. Пожалуйста, помогите ему найти подходящую пару, чтобы брак был удачным и благословлен детьми».

    Но именно последняя молитва заставила ком подступить к горлу.

    «Я молюсь за своего брата, которого призвали на войну… Мы так и не смогли попрощаться. Молю, будь с ним. Пожалуйста, Богиня, пусть он выживет».

    Голос принадлежал девушке с длинными каштановыми волосами. На вид ей было не больше пятнадцати лет. Переполненная чувствами, я опускаюсь рядом с ней и кладу руку ей на плечо.

    — Мне очень жаль твоего брата. Моего тоже забрали.

    Широкие голубые глаза уставились на меня.

    — Вы пришли помолиться за него?

    Киваю.

    — Помолюсь и за твоего тоже.

    Она улыбается, слезы затуманили ее взгляд.

    — Тогда, когда я буду делать подношение, сделаю его и за твоего брата.

    — Спасибо, — отвечаю я, а затем выпрямляюсь и принимаю протянутую руку Аркина.

    Мы подходим к храму, три его ступени теперь кажутся намного больше, чем прежде. Когда мы поднимаемся, Аркин задумчиво произносит:

    — Должно быть, ты очень любишь своего брата.

    — Я бы сделала всё, что угодно для него, — отвечаю я, поддерживая каждой клеточкой своего существования эти слова.

    Внутри в шахматном порядке стоят золотые чаши, достаточно большие, чтобы в них можно было искупаться, украшая сверкающие полы. Несмотря на то, что в них нет дров, в каждой чаше пляшет пламя. Но самое странное это цвет пламени ‒ светло-пурпурно-голубой, словно лунный свет, заключенный бутылке.

    В самом в центре храма, мое внимание привлекает огромная золотая статуя. Женщина с короной на голове. Корона состоит из восьми острых зубцов, каждый из которых отображает фазу луны. По обе стороны от нее раскинуты массивные крылья. Ее величественное лицо беспристрастное, застывшее, а пустые глаза навечно устремлены в пространство перед ней. Локти согнуты, ладони раскрыты и обращены кверху, словно в подношении. В каждой руке она держит золотую статую поменьше. Обе, кажется, примерно моего роста. Та, что в правой руке, держит на руках младенца, нимб висит прямо над ее головой. А та, что в ее левой, с пустыми руками. Статуя стыдливо опустила голову, а на ее шее ошейник.

    Аркин подводит меня ближе, звуки наших шагов тонут среди доносящихся снаружи молитв. Мы останавливаемся у подножия статуи, и я на мгновение замираю, любуясь ее величием, а затем, словно не желая разбудить дремлющего золотого гиганта, шепчу:

    — Думаю, эту статую создал мужчина.

    Аркин сдерживает смех.

    — Почему ты так думаешь?

    — У нее до абсурда большая грудь, — закатываю глаза.

    Аркин склоняет голову, устремляя взгляд прямо на грудь богини.

    — Ты права. Они выглядят довольно громоздко, не так ли?

    Моя бровь приподнимается.

    — Мы действительно обсуждаем размер ее груди?

    Аркин наклоняется ближе.

    — Кажется, это ты это начала.

    Ухмыляюсь.

    — Туше.18

    — Ты следуешь Новой Вере? — спрашивает Аркин, его медово-карие глаза встречаются с моими.

    Он скрещивает руки на груди, его багровый жакет топорщится от того, что ткань жесткая, вероятно он еще новый.

    Я не отвечаю сразу, мне требуется время, чтобы обдумать варианты. Позиция Короны по отношению к Новой Вере известна ‒ они готовы на всё, чтобы обеспечить ее успех, даже убить тысячи людей. Не сомневаюсь, что Аркин придерживается подобных убеждений ‒ в конце концов, он советник короля. Кроме того, он обладает сверхъестественной способностью распознавать мою ложь.

    Решаю говорить правду.

    — Мне известны основы, то, чему учат в книгах. Я верю в Новых Богов, просто не определилась со своим отношением к самой Новой Вере. Честно говоря, иногда кажется, что ее писал мужчина ‒ использовал как средство контроля над женщинами и их телами. Эти статуи ‒ прекрасный тому пример. Получается, богиня предлагает женщинам два выбора. Первый ‒ женщина с младенцем. Она хорошая жена, производящая наследников для своего мужа. А второй ‒ с пустыми руками, а значит она не выполнила свой «супружеский долг», — не могу удержаться и добавляю немного яда в последние два слова.

    — Ты недалека от истины, но история куда сложнее, — говорит он, выдерживая паузу. — Несмотря на то, что она была Богиней Жизни, Богиня Света не могла родить детей своему мужу, — его взгляд поднимается к статуе богини, прежде чем он с любопытством спрашивает. — Как ты думаешь, что означает этот ошейник?

    Путешествие на костер.

    Подавляю порыв выпалить эту мысль и пожимаю плечами, изучая, как ошейник сжимает ее шею. Внутри меня нарастает ужасное чувство. Я подавляю и его, а затем быстро отвечаю:

    — Что она была рабыней своих собственных желаний и потребностей, и это помешало ей быть хорошей, послушной женой? — не могу сдержаться и закатываю глаза.

    Я мало что знаю о проблемах богини с деторождением, да и не особо хочу знать больше.

    Он поворачивается ко мне, его голос становится резким.

    — Скажи мне, Сейдж, когда перед тобой станет такой же выбор, будешь ли ты хорошей, послушной женой?

    Вопрос кажется неуместным, а его пристальный взгляд ‒ еще более странным, он сверлит меня взглядом, словно испытывает. Отступаю на шаг, мне нужно пространство между нами. Я? Примерная жена, беременная и босая подметаю полы, прислуживаю мужчине, который сидит на заднице и кричит на меня, требуя принести ему кружку эля?

    Качаю головой и твердо говорю:

    — Я не собираюсь замуж.

    Особенно после работы в купальне. Нет, спасибо.

    Он подходит ближе, его пальцы подхватывают прядь моих белых волос.

    — И всё же… — пальцы скользят вниз по всей длине, а когда он добирается до конца, нежно отбрасывает ее в сторону. — У меня такое чувство, что ты это сделаешь.

    Закатываю глаза.

    До меня доносится звук журчащей воды, в воздухе чувствуется запах чего-то сладкого. Я иду на звук. За позолоченной статуей возвышается конструкция похожая на стену. С ее вершины льется блестящая вода, покрывая стену из белого камня. Но с водой что-то не так, словно она тяжелая и густая, наделенная собственной волей ‒ гравитации будто сложнее подчинить ее.

    Люди собрались вокруг огромного фонтана, радость отражается на их лицах, когда они подставляют ладони под воду, наполняют их и пьют.

    Аркин ведет меня сквозь толпу.

    — Фонтан обнаружили тысячи лет назад. Именно поэтому здесь и построили храм. Ходят слухи, что он приносит благословение тем, кто пьет из него с чистыми помыслами.

    Подойдя ближе, он протягивает руку и позволяет воде стечь в его большие ладони, затем подносит ко рту и медленно выпивает. На секунду мне кажется, что его глаза сияют. Он жестом указывает на воду.

    — Давай, попробуй.

    Складываю ладони чашечкой и наблюдаю, как густая жидкость наполняет их. Меня удивляет ее тяжесть ‒ как патока, а не вода. Подношу руки к губам и вдыхаю насыщенный, сладкий аромат, прежде чем выпить божественный нектар. Как барабанная дробь, всё мое существо затрепетало, пульсируя жизнью, будто что-то дремлющее пробудилось внутри меня. Вкус густого меда обволакивает язык. Мое Проклятие Воды отзывается мощной вибрацией. Чувствую себя могущественной. Божественной.

    — Какой вкус? — спрашивает Аркин, вытирая руки белой тканью ‒ откуда она у него взялась, я не заметила. Он протягивает ее мне.

    Беру ткань, вытирая руки о мягкий хлопок.

    — Сладкий ‒ как самый густой, чистый мед, — отвечаю я, мои движения замедляются, вопрос кажется странным. — А что? У тебя другой вкус?

    — Нет, — он качает головой и широко улыбается. — У меня точно такой же.

    Аркин оставляет меня в тени покачивающегося дерева ‒ по-видимому, ему нужно с кем-то поговорить, но он не задержится надолго. По крайней мере, так он сказал. Это было добрых двадцать минут назад.

    Чтобы занять себя, изучаю деревья, напрягая мозг в попытках понять, что это за вид. У них такой же цвет как у березы, но кора ‒ как у ясеня, покрытая глубокими бороздами. Поворачиваюсь к одному из них и провожу пальцем по борозде, очерчивая ромбовидный узор.

    — Ты всё еще здесь, — раздается слева от меня голос.

    Оборачиваюсь. Девушка, которая пришла помолиться за своего брата, приветливо мне улыбается, ее глаза опухшие и покрасневшие. Длинные каштановые волосы больше не распущены ‒ голова теперь покрыта платком.

    — Да, еще здесь, — тепло отвечаю я. — Кое-кого жду.

    — А, понятно, — она поджимает губы, задумавшись. А затем поднимает на меня взгляд. — Я сделала подношение за твоего брата и за своего, — она указывает на свою голову.

    С недоумением смотрю на косынку.

    — Не понимаю.

    Она развязывает узел, стягивает ткань и показывает, что ее волос больше нет. Кожа головы местами выглядит сухой, раздраженной, как будто волосы выдергивали тупым, изношенным лезвием.

    — Богиня не заботится о ложном эго или материальной красоте. Лишаясь волос, мы отдаем ей дань уважения. Надеюсь, она дарует мне свое благословение ‒ что она вернет моего брата домой, — она возвращает косынку на место и туго завязывает ее на затылке.

    Не могу поверить в то, что слышу… и в то, что вижу.

    Сильно сомневаюсь, что богине нужны волосы этой юной девушки ‒ я виню Корону, еще одна выдуманная историю, чтобы контролировать массы, контролировать женщин. Мне хочется сказать ей об этом, но какой в этом смысл? В ее налитых кровью глазах ‒ надежда. А надежда ‒ лучше, чем ничего.

    — Ты пила из фонтана? — спрашивает она, с любопытством глядя на меня.

    Киваю.

    — Да. А ты?

    — Ага, каждый раз, когда прихожу сюда. Всегда пью из него, — с гордостью отвечает она.

    Не знаю почему, но мне хочется спросить:

    — Как на вкус?

    Она смотрит на меня так, будто я только что спросила что-то очень странное.

    — На вкус как вода.

    — Просто вода? — повторил я скорее себя. — Не густой мед? — спрашиваю я, ощущая неприятное предчувствие.

    — Мед? Боже, нет. Никогда не слышала такого, — заявляет она, покачивая головой.

    Это странно.

    — У всех разный вкус? — спрашиваю я.

    — Что? Нет. Можешь спросить любого здесь, и тебе скажут, что на вкус это просто вода, — заявляет она с непоколебимой уверенностью подростка.

    Аркин появляется рядом, прерывая разговор. Он одаривает девушку доброй улыбкой, прежде чем посмотреть на меня.

    — Ты готова уйти?

    Сверху раздается карканье ворона, словно призыв. Я поднимаю голову вижу, как в вышине парит черная птица. Блеск ее ярких черных перьев отливает фиолетовым, отражая солнце, ее красивые хвостовые перья раскрыты веером, когти вытягиваются, когда она приземляется на ветку прямо над нами. Аккуратно сложив крылья, ворон склоняет голову набок и смотрит на нас. Наблюдает. Ждет.

    — Это нехороший знак, — бормочет девушка, отступая на шаг.

    — Нет, — Аркин стискивает зубы. — Определенно нет, — он поворачивается ко мне, предлагая свою руку. — Пойдем, Сейдж, нам пора.

    Оторвав взгляд от ворона, я обмениваюсь с девушкой прощаниями и беру Аркина под руку.

    Пронзительно громкое карканье ворона преследует меня всю дорогу до кареты.

  

  
    Глава 33

    Карета стонет, ударившись обо что-то твердое, и покачивается из стороны в сторону. Упираюсь рукой в стенку, чтобы сохранить равновесие. Когда тряска прекращается, я киваю в сторону тряпичного мешка, небрежно брошенного на сиденье рядом с Аркином.

    — Что в мешке?

    Аркин бросает на него скучающий взгляд.

    — Это для королевы.

    При упоминании королевы по спине пробегает неприятный холодок — напоминание о том, как близко я нахожусь к вражеским рукам.

    — Что в нем? — спрашиваю снова, не надеясь на ответ. С чего бы ему разглашать мне такую информацию?

    — Волосы, — откровенно отвечает он, и его честность шокирует почти так же, как и сам ответ.

    — Волосы? — переспрашиваю я, в памяти всплывает образ девушки. В голове проносится воспоминание о том, как она снимает косынку.

    — Да, волосы, — равнодушно отвечает Аркин.

    — Они принадлежат той девушке? — скрещиваю руки на груди и чувствую, как меня охватывает раздражение, когда я связываю девушку с мешком полным волос, предназначенных для королевы.

    — Та, с которой ты говорила перед нашим отъездом? — он делает паузу, его взгляд падает на мои руки, несомненно, отмечая мою оборонительную позу. — Сотни девушек и женщин еженедельно посещают Храм Света, чтобы пожертвовать свои волосы. Шансы, что это ее, ничтожно малы. К тому же, требуется время на их обработку.

    Эта информация пришлась мне по вкусу не больше чем то, что готовит Эзра.

    — Куда деваются все эти волосы?

    — Они достаются богатому высшему сословию.

    Он закидывает ногу на ногу, его черный сапог покачивается в такт движения конного экипажа.

    — И что они с ними делают?

    — Многие из них страдают от Великой оспы, включая саму королеву. Болезнь вызывает выпадение волос. Поэтому из этих волос делают парики.

    Великая оспа — Эзра уже лечила нескольких человек с этим заболевание. Это болезнь, которая вызывает адскую сыпь, а также другие симптомы, включая выпадение волос. Она передается преимущественно половым путем.

    Качаю головой в недоумении.

    — Все эти молодые девушки и женщины верят, что, вырывая себе волосы, они отрекаются от своей красоты перед богиней, а в ответ она благословит их за это подношение. Но на самом деле их волосы достаются богатым дворянам, которые не могут перестать трахаться? — фыркаю, представляя всю абсурдность этого обмана. — Просто чтобы потешить собственное эго и прикрыть лысые головы?

    — Ты права, — отвечает Аркин, и легкая ухмылка трогает уголки его губ.

    — Это отвратительно, — выплевываю я, разъяренная на эту испорченность и всех, кто в ней погряз. Осуждающе смотрю на Аркина, который спокойно сидит в своем кресле с безразличным выражением лица.

    Оставшуюся часть поездки провожу в молчаливой ярости, переваривая то, что узнала. На мгновение жалею, что не родилась с Проклятием Огня — я бы с радостью сожгла дотла продажную монархию и всех, кто за ней стоит.

    Карета резко останавливается, возвращая меня в настоящее. Отодвигаю шторку в сторону и выглядываю в окно.

    — Приехали, — заявляет Аркин, даже не потрудившись взглянуть на меня.

    Резко поворачиваюсь к Аркину, но не двигаюсь с места. Моя бровь вопросительно изгибается.

    — Информация, которую Вы обещали мне предоставить?

    — У меня возникли некоторые трудности с выяснением местонахождения твоего брата.

    — И ты не счел нужным сказать мне об этом раньше?! — возмущаюсь, чувствуя, как на меня наваливается гора разочарования.

    На его губах появляется едва заметная усмешка.

    — Это казалось не важным.

    — Казалось не важным?! — яростно выпаливаю.

    — Терпение, Сейдж. Я найду информацию, которую ты ищешь, — говорит он уверенным тоном.

    Меня это мало успокаивает.

    — Когда? — требую я.

    — Завтра, — отвечает Аркин, стряхивая невидимую пылинку со своих штанов. — Я заеду за тобой для очередной прогулки, а в конце сообщу обо всем.

    — Это не было частью нашей договоренности.

    — Нет, полагаю, не было, — отвечает Аркин, небрежно пожимая плечами. — И, тем не менее, ты согласишься.

    Ненавижу то, как он это сказал. Ненавижу то, что он прав. Мне придется согласиться, потому что он — моя единственная зацепка.

    — Хорошо, — цежу сквозь зубы. — Когда мне Вас ожидать?

    — Рано утром, — отвечает он, и его медово-карие глаза заплясали, словно жидкий огонь.

    Раздраженная этой ситуацией, я не прощаюсь с ним. Лишь коротко киваю, подбираю юбки и ухожу. Если бы кучер не придерживал дверь, я бы захлопнула ее за собой.

    — И еще, Сейдж, — выкрикивает он мне в след. — Не забудь взять с собой сумку для ночевки.

    Дверь захлопывается, и карета трогается.

    Бормоча себе под нос несколько неподобающих для леди слов, я стремительно шагаю по тропинке. У меня были большие надежды на этот день, рассчитывала, что советник короля предоставит мне необходимую информацию, но всё, что я узнала, я уже и так знала — система коррумпирована.

    Богатые всегда будут отнимать у бедных — как присосавшиеся пиявки, будут питаться до тех пор, пока не станут толстыми, раздутыми и сами не отвалятся. Я презираю пиявок. Презираю правящую систему. Презираю всё это. Гнев бурлит в моих венах.

    Вон стоит у главного входа, прислонившись спиной к стене, нога небрежно согнута в колене. Его лицо окутано тьмой, но когда он приподнимает подбородок, этого оказывается достаточно для того, чтобы разогнать тени и наши глаза встречаются. Одна черная бровь вопросительно приподнимается.

    — Как всё прошло? — кажется, на этот вопрос, у него уже был ответ.

    Я всё равно отвечаю.

    — Никак. Советник короля говорит, что потребуется больше времени для того, чтобы выяснить, где находится Калеб. Он хочет снова встретиться завтра.

    Вон отводит взгляд в сторону, словно отшвыривая от себя окурок, который ему больше не нужен.

    Мне хочется протянуть руку и прикоснуться к нему, но я замираю, борясь с нарастающим желанием внутри. Почему с ним всегда так? Даже когда меня переполняет разочарование и раздражение, мне хочется оказаться в его объятиях.

    Воспоминания о сне всплывают в моем сознании, привкус меди прокатывается по языку. Отступаю на шаг назад, словно меня толкнули.

    — Ты снился мне прошлой ночью.

    — И что же я там делал, Маленькая Богиня? — спрашивает он, лунный свет отчетливо обрисовывает его мужественные черты.

    — Ты уговорил меня укусить яблоко, у него был привкус крови, — отвечаю я, невольно касаясь рукой горла. — Ты сказал, что я — твое благословение, а ты — мое проклятье, — мой голос падает до шепота, когда я смотрю на него и указываю на нас. — Что это? Между нами?

    — Судьба.

    И это звучит как самая очевидная истина на свете.

  

  
    Глава 34

    Я явно схожу с ума.

    Никогда особо не верила в судьбу, так как же тогда могу считать логичным происходящее?

    Как можно чувствовать такую неразрывную связь с человеком, которого почти не знаю?

    Единственное правдоподобное объяснение заключается в том, что я теряю рассудок, что моя крыша окончательно поехала. Проклинаю про себя Эзру — ее безумие в конце концов передалось и мне.

    А может, это запоздалый побочный эффект от ее эликсира правды.

    Вздыхаю. Нужно будет расспросить ее об этом, когда снова встретимся — все трое.

    — Что-то не так? — спрашивает Аркин с другого конца кареты, не отрывая янтарных глаз от документа, который он изучает последние четыре часа. У ног лежит сумка с распахнутым клапаном, выставляя напоказ кипу бумажных свитков внутри.

    — Нет, ничего, — лгу, глядя в окно на бескрайнее болото, покрытое топкой почвой и раскидистыми зарослями камыша. Не желая, чтобы карета застряла, кучер держится возвышенности. К сожалению, это означает, что вместо того, чтобы ехать напрямик через болото, мы вынуждены его огибать. И с того места, где я сижу, этому безлесному пейзажу не видно ни конца ни края.

    — Сколько еще ехать? — спрашиваю, глядя на него, откинув голову назад.

    — Часов пять, не меньше. Мы доберемся до Торнхилла только к сумеркам, — коротко отвечает Аркин, явно погруженный в свои мысли. Он наклоняется вперед, перебирая пальцами в перчатках бумаги в сумке.

    — Что читаешь? — спрашиваю, устав от молчания и своих собственных мыслей.

    Он поднимает голову и ухмыляется.

    — Ну, знаешь, обычные дела королевского советника, — слова звучат так, словно это какая-то скрытая шутка, о которой я не знала.

    — Например?

    — Проверка налогов. Разработка законов. Управление повседневными делами королевства, — отвечает Аркин, вытаскивая из сумки стопку бумаг.

    — Звучит захватывающе, — саркастически замечаю я.

    Аркин не отвечает.

    Не собираюсь так просто сдаваться.

    — А что насчет Калеба? Ты узнал, где он?

    Он бросает на меня взгляд, но выглядит явно довольным.

    — Да, я его нашел.

    Сердце начинает биться быстрее, мысли кружатся.

    — И?

    — Я расскажу тебе позже, он тянется за еще одним свитком.

    — Почему бы не рассказать сейчас? — произношу, прежде чем он успевает погрузиться в работу, — ведь разработка новых законов, для обдирания бедных, может и подождать.

    — Потому что если расскажу сейчас, у тебя не будет причин оставаться, — вздыхает он.

    — Разве это не было бы лучше для тебя? Сможешь тогда вернуться к своей работе, — указываю на нескончаемые бумаги. — Всё равно ничего не получишь от этой сделки.

    — Напротив, Сейдж. Я получаю всё, — заявляя это, как само собой разумеющееся.

    Обрывая дальнейший разговор, он возвращается к своим бумагам.

    Я демонстративно громко вздыхаю, просто чтобы его позлить, и снова погружаюсь в свои мысли.

    Скрип колеса, отчаянно нуждающегося в смазке, и ритмичный цокот подков по плотной травянистой земле — единственные звуками на много миль вокруг. Время от времени одна из лошадей тихо ржет, побуждая остальных ответить. По крайней мере, они общаются. Чего нельзя было сказать о нас с моим попутчиком.

    Аркин по-прежнему с головой погружен в свои бумаги, хотя на улице уже почти стемнело. Поражаюсь, как ему удается читать в такой темноте. Снаружи понимается ветер, слегка раскачивая карету из стороны в сторону. Отдергиваю занавеску: лунный свет очерчивает силуэты тяжелых темных туч, нависших прямо над нами.

    — Будет буря, — говорит Аркин, убирая бумаги в свою коричневую кожаную сумку, на которой тоже красуется официальный королевский герб. Он откинул клапан и застегнул его на пуговицу.

    Очередной порыв ветра бьет в стену кареты, заставляя ее раскачиваться из стороны в сторону. Упираюсь руками, ожидая, пока экипаж выровняется. Внезапно раздался треск, и карета с моей стороны заваливается на землю.

    Отлетаю в угол, и что-то твердое с размаху бьет меня по затылку. Запускаю пальцы в волосы, потирая ушибленное место, а затем осматриваю свою ладонь. Несмотря на сильную боль, крови нет.

    Аркин оказывается рядом быстрее, чем успеваю сообразить, и протягивает мне руку.

    — Ты в порядке?

    Киваю в ответ, и держась за его ладонь, поднимаюсь на ноги.

    Дверь кареты резко распахивается, ветер едва не срывает ее с петель. Обветренное лицо кучера переполнено паникой. Перекрикивая рев ветра, он кричит:

    — С вами всё в порядке?

    Аркин смотрит на него, его лицо, на удивление спокойное, учитывая обстоятельства.

    — Что случилось?

    — Бездорожье, да еще и этот безбожный ветер — карета не выдержала. Должно быть, ступица19 оторвалась, — отвечает кучер, прижимая рукой шапку, чтобы ту не сдуло.

    — Починить сможешь? — спрашивает Аркин, не сводя карих глаз от кучера.

    — Нет, милорд. Придется везти колесо в мастерскую, — честно признается он.

    — Мы не можем остаться здесь на ночь, — произносит Аркин скорее для себя, чем для нас. — Распрягайте лошадей. Дальше поедем верхом.

    — В такой ветер? — восклицаю я, качая головой.

    — Предпочитаешь остаться здесь? — спрашивает Аркин, вызывающе вскидывая каштановую бровь.

    Очередной порыв ветра врезается в карету, на этот раз куда сильнее. Он был прав — мы не можем здесь оставаться, — но я и представить себе не могу, как ехать верхом в такую погоду.

    В темноте вспыхивает блеск стали, и прежде чем успеваю хоть как-то отреагировать, меч пронзает грудь кучера. Его голова падает на грудь, а затем резко откидывается назад, глаза широко распахиваются от ужаса, а изо рта брызжет кровь, усеивая мое платье цвета морской пены красным… красным… красным.

    Лезвие вытаскивают обратно, оставляя зияющую рану, из которой хлещет кровь. Кучер падает на землю, его глаза закатываются.

    Открываю рот в немом шоке… Он мертв.

    Аркин хватает меня и отталкивает себе за спину. Вытаскивает из ножен меч, обнажая изящное, тонкое лезвие. Тщательно выгравированные на клинке элегантные узоры ничуть не умаляют его смертоносного вида.

    — Выходите из кареты. Медленно и без резких движений, — раздается снаружи грубый мужской голос.

    — Что происходит? — спрашиваю я.

    Он оглядывается через плечо и прикладывает палец к губам, давая понять, что нужно молчать.

    — Эй, да у вас там женщина! Выводите ее, пусть парни полюбуются, — произносит мужской голос, под одобрительные смешки. — Вы ведь не боитесь моих песиков, а? — словно по команде, ветер начинает стихать. — Вот видите, я могу быть славным парнем.

    — Что вам надо? — выкрикивает Аркин в ответ. Его голос звучит твердо и непреклонно.

    — Почему бы вам не выйти, и мы поговорим, — отвечает мужчина.

    Аркин поворачивается ко мне:

    — Оставайся здесь.

    — Ты не можешь пойти туда один. Кто знает, что тебя там ждет, — возражаю я.

    Он ухмыляется.

    — Как бы ни ценил твою заботу, ты не выйдешь, пока я сам за тобой не вернусь. Поняла?

    Закатываю глаза. Если бы он только знал, что таится в моих жилах. Хватаю его за рукав, глядя прямо в глаза:

    — Сейчас ты — моя единственная зацепка, связывающая с Калебом. Будь я проклята, если позволю тебе умереть. Я иду с тобой.

    — Это не обсуждается, — шипит он, высвобождая руку, и выходит наружу.

    Мужчина протяжно присвистывает:

    — Эй, парни, только посмотрите, кто тут у нас. Неужели меня подводят глаза, или это и впрямь советник чертова короля?

    Подбираю юбки и выхожу.

    Аркин фыркает себе под нос:

    — Предсказуема как всегда.

    Я даже не смотрю на него, вместо этого сосредоточиваюсь на людях, окруживших нас. Они выглядят как сборище головорезов, разного возраста и телосложения. На лбу у каждого выжжен шрам в форме когтя, некоторые рубцы совсем свежие, что отличало старых членов банды от новичков.

    Насчитываю всего пятнадцать человек.

    Вперед выходит мужчина лет пятидесяти. Он ухмыляется, демонстрируя серебряный передний зуб и скудную улыбку.

    — Не знал, что советник короля женат, — произносит, склоняя голову набок и внимательно разглядывая мой наряд. — Или ты его шлюха?

    Его люди взрываются хохотом, некоторые принимаются скандировать это слово.

    — Шлюха, вот что думают мои парни! — он театрально покачивает серебряной пряжкой ремня. — Скажи-ка, сколько берешь за то, чтобы потереть, передернуть и проглотить?

    Мое проклятие ревет, бурля у самой поверхности кожи. С радостью бы утопила этого ублюдка прямо там, где он стоит.

    Тучи над нами зарокотали, и хлынул дождь. Это не мой дождь. И всё же воздух пропитан магией, отличающейся от той, что я чувствовала от предводителя налетчиков, явно рожденного с Проклятием Ветра. Не могу точно определить источник магии, но уверена, что это не естественная буря.

    — Что тебе нужно, разбойник? — равнодушным, скучающим тоном произносит Аркин.

    — Хочу монет, золотых монет. И побольше. А еще… — он указывает на меня окровавленным острием меча. — Чтобы ее рот оказался на моем члене.

    — Значит, зря потратил и свое, и мое время. Ты не получишь ни того, ни другого. Аркин бросается вперед, отведя меч назад для удара.

    Меня поражает его скорость, но внимание тут же переключается на мужчину, бегущего прямо на меня. Бросаюсь к карете в поисках хоть какого-то оружия. Взгляд цепляется за сломанное колесо с несколькими выломанными спицами. Хватаю одну с зазубренным концом.

    Быстро разворачиваюсь, выставляя спицу вместо меча, как раз в тот момент, когда мой преследователь обрушивает свой клинок. Лезвие перерубает дерево, оставляя лишь половину спицы. Подбрасываю ее, перехватывая посередине, направляя острый конец прямо на него, и метаю изо всех сил.

    Обломок находит цель и вонзается ему чуть выше сердца. С отвисшей челюстью он смотрит вниз и судорожно хватается за деревяшку. Позабыв о нашей схватке, старается отчаянно выдернуть спицу, а его крики тонут в шуме проливного дождя.

    Чьи-то руки хватают меня за талию, утыкаясь носом в шею, и с шумом вдыхая мой запах. Нападавший отстраняется, громко выдыхает и с силой дергает, волоча к зарослям.

    — Иди сюда, сука, — хихикает он. В ноздри проникает тошнотворный запах дыхания, воняющего гнилью и падалью.

    — Тебе бы обратиться с этим к целителю, — выдавливаю из себя, прежде чем ударить его затылком по лицу.

    Он отшатывается назад, хватаясь рукой за лоб. Вкладываю всю силу в ноги и бью его по руке, выбивая меч в воздух. Мы оба бросаемся за ним, но я оказываюсь быстрее и успеваю перехватить клинок, прежде чем он коснулся земли.

    Резко разворачиваюсь, направляю на него лезвие и приторно-мило улыбаюсь.

    — Иди сюда, сука.

    Стиснув свои немногочисленные зубы, он бросается в атаку. Подобно матадору, отскакиваю в сторону, мой новый меч вонзается ему в бок, когда он проносится мимо, а затем валится на землю, схватившись руками за живот.

    И тут раздается крик Аркина — такой громкий, что раскатывается над поляной, словно удар грома.

    Оббегаю карету с другой стороны, чувствуя, как в венах закипает адреналин. И тут вижу его: согнувшись он ползет на коленях по грязи.

    Внезапно вокруг завывает ветер, швыряя меня из стороны в сторону. Вцепляюсь в меч, но порыв слишком силен — ветер вырывает клинок и швыряет его прямо в руку мужчины с серебряным зубом.

    — Эти богачи ничему не учатся, — он ухмыляется и опускает каблук сапога на спину Аркина, вдавливая его животом в грязь. А затем заносит меч, готовясь вонзить его в шею моего спутника. — Сделка отменяется.

    Сделка отменяется? Что это значит? Времени на раздумья нет.

    — Нет! — кричу, и мое Проклятие вырывается на свободу.

    Швыряю метательную звезду, сотканную из воды, прямо в запястье мужчины. Его Проклятие Ветра бьет в ответ, и этого оказалось достаточно, чтобы сбить мой снаряд с курса. Звезда пролетела мимо, буквально в волоске от цели.

    Он склоняет голову набок, глядя туда, куда она едва не угодила. Резко переводит взгляд на меня и орет:

    — Схватите водяную суку!

    Взгляд Аркина встречается с моим, на его перемазанном грязью лице читается торжество.

    Дерьмо. Он видел. Он видел мое Проклятие Воды.

    Внезапно Аркин вскакивает на ноги, вес мужчины больше не может его удерживать. Откуда взялась эта внезапная сила?

    Резко отшатываюсь: в нескольких сантиметрах от моего лица проносится чужой клинок.

    Вскидывая руку в сторону, создаю тонкую и изящную цепь из воды, спрессованную до твердости льда. Обматываю ее вокруг шеи противника. Рывок — и этот здоровяк падает на колени. Его короткие пальцы отчаянно скребут по цепи, пытаясь сорвать ее. Затягиваю петлю туже, пока он не начинает синеть, а как только отключается, ослабляю хватку.

    Холодная сталь впивается в руку. Морщусь, прижимая ладонь к зияющей, залитой кровью ране на правом предплечье.

    Меня окружают четверо, держа наготове свои жаждущие крови клинки. Расставляю ноги пошире, перехватываю цепь по удобнее и жду, кто бросится первым. Делаю ставку на высокого, того, что помладше. Недостаток лет он с лихвой компенсирует длинными конечностями и огромными ступнями. Судя по ухмылке, под едва пробившимся юношеским пушком, ему явно не терпится что-то доказать.

    И действительно, он бросается в атаку, шлепая по земле ногами, словно ластами.

    Бинго. У нас есть победитель.

    Но не успеваю даже среагировать, как рядом возникает Аркин.

    Он врезается плечом в мальчишку с силой, подобно горному обвалу, сметающего беспечного зайчишку, жующего травку.

    Никогда раньше не видела, чтобы люди летали — по крайней мере, до этого момента. Парень взмывает в воздух, пролетает несколько метров, с силой бьется о землю и скользит по ней, пока не впечатывается затылком о старый валун.

    Отрываю взгляд от мальчишки и смотрю на Аркина, который уже расправляется с остальной троицей. Он движется так быстро, что за ним тяжело уследить. В вихре движений, смертоносных и точных, он ставит их на колени. Они кричат, молят о пощаде, бросая оружие в знак поражения на каменистую землю.

    Но Аркин, чье лицо раскрашено цветами войны — кровью, грязью и чужими внутренностями, — не проявляет милосердия. Один за другим он хладнокровно отрубает головы.

    Судорожно вдыхаю и отступаю назад, плечи каменеют от напряжения. Обезглавленные тела оседают на землю, кровь брызжет и фонтанирует из перерубленных артерий, растекаясь широкими лужами. Ужасное зрелище.

    — У тебя кровь, — говорит Аркин, направляясь ко мне и не сводя глаз с раны, одновременно вытирая о рукав свое орудие казни.

    Игнорирую кровь, расчлененку, жестокость и полное отсутствие сочувствия — обдумаю это позже. Когда будет время. Вместо этого фокусируюсь на разорванной ткани на боку.

    — У тебя тоже.

    — Ты Проклятая, — его карие глаза встречаются с моими. Он выделяет это слово интонацией, словно подтверждая то, о чем и так догадывался.

    Отрицать бессмысленно. Никакая ложь здесь не сработает. Остается только правда.

    Склоняю голову набок, укрывшись за броней гордости.

    — Да.

    Между нами повисает тишина, зависшая в спокойном ночном воздухе, ветер теперь кажется лишь тихим шепотом. Я жду. Жду, попытается ли он снести мне голову, как сделал это с теми людьми всего несколько секунд назад. Жду, потащит ли он меня на костер, чтобы предать тело огню.

    Но вместо этого он протягивает руку.

    — Идем. Дальше проедем верхом и найдем постоялый двор для ночлега.

    Подозрительно кошусь на его ладонь.

    — Раздельные комнаты, верно?

    Он одаривает меня весьма странным взглядом, словно у него и в мыслях не было спать со мной в одной комнате.

    — Да, раздельные.

    Беру его протянутую руку.

    — Хорошо.

    Правда?

    Ничего хорошего в этом нет.

  

  
    Глава 35

    Тру уже засохшую и превратившуюся в корочку кровь влажной тряпкой. На комоде стоит фарфоровый таз, по краю которого вьется изящный цветочный узор. Вода в нем кристально чистая и бодряще прохладная.

    Смотрю на свое отражение в зеркале. Волосы превратились в сплошной колтун — последствия встречи с разбойникам и скачки верхом на лошади. В тусклом освещении тесной комнатушки глаза кажутся уже не небесно-голубыми, а скорее лунно-серыми. И это весьма символично, учитывая, что сейчас я испытывала целый калейдоскоп эмоций.

    Морщусь и перевожу взгляд от отражения обратно к глубокой ране на руке. Уголок тряпки скользит прямо в нее. Я осторожно вытаскиваю его и, не желая повторять болезненную ошибку, обрабатываю остальную часть раны с особой осторожностью.

    Закончив, окунаю ткань в воду, и моя кровь окрашивает ее в красный цвет.

    Дорога до города заняла около часа. С гудящими от усталости костями и круглыми от пережитого шока глазами — всё-таки впервые присутствовала при обезглавливании — я отправилась отдыхать, как только Аркин оплатил наши комнаты.

    Комната оказалась маленькой, но уютной. Односпальная кровать придвинута к стене, в изножье стоит сундук, набитый запасными одеялами ручной работы. В небольшом камине потрескивает хорошо растопленный огонь. Он наполняет комнату сладким ароматом горящей березы и заливает стены мерцающим медовым светом.

    Закрываю глаза.

    На мгновение кажется, будто я снова в хижине. Жду, что вот-вот услышу шарканье ног на кухне или стук топора во дворе, но этого не происходит. Лишь приглушенный гул смеха и музыки доносится снизу, сквозь толстые деревянные половицы.

    Этот смех снизу напомнил о моей новой большой семье — о сэндвичах из крекеров и подколках между двойняшками. И о бурбоне.

    Но, как и Эзры с Калебом, их здесь нет.

    Не было ни Харпер, ни Райкера, ни Лиры, ни Сорена.

    … ни Вона.

    Не знаю почему, но именно сейчас это осознание давит на меня. Возможно, это тоска по прежней жизни — по ее простоте и привычному порядку вещей. Возможно, давит необходимость вернуть Калеба домой. А может, всему виной то, что произошло сегодня ночью.

    А может… дело во всём сразу.

    По щеке скатывается одинокая слезинка.

    Смахиваю ее тыльной стороной ладони, отчаянно борясь с желанием разрыдаться.

    Что-то стучит по окну, звук похожий на то, как курица клюет по земле. Похоже на птицу.

    Поднимаюсь с потрепанного табурета, чье сиденье продавлено за долгие годы, и подхожу к окну. Пальцам никак не удается уговорить латунную задвижку поддаться. Она идет туго, словно ею не пользовались целую вечность. Прикладываю еще немного усилий и она, наконец, сдается. Тянусь руками к деревянным ручкам и распахиваю створки внутрь комнаты.

    Легкие наполняет свежий воздух с едва уловимым запахом дождя.

    Там, на самом краю обветшалого подоконника, баюкаемое легким ветром, покачивается черное перо.

    Беру его и бережно держу в ладонях. Оно цвета самой темной ночи, припорошенное мерцанием, что сияет, словно звезды. Точь-в-точь как те, другие. Волшебное. Неземное. Как такая прекрасная вещь может принадлежать моему миру? Возможно, и не принадлежит.

    Вспомни.

    Слово раздается эхом, доносясь в виде призрачной мысли.

    Закрываю глаза и поддаюсь этому зову, следуя за ним, как ребенок за матерью. Оно несет меня в ту часть сознания, с которой никогда не удавалось установить связь. Это похоже на огромный каньон, где можно кричать, кричать и кричать, но так и не дождаться ответа. Эта часть меня всегда была пуста — дом без мебели, без обитателей. Безжизненная, звенящая пустота. Мой собственный Бесконечный Туман.

    Раздается громкий стук в дверь. По ту сторону звучит голос Аркина:

    — Я принес тебе поесть.

    Хотя перо выглядит хрупким, на самом деле оказывается совсем иным. Жестким. Прочным. Несокрушимым. И всё же я бережно кладу перо в корсаж, прежде чем подойти к двери.

    Иду не спеша — теперь, когда Аркин знает, что я Проклята, его присутствие определяет мой темп. Учитывая, кому он служит, это не предвещает ничего хорошего.

    Здоровой рукой отпираю дверь и отступаю назад, предоставляя Аркину достаточно пространства, чтобы войти. Как и Вон, он не просто занимает пространство — он его подчиняет.

    Мне вспомнилась наши первая встреча, и все те мужчины, что пресмыкались перед ним в бассейне купальни, словно змеи, выставляя свои брюхи, чтобы погреться в лучах его внимания.

    Аркин ставит деревянный поднос на прикроватный столик, уверенным движением попутно сдвигая в сторону несколько книг. На нем длинный серый камзол, выглядящий совершенно новым, и, как и вся его одежда, безупречно сидит по фигуре. Полы расстегнуты, открывая вид на белоснежную тунику. Рыжие волосы зачесаны назад, еще влажные. Любые следы произошедшего смыты без остатка.

    Он бросает короткий взгляд на окно, тонкие шторы слегка развеваются на ветру, а затем переводит глаза на меня. Одна бровь взлетает вверх.

    — Топить камин при распахнутом окне — не находишь это несколько нелогичным?

    Его вопросительно изогнутая бровь так и кричит: «Почему оно открыто?» Но мне не хотелось обсуждать с ним перо. К тому же, ложь он чует так же легко, как гончая чует яйцо в курятнике, так что выдумывать что-либо просто бессмысленно. Поэтому ухожу от ответа.

    — Можешь закрыть, — киваю на его камзол, умело переводя тему, как делала это с Эзрой полмиллиона раз. — Не слишком ли тепло одет для комнаты? Зачем тебе верхняя одежда?

    — Нужно было выйти, — он откидывает одну полу, выискивая что-то во внутренних карманах. — Тут вниз по улице есть аптекарь, — достает маленькую деревянную коробочку и ставит на столик рядом с подносом. — Для твоей раны.

    — Спасибо, — отвечаю я, хотя всё внимание уже приковано к другому. До меня доносится аромат моркови, картофеля и какого-то мяса.

    Неспешно подхожу к подносу, и рот мгновенно наполняется слюной при виде миски с дымящимся рагу и золотистой булочкой. На ее восхитительной румяной корочке поблескивает кусочек подтаявшего сливочного масла. Слева стоит серебряный кубок, наполненный чем-то красным — должно быть, вином.

    Плюхаюсь на кровать и притягиваю поднос на колени, в полной готовности наброситься на еду. Но за мгновение до того, как откусить кусочек, замираю.

    — Не отравлено, если ты думаешь об этом. Мертвой ты мне не пригодишься, — говорит Аркин, захлопывая окно.

    Эта фраза не предвещает ничего хорошего, нет ни малейшего желания быть ему полезной в каком бы то ни было качестве. Можно было бы спросить, что он имеет в виду, но сейчас явно один из тех моментов, когда лучше не дразнить спящего зверя.

    Желудок урчит, настойчиво требуя поесть. Увы, я — рабыня еды. Поэтому, естественно, повинуюсь. Язык обволакивает пряный бульон. Жую нарезанную кубиками картошку с легким сладковатым привкусом. А когда добираюсь до кусочка мяса, просто таю.

    Говядина.

    Пальцы на ногах поджимаются от удовольствия — это лучше, чем секс.

    Аркин снимает камзол и вешает его на небольшой деревянный стул в дальнем углу комнаты. Садится рядом, кровать прогибается под тяжестью его веса.

    Между нами повисает тишина, пока я жадно поглощаю свой ужин, вкусовые рецепторы ликуют от каждого кусочка. Когда доедаю некогда полную тарелку, а живот уже готов лопнуть, возникает сомнение, смогу ли доесть до конца. Но, будучи рабыней еды, зачерпываю последнюю ложку и проглатываю. Подумываю о том, чтобы собрать пальцем оставшиеся крошки и съесть их тоже, но сдерживаюсь — ради Аркина, а не ради себя.

    — Некоторые вещи никогда не меняются, — тихо усмехается Аркин себе под нос, расслабленно опустив плечи.

    — Что? — переспрашиваю, возвращая поднос на прикроватный столик. Мысли всё еще неохотно отрываются от еды.

    — Ничего, — отвечает он, слегка покачав головой.

    Мне не нужно оборачиваться, чтобы почувствовать его взгляд. Я достаточно долго общалась с мужчинами, чтобы понимаю, что означают такие взгляды. И совершенно ясно: стоит повернуться, стоит встретиться взглядами — и это может далеко зайти. Аркин красив — да, божественно красив — но меня беспокоит то, кому он служит.

    Проще говоря… он — не Вон.

    Поэтому сверлю взглядом сучок размером с монету в деревянных половицах, прямо рядом с моей правой ногой, позволяя моменту растаять.

    — Тебе нужно наложить швы на руку, — наконец произносит Аркин, голос звучит хрипло, словно колючка лисохвоста застряла у него в горле.

    Знаю. Эзра накладывала швы и на меньшие порезы.

    Наклоняюсь, подхватываю со столика кубок и заглядываю внутрь: на донышке осталось несколько глотков — теперь понятно, зачем он принес вино. Залпом выпиваю терпкую жидкость:

    — Что ж, давай покончим с этим.

    Аркин кивает, его длинная рука тянется над моим плечом к деревянной коробочке. Чувствую, как исходящий от него жар ласкает мою кожу, словно стук в дверь, которую ему никогда не откроют.

    Откидываюсь назад, освобождая ему место, а заодно увеличивая дистанцию между нами.

    Спирт злобно вгрызается в воспаленную плоть, пока он промывает рану. Затем Аркин дезинфицирует иглу и ножницы над тазом для умывания. Втискивает пробку обратно в маленький коричневый бутылек с обеззараживающим средством. Оборачивается и подносит ко мне инструменты для наложения швов, разложенные на чистой белой ткани. С содроганием кошусь на зияющую рану, а затем на то, с чем ей сейчас предстоит столкнуться, и делаю глубокий вдох. Сейчас бы еще один кубок того терпкого вина…

    Аркин закатывает рукава и берется за дело. Его сильные пальцы вонзают иглу в мою израненную плоть, протягивая нить и стягивая края вместе.

    Первый стежок терпим. Но именно следующий заставил меня взвыть от отчаяния. Стискиваю зубы и сдерживаюсь. Тот больной ублюдок, кто придумал зашивать рану нитками, явно был садистом — я же живой человек, а не чертово лоскутное одеяло. Как будто и без того мало боли.

    По правде говоря, когда дело доходит до наложения швов, то я веду себя как ребенок. И винить в этом стоит Эзру. Когда мы с Калебом были детьми, то постоянно калечились, так что она изобрела мазь, заставляющую кожу срастаться самостоятельно. До сих пор помню, как она действовала. Стоило ее нанести, и мы с восхищением наблюдали, как кожа отращивает маленькие ниточки, которые сплетались воедино, затягивая любые порезы. Потрясающая штука. Ну, если не считать того, что после нее из кожи еще неделю продолжали расти маленькие нитевидные волоски. В остальном — просто чудо. Я бы предпочла этот побочный эффект любым шва…

    Очередной прокол иглы заставляет взвыть, словно кошка, которой только что отрубили хвост.

    Крик получился громким, что его слышали даже посетители внизу. А может и весь город. Наверное.

    Хотя нет, вряд ли настолько. Я просто веду себя как ребенок.

    — Почти закончил, — успокаивающе произносит Аркин, его пальцы покрыты моей кровью.

    Мрачно киваю, с трудом сглатываю ком в горле и жду, когда всё закончится. Процесс затянулся дольше, чем я надеялась, но болевые рецепторы начинают понемногу притупляться — теперь мои вопли теперь больше напоминают хныканье только что проснувшегося ребенка.

    Поворачиваюсь к Аркину, в поисках хоть какого-то отвлечения.

    — Ты как-то упоминал девушку с такими же волосами как у меня. Как ее звали?

    Он резко замирает, словно упоминание о ней всколыхнуло старые воспоминания. Но затем, возвращаясь к ране, отвечает:

    — Аурелия.

    — Аурелия, — пробую имя на вкус и тут же морщусь, когда он затягивает очередной узел. — Красивое имя.

    — Как и она сама, — произносит он, поднимая на меня взгляд. — Как и ты.

    Не знаю, в чем тут дело — в выпитом вине, жаре от камина или в медовом оттенке этих карих глаз, — но щеки обжигает румянцем. Отвожу взгляд. Проклятье, это точно вино. Мой типаж — скорее угрюмый мужчина с обсидиановыми глазами.

    Покончив со швами, Аркин ловит в коридоре служанку и просит принести еще кувшин воды. Пока мы ждем ее, он опустошает таз и бросает туда окровавленную иглу и ножницы.

    — Татуировка на твоей руке, — произносит он, стоя ко мне спиной. — Не видел ее раньше. Она новая?

    При упоминании татуировки, взгляд инстинктивно падает на рисунок.

    — Да, — отвечаю, не понимая, к чему клонится разговор.

    — Зачем сделала? — спрашивает он, оборачиваясь. Через плечо перекинута тонкая ткань, на которой едва заметны следы окровавленных отпечатков пальцев.

    Провожу пальцем по лозе, бормочу под нос, отвечая скорее себе, чем ему:

    — По той же причине, по которой нахожусь здесь с тобой.

    Едва эти слова слетают с губ, тут же о них жалею. Глаза Аркина сузились, атмосфера в комнате становится тяжелой удушливой. От недавнего тепла не остается и следа.

    — С кем ты заключила сделку? — спрашивает он, складывая факты воедино с пугающей скоростью. Очередное напоминание о его возрасте и то, что именно ему доверено служить главным советником короля. Разумеется, его мозг выстраивает логические цепочки быстрее большинства.

    Мысленно кручу вопрос со всех сторон, выискивая скрытые ловушки. Их оказывается предостаточно.

    — Думаю, это не твое дело.

    Аркин швыряет полотенце на пол, открывает рот, чтобы ответить…

    Но его прерывает стук в дверь.

    Аркин одаривает меня испепеляющим взглядом, подходит к двери и распахивает ее. На пороге топчется пышногрудая служанка. Она хлопает ресницами, глядя на него снизу вверх, и многозначительно выпячивает грудь. Абсолютно невосприимчивый к ее чарам, он одаривает ее обворожительной улыбкой, забирает кувшин и бросает:

    — На этом всё.

    И стремительно захлопывает дверь. Он подходит к тазу, выливает туда свежую воды и продолжает отмывать инструменты — яростно, ожесточенно. Мне уже становится жалко ножницы. Такими темпами от них останутся одни обрубки.

    — Хочешь, я сама? — спрашиваю, ощущая, как его скверное настроение отравляет воздух.

    — Нет, — твердо отрезает он. Голос звучит не грубо, но и дружелюбным его не назовешь.

    Закончив, Аркин замирает в дверях. Открывает рот, чтобы что-то сказать, но тут же передумывает. Что бы там ни было, слова так и остаются непроизнесенными — он разворачивается и закрывает за собой дверь.

    Стук его каблуков разносится по коридору, пока не затихает вдали окончательно.

    Падаю на кровать: одна нога свисает на пол, другая вытянута вдоль матраса. В голове крутятся мысли о том, что только что произошло. Почему он так отреагировал?

    Вздыхаю, оставив этот вопрос богам, и вытягиваю перо из-под лифа.

    — Расскажи мне свои тайны, — шепчу, разглядывая его шелковистые черные ворсинки.

    Но перо молчит. И мне не остается ничего другого, кроме как искать ответы во снах.

    Всего один толчок. Больше ничего и не нужно.

    Вниз. Вниз. Вниз.

    Я всего лишь листом, которому не суждено коснуться земли.

    Бесконечное падение.

    Вниз. Вниз. Вниз.

    Шелест перьев.

    Спасение.
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    Кутаюсь плотнее в плащ, никогда еще не доводилось подходить так близко к Бесконечному Туману.

    Он кажется живым, словно дышит. Пульсирует.

    От него исходит низкий, ровный гул, похожий на шелест крыльев колибри — непрерывный белый шум. Сделай два шага вперед — и смогу до него дотронуться.

    … протягиваю руку.

    И тут же отдергиваю.

    Резко разворачиваюсь и сверлю взглядом Аркина, замершего в нескольких шагах позади.

    — Ты поднял меня на рассвете и притащил сюда… только чтобы посмотреть на Бесконечный Туман?

    Он кивнул, его лицо напряжено. Эти утром он еще более отстраненный, чем обычно, словно его что-то гложет. Что бы это ни было, я не могу понять. Неужели всё еще злится из-за вчерашнего вечера. Вчера он был взбешен и раздражен, это очевидно. Но сейчас? Это что-то другое.

    — Ты что-нибудь слышишь? — Аркин наконец нарушает свой обет молчания.

    — Похоже на шелест крыльев колибри, — отвечаю, нахмурившись.

    Когда мы были в Храме Света, он спросил, чувствую ли я какой-то вкус у воды. И тогда выяснилось, что мои ощущения, сильно в корне отличаются от того, что чувствуют остальные. Я достаточно долго живу в Эденвейле, чтобы понимать: быть не такой, как все — опасно.

    Тревога скользит по желудку, оседая внутри куда тяжелее вчерашнего ужина.

    — А ты что-нибудь слышишь? — спрашиваю в ответ.

    Он качает головой.

    — Я ничего не слышу.

    Тут же жалею о своем вопросе.

    — Хорошо. Пришли. Увидели. Услышали. Может, теперь пойдем? — делаю шаг, собираясь повернуть обратно.

    Молниеносно, словно бросок гадюки, рука Аркина взмывает в воздух и перехватывает меня за запястье.

    — Мы еще не закончили.

    — Что ты делаешь? — пытаюсь вырваться, но его сила непреодолима — точно так же, как в тот момент, когда предводитель разбойников вдавливал его сапогом в грязь.

    В памяти вспыхивает тот торжествующий взгляд Аркина, когда я применила свое Проклятие Воды. С какой легкостью он поднялся с земли. Как быстро всех перебил. Без капли сожаления.

    Но откуда взялась такая сила? И почему он не использовал ее раньше, едва мы вышли из кареты? Десятки вопросов кружатся в голове, пока всего два слова не пробиваются сквозь сумбур мыслей.

    Сделка отменяется. Именно это сказал предводитель разбойников. То, как он это сказал… он обращался вовсе не к своим людям. Эти слова предназначались Аркину.

    — Какую сделку ты с ними заключил? — шиплю сквозь зубы, мой тон источает чистый яд. И как только эта мысль не пришла мне в голову раньше? — Не делай вид, будто не понимаешь, о чем я говорю.

    — Мне нужно было выяснить, Проклята ты или нет, и я знал, что ты никогда не признаешься сама. Я заплатила им, чтобы они сделали вид, будто собираются меня убить. Знал, что ты не рискнешь потерять информацию о своем брате. И будь у тебя Проклятие — ты бы пустила его в ход ради моего спасения, а значит, и ради нужной тебе информации. Я допускал, что они могут нарушить уговор, и когда это случилось… что ж, это лишь добавило происходящему театральности.

    Значит, всё это — просто спектакль. Он заплатил им за нападение. Из-за этого погиб кучер. А потом Аркин отнимает их жизни… Обезглавливает.

    Ледяной холодок пробегает по спине.

    — Зачем… Зачем всё это? Только ради того, чтобы узнать, Проклята ли я? — хватка Аркина слабеет, и я отдергиваю запястье.

    Отступаю назад, тело переполняет жгучая смесь гнева и непонимания. Кажется, стоит лишь на секунду замереть, и меня просто разорвет на миллион разъяренных осколков.

    — Это была необходимость. Проверка, точно так же, как и Храм Света.

    — Твои проверки наконец закончились? — смотрю на него испепеляющим взглядом.

    Меня ранит предательство Аркина. Где-то глубоко внутри я думала, что мы становимся друзьями. Сейчас эта мысль кажется смехотворной.

    Он качает головой.

    — Осталась еще одна.

    А затем он толкает меня прямо в Бесконечный Туман.

  

  
    Глава 37

    Моргаю. Один раз, другой — как будто этого хватит, чтобы разогнать тьму перед глазами.

    Бесполезно.

    Провожу ладонью перед лицом. Не вижу ее — вообще ничего не вижу. С трудом проглатываю подступающий страх, стараясь не поддаваться панике.

    Чувствую себя так, словно парю. Волосы плывут в воздухе под действием какой-то чужой, невесомой силы. Прохладный воздух касается шеи. Ступни безвольно висят в невесомости — под ногами нет опоры.

    Гравитация здесь не имеет власти — где бы ни находилось это «здесь».

    Внезапно передо мной вспыхивает свет, ослепительный, как утреннее солнце, рассеявшееся по глади тихого озера. Вскидываю руку, прикрывая глаза.

    — Кто ты? — спрашивает целый хор голосов в унисон — все женские. Юные и жизнерадостные. Сладкие, искрящиеся жизнью, словно бокал лучшего игристого вина. И пусть мне никогда раньше не доводилось пробовать игристое вино, хочется еще. Облизываю губы. Не терпится услышать их снова.

    — Сейдж, — отвечаю, но мой спокойный голос быстро гаснет в пустоте.

    Медленно опускаю руку, желая увидеть, откуда доносятся голоса и связаны ли они с этим ослепительным, ярким светом.

    Глаза начинают привыкать к свету, вернее, само свечение становится не таким ярким, оно сжимается, постепенно обретая форму силуэта, пока передо мной не предстает женщина — стройная, с мягкими изгибами и залитая нежным золотым светом. Ее волосы струятся по спине, добавляя еще больше очарования. На ней простое платье, но то, как ткань облегает хрупкую фигуру, делает его идеально сшитым — ни единой складочки или торчащей нитки. Всё безупречно. Идеально. Подол расходится на бедрах, приоткрывая длинные ноги. Как и она сама, ее платье сияет золотом.

    Но именно от ее лица перехватывает дыхание.

    Потому что это лицо… оно мое. Тот же прямой нос со слегка вздернутым кончиком. Те же миндалевидные глаза и четкая линия узкого подбородка.

    У этой ослепительной женщины мое лицо.

    — Неверно, — произносит светящийся силуэт, голоса больше не искрятся, в них больше нет сладости. Теперь они отдают горечью, полные презрения. Вздрагиваю от этого звука, как сорванный с ветки лист.

    Ее силуэт мерцает, свет то затухает, то вспыхивает неровными волнами. С каждым мерцанием она тускнеет, словно угасающее воспоминание. Она исчезает.

    — Подожди! — кричу я, протягивая руку, но слишком поздно. Она исчезла, вновь погрузив мой мир во тьму.

    Вздрагиваю, когда вдали раздается грохот рушащихся скал и сдвигающейся земли. Это обвала, звук надвигающейся разрушительной мощи, и он с ревом несется прямо на меня. Что-то содрогается, и та неведомая сила, что удерживала меня в невесомости, внезапно исчезает.

    Отчаянно барахтаюсь, пытаясь нащупать хоть что-нибудь, за что можно ухватиться. Хоть что-то. Но в этой пустоте, в этой бесконечной бездне нет ничего.

    Я падаю. И это падение бесконечно.

    Словно тот самый ночной кошмар, полный ужаса, где ты летишь в пропасть и никак не можешь разбиться — страх неминуемой гибели пожирает тебя заживо. И сейчас я чувствую, как он разъедает меня изнутри. Здравомыслие, за которые я судорожно цепляюсь, начинает давать трещины и рассыпаться в прах.

    Кричу, или, по крайней мере, мне так кажется, но с губ не слетает ни звука.

    Я застряла здесь, в вечной борьбе с гравитацией, не имея представления о том, когда это закончится, если вообще закончится.

    Паника сжимает горло, перекрывая доступ воздуха. Легкие горят от боли. Куда делся кислород? Я не могу дышать… не могу дышать! Царапаю горло, глубоко впиваясь ногтями в кожу. Внутри словно барьер — мне нужно выбраться отсюда.

    Разум вспыхивает тревожными сигналами, умоляя о спасении, умоляя о живительном глотке воздуха.

    Но его нет.

    Паника отступает, уступив место покорности. Тело начало отключаться, и на смену животному страху приходит умиротворение.

    Вот так.

    Вот так я умру.

    В тот самый момент, когда эта мысль оседает в голове, пространство взрывается от пульсации чистой, первозданной мощи — необъятной и божественной — заставляя тьму отступать, склоняться, прятаться.

    Лишь одно существо способно поставить на колени черную бездну.

    В этот момент я понимаю — это Смерть.

    Но я не боюсь его. Протягиваю руку, принимая свою участь.

    Он обхватывает меня, притягивая в свои стальные объятия — те, что властно заявляют о своих правах, те, что уже никогда не отпустят. Его ладонь скользит по моему горлу, залечивая боль растерзанной кожи. А когда он целует меня — так глубоко, так жадно, — я уже не понимаю, чьим воздухом дышу: своим или его.

    Мне всё равно.

    Судорожно глотаю кислород, изголодавшиеся легкие требуют еще. Что он попросит взамен… мою душу?

    Слышу шелест огромных крыльев, чувствую, как разгоряченную кожу остужает порыв свежего ветра.

    Тогда приходит осознание — я больше не падаю.

  

  
    Глава 38

    Вспышка света разгоняет тьму, открывая голубое небо, усеянное ленивыми, пушистыми облаками, и каменистую землю, словно окрашенную в осенние краски, припорошенную легким слоем опавших листьев.

    Я оказываюсь почти на том же самом месте, откуда меня столкнул Аркин.

    Густой черный мех, колышущийся на ветру, загораживает обзор. Приподнимаю голову, заглядывая поверх широкого плеча на Бесконечный Туман. Меня пробирает дрожь, воспоминания о его удушающей хватке слишком свежи. Но стоит поднять глаза и встретиться взглядом с мужчиной, стоящим передо мной, как весь пережитый ужас уносится с ветром.

    Большая, теплая ладонь бережно ложится мне на щеку, шершавые подушечки пальцев скользят по коже. Прижимаюсь к руке. К его прикосновению. Вон.

    — Ты пришел за мной, — голос срывается.

    Его ониксовые глаза не отрываются от моих.

    — Я всегда приду за тобой.

    Он произносит это как клятву, высеченную в камне. В этот момент я знаю, что он верит в каждое слово — твердое и непреложное, словно заходящее солнце, склоняющееся перед объятиями ночи.

    С благоговением смотрю на того, кто заставил саму бездну содрогнуться и спрятаться. Его длинные черные волосы, переливающиеся иссиним оттенком, распущены — дикие, непокорные. Под стать его глазам. И тому, как эти глаза смотрят на меня.

    С шумом выдыхаю.

    Всё в нем пульсирует древней, необузданной силой. Воин из другой эпохи, с ног до головы облаченный в черное — от боевой кожаной одежды до волос. Сотканный из стали и теней. Божественная тьма.

    Довольно долго я закрывала глаза на то, что было прямо передо мной — на истину, которую не хотела замечать, хоть и не могу объяснить, почему. Но теперь отрицать это уже невозможно. Вон не просто Проклятый смертный. Он… нечто гораздо большее. Я начинаю подозревать, что Вон — Полубог, прямой потомок Древних Богов. А это значит, что ему… даже не могу представить, сколько ему лет. По меньшей мере, сотни.

    Ветер играет с опавшей листвой на земле, поднимая ее в воздух, и этот звук напоминает мне тот, что я услышала за миг до того, как перестала падать. Шелест огромных крыльев. Говорят, у некоторых Полубогов есть крылья, дар их божественных предков. Бросаю взгляд за спину Вона, пытаясь разглядеть хоть какой-то намек на то, что слышала, но ничего не увидела. Мне безумно хочется протянуть руку, потрогать воздух за его спиной и проверить: вдруг то, что я слышала и ожидала увидеть, просто скрыто от глаз.

    — Как ты меня нашел? — спрашиваю я.

    Его пальцы скользят вниз по моей руке и останавливаются на татуировке, мягко поглаживая узор шершавой подушечкой большого пальца.

    — Она позволяет нам находить друг друга.

    — Для отслеживания, — шепчу себе под нос, понимая, почему он не сказал мне об этом на днях. Да, тогда он бы выглядел полным мудаком. Я бы выцарапала ему глаза за это. Но сейчас…

    Та свирепая часть меня, львица, ненавидящая саму мысль о том, что мужчина имеет право владеть женщиной — прямо сейчас мурлычет, как котенок, у него на коленях. Никогда не думал, что мужчина сможет ее приручить, но теперь понимаю, что это возможно… просто нужен был тот самый.

    Поднимаю на него взгляд.

    — А я тоже могу использовать свою, чтобы найти тебя?

    — Да. Это работает в обе стороны, — отвечает он. Уголки его чувственных губ едва заметно изгибаются, словно мысль о том, что я буду его искать, доставляет ему удовольствие.

    Его рука замирает чуть выше синяков на моем запястье. Он осторожно подносит его к губам. Тепло его рта растекается по коже, словно утренний свет, пробуждающий прохладную, дремлющую землю. В благоговейном молчании наблюдаю, как синяки начинают бледнеть, пока не исчезают совсем.

    — Как ты это сделал? — спрашиваю, недоуменно нахмурившись.

    Изумленно смотрю на свое исцеленное запястье.

    — Мы связаны.

    Это слово звучит надежно и твердо — как нечто, на что можно смело положиться.

    — А это тоже сможешь исцелить? — спрашиваю, поднимая руку так, чтобы он увидел зашитую рану, воспаленную и зудящую.

    Невозможно не заметить, как мрачнеет Вон, разглядывая ее. На его лице появляется то самое, идеально подходящее ему выражение — его фирменный взгляд, говорящий о том, что он готов сжечь всё дотла. Но внезапно резкие черты его прекрасного лица смягчаются. Наклонившись вперед, он осторожно приподнимает мою руку, касаясь пореза горячими губами, и рана начинает затягиваться, а нитки от швов уносит ветер.

    — Тебе обязательно целовать рану, чтобы ее исцелить? — спрашиваю я, на моих губах играет легкая улыбка.

    Он снова выпрямляется во весь свой огромный рост, укрывая меня своей тенью.

    — Нет, — отвечает он с самодовольной улыбкой, из-под пухлой верхней губы блестит кончик длинного клыка.

    В памяти всплывает воспоминание о синяках на шее из-за его сестры, и то, как быстро они тогда исчезли. Теперь мне не нужно ни о чем спрашивать, я и так знаю — тогда это тоже был Вон.

    Поднимаю на него пытливый взгляд.

    — Я тоже могу тебя исцелить?

    Он слегка качает головой. Голос звучит мягко, но решительно.

    — Нет, не можешь.

    Я не понимаю.

    — Если мы можем находить друг друга по татуировкам, почему мы не можем исцелять друг друга?

    — Потому что наша связь не имеет отношения к нашей сделке, — говорит он, пытливо заглядывая мне в глаза. Что именно он пытается в них найти… я не знаю.

    Наша связь — вот что постоянно притягивало меня к нему, незримая нить, что раз за разом вела меня к нему.

    Судьба.

    Прикусываю нижнюю губу и, отпустив ее, спрашиваю:

    — Значит, если ты можешь исцелить меня, а я тебя нет, то что я могу дать тебе взамен?

    Его черные ресницы медленно поднимаются.

    — Ты можешь предложить мне то, чего не может больше никто другой.

    — И что же это? — спрашиваю, почти перестав дышать.

    Он приподнимает мой подбородок, удерживая зрительный контакт.

    — Возможность чувствовать себя живым.

    А потом он меня целует.

    Проваливаюсь в это ощущение — в него, в его руки, которые держат меня, привязывая к своему миру. Наши губы движутся в такт, его язык проникает в мой рот — властно, дразня и искушая. Я растворяюсь в нем. И когда кажется, что моя одежда вот-вот вспыхнет и осыпется пеплом, он отрывается от моих губ.

    Вон слегка касается своим лбом моего. Его широкая грудь медленно вздымается, дыхание ровное и размеренное. В отличие от моего — рваного и лихорадочного.

    Медленно отстранившись, он переводит взгляд к густым зарослям на расстоянии брошенного камня — причем брошенного рукой Райкера, а уж никак не Сорена.

    — Выходи из своего укрытия, — произносит Вон тоном, не терпящим возражений.

    В кустах что-то шевелится, раздается шорох, и оттуда выходит мужская фигура — Аркин.

    Хмурюсь.

    Мое Проклятие Воды умоляет освободить его, требует показать этому ублюдку, каково это — задыхаться.

    Он отряхивает камзол, вытаскивает застрявшую в рыжих волосах веточку и направляется к нам, благоразумно соблюдая дистанцию. Голос Аркина источает такую же желчь, как и выражение его лица.

    — Всё еще строишь из себя послушного сторожевого пса, не так ли, Кровавый Король? — последние два слова он выплюнул, словно яд.

    Кровавый Король?

    Рука Вона небрежно скользит мне на талию, собственнически обвиваясь вокруг нее, словно защищая.

    — Могу сказать о тебе то же самое, советник короля.

    Судорожно хватаю ртом воздух. Они знакомы? Голова идет кругом от тысячи и одного вопроса, в одночасье обрушившихся на мой разум.

    — Маскирующее заклинание, с помощью которого ты изменил ее внешность — чтобы спрятать от меня. Ловкий трюк. Ты почти меня провел. Не знал, что ты владеешь такой магией, — говорит Аркин, скрещивая мускулистые руки на груди и расставляя ноги на ширину плеч, словно врастая в землю.

    Поза казалась расслабленной, но деле, он готов ринуться в бой в любую секунду — уж я-то в этом разбираюсь.

    Маскирующее заклинание? Изменение моей внешности? О чем, во имя Царства Духов, он вообще говорит?

    — Я владею многим, о чем ты даже не подозреваешь, — отвечает Вон своим фирменным тоном — мягким и бархатным, как хороший бурбон.

    — И всё же ты никогда не получишь то, чего желаешь больше всего, — взгляд Аркина перемещается на меня, а затем возвращается к Вону. — Ты прекрасно знаешь, кому она принадлежит.

    Кому я принадлежу? Из меня вырывается презрительный смешок. Это уже переходит все границы.

    — Откуда вы друг друга знаете? — спрашиваю, отчаянно цепляясь за те жалкие кусочки головоломки, что у меня есть, в то время как остальные и вовсе отсутствуют.

    — О, мы знакомы целую вечность, — с издевкой отвечает Аркин и протягивает мне ладонь. На его груди сверкает знак советника короля в лучах солнца. — Идем, наш король заждался.

    Инстинктивно вцепляюсь в Вона.

    — Ты с сошел с ума, если думаешь, что я хоть куда-нибудь пойду с тобой. Ты пытался меня убить.

    — Не совсем, — отвечает Аркин, расслабив руки и опустив их вдоль тела. Но он по прежнему настороженно следит за Воном.

    — Не совсем? Ты знаешь, каково это — задыхаться? — делаю шаг вперед, в ладони собираются капли воды. Отворачиваюсь, испытывая отвращение к стоявшему передо мной мужчине. — Зачем? Зачем ты это сделал?

    К его счастью, он выглядит виноватым, и мой гнев на долю секунды ослабевает.

    — Потому что мне нужно было знать. Нужно было выяснить, что она это ты.

    — Она? Ты пытался убить меня, чтобы проверить, не твоя ли я мертвая возлюбленная? — качаю головой головой. То, что слышу, находится за гранью здравого смысла.

    Гнев вскипает, как забытый на огне чайник — раскаленный докрасна и готовый взорваться. Я достигла точки кипения.

    Вода мощным потоком вырывается из моей руки. Я даже не пыталась придать ей форму, высвобождая стихию в ее чистом, первозданном виде. Обрушиваю ее на него со всей силы, вкладывая в удар всю мощь своего растущего гнева.

    Аркин вскидывает руку, и перед ним магическим образом, словно из ниоткуда, возникает щит.

    Я ахаю… Его щит создан из того же самого, чем я его атаковала.

    — У тебя Проклятие Воды? — бормочу я. Мой поток воды теряет форму и обрушивается на землю, разбиваясь от удара и пропитывает мертвую луговую траву.

    Аркин опускает щит, вода испаряется от одного лишь движения его руки.

    — Да, я могу управлять водой. Помимо всего прочего, — он хмурится и медленно произносит. — Значит… Бесконечный Туман не вернул тебе память.

    Вернул мне память?

    Мой разум мечется в вихре информации, обрушившейся на меня. Мы с Воном связаны чем-то куда большим, чем просто наши татуировки. Он может исцелять меня, но я его — нет, а взамен я даю ему почувствовать себя живым? Что бы это ни значило. Вон и Аркин знакомы, истоки их связи для меня всё еще загадка, хотя они явно уходят корнями в далекое прошлое. А Аркин считает меня своей потерянной возлюбленной, и именно поэтому отправил на верную смерть, в чем нет абсолютно никакого смысла. Не говоря уже о том леденящем душу кошмаре, который только что пережила в Бесконечном Тумане. И теперь выясняется, что всё это имеет какое-то отношение к моей потери памяти?

    Голова раскалывается, барабанный бой в ушах становился всё громче и громче. Слишком много. Слишком много. Слишком много.

    Аркин что-то говорит, но его голос похож на волну — то накатывает, то отступает, и слова ускользают от меня.

    Меня покачивает, или это покачивается небо. Как бы то ни было, по краям моего зрения начинает расползаться тьма.

    — Довольно, — Вон перебивает Аркина, и в его голосе звенит сталь. Он крепче сжимает мою талию, не давая упасть. — Она выполнила свою часть сделки. А теперь ты скажешь, где ее брат.

    В его тоне нет ни намека на просьбу.

    Цепляюсь за его слова так же отчаянно, как и за него самого. Постепенно ко мне начинает возвращаться ясность, и мир перестает вращаться.

    — Она должна это услышать, — говорит Аркин, осмеливаясь сделать шаг вперед.

    Но второй сделать уже не может. Вместо этого он начинает судорожно глотать воздух. Его глаза округляются, а руки взлетают к горлу. Загорелое лицо становится пепельно-белым, и он падает на колени… Он не может дышать.

    Не чувствую ни капли жалости — всего несколько минут назад он проделал со мной то же самое, намеренно или нет. И всё же, где-то глубоко в забытом уголке души, мне хочется, чтобы это прекратилось.

    — Всё предельно просто. Я верну тебе способность дышать, а ты ответишь, — заявляет Вон, поразительно спокойным тоном. — Если откажешься подчиниться, я оставлю тебя в таком виде, пусть вороны полакомятся тобой.

    Именно тогда я их и замечаю: над нами кружатся блестящие черные птицы — десяток воронов.

    Какой бы знак ни подал Аркин, я его упускаю, мое внимание приковано к птицам — а точнее, к их гладким, блестящим черным перьям. Они в точности такие же, как то перо, что спрятано у меня в корсаже, только их перья были намного, намного меньше.

    Аркин медленно поднимается, массируя шею.

    — Хорошо, — сипит он, делая глубокий, столь необходимый вдох.

    — Новобранцы, призванные из Меристоуна, размещены в тренировочных казармах Арундала, расположенных на северо-востоке недалеко от замка Клируэлл, — он выдает эту информацию между тяжелыми вздохами.

    Жизнь наконец-то преподнесла мне подарок судьбы — ну, или у нее просто очень странное чувство юмора. Казалось, Калеб где-то далеко, но оказался совсем близко. Замок Клируэлл находился сразу за пределами Беламура.

    Всё это время он был так рядом. А я даже не подозревала.

    Из груди вырывается странный смешок, удивляя меня саму. За ним еще один, такой же внезапный, как непрошенная икота.

    — Сейдж, мне жаль, что всё так вышло, — горит Аркин, и выражение его лица лишь подтверждает эти слова.

    Но я не хочу больше ничего слышать. Ради спасения собственного рассудка или по какой-то другой причине — мне плевать. Я поворачиваюсь к Вону.

    — Я хочу уйти.

    — Нет, Сейдж, постой. Ты многого не знаешь. Прошу, дай мне шанс всё объяснить. Не уходи с ним. Ты не знаешь, кто он такой и что он с нами сделал, — умоляет Аркин.

    Но уже слишком поздно.

    Вон притягивает меня к себе, и поляна просто исчезает.

    Вокруг меня взрывается вихрь из теней и мерцающих звезд, и в следующую секунду мы оказываемся в комнате Вона в особняке Беламура.

  

  
    Глава 39

    Стою с открытым ртом. Буквально разинув его.

    Когда я попросила Вона уйти, думала, что мы пойдем пешком. А не так: схватил, «пуф» — и мы уже здесь, за много километров оттуда, вернулись в его комнату в особняке.

    В его комнату…

    Я и раньше заглядывала сюда через приоткрытую в дверь, но никогда не заходила внутрь. К тому же обычно тут было темно, так что рассмотреть особо ничего не удавалось. Но сейчас, благодаря мягкому свету, льющемуся из окон, я вижу всё.

    Судя по нелепо огромным размерам, его комната была главной спальней. От пола до самого потолка, включая каждую мелочь, всё выдержано в черном цвете, с едва заметными вкраплениями темного, насыщенного золота. Мебель больше и массивнее, словно изготовлена специально для него, под его рост.

    Справа от меня — кровать из темного дерева с балдахином, задрапированная черным шелком, а у ее изножья — большой сундук. Слева, у эркерного окна, стоят два кожаных кресла, а чуть дальше — невероятных размеров письменный стол, заваленный бумагами и разными книгами. За столом располагается личная библиотека с полками до самого потолка. Лестницы, чтобы добраться до самого верха не видно. Интересно, как вообще доставать оттуда книги? Хотя, зная Вона, он, вероятно, может просто щелкнуть пальцами, и они сами спустятся к нему.

    Кстати, о Воне и его загадочных способностях…

    — Как ты это сделал? Мы просто взяли и перенеслись сюда? — спрашиваю я, мои ладони упираются в его грудь, а его рука всё еще обвивает мою талию. — Это часть твоего Проклятия Ветра?

    — Что-то вроде того, — отвечает он с греховно привлекательной улыбкой.

    Густые черные ресницы, словно подведенные кайалом, подчеркивают его глаза цвета полуночи. Он опускает взгляд, задерживаясь на моих губы, прежде чем медленно отстраняется.

    Наблюдаю, как его ловкие пальцы расстегивают черные ремни, удерживающие нагрудную броню. Попутно он подходит к большому деревянному сундуку, выкрашенному темным лаком и украшенному золотыми металлическими вставками. Когда останавливается перед ним, крышка распахивается сама по себе, но я не улавливаю в воздухе никакой магии.

    — Значит, вы двое знакомы, — произношу скорее для себя, чем для него, разглядывая сундук, где он хранит свою экипировку. — Почему он назвал тебя Кровавым Королем?

    — Существует множество причин, из-за которых я получил это прозвище, — он складывает кожаные ремни поверх блестящего нагрудника и убирает его в сундук. — Но главная причина кроется в том, кем я становлюсь, когда оказываюсь на поле боя.

    Сглатываю, переваривая эту информацию.

    — Вы с Аркином сражались друг против друга? В бою?

    — Сражались, — отвечает Вон, осторожно бросая в сундук меховую накидку. — И ему крупно повезло уйти оттуда живым.

    В его словах нет и намека на самолюбование. Он просто констатирует факт. Аркин служит королю — прямому врагу Проклятых мятежников. Почему же тогда Вон… Перевожу взгляд с пола на него.

    — Почему ты его не убил?

    Вон оборачивается, и его обсидиановые глаза встречаются с моими.

    — Я бы так и сделал, если бы не сделка, которую заключил.

    — Сделка? Какая еще сделка?

    Вон начинает закатывать рукава.

    — Я мог лишить его жизни, но вместо этого пощадил и заключил сделку, — он поворачивает предплечье, и мой взгляд опускается на золотое копье, зажатое между пухлыми женскими губами.

    — И что ты получил взамен? — спрашиваю, испытывая искушение протянуть руку и прикоснуться к рисунку, обвести его пальцем.

    Вон ухмыляется, и одного этого порочного изгиба губ достаточно, чтобы свести меня с ума.

    — Я получил гораздо больше, чем рассчитывал.

    Не могу понять, заводит ли меня скрытый смысл его слов, или я просто ревную. Губы наводят на мысли о поцелуе, но если он получил больше, чем рассчитывал…

    — Хочешь сказать, взамен ты затащил кого-то в постель? — спрашиваю в лоб, разрываясь между ревностью и собственным возбуждением.

    Прекрасно зная, что Вон интересуется только женщинами, не могу не задаться вопросом, какая женщина пошла бы на такой обмен ради жизни Аркина?

    Но все мысли разбиваются вдребезги, стоит его взгляду пленить мой. Его греховная улыбка становится шире.

    — Много, много, много раз, Маленькая Богиня.

    Со свистом втягиваю воздух, чувствуя, как по щекам разливается непристойный жар.

    Заметив мою реакцию, он издает смешок, а затем снова поворачивается к сундуку.

    Я наблюдаю за ним, внимание цепляется за то, как туника облегает широкие плечи, а легкая складка посередине, лишь подчеркивает, насколько сильно натянулась ткань. Его мускулистые, покрытые венами руки, напрягаются, когда он собирает распущенные волосы в пучок, обнажая выбритую сторону, откуда всё же выпадает несколько прядей. Он откидывает голову, бросая на меня взгляд через широкое плечо.

    — Нравится то, что видишь?

    Кокетливо ухмыляюсь.

    — Кое-что нравится.

    — Например?

    Он поворачивается и медленно крадется ко мне. Каждое его движение напоминает охотника, идущего по следу оленя на тихих, смертоносных лапах, словно боится спугнуть добычу за секунду до того, как выпьет из нее жизнь.

    Он останавливается, когда наши тела оказываются на расстоянии лишь одного вдоха.

    — Твои губы, для начала, — отвечаю, переводя взгляд на эти полные, чувственные губы. Такие соблазнительные, с его требовательным, властным языком.

    — Хм-м… — низко рокочет он, подаваясь вперед. Его губы оказываются мучительно близко к моим, но всё же не касаются их.

    Я судорожно вдыхаю.

    Вон ухмыляется — он прекрасно знает, что делает. И, видит богиня, до чего же он в этом хорош.

    — И твои плечи, — произношу я, голос звучит хрипло, будто в горле пересохло.

    — Достаточно широкие… — он кладет мои руки к себе на плечи, одну за другой, — чтобы закинуть на них твои лодыжки.

    Его слова, его голос — это поистине греховное сочетание. Образ, который они вызывают перед глазами: обнаженная кожа и тяжелое, прерывистое дыхание…

    Прикусываю нижнюю губу, чувствуя, как нарастает возбуждение.

    — И твои руки… — я выжидающе смотрю на него.

    Его рука сминает ткань на моем бедре. Одним резким движением он притягивает меня к себе.

    — Достаточно сильные, чтобы поднять тебя и трахнуть у стены.

    Я сглатываю — проклятье.

    Он тихонько смеется, его темные глаза жадно скользят по мне, словно пробуя на вкус.

    Раздается стук в дверь.

    С раздражением перевожу взгляд от самого горячего мужчины, которого когда-либо видела, на главного кайфолома — Сорена, просунувшего свою светловолосую голову в приоткрытую дверь.

    — Ты вернулась! — громко восклицает он, вламываясь внутрь и безжалостно убивая момент между мной и Воном.

    Вон выглядит еще более недовольным, хотя, к моему удивлению, и не применяет свой маленький трюк с удушьем на Сорене. Вместо этого он оставляет меня стоять посреди комнаты, а сам опускается в свободное кожаное кресло. Он широко раздвигает свои длинные ноги, занимая всё пространство сиденья. Невозможно не заметить доказательство его влечения ко мне, упирающееся в шов брюк. Великая богиня. Вновь начинаю молиться, чтобы он просто что-то туда подложил, потому что с этого ракурса всё выглядит… катастрофически огромным.

    Поспешно отворачиваюсь, пытаясь унять предательский жар, вспыхнувший на щеках.

    — Да, вернулась, — говорю, поправляя юбку.

    — Всё прошло удачно? — спрашивает он, засунув руки в карманы.

    — Мне кажется, если бы ты действительно хотел узнать, то с легкостью бы всё выяснил, — честно отвечаю.

    Уже давно не чувствовала его присутствия. И всё же, как бы искусно он не сжимал свою тень до мышиных размеров, он всё еще там, скрывается в глубоких трещинах.

    — Я стараюсь так не делать, — смущенно произносит он, опустив взгляд в пол — всё еще корит себя за это.

    Шутливо толкаю его в плечо, как бы говоря: «Не беспокойся об этом».

    — Да, я знаю, где Калеб, — говорю, сама с трудом в это веря.

    Сорен радостно хватает меня за руки, расплываясь в широкой белоснежной улыбке И только сейчас до меня доходит, что он настоящий друг, искренне разделяющий мой триумф, как и остальные, когда я им об этом расскажу.

    Чувствую, как что-то мимолетное проносится в моем сознании.

    — Прости, — хмурится он. — Я случайно.

    — Ничего страшного, — успокаиваю его, и в тоже время отмечаю, что Вон не проронил ни звука — что на него совершенно не похоже. — Хочу рассказать о Калебе сразу всем. Соберешь ребят в гостиной?

    — Я им передам. Дайте мне десять минут, — отвечает он и выходит, оставляя меня наедине с этим грешным, похотливым мужчиной.

    Медленно поворачиваюсь к нему.

    Широкое кресло просто теряется под его мощным телом. Одна татуированная рука небрежно перекинута через изогнутый подлокотник, другая лежит на мускулистом бедре. Он дважды хлопает по нему, безмолвно приказывая сесть к нему на колени, металлические кольца на его пальцах переливаются на свету.

    Послушно подчиняюсь и устраиваюсь у него на коленях: сажусь на одно бедро, а ноги перекидываю через другое. Но даже в таком положении он по-прежнему кажется огромным.

    — Слышал? — спрашиваю я, обвивая руками его плечи, и переплетаю пальцы на затылке.

    — М-м-м? — мурлычет он своим глубоким, терпким, как выдержанный бурбон тоном. Его рука вычерчивает небольшие круги на моей пояснице. Пальцы, словно спички, поджигают нервные окончания везде, где бы он не коснулся.

    Лукаво улыбаюсь.

    — У нас есть десять минут.

    — Этого… — один палец подцепляет мой подбородок, мягко приподнимая его, и наши взгляды встречаются, — …даже близко не хватит.

    Дыхание сбивается.

    — Не хватит?

    На его губах расцветает мрачная, порочная улыбка. Он кивает и, понизив голос на октаву, произносит:

    — Я собираюсь поклоняться этому телу часами, Маленькая Богиня.

    — Часами? — шепчу, задыхаясь и представляю, что на нем нет ничего, кроме этой похотливой ухмылки, а его лицо опускается между моих бедер.

    — Часами, — подтверждает он и властно впивается в мои губы.

    Поцелуй Вона как глоток чистого бурбона — обжигает, пьянит… вызывает мгновенное привыкание и жажду выпить до дна.

    Его руки обвивают мою талию, и кресло под ним жалобно скрипит от облегчения, когда мы встаем. Он переносит меня к широкому столу, с которого внезапно исчезают все бумаги, перья и свечи. Гадаю, не моя ли одежда следующая на очереди? И надеюсь, что да, — потому что вот-вот сгорю.

    Он не спешит усаживать меня на столешницу, а медленно опускает на нее вдоль своего торса, позволяя пряжке ремня и тому, что скрывается под ним, оставить обжигающий след от трения прямо о мой клитор. А затем мягко толкает, укладывая на спину.

    Нетерпеливо покачиваю бедрами, пока он мучительно медленно избавляет меня от юбок, обнажая бледную, мерцающую в лунном свете кожу. Его пальцы скользят по внутренней стороне бедра — прикосновение невесомое, словно шепот, — и он мурлычет:

    — Ты опьяняюще прекрасна, Маленькая Богиня.

    Жадно впитываю этот момент, любуясь могучим воином, нависающим надо мной. В его неземных, диких глазах сейчас гораздо больше от зверя, чем от человека.

    Он сжимает мою ногу, а его горячие, обжигающие губы целуют внутреннюю сторону колена. Игриво прикусывает кожу, и на его губах расползается хищная ухмылка. Медленно, не торопясь, он продвигается вверх по бедру, время от времени бросая на меня полыхающий взгляд. Иногда он втягивает кожу губами, и я чувствую, как царапают его острые клыки, от чего по телу разливается сладкая боль. С губ срывается стон, когда его рот оказывается совсем рядом с моим пульсирующим центром.

    Великая Богиня… он уже так близко.

    Тянусь к своему белью — оно только мешает.

    Но он перехватывает мое запястье.

    — Такая нетерпеливая, — дразнит, цокая языком, словно я напроказничала.

    Он рывком поднимает мою руку и прижимает к столу над головой. А костяшками пальцев свободной руки проводит по чувствительному клитору между моих дрожащих бедер, не разрывая зрительного контакта.

    — Какая же ты мокрая.

    Вздрагиваю, сама интонация его голоса ласкает не хуже пальцев.

    Он ласкает меня прямо через белье, и этот жалкий, тонкий барьер из ткани делает всё только острее. Извиваюсь, содрогаясь всем телом. Откидываюсь назад, растворяясь в его прикосновениях, в этих скользящих круговых движениях. Стону, чувствуя, как возбуждение взлетает по спирали всё выше и выше, пока…

    Его рука замирает.

    — Еще рано, Маленькая Богиня.

    Свирепо смотрю на него, не понимая, что это за издевательство.

    Клитор набух и пульсирует — я абсолютно готова. Свободная рука скользит вниз — если он не хочет довести дело до конца, сделаю это сама.

    — Ай-ай-ай, маленькая воришка. Я не позволю тебе это у меня украсть, — ласково отчитывает он, перехватывая ладонь, а затем вскидывает ее над моей головой, прижимая к другой руке.

    В ониксовых глазах мелькает искра, после чего он убирает свои руки, но вместо них мои запястья сковывает что-то другое.

    Поднимаю голову и ахаю — мои трусики. Ткань намертво пригвождена к столу, оплетая сведенные вместе руки. Какого…

    Пытаюсь вырваться, но чем сильнее тяну, тем туже затягивается узел. Резко поворачиваюсь к Вону, он не сводит с меня глаз, внутри которых клубится тьма. Улавливаю в этом взгляде предупреждение: как только позволю ему войти, пути назад не будет.

    Не отрывая взгляда, его руки скользят по моим ногам, медленно разводя их в стороны, проверяя меня. Проверяя, понимаю ли я, что всё это значит. О да, я прекрасно всё понимаю. И пусть малая часть меня вопит о том, что нужно немедленно свести бедра и бежать от этого разрушительного прекрасного монстра… остальная, куда большая часть, отчаянно хочет этого — хочет его.

    И я делаю выбор. Сдаюсь и покорно раздвигаю ноги.

    Моя покорность вызывает на его губах дьявольски красивую ухмылку, и он едва слышно мурлычет:

    — Хорошая девочка.

    Его пальцы снова находят мой отзывчивый клитор, только на этот раз между нами нет барьера из ткани.

    Он скользит пальцем между моих складочек, подхватывает шелковистую влагу и тянет ее вверх, размазывая по наэлектризованному клитору. Выгибаю бедра, извиваясь под натиском прикосновений, пока его пальцы умело работают над этим чувствительным местом. Второй рукой он дразнит вход, проверяя насколько я промокла, а затем плавно вводит один палец внутрь. С моих губ срывается тихий вздох.

    Его пальцы гораздо больше моих, и даже один приносит невероятное наслаждение.

    Но когда он добавляет второй… я громко стону его имя.

    Запрокидываю голову и подаюсь навстречу его руке, принимая каждый толчок. Грудь вздрагивает в такт каждому толчку, и ткань начинает невыносимо царапать соски. Словно прочитав мои мысли, Вон заставляет белую тунику исчезнуть. Остаюсь совершенно голой, а он всё еще полностью одет, — и это подчеркивает наши неравные условия, определяя, кто контролирует ситуацию, а кто нет.

    Это ощущается порочно — и в то же время дарит невероятную свободу.

    Вон разворачивает кисть ладонью вверх, и теперь каждым глубоким толчком бьет по заветной точке, пока его вторая рука продолжает ласкать набухший клитор снаружи. Вскидываю голову, наблюдая за тем, как двигаются его мышцы, когда он трахает меня пальцами. Вздутые вены на его руках и татуировки — особенно та, что в точности повторяет мою, поднимают градус возбуждения до предела.

    Когда понимаю, что он даже не снял кольца, что они всё еще на его пальцах, что-то первобытное взвывает внутри. Порочный. Развратный мужчина.

    Он возносит меня всё выше и выше. Растворяюсь в его руках, мой мир рушится, пока нарастающая волна подталкивает шаг за шагом, к самому пику.

    — Кончи для меня, Маленькая Богиня, — приказывает он, не сводя с меня темных глаз.

    Поддавшись экстазу, заполняю комнату хриплыми стонами и кончаю — для него. Для себя. Тело бьется в конвульсиях, оргазм пульсирует внутри тяжелыми, ошеломляющими волнами. Судорожно хватаю ртом воздух, грудь тяжело вздымается. Ноги совершенно онемели.

    Он медленно подносит руку к губам. Его глаза прикованы к моим, пока он слизывает блестящую влагу с пальцев — снизу вверх, кончиком длинного, толстого языка.

    Меня пробивает дрожь от этой картины — мой прекрасный, темный завоеватель, пробует на вкус свою новую добычу — ту, что так легко сдалась, так легко досталась ему.

    Внезапно радужки глаз, еще секунду назад черные как уголь, начинают наполняться цветом — сочным, невероятным цветом. Он напоминает мне о лесе, о влажной траве после дождя поздней весной, о кроне старого, крепкого дуба.

    В его глазах я вижу дом.

    Подаюсь вперед, осознавая, что запястья внезапно освободились. Обхватываю его лицо руками, и тихо выдыхаю:

    — Твои глаза!

    Он улыбается, и это самая прекрасная улыбка, которую когда-либо видела.

    — Но как? — спрашиваю едва слышным шепотом.

    — Это часть нашей связи, — отвечает он, целуя мою ладонь.

    — А мои глаза тоже изменятся, если я… — взгляд многозначительно опускается к оставленному без внимания возбуждению, выпирающему под тканью брюк.

    Он усмехается, слегка покачивая головой.

    — Нет, котенок, это так не работает.

    — Почему ты так уверен? — рука тянется к его бедрам, притягивая ближе. — Может, нам стоит проверить и посмотреть?

    Его черная бровь взлетает вверх, а губы расплываются в улыбке. Он проводит большим пальцем по моей нижней губе.

    — Как бы сильно ни хотел почувствовать, как этот соблазнительный ротик обхватывает меня, не сейчас, Маленькая Богиня.

    — Почему нет? Наши десять минут уже вышли?

    — К черту десять минут, — рычит он, снова укладывая меня на спину. Вон опускается на колени, по очереди закидывая мои бедра на свои широкие плечи. — Хочу снова попробовать тебя на вкус.

    — Вон! — вскрикиваю, когда его голова опускается между моих ног. Сильные руки рывком подтягивают меня вперед, так что бедра оказываются на краю стола.

    — Да, котенок? — мурлычет он, горячее дыхание обжигает чувствительные складочки.

    Его широкий язык медленно скользит по моей щели, вылизывая снизу вверх — и в этот самый миг он заявляет права на мое тело, обрекая на вечные муки мою душу. А затем делает это снова. Меня никогда прежде не вылизывали так первобытно. Язык проникает внутрь, пока пальцы раздвигают губы, открывая еще больший доступ, пока он ритмично толкается языком туда-сюда. Его рот такой влажным, такой горячий, а язык — невероятно властный и неумолимым.

    — Блядь, — судорожно выдыхаю, чувственно извиваясь всем телом. Вцепляюсь в край стола, до боли впиваясь ногтями в дерево стола.

    Низкий смешок прокатывается по моему телу вибрирующей волной. Запрокидываю голову и с губ срывается стон. Его пальцы надавливают по обе стороны от клитора, лаская его так искусно, как сама никогда бы не смогла.

    — Вон, — выдыхаю я, его восхитительные ласки попадают точно в цель, вознося меня всё выше и выше. Я так близко.

    Но, как раз в тот момент, когда готова уже кончить, он вытаскивает язык, прерывая наслаждение.

    Боль прошибает насквозь, когда он кусает — действительно кусает — этот чувствительный комочек нервов.

    — Ты меня укусил, — шиплю в недоумении. Это одновременно эротично и пугающе.

    — Укусил, — мурлычет он, впиваясь в меня темными глазами. — И сделаю это снова, если ты попытаешься кончить без моего благословения.

    — Что? — выдыхаю, хватая ртом воздух.

    — Твои оргазмы, как и твои губы, принадлежат мне, котенок, — произносит он, и снова пропадает между моих бедер.

    — Это же… — его язык очерчивает круги по чувствительному, набухшему клитору. — О… — теряю мысль, когда он толкает внутрь два пальца, выбивая воздух из легких.

    Горячее, жидкое тепло разливается внизу живота, пока он ласкает языком и пальцами в унисон, сжигая меня в экстазе и погружая в наслаждение. Это порочная, сладкая пытка.

    После двух неудачных попыток достичь оргазма и двух головокружительных укусов не могу даже подобрать слова, чтобы описать, насколько мощным оказывается взрыв, когда он, наконец, позволяет кончить. Придя в себя после этого катастрофического удовольствия, я поняла, что Вон собирается меня уничтожить.

    И, если честно? Я сама этого хочу.

  

  
    Глава 40

    — Поверить не могу, — Харпер качает головой.

    — Вот и я о том же, — отзываюсь, сидя на подлокотнике кожаного кресла в гостиной, ноги зажаты между бедрами Вона. Сам он сидит в кресле, лениво вычерчивая пальцами замысловатые узоры у меня на пояснице.

    — Что такое? Во что поверить не можете? — спрашивает Райкер, входя в комнату. Он промакивает лоб полотенцем, кожа блестит от пота после тренировки.

    — Иди сюда, — командует Харпер, подзывая брата-близнеца.

    С трудом сдерживаю смех, когда она притягивает его лицо вплотную к Вону. Можно подумать, для того чтобы заметить изменения в его глазах, обязательно нужно подходить вплотную. Они отличаются так же сильно, как день и ночь.

    Райкер отшатывается и протяжно свистит, вешая полотенце на шею. Он смотрит на меня, на сестру, а затем снова на Вона.

    — Но как?

    Пожимаю плечами, как ни в чем не бывало, но бросаю в сторону Вона предупреждающий взгляд, чтобы он ничего не говорил.

    — Он почувствовал сладкий вкус Сейдж, — восклицает Харпер, и эти слова бьют по мне как подушка с камнями.

    Вон ухмыляется. Этот засранец еще и кивает, заставляя меня сгорать от стыда.

    Ни одному из них нельзя доверять, они просто не могут держать язык за зубами. Вон и Харпер ничем не лучше сплетниц.

    Райкер посылает мне полный уважения кивок.

    — Вот ты где! — тяжело дыша выпаливает Сорен, врываясь в комнату. Он сгибается пополам, упираясь ладонями в колени и пытается отдышаться. — Я тебя везде искал!

    — Я тренировался во дворе, — Райкер небрежно пожимает широкими мускулистыми плечами. — Харпс сказала, у нас собрание, — он подходит к диванчику и плюхается на него, устраивая голову прямо на колени Лиры. Она улыбается ему, мягко поглаживая его по волосам своими маленькими ручками.

    — Ох, — с шумом выдыхает Сорен, рухнув в кожаное кресло. Руки безвольно свисают с подлокотников, а ноги вытянуты вперед. Лицо раскрасневшееся, и я не могу не задаться вопросом, какую часть особняка он успел оббежать в поисках Райкера и с какой скоростью. Бедняга выглядит так, словно пробежал марафон. Очевидно, он со всей ответственностью отнесся к задаче уложиться в десять минут.

    А вот Вон — точно нет. Жар заливает мои щеки, когда вспоминаю последние тридцать минут, проведенные с ним. Всемогущая Богиня… этот язык. Порочный. Требовательный. И совершенно греховный. Позже мне определенно придется помолиться богам о спасении своей души.

    Изумрудные глаза Вона встречаются с моими, и внутри поднимается волна удовлетворения и гордости, словно я заявила на него свои права перед всем миром, и доказательство этого ясно читается в этих потрясающих глазах.

    С тех пор как мы вышли из его комнаты, Вон держит меня рядом, будь то прикосновение тени или его собственное касание. В этом есть что-то первобытное. Оберегающее. Уходящее корнями во что-то, чего пока не понимаю, но очень хочу понять.

    — Вон… — начинает Сорен, наконец, восстановив дыхание, — у тебя… зеленые глаза.

    Тяжело вздыхаю и прячу лицо в ладонях, ожидая, что Харпер сейчас всё расскажет.

    Но первым говорит Вон.

    — Такое иногда бывает.

    Брови ползут вверх от такого быстрого и уклончивого ответа. Ему ничего не стоило признаться Райкеру в том, что вызвало изменение в его глазах — он даже, казалось, горд этим, — но почему-то решил не рассказывать об этом Сорену… Почему?

    Всматриваюсь в непроницаемое лицо Вона в поисках ответов, но ничего не нахожу.

    — Так… насчет собрания, — тянет Харпер, устраиваясь на подлокотнике дивана рядом с Лирой и закидывая руку на спинку.

    Точно. Собрание.

    Встаю, слова уже готовы сорваться с языка и на лице расплывается улыбка

    — Я знаю, где Калеб, и мне понадобится помощь каждого из вас.

    Мое признание мгновенно приковывает их внимание. Даже Райкер перестает прохлаждаться на коленях у Лиры и садится ровно.

    В течение следующих трех часов мы погружаемся в планирование.

    Где-то в середине обсуждения ощущение «неужели я сплю» сменяется осознанием реальности. Время пришло.

    Мы вернем Калеба.
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    Если не считать глухого стука лошадиных копыт по покрытой свежей изморозью земле, мир вокруг погружен в тишину. Даже ветер стих, словно тоже затаил дыхание.

    Райкер, Харпер, Лира, Сорен и я едем среди пологих холмов. Чем ближе мы подбираемся к казармам, тем сильнее сглаживаются мягкие изгибы ландшафта, расстилаясь перед нами, как раскрытая ладонь. Пейзаж усеян огромными валунами: гладкими и отполированными, словно бизоны, когда-то бродившие по этим землям, обтерли их своими спинами.

    Прихожу к выводу, что у жизни и впрямь весьма специфическое чувством юмора.

    Калеб казался так далеко, но на самом деле всё это время был совсем рядом.

    Мужчины, призванные из Меристуона, размещены в тренировочных казармах в нескольких часах езды к западу от замка Клируэлл. Они — часть огромной группы, которую наспех обучат, выдадут дерьмовые доспехи и тупые мечи, а затем отправят в Проклятые Земли — на верную смерть. Их кровь останется на руках Проклятых, в то время как руки короля останутся незапятнанными и чистыми — чего нельзя сказать о его душе, хотя вообще сомневаюсь, что она у него есть.

    После нашего собрания Вон и Райкер отправились в тренировочный лагерь на разведку. Это было два дня назад. Райкер вернулся вчера, а Вон остался… Почему он решил остаться, мне непонятно.

    По словам Райкера, дорога верхом занимает меньше трех часов, но пока мы едем к лагерю, кажется, что проходит целая вечность. Всё, что я делала в последние недели, было ради этого момента. Я не уеду без брата.

    Перед нами раскидывается густая роща, голые ветви деревьев, словно застыли от внезапного приближения зимы. Высокие деревья, лес — они напомнили мне о доме. Делаю глубокий вдох, и мои легкие требуют еще.

    Когда холмы осталась позади, мы привязываем лошадей к деревьям и остаток пути идем пешком. Тихое ржание наших лошадей затихает вдали, пока мы продвигаемся дальше на север, в густые заросли. Идем молча, готовые к любой опасности. Мы находимся в тисках врага, и все это прекрасно понимают.

    Райкер ведет группу, Сорен следует за ним по пятам, а Харпер и Лира замыкают колонну. Я плетусь всего в нескольких шагах позади — тело, измученное недосыпом, тянет к земле куда сильнее, чем хотелось бы признавать.

    Что-то мелькает позади.

    Выхватываю нож и разворачиваюсь, чтобы нанести удар.

    — Маленькая Богиня, — мурлычет Вон мне на ухо. Его пальцы стальным кольцом смыкаются на моем запястье, останавливая руку на полпути. На нем длинный черный плащ, капюшон отбрасывает тень на лицо.

    — Вон, — выдыхаю вместо приветствия. Черт бы его побрал с этим дьявольски красивым лицом.

    — Надеялась увидеть кто-то другого? — дразнит он. Его глаза всё еще слегка зеленоватые, но уже не такие яркие, как раньше. Не терпится увидеть вновь, как в них возвращается этот насыщенный, упоительный цвет.

    Его пухлые губы расплываются в той самой ленивой и безмятежной ухмылке, словно он знает, о чем я думаю. Он убирает унизанные кольцами пальцы с моего запястья, рука исчезает под черной вуалью его плаща. Направляясь к Райкеру, он бросает через широкое плечо:

    — Идем, маленькая шалунья, — плащ развивается позади, подхваченный его собственным ветром.

    Фыркаю и бросаюсь за ним следом, едва поспевая за невероятно длинными ногами Вона, которые пожирают расстояние куда быстрее моих.

    После короткого разговора и беглого повторения плана мы двигаемся вперед, следуя за Воном и Райкером.

    Ландшафт сменяется в крутую долину, по центру которой извивается узкая река. Жалкое подобие того мощного потока, который когда-то протекал здесь, прорезая долину. А в самом сердце долины, у воды, располагается укрепленный лагерь — тренировочные казармы Арундала.

    По четырем углам лагеря возвышаются смотровые башни, с которых ведется непрерывное наблюдение за окрестностями. Не сомневаюсь, что там полно экипированные лучников, держащих оружие наготове. Взгляд скользил по овальному периметру, внешняя стена выше двухэтажного дома, достаточно высокая, чтобы никто не смог ни проникнуть, ни выбраться наружу. Она сложена из сосновых стволов, верхушки которых заострены, а основания глубоко вкопаны в землю. Бревна стянуты между собой толстой веревкой, кажется, она сделана из пеньки20, хотя из-за старости и изношенности определить ее происхождение трудно.

    Вдоль всего периметра, примерно через каждые три метра, развешаны багровые знамена.

    Внутри, должно быть, около сотни палаток, если не больше. Правая часть лагеря занимает основная их масса — небольшие палатки, выстроенные в ровные, аккуратные ряды. Слева обособленно стоят более крупные, роскошные палатки — я насчитала ровно десять. Посередине тянется песчаная площадка, вдоль которой стоят стойки для оружия, некоторые деревянные, а некоторые металлические. Одна зона отведена под длинные дорожки с мишенями для тренировки лучников. Рядом выстроились ряды тряпичных тренировочных манекенов, набитых соломой и установленных на вращающиеся шесты.

    В лагерь ведут два охраняемых входа. Один находился со стороны больших палаток, а второй — на противоположной от нас стороне, обращенной в сторону замка Клируэлл. Я вспоминаю эту деталь, потому что изучала одну из нарисованных от руки карт Лиры.

    Интересно, сколько раз король проезжал по этой дороге? Сомневаюсь, что его напыщенная задница утруждала себя подобным, хотя, полагаю, его советник точно ездил.

    Сжимаю кулаки.

    — Ну что, грязные мятежники, есть последние слова? — ухмыляется Райкер.

    Одним движением он скидывает плащ, демонстрируя идеально натренированное, мускулистое тело, облаченное в боевую кожаную одежду и увешанное арсеналом. Я насчитываю шесть видов оружия, но, держу пари, у него есть еще.

    — Не думаю, — отзывается Сорен, пытаясь выглядеть храбрым, хотя его поникшая осанка говорит об обратном. Как только эта мысль пришла мне в голову, Сорен поспешно расправляет плечи, и стреляет в меня взглядом.

    «Убирайся!»

    «Прости», — его теневая мышь прячется обратно в свою нору.

    Великие боги и Лорд Света в воскресный день, это уже начинает надоедать.

    Харпер и Лира отходят в сторону. Харпер что-то шепчет ей. У Лиры огромные глаза. Она выглядит до смерти напуганной, словно находится на грани нервного срыва.

    — Тебе стоило остаться в поместье, — Харпер больше не шепчет. Тревога ясно читается в ее любящем взгляде, пока она мягко и успокаивающе поглаживает Лиру по плечам.

    Лира дрожит, ее колени подкашиваются.

    Харпер заключает ее в объятия, ритмично поглаживая по волосам. Лира вцепляется в нее так, словно от этого зависит ее жизнь, словно какой-то ужасный монстр подбирается к ней, угрожая утащить прочь.

    — Всё будет хорошо, — успокаивает ее Харпер. Она бережно приподнимает Лиру за подбородок и скрепляет свое обещание поцелуем. В лунном свете они выглядят как ожившая картина, слившаяся в объятиях друг друга.

    Райкер подходит к сестре.

    — Камень, ножницы, бумага?

    Она ухмыляется, продолжая прижимать к себе заметно успокоившуюся Лиру.

    — Договорились.

    Лицо Харпер заливает мягкое медовое свечение, пока она накладывает стрелу на тетиву. Ее изогнутый лук и сама стрела были сотканы из пламени — простые, изящные, служат истинным доказательством ее мастерства. Она намеренно сохраняет пламя приглушенным, чтобы не выдать наше местоположение. Выпрямив локоть, она пальцами оттягивает тугую тетиву. Плечи лука изгибаются от нарастающего натяжения, и когда она выпускает стрелу, вибрируют, словно испуская вздох облегчения. Она не опускает оружия, взгляд прикован к стреле, которая устремляется в ночное небо, пролетая через деревянные казармы, и вонзается прямо в одну из тканевых палаток.

    Ее губы изгибаются в торжествующей улыбке.

    — В яблочко.

    Лира подпрыгивает от радости, разделяя победу Харпер.

    Легкий ветерок касается моей щеки, лаская кончики волос, а затем нехотя уносится прочь. Секунду спустя огненная стрела Харпер вспыхивает чудовищным, голодным пламенем, жадно пожирающим всё, до чего может дотянуться — всё, что может сжечь. Огонь перекидывается на соседнюю палатку, словно обладая собственной волей, но по запаху магии, по мощи этой силы я знаю — это всё Вон.

    И он делает всё это, не пошевелив ни единым мускулом.

    Палатки продолжали вспыхивать, пламя перескакивает с одной на другую, увеличиваясь вдвое с каждой секундой, пока воздух над лагерем не окрашивается в дымчато-оранжевый цвет.

    Люди, спотыкаясь, выбегают наружу. Они кричат и зовут на помощь, предупреждая остальных. Чем сильнее разрастается пламя, тем больше становится людей. Поразительно, сколько их вываливается из одной палатки. Как они там вообще помещались? На тренировочной площадке царит хаос, напоминая перевернутую банку с муравьями, которые ползают друг по другу, не зная, что делать дальше.

    Мои глаза мечутся из стороны в сторону, пытаясь найти Калеба, но среди этих людей его нет.

    Запрокидываю голову к звездному небу, едва слышно с губ срывается молитва.

    Пожалуйста, Леди Света, позволь мне найти его.

    Один из мужчин хватает столько ведер, сколько способен унести. Он впихивает их в руки остальных, командуя таскать воду из колодца и тушить пожар.

    Сердце ударяет о ребра с такой силой, что, кажется, сейчас расколет грудную клетку пополам — я узнаю эту непоколебимую решимость.

    — Калеб! — кричу я. Не раздумывая, просто срываюсь с места. Бегу.

    Чья-то рука обхватывает мой торс, чуть не сбив с ног.

    — Ты не можешь просто так вломиться туда, — решительно произносит Вон мне на ухо, его хватка становится еще сильнее.

    Ослепленная порывом спасти Калеба во что бы то ни стало, отказываюсь от плана и пытаюсь вырваться из рук Вона,

    — Я должна вытащить его.

    — И мы вытащим. Но будем придерживаться плана, — возражает он. Как только перестаю вырываться, его рука соскальзывает с моей талии и он ловит мой взгляд.

    — Теперь твоя очередь.

    Беру себя в руки, киваю и делаю шаг вперед. Сосредоточившись, я обращаюсь к своей силе, тело словно вычерчивает невидимую карту, чувствуя каждую каплю влаги вокруг нас. Концентрируюсь на колодце, мысленно обращаясь к воде внутри — уговаривая ее просочиться в подземные жилы, утягивая ее всё ниже и ниже, туда, где уже не достать.

    Пока колодец не пересыхает — до последней капли.

    И, в точности как и планировал Вон, солдатам приходиться бросить колодец и бежать за пределы лагеря, к реке на север. Это растягивает их силы, заставляя разбрестись на большое расстояние, где им гораздо сложнее следить друг за другом.

    — Мы их отвлечем, — говорит Райкер, поднимая свой лук, сделанный из белого пламени.

    Вон нежно погладил мою щеку.

    — Держись в тени.

    Накрываю его ладонь своей, от решимости на переносице появляется складка.

    — Обещаю.

    Сорен кивает мне, давая понять, что готов.

    Делаю глубокий вдох. Пора.
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    Пока смотрю, как она спускается в долину, мне требуется вся сила воли до последней капли, чтобы не броситься за ней. Не послать к черту эту спасательную миссию, не перекинуть ее через плечо — она бы наверняка стала брыкаться и вопить — и увезти ее отсюда, подальше от всего этого.

    Когда дело касается ее, все мои чувства становятся первобытными. Эта часть меня неумолима в своих требованиях — защищать, оберегать. Всё это ради нее. Всегда ради нее.

    По своей сути, это базовые инстинкты, уходящие корнями к заре человечества. Хотя я далеко не простой смертный, эти потребности горят во мне в десять раз сильнее. И даже больше.

    — Они уже почти спустились, — констатирует Райкер, всё еще сжимая в руке огненный лук.

    Лира мрачно кивает, прижимаясь к боку Харпер, ее широко распахнутые глаза прикованы к Сейдж и Сорену. Она лучше всех понимает, какие ужасы творятся в тренировочных казармах. Несколько лет назад я нашел ее в одном из таких мест — ее маленькое тело было окровавлено, переломано и сплошь покрыто синяками. Я не ожидал, что она выживет, думал, что один из моих воронов скоро прилетит забрать ее душу. И всё же… она доказала, что я ошибался.

    Поворачиваюсь к Райкеру.

    — Видишь палатку, перед которой выставлен караул?

    Я наблюдаю за этой палаткой уже больше суток. Именно поэтому остался здесь, пока Райкер вернулся за остальными — нужно было убедиться, что крыса, сидящая внутри, никуда не сбежит.

    Его взгляд скользит по палаткам, пока он не находит нужную. Он кивает, вскидывая лук, и материализует стрелу.

    — Вижу, — он накладывает стрелу, натягивает тетиву и отпускает. Она взмывает в воздух, пролетает над казармами и вонзается в правый верхний угол палатки.

    — Отличный выстрел, — говори Харпер своему брату. Ее взгляд постоянно мечется между тем, что происходит внизу, и Лирой, которую она надежно прижимает к себе.

    Вот именно поэтому мне пришлось в последний момент изменить план.

    Изначально я собирался отправить с Сейдж Харпер, а не Сорена, но после того, что случилось с Лирой чуть раньше, отбросил эту идею. Харпер бы всё время волновалась за Лиру, находясь там, внизу. Это бы отвлекло ее и могло привести к фатальной ошибке — риск, на который я не мог пойти… хотя внимательный Сорен тоже не лучший вариант. Но я делал ставку не на Сорена. Я рассчитывал на то, что Сейдж защитит его — того, кого она воспринимает как младшего брата — замену Калебу. Надеясь, что он удержит ее от необдуманных поступков. Впрочем, речь идет о моей своенравной, импульсивной Маленькой Богине.

    Проклятье. Мне следовало пойти с ней.

    Я слишком хорошо знаю, каково это — потерять ее.

    Но этого больше не произойдет — я скорее разорву в клочья все три мира, чем позволю этому случиться.

    Вот почему я должен остаться здесь — почему не мог пойти с ней. Потому что, хотя там, внизу, ей угрожает множество опасностей, ни одна из них не представляет такой серьезной угрозы, как этот полукровка, Бог Истины.

    Кстати о нем… Бросаю взгляд на огромную палатку, задняя часть которой уже полыхает, заставляя нескольких солдат выскочить первыми, держа наготове клинки. Двое стражей, стоявших у входа, хватаются за полы палатки и распахивают их. Наружу выходит этот напыщенный мелкий ублюдок, поправляя рыжие волосы рукой в перчатке.

    — Сейчас вернусь, — говорю остальным и, не дожидаясь ответа, и позволяю теням унести меня.

    Через несколько секунд моя рука уже смыкается на его горле.

    Со всего размаху швыряю крысу обратно в горящую палатку, из которой он только что вышел. Медленно захожу следом, ветер, способный переломать кости, воет за моей спиной — надежная гарантия того, что никто не прервет нашу небольшую встречу. Ну, разве что кому-то очень хочется, чтобы им свернули шеи.

    Полукровка с грохотом врезается в длинный стол, раскидывая во все стороны карты, бумаги и крошечных деревянных солдатиков, мирно дремавших на нем. Окидываю взглядом одну из этих маленьких игрушек, с помощью которых так называемые взрослые мужчины планируют войны, и скептически приподнимаю бровь. Смертные здорово деградировали по сравнению со своими мычащими предками-неандертальцами. Создатель, как же я скучаю по тем временам — жизнь тогда была простой: убивай или будь убит. Все стали такими изнеженными.

    — Кровавый Король, — выплевывает Аркин, медленно отскребая себя со стола, прядь рыжих волос падает ему на лоб.

    — Королевский жополиз, — приветствую его я. Игнорируя жар, исходящий от пожирающего заднюю стенку палатки пламени, неторопливо подхожу к столу справа от меня. Он уставлен серебряными подносами с мясом, сырами, хлебом, различными фруктами и овощами. Ищу взглядом яблоко и недовольно ворчу, не находя ни одного. — На твоем месте я бы уволил повара, — ковыряюсь в сырной тарелке, намеренно устраивая беспорядок, но так ничего и не беру. — Они забыли про яблоки.

    Я откровенно издеваюсь над ним. Но скоро перейду к делу, чтобы поскорей вернуться к наблюдению за моей женщиной.

    — Она здесь, не так ли? — требует ответа Аркин, делая шаг в мою сторону.

    Игнорирую его, продолжая ковыряться в сырной тарелке. Прекрасно зная, что это прямой путь к запору, перехожу к подносу с фруктами. Отрываю виноградину от засохшей веточки, откусываю половину, а остаток бросаю через плечо. Срываю следующую и повторяю то же самое.

    — Отвечай, — рычит Аркин с большей злостью, чем я ожидал. Поздравил бы его с тем, что он наконец-то нашел свои яйца, но раздавать комплименты — не в моих правилах.

    Он делает еще пару шагов ко мне, пока я продолжаю наводить свинство на его роскошном столике с едой. Если бы бедные новобранцы только знали, чем обжираются их командиры каждый вечер, пока они сами дерутся из-за куска плесневелого хлеба, это наверняка вызвало бы бунт. Но, как гласит старая поговорка: чего глаза не видят, о том сердце не болит.

    — Отвечай, — снова скрежещет зубами Аркин, оказавшись уже на расстоянии вытянутой руки.

    Кое-кто забыл свое место, и я чувствую острую необходимость напомнить ему.

    — Ладно, — отвечаю в тот самый момент, когда хватаю большой серебряный поднос и со всего размаху впечатываю его Аркину в лицо.

    Мясная нарезка разлетается во все стороны, словно фейерверк, а один тонкий кружочек салями шлепается прямо на мою вытянутую руку.

    Удар сбивает Аркина с ног, его сознание сейчас блуждает где-то между этой палаткой и звездами.

    Мельком осматриваю поднос, слегка впечатленный тем, как четко лицо Аркина отпечаталось на тонком металле, и отшвыриваю его в сторону. Серебро со звоном брякается о землю.

    Моя бровь ползет вверх — кусок мяса всё еще прилеплен к моей руке. Прицелившись в Аркина, сбиваю его щелчком пальцев, и салями шлепается ему на грудь.

    Я сказал, что он где-то между палаткой и звездами? Беру свои слова обратно. Он улетел далеко за их пределы.

    Тоже мне полубог.

    Пинаю его по идеально начищенному ботинку.

    — Подъем.

    Он только невнятно мычит, но на этом всё.

    Да твою мать… Для следующей части он нужен мне в сознании.
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    Мы сливаемся с тенями, прячемся в их объятиях так, словно от этого зависят наши жизнь — и, полагаю, в каком-то смысле так оно и есть. Спуск в долину занимает больше времени, чем я рассчитывала, но спустя добрых полчаса, под пристальным взором луны, мы наконец добираемся до цели. Пробираемся сквозь кустарник, огибая казармы, и движемся в сторону сверкающей, бурлящей реки.

    Теперь, когда мы подобрались так близко, разобрать голоса солдат становится гораздо проще. Некоторые звучат совсем по-детски, словно эти мальчишки еще даже не достигли половой зрелости. Слышу в их криках панику, слышу, как лают командиры — орут на них, требуя делать больше, шевелиться быстрее, обзывая «безродными псами» и «шлюхиными ублюдками».

    Задаюсь вопросом, сколько из этих призывников останутся в живых до конца зимы, но интуиция подсказывает ответ: доживут единицы, если вообще хоть кто-то уцелеет.

    Челюсти сводит, зубы со скрежетом смыкаются. Как бы мне хотелось освободить их всех.

    Мы вжимаемся в стены казармы, а затем короткими перебежками добираемся до густых зарослей колючих кустов буйволовой ягоды21. Осторожно, стараясь не напороться на шипы, нажимаю ладонью на тонкую голую ветку и слегка оттягиваю ее вниз, чтобы лучше было видно.

    Солдаты бегут к бурлящей реке с пустыми деревянными ведрами. На обратном пути их шаг замедляется, некоторые с трудом тащат ведра, расплескивая ведра через край.

    Ну же, Калеб. Где ты?

    Словно откликнувшись на зов моего сердца, Калеб выходит из казармы.

    Он худой — слишком худой. Волосы отросли и сбились в колтуны, а некогда яркие голубые глаза стали тусклыми и впалыми.

    Сердце с оглушительным грохотом отдается в ушах. Я заберу тебя домой, Калеб.

    Он находится слишком близко к другим, чтобы можно было привлечь его внимание незаметно, не подвергая смертельному риску нас всех троих. Нужно придумать способ дать ему понять, что я здесь. Что-то, что поймет только он. Что-то… Опускаю взгляд на свою руку и внезапно понимаю. Призываю свое Проклятие Воды и до краев наполняю его пустое ведро. Его рука резко провисает под неожиданной тяжестью.

    Ошеломленный, он таращится на ведро, на воду, плещущуюся из стороны в сторону. В следующее мгновение он бросает его, вода выплескивается наружу, когда дно ударяется о землю. Он резко оборачивается, его глаза ищут меня — потому что он знает, что это я.

    Не раздумывая ни секунды, выскакиваю из тени — ему нужно увидеть меня, узнать, что я здесь и что мы возвращаемся домой.

    Когда он замечает меня… всё кажется нереальным. Накрывающая целая буря эмоций — скорбь, счастье и облегчение — заставляет сделать два шага вперед.

    Калеб срывается с места, стремительно преодолевая расстояние между нами. Он что-то кричит мне, но я не слышу слов — я вижу только его. Ужас, отпечатавшийся на его слишком худом лице. Боги, что они с ним сделали?

    Его тело резко врезается в мое, он сгребает в охапку и кружит в воздухе — вот только он вовсе не кружит меня…

    Прежде чем успеваю осознать, что он делает, я слышу это — свист рассекаемого воздуха, за которым следует резкий, тошнотворный… глухой хруст. Звук, с которым стрела врезается в плоть.

    Калеб падает на колени, его тело оседает ровно настолько, чтобы я смогла увидеть стрелу, торчащую из его спины прямо над сердцем.

    — Калеб! — кричу, падая перед ним на землю.

    Его глаза встречаются с моими, рука тянется к щеке, смахивая единственную слезу. Он пытается улыбнуться, но изо рта струится кровь, и он окончательно теряет опору.

    Успеваю подхватить его до того, как он полностью рухнет. Сорен помогает мне опустить его на землю. Мы кладем Калеба на бок, и я перескакиваю через него, оказываясь за его спиной. Руки отчаянно сжимают стрелу, пытаясь зажать рану, пытаясь остановить кровь.

    Еще одна стрела проносится мимо, чудом не задев меня, и впивается в землю в паре метров от нас, осыпая мелкими камнями и пылью. Я даже не шевелюсь, когда слышу свист третьей стрелы, потому что сейчас имеет значение только одно: не дать Калебу истечь кровью.

    Сорен вскакивает на ноги, крутясь по сторонам в попытке найти лучника, но стрела находит его первой. Он отшатывается назад. Пальцы обхватывают древко, а глаза, в которых застыл первобытный ужас, смотрят на меня.

    Моя окровавленная рука тянется к нему, и крик — мой собственный крик — рвет горло.

    В лунном свете вокруг нас начинают появляться солдаты — настоящие солдаты. Куда бы ни посмотрела, отовсюду на меня смотрит в ответ королевский герб. К Сорену со спины подкрадывается солдат с занесенным мечом.

    — Берегись! — кричу я, но уже слишком поздно.

    Солдат с размаху бьет Сорена рукоятью меча по затылку, и тот оседает на землю. Враг хватает Сорена за шиворот и оттаскивает его бесчувственное тело прочь от меня.

    Кажется, я что-то кричу, но больше не слышу ни звука — только звон в ушах и удары моего разрывающегося на части сердца. Всё должно было пойти не так. Смотрю вниз, на Калеба. Только не так…

    Тук-тук. Тук-тук. Тук-тук.

    По щекам катятся слезы.

    Тук-тук. Тук-тук. Тук-тук.

    Чьи-то грубые руки хватают меня, пытаясь оттащить от Калеба.

    Тук-тук. Тук-тук. Тук-тук.

    Нет. Только не снова. Я не позволю им забрать его снова.

    Звуки внезапно прорываются обратно, и я призываю свое Проклятие Воды, но вместо него мне отвечает сине-фиолетовое пламя — цвет точь-в-точь как холодный взор луны.

    Солдаты, державшие меня за руки, с воплями шарахаются в стороны, пытаясь сорвать с себя раскаленные до красна металлические перчатки, пока мое пламя намертво не приварило их к коже. Воздух пропитывается тошнотворным запахом паленой плоти, забивая мне ноздри.

    — Она Проклята! — орет один из них. Не знаю, кто именно. Все они выглядят одинаково — на них эмблема короля.

    — Именно, — принимаю это слово всем существом, наслаждаясь обретенной силой — своим Проклятием Огня.

    Солдаты медленно и осторожно приближаются к нам.

    Резко вскидываю руку, огненный след прорезает землю. Пламя закручивается чудовищными волнами — огненный змей, заглатывающий свой собственный хвост. Он воздвигает защитное кольцо вокруг Калеба и меня.

    — Не оставляй меня, — умоляю, сжимая дрожащими пальцами стрелу.

    Кровь. Слишком много крови. Как бы отчаянно я ни давила, она всё льется и льется. Кажется, этому потоку не будет конца. Жизнь утекает из него безвозвратно.

    — Хочу… посмотреть… на твое лицо, — слабо выдыхает он. — В последний… раз.

    Калеб знает. Он уже понял то, что я из последних сил отказываюсь принимать — он умирает. И ни один из нас ничего не может с этим поделать. Даже мои трясущиеся руки не способны удержать кровь, стекающую с его спины. Он смирился с этим и просит посмотреть на меня, потому что именно этот образ хочет забрать с собой, прежде чем…

    Я знаю, что должна сделать. И знаю, что это будет самым трудным поступком за всю мою жизнь. Поворачиваю голову, вытираю слезы тыльной стороной рукава и отпускаю его рану, прекрасно понимая, что именно означает этот жест. Но я также понимаю и другое, если продолжу зажимать рану, это лишит меня последних мгновений с ним. Лишит возможности исполнить его последнюю просьбу.

    Ложусь рядом, беру его за руку и прижимаю к своему сердцу.

    — Я здесь, Калеб. Теперь я здесь.

    И на мгновение мы снова становимся детьми — всего лишь двумя малышами, сидящими у окна в ожидании, когда Эзра вернется домой.
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    Выяснить, как его разбудить, оказалось сложнее, чем я ожидал — кто бы мог подумать, что для этого вовсе не нужно его пинать, а достаточно лишь плеснуть водой из вазы?

    Ладно, ладно… я знал — просто не смог удержаться. Этот мелкий хорек был занозой в заднице с первого дня нашего знакомства. Если бы не одна из моих прежних сделок, я бы положил конец его бессмертной жизни прямо сегодня. У меня были для этого средства — благодаря этому прекрасному огню.

    Когда Аркин наконец приходит в себя, то пытается пустить в ход свою магию, но это лишь пустая трата времени. Моя сила с легкостью превосходит его, и его магия склоняется перед превосходящей силой, почти не оставив ему средств для самозащиты.

    — Где же он? — спрашиваю, сжимая в кулак воротник Аркина и придвигая его лицо ближе к пылающему пламени. Раскаленный добела огонь пожирает заднюю половину палатки, обволакивая воздух густым, тяжелым дымом. Пламя ползет вперед, пожирая всё на своем пути. Даже багровые ковры, расстеленные на дощатом полу, начинают тлеть. Вскоре они подожгут и остальную часть палатки.

    — Я — страж истины. Ты же знаешь, что я должен ответить тебе честно, хочу того или нет. Так почему бы тебе не дать мне хоть секунду на передышку? Ты прекрасно знаешь, что огонь — моя слабость, — хрипит он. Его руки обхватывают мое запястье в попытке оттолкнуть.

    — О, но мне куда больше нравится смотреть, как ты корчишься, — я зловеще усмехаюсь, придвигая его чуть ближе к огню. Над ним пролетает тлеющий уголек. Легким дуновением своего ветра я корректирую его траекторию, заставляя приземлился прямо ему между глаз.

    Аркин шипит, извиваясь под моей хваткой, когда уголек обжигает его кожу, добавляя к запаху дыма легкий аромат паленой плоти.

    — А теперь, еще раз, где венец? — спрашиваю, не сводя глаз с очередного парящего уголька, на этот раз крупнее предыдущего.

    Он дергается, зубы хреново справляются с попытками прикусить язык. Слова срываются с губ, и он против воли отвечает на мой вопрос:

    — У истинного короля.

    — Блядь, — рычу, швыряя его на пол.

    Подхожу к длинному столу и хватаюсь за край. С ревом опрокидываю его, бумаги и военные фигурки разлетаются во все стороны. Поворачиваюсь к Аркину, сжав челюсти.

    — Как, во имя Царства Духов, он попал к нему?

    Улыбка расползается по его распухшему, окровавленному лицу.

    — Твоя сестра.

    Мои глаза вспыхивают, тени скользят вокруг меня, умоляя вырвать ему глотку — умоляя вырвать ей глотку. Знал, что ее ненависть ко мне глубока, но это предательство… оно непростительно. Разберусь с ней позже, а прямо сейчас мои тени жаждут возмездия, и Аркин оказывается ближе всех.

    Конечно, много-много лет назад я заключил сделку с Богом Истины, обещая не убивать его, но мне не составит труда взять приставить клинок к коже и срезать этот кусок мяса вместе с чернилами клятвы, а прижать то же окровавленное к его горлу. С каким бы наслаждением я его перерезал.

    Но прежде чем успеваю это сделать, прежде чем успеваю сделать хоть что-то, воздух разом вышибает из моей груди. Внутри что-то мертвой хваткой вцепляется в мое сердце, словно рука, выжимающая из лимона весь сок, прежде чем бросить ошметки в мясорубку.

    Отшатываюсь назад, рука рефлекторно прижимается к груди. Изо всех сил пытаюсь бороться с этой невыносимой болью, подчинить ее себе, взять под контроль.

    Я уже чувствовал подобное раньше, но на этот раз всё иначе.

    Это не мое сердце сейчас разбивается на части.

    Это…

    Я резко вскидываю голову.

    Сейдж.
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    Когда понимаю, что его грудь больше не вздымается и не опускается, резко выпрямляюсь, руки устремляются к его лицу, к плечам, я осторожно трясу его, пытаясь разбудить.

    Но в том-то всё и дело, да? Калеб не спит.

    Мир раскалывается надвое. Словно по моему стеклянному сердцу бьют тяжелым молотком, разбивая его вдребезги на тысячу крошечных осколков. Запрокидываю голову к звездному небу, проклиная его за то, что оно смеет так безмятежно мерцать в такую ночь, и из груди вырывается гортанный, звериный рев.

    Внезапно из ниоткуда появляется ворон. Вытянув когти, он грациозно приземляется на землю. Смотрю, как он, покачиваясь, осторожно приближается ко мне боком мелкими прыжками. Моргаю, пытаясь согнать с глаз пелену слез. Возможно, всё дело в затуманенном зрении, но мне кажется, будто силуэт этой прекрасной птицы окутан едва уловимым свечением. И она кажется меньше тех, что я видела прежде.

    Ворон сосредотачивает свое внимание на Калебе, склоняя голову то в одну, то в другую сторону, словно изучая его. Затем клюет его в плечо, ожидая реакции. Рефлекторно пытаюсь отогнать птицу рукой. Ворон каркает на меня и взъерошивает перья, будто всем своим видом показывая, как глубоко я его оскорбила. А после встряхивается, и каждое гладкое, безупречное перышко послушно ложится на свое место. Ворон поднимает голову, его глаза… щурятся. Птица щурится, глядя на меня.

    Мне мерещится. По-другому и быть не может.

    Ворон каркает снова, и этот звук плавно перетекает в женский голос.

    — Не вмешивайся.

    Птица поворачивается к Калебу и снова клюет его в плечо. В груди брата раскрывается брешь, пылающая яркостью солнца. Я ахаю, прикрывая глаза от ослепительного, пронзительного света, и смотрю лишь сквозь растопыренные пальцы. Из бреши поднимается небольшая стеклянная сфера. Она прекрасна, цвета внутри нее переплетаются, словно кружат в танце: яркий желтый и глубокий, насыщенный коричневый — цвета солнца, древесной коры и подсолнухов.

    Именно эти цвета я бы выбрала, чтобы описать душу Калеба.

    Пока светящаяся дыра на его груди затягивается, стеклянная сфера медленно вращается, подплывая ко мне. Подставляю под нее сложенные лодочкой ладони. Я не смею к ней прикоснуться, не смею осквернить эту чистую, безупречную вещь своими грязными руками. Чувствую, как сфера тянется ко мне, чувствую, как на мои плечи опускается утешительная тяжесть, словно меня укутали пледом.

    Именно так как это сделал бы Калеб.

    — Теперь ты должна попрощаться, — говорит ворон мягким, добрым голосом. — Чем дольше мы задерживаемся в этом мире, тем сложнее ему будет в следующем.

    — Ты позаботишься о нем? — если есть хоть малейший шанс убедиться, что рядом с ним кто-то будет, кто угодно, лишь бы он не был одинок, — то я хочу этого для него.

    — Да, — отвечает птица, немного подумав.

    Понимаю, что она говорит это искренне, но всё равно…

    — Не думаю, что смогу попрощаться, — произношу я, утирая слезы.

    — Тогда не прощайся, — предлагает она, будто это так просто.

    — Увижу ли я его снова? — спрашиваю, слова звучат так неправильно, словно им не место на моих губах. Мысль о том, что больше никогда не увижу Калеба… Мой разум отключается, не в силах осмыслить подобное.

    Ворон долго не отвечает. И наконец произносит:

    — Мы все воссоединимся в Царстве Духов.

    Ее ответ далек от однозначного «да» или «нет», но он звучит… обнадеживающе. И это то, за что могу ухватиться.

    Стеклянная сфера отстраняется от меня. Я смотрю, как она плывет к ворону, вращаясь в воздухе. Птица бережно ловит ее клювом.

    — Постой, — говорю, протягивая к ней руку. Голос хриплый, словно горло стянуло колючим чертополохом.

    Но она не обращает на меня внимания. Расправив величественные крылья, птица взывает вверх и улетает, унося с собой согревающее тепло.

    Опускаю взгляд и глажу брата по щеке. Он такой холодный, ужасно холодный. Взгляд скользит ниже и резко замирает на металлических кандалах, сомкнутых на его запястьях. Они выкованы из толстого, тяжелого металла, а их острые края впиваются в кожу.

    Это неправильно. Кандалам не место на руках моего брата. Им не место на руках невинных.

    Беру его руки в свои. Я понятия не имею, что делаю, но каким-то образом призываю лилово-синее пламя и расщепляю эти оковы, обращая их в пепел. Никогда не позволю огню даже коснуться его кожи, но, когда металл исчезает, следы от него остаются — израненная, содранная в кровь плоть. Меня переполняет ярость.

    Я жажду лишь одного — мести.

    Поднявшись на ноги, позволяю защитной огненной стене опуститься.

    — Выдохлась, Проклятая сука? — усмехается один из солдат, его пальцы обхватывают рукоять меча. Он медленно вытягивает клинок из ножен, лунный свет отражается от острого лезвия.

    Я не отвечаю. Лишь наблюдаю, как они обнажают оружие, их сверкающие клинки жаждут крови. Отлично. Мое Проклятие тоже жаждет ее. Чувствую вкус мести на языке, ощущаю, как она проникает в мои кости, наполняя меня абсолютной решимостью. Я прикончу их всех ради Калеба.

    Это неправильно. Говорит мой внутренний голос.

    Но как это может быть неправильным? Эти солдаты заслуживают смерти за то, что они сделали, заслуживали смерти из-за того, за кого они сражаются.

    И всё же Корона настолько сильно исказила их умы, что они сами не осознают, в каких чудовищ превратились.

    Прояви к ним милосердие.

    Милосердие…

    Гнев ослабевает, его пальцы соскальзывают с моего горла. Оседаю на колени, впиваясь кулаками в землю и думаю о каждом мальчишке и юноше, которых оторвали от семей и отправили в этот чертов лагерь — заставили носить эти кандалы. Вспоминаю маленькую девочку, которую встретила в Храме Света, и о том, как она молилась за своего брата, чтобы он вернулся домой. Что, если он сейчас здесь?

    Моя жажда мести отступает, уступая место чему-то иному.

    Точно так же, как отслеживала капли воды, ищу металлические кандалы, разбросанные по тренировочным казармам. Каждые из них вспыхивают в моем сознании, как звезды на пустом небе. Сосредоточиваюсь на них и черпаю силу из того лавового колодца пламени, что бушует внутри. А когда высвобождаю магию, из груди вырывается боевой клич.

    Вкладываю в это всё, что у меня есть, выходя далеко за пределы своих возможностей. И чем больше усилий прилагаю, тем отчетливее чувствую, как магия отделяется от меня, но я всё равно продолжаю. Кожа покрывается испариной, зубы готовы раскрошиться от того, как сильно их стискиваю. Ноги дрожат, грозя вот-вот подкоситься. Как бы ни старалась, оковы не поддаются — их слишком много.

    Огненные слезы текут по щекам, и я реву, взывая к богам. Помогите мне!

    И в тот самый момент, когда моя сила готова иссякнуть, я чувствую ее.

    Я с тобой. Неземной голос эхом разносится вокруг меня.

    Меня бьет дрожь. Кажется, будто стою на священной земле.

    Чувствую, как ее мощь вливается в мои опустошенные источники. Чувствую, как она направляет свою волю через меня. И когда кандалы исчезают, когда воздух разрывают победные крики освобожденных, я падаю на колени. Моя смертная плоть обретает смирение. Сдается перед этим величием.

    Плечи дрожат, а я плачу.

    Королевские солдаты подступают всё ближе, но во мне больше не осталось сил сопротивляться.

    Поэтому просто беру Калеба за руку и жду, когда судьба настигнет меня.

    Лунный свет меркнет под тучами, и мир погружается во тьму. С неба падает звезда, приземляясь прямо передо мной, земля раскалывается под его ногами. Сокрушительный порыв ветра врезается в солдат, швыряя первый ряд на тех, кто стоит позади. Но когда этот ветер касается меня, он лишь ласкает кожу — мягко, бережно. С любовью.

    Воздух наполняется ароматом амбры и кожи, и в этот момент я понимаю, что это создание ночи — Вон.

    — Мне так жаль, Сейдж. До этого не должно было дойти, — говорит он, в голосе звучит сложная эмоция, которую не могу распознать.

    Смотрю на него снизу вверх. Он стоит ко мне спиной. Его длинные черные волосы яростно развеваются на ветру. Не передался ли ему тот гнев, что бушевал во мне?

    Солдаты вскакивают на ноги и с боевым кличем бросаются на нас. От Вона исходит мощная волна ветра, и на этот раз она не просто отбрасывает их — она раскидывает их в стороны, как сухие листья. Прежде чем они успевают подползти к своим мечам или встать на ноги, на них обрушивается еще одна волна, мощнее предыдущей. Доспехи сминаются от ее удара, и мне кажется — нет, я уверена, — что слышу тошнотворный хруст ломающихся костей и вижу, как брызги крови оседают в воздухе багровым туманом.

    Теперь ясно, почему его прозвали Кровавым Королем.

    Сила, которую он излучает невероятна. Древняя, жестокая, не знающая себе равных. И она не из этого мира. Это не просто какое-то Проклятие. Это сила богов. Я знаю это наверняка, потому что сама только что пропустила ее через себя.

    Единственная разница в том, что Вону не нужны боги, чтобы даровать ему такую огромную силу — она принадлежит ему самому.

    — Нужно выбираться отсюда, — произносит чей-то голос, но я не могу отвести от него взгляд — от этого темного создания ночи.

    Чьи-то руки ложатся мне на плечи, мягко встряхивая.

    Солдаты в панике разбегаются прочь, некоторые из них помогают подняться раненым товарищам, но большинство просто бегут.

    Перед моими глазами возникает лицо Харпер. Моргаю, и внезапное оцепенение, державшее меня в плену, спадает.

    — Калеб, — выдавливаю из себя, опуская на него взгляд. Мои руки всё еще сжимают его ладони. Боги, какие же они холодные.

    Харпер бережно обхватывает мое лицо. Она предельно серьезна, а от ее скорби за меня буквально звенит в ушах.

    — Я знаю. Я знаю. Мне так жаль, Сейдж, — она делает паузу. — Нам нужно уходить отсюда, — руки соскальзывают на мои плечи, и она мягко поглаживает их. — Райкер сейчас заберет тело Калеба. Хорошо?

    Тело Калеба.

    Эти два слова снова и снова отдаются эхом в моем сознании.

    Харпер что-то говорит, глядя на меня, но я слышу только шум. Сосредоточиваюсь, пытаясь понять и прочитать по губам, когда она повторяет слова снова и снова. Постепенно собираю их воедино.

    Смогу ли я идти?

    Опускаю взгляд на свои ноги, но, кажется, они мне больше не принадлежат. Странное ощущение, словно я птица без крыльев, которая больше никогда не взлетит.

    Затем передо мной возникает Вон, его голос прорезается сквозь шум:

    — Я тебя понесу.

    Его сильные, уверенные руки поднимают меня с пропитанной кровью земли. Он бережно прижимает меня к своей груди, а темные глаза скользят по лицу, изучая. Его хватка становится мягче, словно он думает, что я сделана из стекла.

    Вон уносит меня.

    Прочь от тренировочных казарм.

    Прочь от того места, где погиб мой брат.

  

  
    Глава 46

    Молния несет тело Калеба, укрытое сверху черным плащом Вона. Райкер держит Молнию за поводья, ведя ее за собой — ведя нас всех обратно к особняку, обратно в Беламур. Я прижимаюсь к Вону, его твердый торс и сильные руки не дают мне соскользнуть со спины жеребца. Сил почти не осталось. И как бы ни хотелось закрыть глаза, сбежать от реальности, я не могу этого сделать.

    Не знаю, сколько мы уже находимся в пути, потому что мой разум блуждает где-то далеко, застряв в мире, где мысли накатывают бессвязными обрывками, а чувство вины топит с головой. По правде говоря, во всем виновата только я. Мне не следовало выскакивать из тех кустов. Нужно было дождаться более подходящего момента, найти другой способ вытащить его оттуда. Из-за моих импульсивных действий Калеб…

    Я не могу произнести это слово.

    Смутно осознаю, что мы добираемся до особняка, смутно чувствую, как руки Вона обвивают мою талию, как он снимает меня со своего жеребца и берет на руки — мои ноги так и не касаются земли. Лира придерживает дверь открытой, ее глаза полны печали… из-за меня. Мне хочется протянуть руку, сказать, чтобы она не грустила обо мне, что я этого не заслуживаю. Но мне слишком тяжело связать вместе даже пару слов.

    Ведь из-за меня погиб не только Калеб, но и Сорен.

    После того как солдаты и новобранцы разлетелись в разные стороны, словно брошенная на ветер колода карт, Харпер и Райкер пытались найти Сорена, но безуспешно. Стыдно признаться, но я не смогла заставить себя пойти искать. Не могла заставить себя сделать вообще хоть что-то, даже просто стоять на ногах.

    Я боялась, что они могут вернуться с телом Сорена, в голове безостановочно прокручивались мгновения, когда видела его в последний раз — стрела, впивающаяся в плоть, и жестокий удар по затылку. Почувствовала даже крошечную долю облегчение, узнав, что они вернулись с пустыми руками, но оно быстро улетучилось, когда представила, что ждет Сорена там, куда его забрали. Он не сделал ничего, что указывало бы на то, что он Проклят. Но поскольку он был со мной, после всего, что солдаты увидели, они признают его виновным просто за соучастие.

    Мысленно тянусь к нему, зову его, надеясь отыскать хоть какие-то признаки теневой мыши, но, как и у близнецов, мои поиски заканчиваются ничем. Даю себе слово попытаться снова чуть позже. Хотя бы это могу для него сделать. Я перед ним в долгу. После того, чем он пожертвовал ради меня. Ради Калеба.

    Вон опускает меня на кровать, и мягкая постель тихо вздыхает подо мной. Моргаю и оглядываюсь вокруг, изучая знакомую обстановку — мы в моей комнате. Я не помню, как мы добрались от входной двери сюда.

    Вон смотрит на меня, как ястреб, высматривающий что-то с высоты. Сделав глубокий, ровный вдох, он садится на кровать рядом со мной.

    — Тебе что-нибудь нужно?

    Что мне нужно? Я не знаю. Разве мне может быть что-то нужно, когда тело Калеба лежит там, на лошади, ожидая погребения?

    — Что мне с ним делать? — спрашиваю, поднимая взгляд на Вона. Насыщенный зеленый цвет его глаз исчез, уступив место чернильной тьме. Его взгляд блуждает по моему лицу, словно он ищет физические увечья, что-то осязаемое, что он в силах исцелить.

    — А что ты хочешь с ним сделать? — он продолжает внимательно меня изучать, словно я сделана из тончайшего фарфора, сплошь покрытого паутинкой трещин.

    Задумываюсь над его вопросом, и ответ срывается с губ в унисон с самой мыслью:

    — Я хочу устроить ему достойные похороны.

    Эти слова буквально царапают горло, оставляя после себя саднящую боль. Несколько недель назад, когда всё только начиналось, я поклялась вернуть Калеба домой. Сглатываю ком в горле и чувствую, как по телу пробегает дрожь, а в душе вспыхивает решимость.

    — Мне нужно отвезти его домой, — шепчу сама себе, просто чтобы услышать это в слух.

    Позже в тот же день, когда слишком яркое, слишком жизнерадостное солнце уже высоко поднялось в ясно голубое небо, я стою на улице с Харпер, Райкером и Лирой. Мы обнимаемся на прощание.

    Они решили остаться, чтобы попытаться хоть что-то разузнать о том, где находится Сорен. Чувство дежавю пускает корни где-то в животе, наполняя его леденящим ужасом. Я надеюсь, молю богов, чтобы их поиски увенчались успехом, чтобы всё не закончились так же, как с Калебом. Борюсь сама с собой и со своим решением уехать. Часть меня хочет остаться — помочь им найти Сорена, — но другая часть, которой жизненно необходимо отвезти Калеба домой, оказывается сильнее. Тем не менее, я делаю всё возможное, чтобы помочь в поисках. Постоянно проверять и звать его в своем сознании уже вошло в привычку. Даже представляю в голове кусочек сыра, будто это способно выманить наружу его теневую мышку. За последние несколько часов я пыталась нащупать связь так много раз, что это стало похоже на навязчивый зуд, который нужно постоянно чесать.

    Харпер обнимает Лиру за плечи.

    — Мы тут со всем разберемся, так что не волнуйся, хорошо?

    Ободряюще киваю, заметив под ее глазами мешки, появившиеся из-за недосыпа и запредельного стресса. У всех нас сейчас точно такой же вид. У всех, кроме Вона. Не представляю, как ему это удается — всегда выглядеть так, будто он спит положенные восемь часов, хотя спит он крайне редко… если вообще спит. В чем сильно сомневаюсь. Последний раз я видела его спящим в ту ночь в Норвуде, и перед глазами тут же всплывает образ грязных улиц и ветхих, обветшалых домов. Сейчас Норвуд кажется чем-то из далекого прошлого. Наверное, так оно и есть.

    Воздух начинает трещать, шипеть и бурлить, расступаясь перед темноволосым мужчиной, возникающим прямо перед нами. И это еще одна вещь, к которой никак не могу привыкнуть — то, как он появляется из ниоткуда.

    — К этому вообще можно привыкнуть? — спрашиваю Райкера, стоящего рядом.

    Райкер косится на меня, вскидывая густую темную бровь.

    — К тому, как Вон ходит сквозь тени?

    Никогда прежде не слышала о таком, но в этом есть смысл. Наверное.

    Киваю.

    Райкер ухмыляется, упираясь большими руками в бока, и слегка пожимает широкими плечами.

    — Вообще-то нет.

    Вон прячет одну руку в карман, а другая расслабленно опущена вдоль тела, черные и серебряные кольца поблескивают в лучах солнца. Он слегка приподнимает подбородок, глядя на меня сверху вниз своим кошачьим взглядом.

    — Готова?

    — Да, — отвечаю без тени сомнений.

    Подхожу к Вону и его рука плавно скользит на мою поясницу, притягивая ближе к себе. Мои руки инстинктивно ложатся ему на грудь, мягкая хлопковая ткань черной туники ничуть не скрывает мышцы под ней.

    Оглядываюсь и внимательно смотрю на трех друзей, машущих нам на прощание, — их усталые глаза совсем не вяжутся с ободряющими улыбками. И именно в этот момент осознаю, как много они сделали для меня — для Калеба, для Эзры, для моей маленькой семьи. Пожертвовали неделями своей жизни, чтобы вернуть Калеба домой — человека, которого даже не знали. И если бы мое заледеневшее сердце могло согреться, думаю, это произошло бы именно сейчас.

    — Спасибо, — произношу одними губами, прежде чем особняк исчезает.

    Мой мир внезапно озаряется яркими звездами, они мерцают и переливаются, пока Вон переносит нас сквозь тени к хижине.

    — Что это за место? — спрашиваю, с трудом подавляя желание протянуть руку и коснуться одной из звезд.

    Они кажутся такими близкими и в то же время такими далекими. К тому же звезды не стоят на месте — нет, они постоянно движутся: кружатся, ныряют и танцуют, словно живые. Опускаю взгляд, и у меня отвисает челюсть… Мы идем — буквально наступаем — по облакам.

    Вон наклоняет голову, его длинные черные ресницы вздрагивают, когда его взгляд останавливается на мне.

    — Это общая территория.

    В уголках его губ прячется едва заметная улыбка, словно это событие пробудило в нем какое-то ценное воспоминание из прошлого.

    — Общая территория?

    — Это пространство между жизнью и смертью. Место, где они могут встретиться.

    — Бессмыслица какая-то, — качаю головой.

    — Возможно, сейчас — да, Маленькая Богиня, — отвечает Вон, его полных губ касается лукавая усмешка, словно он знает что-то, чего не знаю я. Привычная картина. — Но однажды ты всё поймешь.
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    Немного странно осознавать, как расстояние может изменить твой взгляд на вещи, заставляя посмотреть на них под другим углом. Где-то в глубине души я, конечно, понимала, что наша хижина небольшая, но никогда особо не задумывалась об этом. Если бы меня спросили раньше, я бы ответила, что здесь достаточно места для нас троих. А сейчас, стоя прямо перед хижиной, внезапно осознаю — она действительно маленькая. Просто крошечная. Особенно по сравнению с огромным поместьем, в котором я прожила последние несколько недель.

    Но одно остается неизменным — это мой дом.

    Направляюсь к входной двери, Вон следует за мной, неторопливо поспевая своими длинными ногами за моим быстрым шагом. Под терракотовым цветочным горшком спрятан запасной ключ. Из горшка торчит безжизненная, засохшая и хрупкая шелуха увядшего растения. Понятия не имею, что это за растение — его посадила Эзра, а значит, даже самым отважным смельчакам стоило бы обходить его стороной. Но этот экземпляр оказался особенно жутким, потому что к нему не притронулась даже саранча, нагрянувшая этим летом целыми полчищами. А эти маленькие поганцы сжирали абсолютно всё. Неудивительно, что она выбрала именно этот горшок для тайника с ключом.

    Впрочем, ключ мне и не нужен. Поворачиваю ручку, и дверь распахивается — мы никогда не запирали хижину.

    На то есть две причины. Во-первых, дом находился в стороне от проторенных троп, надежно укрытый в самой чаще леса. Он хорошо спрятан — что мог бы подтвердить пьяный Калеб, возвращаясь после бурной ночи или на следующее утро, когда наконец находил дорогу домой. Ну а во-вторых замок сломан — Калеб постарался… ну, и отчасти я. Но готова взять на себя разве что самую малую часть вины.

    Это случилось около пяти лет назад, когда Эзра была в отъезде, и мы остались без родительского присмотра — если то, что делала Эзра, можно было так назвать. В тот день Калеб спал дольше обычного. А когда наконец проснулся, вышел на улицу по нужде. И поскольку из одежды на нем были только трусы, а январское утро выдалось особенно морозным, мне показалось отличной идеей запереть за ним дверь.

    Справедливости ради, я собиралась продержать его там совсем недолго, а потом впустить обратно — после того, как хорошенько посмеюсь. Но оказалось, что мистер Солнышко в тот день встал не с той ноги. Он взбесился и просто вышиб дверь ногой, сломав и замок, и часть дверного наличника. Калеб бросился за мной, словно бык за матадором, а я удирала со всех ног, умирая со смеху.

    Улыбаюсь и, переступая порог, провожу рукой по сломанному наличнику, который мы так и не заменили. Он всё еще здесь, напоминает о том, что Калеб когда-то был здесь.

    После того, как провожу для Вона экскурсию по нашему дому — что занимает совсем немного времени, так как бо́льшую часть комнат видно прямо с порога, — мы возвращаемся на улицу, чтобы найти подходящее место для упокоения Калеба.

    Как жаль, что Эзры нет рядом. Она бы знала, что делать — она всегда всё знает. Но, судя по нетронутому состоянию хижины, ее не было дома уже довольно давно, скорее всего, с тех пор, как мы расстались в Норвуде. А значит, она, вероятно, всё еще в Проклятых Землях, ждет вестей о нашем с Калебом возвращении.

    Сердце пронзает невыносимая боль. Отталкиваю от себя эти чувства, заковываю их в лед и сосредотачиваюсь на том, что должна сделать сейчас.

    У меня ушло на это какое-то время, но в итоге я нахожу идеальное место — рядом с дровяным сараем, под высоким, бдительным присмотром старого дуба.

    Одной из главных обязанностей Калеба было следить за тем, чтобы в хижине и сарае всегда был запас наколотых дров. Как для меня в детстве отдушиной были тренировки, так для Калеба таким спасением стала колка дров. Это занятие давало ему убежище, возможность побыть в тишине и привести мысли в порядок. Давало ему цель. И это был лишь один из множества способов, которыми он заботился о нас.

    — Он всегда следил за тем, чтобы сарай был полон дров, — замечаю я, проводя рукой по деревянной стене. Пальцы цепляются за остатки потрескавшейся красной краски.

    Как и многое здесь, сарай постепенно проигрывал свою битву со временем.

    — Он хорошо о тебе заботился, — наконец отзывается Вон после того, после недолгого молчания. — И за это я буду вечно перед ним в долгу.

    Поворачиваюсь, прислоняюсь спиной к стене сарая и сгибаю одну ногу, упираясь в доски каблуком ботинка. Затем смотрю на Вона, постукивая костяшками пальцев по дереву.

    — Однажды мы его перенесли. Раньше он стоял… — киваю на север, — …вон там, — поджимаю губы, задумчиво скривив их в сторону. — Это была моя идея. Веришь или нет, но в тринадцать лет у меня был период, когда я вела себя как принцесса. Ненавидела таскаться за дровами так далеко по зимнему холоду. Поэтому той весной я уболтала Калеба помочь мне перетащить его сюда, поближе.

    Не знаю, зачем рассказываю всё это Вону. Вряд ли для него это имеет хоть какое-то значение. И всё же мне хочется поделиться с ним всеми своими воспоминаниями о Калебе — чтобы брат мог жить в памяти кого-то еще. И, сама не знаю почему, от этого мне просто… становится хорошо.

    А мне сейчас очень нужно что-то хорошее.

    — Меньшего от тринадцатилетней версии тебя я и не ожидал, — Вон улыбается — искренне, от всего сердца.

    От этого захватывает дух. Его улыбка кажется до боли знакомой, словно я видела ее уже тысячу раз прежде — и всё же никак не могу вспомнить, где и когда. Вон ведь не из тех, кто часто улыбается. Не знаю, почему у меня возникает такое чувство, но то, как он выглядит прямо сейчас…

    Тело реагирует само по себе. Словно обретя собственную волю, я внезапно оказываюсь прямо перед ним, ладонь прижимается к его щеке, а взгляд мечется между его обсидиановыми глазами.

    — Иногда… — сглатываю и опускаю взгляд, пытаясь подобрать правильные слова. Я запнулась, потому что то, что собираюсь произнести, лишено всякого смысла, и всё же оно само рвется наружу. Снова поднимаю на него глаза. — Мне кажется, будто я знала тебя раньше.

    Улыбка исчезает с его лица, уступая место эмоции, которую могу описать лишь как… надломленность. Его рука накрывает мою, окутывая своим теплом.

    — Раньше чего?

    На первый взгляд, вопрос кажется довольно простым, но то, как он изучает меня, — с такой пристальностью, — понимаю, что всё гораздо сложнее.

    Снова и снова прокручиваю в голове его вопрос, пытаясь отыскать ответ. И, когда ничего не нахожу — ищу снова. По-прежнему пустота.

    В отчаянии качаю головой и обреченно шепчу:

    — Я не знаю.

    Опускаю взгляд, почему-то чувствуя себя еще более опустошенной. Моя рука выскальзывает. Он позволяет ей упасть.

    Между нами повисает тишина. Легкий ветерок обдувает нас, отбрасывая пряди волос в сторону. Контраст между нами никогда не был таким очевидным. Его волосы — цвета обсидиана, а мои — цвета мягкого снега. Мы стоим так какое-то время, не говоря ни слова, погруженные в свои мысли.

    Вон нарушает молчание:

    — Я скоро вернусь.

    Моргаю и поднимаю на него взгляд. На его лице снова то самое выражение, которое я уже видела раньше, но никак не могла подобрать ему определение, потому что он всегда тщательно его прятал. Но сейчас его маска дает трещину, и я наконец понимаю в чем дело. Это четко читается в его черных глазах, в жесткой линии напряженной челюсти, и становится понятно, что мой ответ стал солью, щедро насыпанной в глубокую рану. Взгляд пронзительный. Обнаженный.

    Мучительный.

    Как только пытаюсь потянуться к нему, он снова надевает маску, кивает вместо прощания — и исчезает.

    Копать верхний слой почвы было легко, но из-за спрессованной глины под ним кажется, будто я вгрызаюсь в камень. Переношу вес тела с ноги на ногу, с силой загоняя штык лопаты всё глубже в землю. Налегая на длинный деревянный черенок, как на рычаг, выворачиваю ком земли и бросаю его в кучу сбоку. Я вырыла яму примерно в метр глубиной, а с одного края, пожалуй, даже больше. Вытираю блестящий от пота лоб, не дав соленой капле скатиться в глаз. Игнорирую желание размять ноющую спину, игнорирую жжение перетруженных легких, и продолжил копать. Телу, возможно, и нужна передышка, но разуму — нет.

    Свожу работу к простому механическому процессу. Один взмах лопатой за другим. Вот и всё. Не задумываюсь о том, что делаю — в голове спасительная пустота. А когда спрашиваю себя: «Зачем я копаю?», мозг мысленно пожимает плечами и отвечает: «Не знаю». И поэтому я просто копаю. И копаю. И копаю.

    Когда от постоянного трения о деревянную рукоять на ладонях лопаются мозоли, я стискиваю зубы и продолжаю копать. Полностью растворяюсь в этом процессе, почти не обращая внимания на то, что Вон, по идее, уже должен был вернуться.

    Издаю сдавленный стон, когда лопата наотрез отказывается входить глубже. Неужели я думала, что глина была твердой? Это препятствие — чем бы оно ни было — куда хуже. Начинаю обкапывать эту штуку по кругу, разгребая удерживающую ее землю, словно это какой-то драгоценный камень. Хотя, слово «камень» и на половину не отражает сути. Это скорее валун — здоровенный, уродливый, серый валун. Свирепо смотрю на него — как он смеет мне мешать? Опускаюсь на колени и начинаю рыть землю пальцами, как безумная собака, откапывающая зарытую кость. Земля летит из-под рук во все стороны. Расчищаю всё больше и больше, обнаруживая, что глыба только увеличивается в размерах.

    — Проклятье! — цежу сквозь зубы, осознавая, что камень явно уходит за границы размеченного мной периметра. Перекатываюсь на задницу и прислоняюсь к боковой стене ямы, сгибаю ногу в колене и кладу на нее руку. В отчаянии бьюсь затылком о земляной срез — почему простая задача должна быть такой сложной? Делаю глубокий вдох и смотрю на проклятое небо, особенно на сверкающее, жизнерадостное солнце.

    Испепеляю его взглядом.

    Как оно смеет светить сегодня? Оно могло бы светить в любой другой день, но сегодня? Сегодня солнце вообще не должно было всходить. Ему следовало склонить голову в печали, пока небо скорбело бы, окутанное тяжелыми, темными тучами.

    Смахиваю слезу, фыркаю и поднимаюсь на ноги. Мне не нужны тучи, чтобы заставить небо плакать — я могу сделать это и сама. Поднимаю руки, чувствуя влагу вокруг себя — в земле, в воздухе. Заставляю ее подчиниться мне, слиться с другими подобными ей частицами, расти и множиться. Накапливаю ее до предела, а затем высвобождаю. Дождь обрушивается вниз, хлещет по голым кронам деревьев, проносится прямо сквозь них к земле, окатывая меня, пропитывая насквозь мои волосы и одежду, смешивая грязью на лице, на руках, на коленях, превращая ее в грязь.

    — Видишь? — кричу солнцу, слезы текут по моим щекам. — Вот как это делается.

    На этот раз я их не смахиваю.

    Позволяю солнцу наблюдать за тем, как я рыдаю в могиле своего брата.

    — Сейдж? — раздается голос сквозь легкий стук дождя. Звучит поразительно похоже на голос Эзры.

    Наверное, мне просто показалось, потому что это невозможно — она должна была быть в Проклятых Землях. Или одним богам известно, куда еще ее завели странствия.

    Голос Эзры раздается снова.

    — Прочь, — говорю, прогоняя видение. Я лежу на спине в вырытой мной яме, насквозь пропитанная грязью. Камень подо мной впивается в бок, словно от него и без того мало хлопот.

    Из-за края обрыва выглядывает голова с седыми волосами и белыми глазами, вырезанная вручную трость указывает в мою сторону.

    — Вот это находка!

    — Эзра! — резко сажусь, широко раскрыв глаза. Вскакиваю на ноги, голова идет кругом от внезапного перехода из горизонтали в вертикаль.

    — Да-да, привет, привет. А теперь брысь в сторонку. Этой старой птичке хочется получше изучить этот чудесный экземпляр, — говорит она вместо приветствия, опускаясь на колени и сползая вниз, гибкая, как двенадцатилетняя девчонка.

    Удивительно, как камни на нее действуют. Словно они ее личный источник вечной молодости, и даже будучи слепой, она чудесным образом может их чувствовать. Камни, ради Пита — кем бы ни был этот Пит22.

    Она сует свою трость в мои грязные руки, глядя белыми глазами куда-то сквозь меня. Плюхается на колени и склоняет голову набок.

    — О да, весьма многообещающе. Если бы мне только…

    Эзра снимает шарф и начинает осторожно стирать грязь, словно полирует алмаз — изысканный и редкий. Она замирает, ее костлявые, изуродованные артритом пальцы широко растопыриваются, подергиваясь в предвкушении, словно она вот-вот отведает сочный стейк. А затем подается вперед и прижимается к нему ухом. Внезапно она резко выпрямляется, щека перепачкана грязью.

    — Знаешь, что это?

    — Камень? — спрашиваю, хотя ее бурный восторг заставляет в этом усомниться.

    Но ведь это Эзра, и я сильно сомневаюсь, что это тайный проход в какой-то запретный мир. В конце концов, это — на всякий случай бросаю на него еще один взгляд — просто чертов камень.

    — Цыц, дитя. Не смей его оскорблять, — отчитывает она, прижимая ладони к камню, словно у него есть уши, словно он может слышать мои мысли — хватает и того, что их слышит она.

    Казалось бы, прожив с Эзрой всю жизнь, пора бы уже привыкнуть к ее странным выходкам, но нет, я всё еще им удивляюсь. И вряд ли когда-нибудь перестану. И всё же, где-то в глубине души благодарна за это.

    Эзра подается вперед и снова прижимается к камню ухом, прислушиваясь, одни боги знают, к чему.

    — Угу, — говорит она камню, прежде чем снова повернуть ко мне измазанное грязью лицо, ее молочно-белые глаза сужаются, словно она может видеть. — Зачем ты пытаешься его выкопать?

    Мой рот изумленно приоткрывается. Поспешно захлопываю его.

    — Потому что он мне мешает.

    — Забавно. Он говорит о тебе то же самое, — Эзра хохочет, нежно похлопывая камень морщинистыми руками, словно они две старушки-болтушки.

    Закатываю глаза.

    — Как ты здесь оказалась?

    — Вон перенес сквозь тени, — бормочет она себе под нос механическим тоном, ее мысли явно заняты чем-то другим.

    Оглядываюсь, пытаясь его найти, но его нигде нет. Сглатываю, понимая, что дальше будет самое трудное. Я боюсь произнести эти слова, а мой мозг еще даже не успел их сформулировать. Вместо этого начинаю с вопроса, опустив взгляд в землю.

    — Ты знаешь?

    Эзра замирает. Ее руки каменеют, а сгорбленные плечи опускаются еще ниже.

    — Знаю, — она медленно поднимается на ноги и протягивает мне перепачканную руку. — Пойдем внутрь. И ты мне всё расскажешь. Абсолютно всё.

    Беру ее за руку, и мы направляемся к хижине.

    После того как развожу огонь и переодеваюсь из мокрой, грязной одежды, мы устраиваемся на нашем старом месте на диване. В руках — чашки с дымящимся чаем, на коленях — сшитое вручную лоскутное одеяло.

    И я рассказываю ей.

    Всё.

    От начала до конца.

    И мы вместе плачем.

  

  
    Глава 48

    Позже той же ночью Вон возвращается с телом Калеба. Мы с Эзрой подготавливаем Калеба по старинному обычаю: смываем кровь, грязь и заворачиваем его в саван — белое погребальное полотно.

    Когда луна поднимается высоко в небо, а сверчки начинают петь свою песню, мы предаем его земле рядом с дровяным сараем, под защитой дуба. Наверху, на голой ветви, бок о бок сидят два ворона. Один маленький, как тот, которого я видела раньше, а второй крупнее, его перья необычайно светлые. Он выглядит почти… больным. Его голова опущена, словно ему не хватает сил держать ее прямо. Чувствую на себе взгляд Вона, пока наблюдаю за птицами, его твердая рука ложится мне на поясницу, и это прикосновение успокаивает.

    Немного поерзав, поворачиваюсь к могиле Калеба. Холм свежей темной земли резко выделяется на фоне светлой почвы вокруг. Эзра рассыпает поверх свежей земли семена, чтобы следующей весной могила покрылась полевыми цветами.

    Вместе с Эзрой отмечаем изголовье могилы его старым верным топором, следы от пальцев навсегда впечатались в древесину рукояти. Вон крепит к нему плоскую доску и, используя свою магию, вырезает на ней его имя, а также слова: «Любимый сын и брат».

    И тут происходит нечто совершенно удивительное: когда надпись закончена, я слышу едва уловимый звук удара металла о дерево. Костлявые пальцы Эзры сжимают мою руку, и широкая улыбка озаряет ее печальное лицо. Знаю, она тоже слышит этот характерный звук, с которым Калеб рубил дрова.

    Наконец-то мы втроем дома.

    Наконец-то вместе.

  

  
    Глава 49

    Просыпаюсь рано утром, и моя рука, выскользнув из-под хлопкового одеяла, сразу тянется к пустой кровати Калеба. Простыни скомканы и сбиты в кучу — ровно так, как он их оставил в свою последнюю ночь здесь. Слезая со своего пухового матраса, я даю себе слово, что его постель навсегда останется именно такой, какой он всегда ее оставлял — незаправленной. Ирония заключается в том, что раньше я вечно ругала его за то, что он не убирает постель — и Эзра тоже, — а теперь я, всем сердцем берегу эти смятые простыни.

    Быстро спускаюсь с чердака, впервые за два дня почувствовав урчание в животе.

    В доме тихо. Дверь Эзры закрыта, значит она всё еще спит. Вона, конечно же, нигде не видно. Интересно, куда он улизнул? Хотя, у меня есть подозрения, что это, вероятно, связано с его поисками Тернового Венца. Камин растоплен недавно, поэтому полагаю, что он только ушел. Немного греюсь у огня, прежде чем отправиться на кухню, находящуюся в мучительных десяти шагах от меня.

    Задумчиво постукиваю пальцем по подбородку: выбор блюд невелик. Картошка пустила столько глазков, что возникают сомнения, не смотрит ли она на меня в ответ. Луковый хлеб — вернее, то, что от него осталось, — превратился в комок зелено-голубой плесени. Выбрасываю его в мусорное ведро и перевожу взгляд на маленькую корзинку с яйцами. Их там шесть. Неплохое начало — если, конечно, они не протухли. Беру одно и принюхиваюсь. И тут же с шипением отшатываюсь — даже сквозь скорлупу пахнет просто чудовищно. Со вздохом отправляю в ведро и их тоже.

    В голову приходит мысль — опасная мысль. Рискую бросить взгляд на полки Эзры, осмеливаюсь даже сделать несколько шагов вперед. И резко останавливаюсь, вспоминая, какие кошмары она там хранит. Трясу головой. Я, может, и голодна, но рассудок пока не потеряла.

    Время года уже не то, чтобы отправляться на поиски даров природы, а на охоту у меня просто нет сил. Эзра, скорее всего, ещё какое-то время будет спать. Смотрю на свою плетеную корзину, висящую на привычном месте у двери, и решаю отправиться в город.

    Закрываю возмущенно скрипящую входную дверь, чьи петли держатся на честном слове и вот-вот объявят о капитуляции. Разворачиваюсь и натыкаюсь на что-то твердое, как сталь. Теплая сталь. Меня окутывает запах кожи и амбры.

    — Вон, — произношу, поднимая на него взгляд.

    Боги, какой же он высокий. Неприлично высокий. Дверные проемы, должно быть, для него та еще проблема — представляю, как часто ему приходиться пригибаться. Наверняка жутко раздражает. Неудивительно, что люди на него пялятся. С одной стороны, этот его рост, а с другой — внешность: греховное телосложение, безупречная одежда и божественное лицо. Сегодня он с легкой щетиной, которая лишь сильнее подчеркивает его точеные скулы и мужественную линию челюсти.

    Вон выгибает одну густую черную бровь — ту, что пересекает шрам, — и бросает взгляд на пустую корзину, болтающуюся у меня на локте.

    — Куда-то собралась, Маленькая Богиня?

    — Да, в город за едой. В доме всё сгнило, заплесневело или зачерствело, — заявляю я, и мой урчащий желудок подтверждает слова.

    Мы оба опускаем взгляд на мой протестующий живот.

    Сгорая от нетерпения раздобыть хоть какой-то еды, обхожу Вона и направляюсь в сторону города. Не услышав его шагов позади себя, оглядываюсь через плечо и спрашиваю:

    — Ну, ты идешь или как?

    На самом деле это не вопрос, поэтому и интонация у меня совершенно не вопросительная.

    — Какая властная, — игриво отчитывает Вон своим роскошным, обволакивающим баритоном.

    Демонстративно закатываю глаза, и, убедившись, что он заметил, продолжаю путь. За пару шагов он с легкостью меня догоняет.

    — Кажется, она тяжелая, позволь я понесу, — мурлычет он, и от его голоса у меня дрожь по всему телу. Его пальцы, унизанные черными и серебряными кольцами, обхватывают ручку корзины, интимно задевая мои. Мне не нужно на него смотреть. Я и так чувствую, как его горячий взгляд медленно, чувственно скользит по моему телу.

    Леди Света, помоги мне.

    Слышу, как он ухмыляется.

    Вот придурок. Он прекрасно знает, что во мне разжигает — словно ветер, раздувающий огонь.

    Огонь — еще один пункт, который мне предстоит осмыслить. Кроме Проклятия Воды и Проклятия Сновидений, теперь у меня, похоже, еще и Проклятие Огня.

    А что еще это могло быть?

    В голове прокручиваются обрывки воспоминаний той ночи: кандалы и то, как я испепелила их на запястьях новобранцев — на запястьях Калеба. Калеб… Спотыкаюсь об образ того, как он лежит на земле, уставившись на меня безжизненными глазами, и дыхание перехватывает. Сознание отскакивает от этого воспоминания, как змея, на которую наступили.

    Прогоняю эту мысль и поворачиваюсь к Вону.

    — Ты когда-нибудь слышал о том, чтобы у кого-то было три Проклятия? — спрашиваю я, нарушая размеренный шелест листьев под нашими ботинками.

    Он кивает.

    — Да, много лет назад обладать более чем одним Даром было обычным делом. Как ты знаешь, Дары пришли от Старых Богов. Они передавались Полубогам. Затем Полубоги смешивали кровь с людьми и передавали эти дары своим детям. Но с каждым поколением их кровь размывалась и слабела всё сильнее, а вместе с ней и Проклятия. Вот почему сейчас у большинства людей только одно Проклятие.

    Какое-то время перевариваю эту мысль, а затем спрашиваю:

    — Почему ты называешь их Дарами?

    — Потому что именно ими они и должны были быть, — отвечает Вон.

    Закинув корзину за спину и устремив локоть к небу, он идет рядом. Солнечные лучи льются сквозь колышущиеся ветви, играя на его лице. Темноволосый воин выглядит сейчас таким непринужденным, таким беззаботным — мне нравится видеть его таким.

    — Обладает ли кто-нибудь из Полубогов всеми шестью Прокл… Дарами? — допытываюсь, рассчитывая на то, что мистер всезнайка, как всегда в курсе всего.

    Он смотрит в небо, перехватывая корзину и опуская ее вниз.

    — Ни один Полубог не обладает силой, достаточной, чтобы удержать все шесть, — он поворачивается ко мне. — Однако существует один бог, который ими наделен.

    — Правда?! — восклицаю я с разгоревшимся любопытством. И быстро осознаю, что мой голос звучит как у маленького ребенка. — И кто же это?

    Когда он не отвечает, с улыбкой заглядываю ему в лицо.

    Моя улыбка меркнет — на его лице проскальзывает выражение боли, которое я уже видела раньше — лишь на мгновение, — прежде чем оно исчезает, скрываясь за привычной призрачной маской. Это похоже на бурю, которая налетает с внезапным шквалом дождя, вспышками молний и раскатами грома, от которых дрожат окна — нечто пронзительное, настоящее и необузданное, и исчезающее так же быстро, как и появилось.

    Но мне надоело быть в неведении, поэтому мысленно распахиваю эту дверь и бросаюсь вслед за его бурей.

    — Почему ты это делаешь? Когда я спрашиваю тебя о чем-то конкретном или наш разговор заходит в определенное русло, это выглядит так, словно… — делаю паузу, пытаясь подобрать нужные слова. Но их нет. Просто не существует слов способных описать этот взгляд. «Измученный» — самое близкое из того, что могу придумать, но даже это звучит слишком тускло. Облизываю губу, пытаясь снова, но совершенно не представляю, что собираюсь сказать. — Это как…

    Он перебивает меня, выражение его лица такое же мрачное, как и глаза.

    — Дело в тебе.

    …Что?

    — Я — причина, по которой ты выглядишь так, будто стальной клинок распорол тебя от бедра до бедра, и твои внутренности вырываются наружу? — то ли выкрикиваю, то ли шиплю я. Мои брови взлетают вверх, когда мысленно повторяю свои же слова. А звучит неплохо. Довольно близко, хотя всё еще недостаточно точно.

    — Да, это всё из-за тебя, свирепое маленькое создание, — кокетливо замечает Вон, придерживая тонкую, голую ветку, чтобы я могла пройти под ней.

    Не рассчитав, насколько низко нужно пригнуться, цепляюсь прядью волос. Тяну волосы на себя, а ветка дергает в ответ, вырывая несколько волосинок на память о нашей стычке. Эта ветка была ничем не лучше Аркина с его одержимостью моими волосами — и всё потому, что они напоминали ему о погибшей возлюбленной. О призраке, который терзает его даже после ее смерти. А теперь Вон заявляет, что я причина его измученного взгляда? Причина его терзаний?

    — Вообще-то, ты выглядишь даже куда хуже — как сама смерть, — замолкаю, поддавшись внезапному порыву эмоций. — И к тому же, я оскорблена.

    Вон усмехается.

    — Значит, теперь я тебя забавляю? — шиплю, пробираясь по толстому слою листьев. Звуки хрустящего разрушения под ногами чудесным образом успокаивает мои расшатанные нервы.

    Вон хватает меня за руку и рывком разворачивает к себе, так что между нашими телами остается расстояние лишь в один вдох. Густые черные ресницы медленно опускаются, когда его взгляд жадно скользит по мне, разжигая внутри пожар. Голос становится ниже, вновь обретая этот глубокий, роскошный баритон.

    — Ты вызываешь у меня массу разных чувств.

    Моя внутренняя богиня трепещет, пробужденная первобытным альфа-самцом, стоящим перед ней.

    Но так же быстро, как вспыхнул этот огонь, чувство вины гасит его дотла.

    Я — ужасный человек. Мой брат мертв, а я здесь, живу так, будто это просто обычный день. Но это не так. И никогда больше не будет как прежде.

    — Я так не могу, — шепчу едва слышно.

    Отстраняюсь от Вона и продолжаю путь в город.

    Судя по покосившейся вывеске, весящей по ту сторону окна, пекарня Джо закрыта.

    Но магазин Джо закрыт по понедельникам и вторникам, и никогда по средам. А я почти уверена, что сегодня среда — хотя в последнее время дни слились в один сплошной ком. К тому же сейчас еще достаточно рано, так что хлеб у него никак не мог закончиться. Джо не просто точен как часы — он само олицетворение пунктуальности. В отличие от многих торговцев в этом городе, на него всегда можно положиться. Всегда вовремя. Всегда на месте.

    Естественно, я делаю вывод, что пекарня Джо открыта, а он просто забыл перевернуть вывеску. Берусь за латунную ручку, надавливая большим пальцем на рычажок.

    Дверь не открывается.

    — Заперто, — констатирует Вон, снова перекинув корзину через плечо.

    — Просто заело, — заявляю, дергая ручку и саму дверь. Ни та, ни другая не поддаются. Поворачиваюсь к Вону и киваю на дверь.

    — Попробуй ты.

    Он вздыхает, и вытащив руку из кармана, обхватывает длинными пальцами рычажок и дергает за ручку. Ничего не происходит.

    — Довольна? — спрашивает он, отступая на шаг назад, и его взгляд лениво скользит к солдату, стоящему в конце квартала.

    — Нет, — говорю и подхожу к окну.

    Прижимаю ладони к стеклу, заслоняясь от солнечных бликов, и заглядываю внутрь. Полки ломятся от выпечки: булочки с корицей, рогалики, пирожные, всевозможные виды хлеба, включая луковый. У меня текут слюнки. Весь товар разложен и готов к продаже. Я жду.

    И еще немного жду.

    Но Джо так и не выходит. Меня охватывает тошнотворное предчувствие.

    — Перенеси нас внутрь тенями, — говорю я, поворачиваясь к Вону и вплотную прижимаясь к его боку.

    Его бровь взлетает вверх, затем рука ложится мне на поясницу, и он уводит меня за угол здания, туда, где нас никто не увидит, а затем переносит нас внутрь.

    Сначала меня окутывает божественный аромат дрожжей, муки и свежеиспеченного теста, а уже следом интерьер пекарни обретает очертания — аккуратные полки и кафельный пол.

    Вон смотрит на меня сверху вниз, его губы изгибаются в лукавой улыбке.

    — Добавить «похитительницу хлеба» к твоему растущему списку титулов?

    Повернув голову и переключив внимание, зову:

    — Джо?
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    Поиски в пекарне не дают результатов.

    Внезапно осознаю, что за все эти годы так и не узнала, где на самом деле находится дом Джо. Решаю, что спрошу Эзру, когда вернусь. Вспомнив о еще одном пропавшем мужчине, мысленно тянусь к Сорену, но по-прежнему тишина.

    Тихо вздохнув и обреченно опустив плечи, поднимаю взгляд на мерно покачивающуюся над головой вывеску. Надпись гласит «Продуктовая лавка Ферстера», белоснежная краска выглядит такой свежей, словно еще не высохла. Раньше эта лавка принадлежала семье Хеймен. Никогда бы не подумала, что ее владелица Роуз — женщина, овдовевшая в молодости, — согласится ее продать. Она и двое сыновей вложили в это место всю душу, как и Джо — в свою пекарню. И всё же она продала свой любимый магазинчик.

    В этот момент убеждаюсь, что время никого не ждет и всё вокруг продолжает меняться. Проклиная эти перемены, взбегаю по одинокой ступеньке и захожу внутрь. Дверь, которая выглядит совершенно новой, приоткрыта, впуская прохладный осенний ветерок. Вон заходит следом, пригибаясь под слишком низким дверным косяком.

    Много лет назад лавка была гораздо меньше. Когда Роуз и ее муж — чьего имени не помню, так как он умер, когда я была еще ребенком — купили этот магазин, они приобрели и соседнее здание. Снесли смежную стену, объединив оба помещения, и превратили его в самую большую продуктовую лавку в Меристоуне — хотя и конкуренции здесь немного.

    Внутри мало что изменилось, если не считать новой двери, свежей краски на стенах и пары переставленных стеллажей. Думаю, этого и следовало ожидать, ведь при Роуз это место работало как хорошо отлаженный механизм. Несколько человек стоят в очереди у прилавка, пока остальные бродят по залу. Одни бесцельно расхаживают, раздумывая, взять ли этот кочан капусты или вон тот мешок картошки, другие действуют решительнее — хватают нужное и тут же переходят к следующему товару.

    — Сейдж! — приветствует знакомый мужской голос.

    Улыбаюсь, узнавая его, как только слышу. Этот акцент не спутаешь ни с каким другим: выверенный, четкий, но при этом энергичный и правильный. В нем есть что-то мелодичное, какое-то особое звучание.

    — Томас Джеймс Ферстер, — здороваюсь и направляюсь к нему, радуясь встрече больше, чем следовало бы, учитывая, как закончились наши отношения прошлой весной.

    Томас красив: светлые волосы, глубокий загар и искрящиеся, ясные голубые глаза. Он похож на само лето или на то, как по моему представлению, должен выглядеть день на пляже — хотя я никогда не была на пляже, если только не считать заросший бурьяном берег озера. У Томаса есть небольшая щербинка между двумя передними зубами, и если большинство людей она бы портила, то ему, несомненно, идет. Это лишь добавляет ему очарования. Он одет в повседневную одежду: коричневые брюки и белая туника, облегающая его худощавую, слегка мускулистую фигуру.

    Он расплывается в широкой улыбке, демонстрируя ту самую щербинку во всей красе.

    — Кого я вижу! Какая отрада для глаз, — он окидывает меня оценивающим взглядом с ног до головы для пущей убедительности.

    Я тепло улыбаюсь.

    — Тоже рада тебя видеть, — развожу руками, обводя взглядом магазин. — Полагаю, теперь это всё твое?

    Он гордо ухмыляется и, уперев руки в бока, оглядывается вокруг, словно всё еще витает во сне и ему нужно убедиться в реальности происходящего.

    — О да, теперь она моя. С прошлой недели, если быть точным.

    — Как здорово. Поздравляю. Помню, прошлой весной ты рассказывал, что хочешь открыть продуктовую лавку. А это даже лучше. Здесь уже есть всё необходимое, — говорю, искренне радуясь за него. — Как тебе удалось уговорить Роуз на продажу?

    Его улыбка меркнет, превращаясь в тонкую, поджатую линию.

    — Значит, ты не слышала?

    — О чем? — спрашиваю и хмурюсь, заразившись его мрачным выражением лица.

    — В прошлом месяце обоих сыновей Роуз забрали в армию по приказу короля. Повозка, в которой их везли, попала в аварию. Парням удалось сбежать вместе с несколькими другими. Чарльз и Дэнни вернулись в Меристоун, вместо того чтобы сдаться королю, и тем самым уклонились от призыва. А это, как ты знаешь, государственное преступление.

    Его акцент становится более выраженным, и мне кажется, что в его голосе звучит осуждение, словно не одобряет их решение вернуться. Словно они должны были добровольно пойти на убой. Мне это совершенно не по душе.

    — Роуз прятала их две недели в подвале прямо под нами, — он стучит ногой по деревянной половице, и мой взгляд опускается на безупречно чистый пол.

    Представляю ее сыновей, прячущихся там, в темноте с широко распахнутыми от ужаса глазами… как же им, должно быть, было страшно, и Роуз тоже. Сглатываю подступающий к горлу ком.

    Томас небрежно скрещивает руки на груди и продолжает:

    — Две с половиной недели Роуз отказывалась открывать лавку. Сама знаешь наш городок — люди начали шептаться, пока правда, наконец, не всплыла наружу и не разлетелась по округе. Узнав об этом солдаты вышибли дверь, обыскали всё и выволокли парней вместе с Роуз на улиц.

    — И что они с ними сделали? — спрашиваю, оглядываясь через плечо на новую, гостеприимно распахнутую дверь, приглашающую покупателей внутрь… следы того, что здесь произошло, стерли с пугающей легкостью.

    — Уклонение от призыва короля и содействие в этом уклонении караются смертной казнью, — в голосе нет ни капли сочувствия.

    Его ответ обрушивается на меня как лавина, грозя выбить почву из-под ног. Если бы во мне еще оставались слезы, я бы разрыдалась прямо здесь и сейчас из-за Роуз и ее бедных, бедных мальчиков.

    Вон бесшумно подходит позади, его рука ложится на поясницу — мягкое, успокаивающее прикосновение. Он поддерживает меня, словно высокое, древнее дерево, надежное и несокрушимое. Он осматривается с демонстративно скучающим видом, прежде чем лениво останавливает взгляд на мужчине, стоящем передо мной.

    — Привет, — здоровается Томас, переводя взгляд с Вона на меня и обратно, пытаясь сообразить, кем мы друг другу приходимся.

    Словно заметив это, Вон убирает руку с моей с поясницы. Вместо этого он обнимает меня за плечи и многозначительно прижимает к себе, заявляя свои права. И тем самым отвечает на немой вопрос Томаса.

    — Здравствуй, Том, — ровно произносит Вон, называя его по имени так, будто они давно знакомы.

    Судя по растерянному выражению лица Томаса, это не так. Вон, этот хищник, просто играет в свои игры — как большой кот с маленькой мышкой.

    Лицо Томаса становится бледным.

    — Извини, Сейдж, рад был поболтать, но мне пора возвращаться к работе.

    Он поспешно пятится, поднимает руки в защитном жесте, а затем, спотыкаясь, уходит прочь, едва не перевернув корзину с гранадиллой. У этого фрукта привлекательная ярко-оранжевая кожура, но внутри полон скользких, серых семян. На вкус они напоминали лягушачьи икринки. Никогда не понимала, почему местные их едят. Даже Эзра к ним не притрагивается.

    — С нетерпением жду нашей новой встречи, Том, — бросает Вон вслед Томасу, когда тот забегает в подсобку. Его слова звучат как обещание — словно эта встреча абсолютно неизбежна.

    Укоризненно смотрю на Вона снизу вверх.

    — Что ты с ним сделал?

    Он беспечно пожимает плечами.

    — Ничего такого, чего бы он не заслужил.

    Вон подходит к ряду выставленных под наклоном плетеных корзин и осматривает фрукты — яблоки, разумеется, — и, к моему полному ужасу, сбрасывает несколько подгнивших прямо на сверкающий, только что подметенный пол. Наконец, он выуживает из кучи блестящее красное яблоко. Подносит его ко рту, вонзает зубы в мякоть и начинает есть его прямо тут, посреди магазина.

    Издаю недовольный звук, пробормотав себе под нос парочку ругательств.

    Вон приподнимает черную бровь.

    — Прости, Маленькая Богиня, — уголки его полных, чувственных губ изгибаются в порочной улыбке. Плавным движением кисти он протягивает мне надкусанное яблоко. — Хочешь кусочек?

    Живот урчит, умоляя согласиться. Практически протягиваю руку, представляя, как прижимаюсь губами к этому до неприличия аппетитному фрукту, но его вопрос прозвучал так, будто один маленький укус будет стоить мне жизни. А с Воном, королем чернильных сделок, ни в чем нельзя быть уверенной до конца.

    — Нет, спасибо, — отказываюсь и быстро ухожу.

    Слышу его тихий смех за спиной, а следом раздается громкий хруст, когда он откусывает еще один кусок.

    Ускоряю шаг, будто гончие из Царства Духов уже кусают меня за задницу.

    Мы с Воном выходим на тропинку, протоптанную мной и Калебом, и направляемся обратно к хижине.

    Я несу мешок картошки, а Вон всё остальное: корзину и два набитых доверху холщовых мешка, сверху торчит тонкий капустный лист, забавно подпрыгивающий в такт его шагам. В таком виде мой потусторонний, древний воин выглядит почти… обычным. Мягко улыбаюсь, понимая, что мне это нравится. И тут же замираю, мысленно споткнувшись о собственное слово — мой?

    С каких это пор Вон стал моим?

    Будто у меня есть какое-то право заявлять на него права. И всё же, когда Томас смотрел на нас, гадая, кто мы друг другу, у Вона не возникло с этим проблем.

    — Лавочник испытывает к тебе чувства, — ровным тоном заявляет Вон. Это первое, что он произносит с тех пор, как мы начали обратный путь.

    Судя по всему, не одна я размышляю о Томасе, отношениях и правах собственности.

    — Я в курсе, — отвечаю, наблюдая за Воном, который выглядит не просто недовольным, а скорее раздраженным. Смакую внезапную догадку, пробуя ее на вкус: неужели этот грозный, могущественный мужчина ревнует? Едва заметно ухмыляюсь. Вот это уже интригует. Нужно узнать наверняка и потому решаю проверить свою теорию. — Мы встречались прошлой весной, целых три месяца. Это были самые долгие отношения в моей жизни.

    Вон фыркает в ответ.

    Выгибаю бровь и продолжаю развивать тему:

    — Отец Томаса был лавочником, как и его дед до него. Он вырос в лавке и мечтал когда-нибудь управлять своей, как отец. Рада, что ему удалось достичь своей цели, — делаю паузу, переходя к следующей части плана. — Уверена, тебе интересно, почему мы расстались, — сильно сомневаюсь, что ему это интересно или что он вообще хочет слушать дальше, но процесс слишком увлекательный, чтобы сейчас отступать. Так или иначе, отомщу ему за его выходку с яблоком. Поэтому продолжаю болтать. — Калеб его недолюбливал. Кроме того, он считал, что Томас староват для меня. Но я не вижу проблемы в разнице в девять лет. Многие женщины выходят замуж за мужчин постарше. И… — о, сейчас пойдет грязная игра, — он довольно хорош в постели.

    Вон замирает на месте.

    — Божественная богиня, так ты ревнуешь, да? — восклицаю, упиваясь своей победой.

    Но она длится недолго.

    Вон бросает корзину и мешки. Из-под подошвы его ботинка доносится хруст раздавленной фасоли. Он надвигается на мне, заставляя пятиться, словно беспомощную овцу, которую загоняют в узкий в загон. Намертво впечатываюсь спиной в дерево, а Вон возвышается прямо надо мной. Его рукава закатаны, обнажая татуированные предплечья. Он упирается руками в ствол по обе стороны от меня, запирая в клетку, и кажется, будто сама кора стонет под его хваткой.

    — Нет, — он оскаливает зубы. — Я просто собственник.

    Разглядываю его острые белые клыки — почему они кажутся длиннее, чем раньше? Судорожно сглатываю: в горле словно что-то застряло. Может, я забылась и откусила кусочек того яблока, и теперь оно встало поперек горла?

    — И в чем разница? — спрашиваю, глядя как завороженная на эти невероятные клыки.

    В самых глубоких уголках моего сознания — там, где пылятся лишь пустые страницы и паутина — что-то пробуждается. Возможно, воспоминание, которое словно потягивается и приходит в движение. Эти зубы… я уже чувствовала раньше, как они вонзаются в меня. Порочный румянец вспыхивает на моих щеках, а внизу живота скапливается тяжелый, тягучий жар.

    — Ревность означает, что ты жаждешь чего-то, что тебе не принадлежит, — говорит Вон, склоняя лицо. Его губы замирают в миллиметре от моих, а пальцы зарываются в мои волосы. — Быть собственником значит защищать то, что тебе принадлежит.

    Он запрокидывает мою голову назад, обнажая беззащитную шею.

    — А ты, милый ангел, навсегда моя.

    И именно тогда он кусает меня.

    Вспышка острой боли обжигает шею, и как раз когда я уже готова закричать, с губ вместо этого срывается стон — меня с головой накрывает удовольствие. Восхитительное. И стремительное.

    Своими зубами, глубоко впившимися в плоть, он развеивает мои мысли, как пепел на ветру.

    Его свободная рука ложится на талию, и он вжимает меня в свое твердое, непреклонное тело. Вторая рука твердо фиксирует голову, пока он пьет из меня. Я не сопротивляюсь. Нет, я позволяю ему это.

    В ответ он возносит меня еще выше, тело дрожит от надвигающейся волны оргазма. Ощущения становятся невыносимыми. Испугавшись этой невероятной высоты, готовлюсь к падению, пока наслаждение накрывает с головой, взрываясь таким чистым, таким мощным блаженством, что у меня подкашиваются ноги.

    Я бы точно упала, если бы Вон не прижимал меня к себе. Его язык скользит по пульсирующей ране, исцеляя ее одним движением, но оставляя легкую чувствительность — пульсирующую боль, которая служит напоминанием о том, что он заявил на меня права. Моя.

    Он медленно поднимает голову. С моей кровью на губах, всё еще чувствуя мой вкус во рту, он смотрит на меня сверху вниз. Этими изумрудно-зелеными глазами в обрамлении густых черных ресниц. Испытываю чувство удовлетворения, замечая, как к ним возвращается глубокий, насыщенный цвет. Вон облизывает губы и на секунду прикрывает веки, а когда снова их открывает — в его взгляде не остается ничего человеческого. Только хищник.

    — Хочешь попробовать? — спрашивает он, почти касаясь моих губ.

    Мне даже не нужно об этом думать.

    Обвиваю руками его шею, и наши губы соприкасаются — так резко, что зубы стучат от удара. Его язык переплетается с моим, и во рту распускается привкус меди. Не знаю, дело ли в том, что меня целует Вон, но вкус собственной крови кажется слаще, словно в нее добавили каплю меда.

    Хватаюсь за край его рубашки, задираю ее и разрываю поцелуй, чтобы стянуть ткань через голову. Губы Вона снова прижимаются к моим, пока я небрежно бросаю его черную тунику на землю. Его руки перемещаются к моим штанам, стягивая их вниз, пока мои пальцы возятся с его ремнем. Он глухо рычит, когда я прерываю поцелуй, чтобы лучше рассмотреть, что там делают мои непослушные руки.

    — Да пошло она всё! — рычит он, и внезапно моя одежда исчезает.

    Вот так просто. Без единого щелчка пальцев. Просто исчезает. К этому придется привыкнуть — хотя с Воном я сильно сомневаюсь, что когда-нибудь вообще привыкну к подобным вещам.

    Кора дерева царапает кожу, раздражая и без того напряженные нервы, а прохладный воздух обдувает меня, вызывая дрожь, отчего соски мгновенно каменеют. Но виноват в этом не только прохладный ветер — всё дело в том, как Вон смотрит на меня. Словно на сочное красное яблоко, которое так и просит, чтобы его оторвали. Замените «рв» на «др», и вы поймете, о чем речь.

    Его черные ресницы медленно опускаются, взгляд скользит по всей длине моего тела, кожа вспыхивает от адского пламени его глаз.

    — Черт возьми, какая ты красивая, Маленькая Богиня, — мрачно шепчет он.

    Взгляд цепляется за эти опасно рельефные кубики пресса — такие четкие, что их впору использовать вместо стиральной доски. Настолько выточенные, что хочется тереться о них всем телом. Кожа к коже. Плоть к плоти.

    Кончики моих пальцев неторопливо скользят вниз по его торсу, исследуя, изучая — чувствую, как его мышцы сокращаются под моим прикосновением. Достигнув его брюк, поднимаю глаза и спрашиваю:

    — Почему только я без одежды?

    Вон одаривает меня порочной ухмылкой, от которой прошибает электрический разряд и сердце ухает куда-то вниз. Его рука скользит вдоль моего тела, пальцы унизанные кольцами пробираются между моих складочек, раздвигая их. Один палец дразнит вход, проверяя насколько я влажная.

    — Потому что, Маленькая Богиня… — его палец погружается внутрь, — …ты еще не готова заняться со мной сексом.

    Шумно втягиваю воздух от этого ощущения, от его бесцеремонного, большого пальца, который проникает внутрь, заявляя на меня права и обрекая на погибель одним движением.

    — Что это значит? — спрашиваю дрожащим голосом, таким же, как и вдох.

    — Это значит… — он вводит второй палец, растягивая меня, и я издаю стон. Его пальцы справляются куда лучше моих — они намного больше, длиннее, — я не похож на мужчин, с которыми ты трахалась раньше.

    Он ловко проворачивает пальцы, лаская то самую сокровенную точку внутри — ту самую, из-за которой становится так трудно стоять на ногах.

    — Вон! — вскрикиваю я, закатывая глаза от его греховных ласк.

    Хватаюсь за его предплечье и чувствую, как перекатываются стальные мышцы в такт движениям пальцев. Есть что-то сводящее с ума в том, чтобы ощущать эту невероятную мощь в его руке и понимать, что именно он со мной вытворяет — это будит во мне абсолютную, первобытную дикость.

    Холодный металл впивается в подбородок, заставляя поднять на него взгляд.

    — У меня не пять дюймов23, котенок… — он вводит третий палец, растягивая мои стенки до предела, — …и как бы сильно мне ни хотелось трахнуть тебя, погрузиться в тебя, завладеть тобой, я не намерен этого делать, пока твое тело не будет к этому готово.

    Делаю прерывистый, дрожащий выдох, и он вдыхает его, накрывая мои губы своими, поглощая мои стоны — поглощая меня. Его рука обхватывает основание моей шеи, удерживая на месте, пока он целует меня так властно, так глубоко, что уже не понимаю, где заканчиваюсь я и начинается он. Он отодвигает пальцы — не вынимая их полностью, а лишь ослабляя напор, и затем начинает ими двигать, умелыми, плавными движениями, бережно приучая к себе, толчок за толчком. Постепенно темп нарастает, пока эти три безжалостных пальца не начинают вколачивать в меня удовольствие, заставляя принять то, что он предлагает.

    Вон — неотвратимая буря. Он собирается поглотить меня целиком, и я ему это позволю.

    Дыхание становится прерывистым, а бедра выгибаются навстречу его руке, отвечая на мощные толчки. Зарываюсь пальцами в его волосы, цепляясь за него, притягивая к себе это обжигающее пламя, но этого всё равно недостаточно. Хочу, чтобы он был во мне. Касался, пробовал на вкус, брал свое.

    Он отрывает от меня губы, прокладывая дорожку из страстных, жгучих поцелуев по челюсти и вниз по шее — словно рисуя карту своей похоти. Когда он проводит своим влажным языком по чувствительному следу от укуса, горячий, ослепительный экстаз пронзает до самого основания. В сочетании с движениями его порочных, дьявольских пальцев, мое тело взрывается таким сильным оргазмом, что дыхание перехватывает, а колени подкашиваются. Вон подхватывает меня, прежде чем я успеваю упасть.

    — Вот так, котенок, отдай мне всё, — мурлычет он, пока я содрогаюсь от мощных спазмов, проносящихся по всему телу. Каждый из них берет начало там, где ласкают его пальцы, продлевая и усиливая мой оргазм.

    Когда затихаю, он вынимает пальцы, оставляя внутри опустошенность. Мышцы судорожно сжимают эту пустоту — ищут его. Горячая влага выплескивается наружу, пачкая бедра. Его рука скользит между моих ног, оценивая масштабы моего удовольствия.

    — Какой восхитительный беспорядок ты тут устроила, — дразнит он, прицокивая языком. — Позволишь привести тебя в порядок?

    Прежде чем успеваю спросить, что он имеет в виду, этот величественный воин опускается на колени. Это похоже на то, как король отрекается от престола, и от этого зрелища со мной творится что-то невообразимое. Адреналин, смешанный с чувством власти, вспыхивает в моей душе — поистине пьянящий коктейль.

    — Раздвинь ноги, — он не спрашивает. Да ему и не нужно это.

    Не раздумывая ни секунды, расставляю ноги шире.

    — Хорошая девочка, — хвалит он.

    Огромная ладонь обхватывает меня под коленом, крепко удерживая на месте, пока он прижимается губами к чувствительной коже на внутренней стороне бедра, покрытой моей влагой. Горячее дыхание скользит по коже, словно предупреждая, а затем он проводит языком вверх, вылизывая всё без остатка. Одно головокружительное движение за другим.

    Цепляюсь руками за его крепкие плечи, беззвучно хватая воздух ртом, пока его язык ласкает кожу, очищая меня и одновременно пробуя на вкус. Наслаждаясь мной. В тот момент понимаю, что пропала навсегда, потому что ни один мужчина никогда не сможет сравниться с тем, кто сейчас стоит передо мной на коленях.

    Закончив и всё еще находясь между моих ног, он вскидывает голову, и его потрясающие зеленые глаза встречаются с моими. Он мурлычет глубоким, довольным тоном:

    — Как раз наоборот, Маленькая Богиня, победа целиком моя.

    И это чистая правда.

    Как только как ко мне возвращается чувствительность в ногах, а мозг начинает хоть немного соображать, я одеваюсь. Затем мы собираем еду и продолжаем путь, оставив позади раздавленную фасоль.

    Забудьте о том, что Вон — полубог, он нечто созданное по уникальному замыслу.

    — Так и хочется спросить, что ты такое… — произношу совершенно непринужденно. Словно к моей шее только что не присосались, как к бочонку с красным вином, а меня саму жестко и основательно не оттрахали пальцами, — …но у меня такое чувство, что это как-то связано с теми, кто бродит в ночи24.

    Вон запрокидывает голову и смеется. Следы моей крови и возбуждения уже исчезли с его губ, хотя насыщенный зеленый цвет никуда не делся.

    — Вообще-то, думаю, не хочу знать, кто ты — продолжаю, делая ставку на старое доброе «меньшее знаешь — крепче спишь». К тому же, разум и так переполнен вещами, которые еще предстоит осмыслить.

    — Тогда можем вернуться к этой теме в другой раз. Однако я открою тебе две правды, — говорит Вон, склоняя голову набок с тем самым выражением «я владею всем, на что падает мой взгляд», которое идет только ему.

    Жду, когда он продолжит, и всё это время разглядываю его. Порой он выглядит мрачным, пугающим и похожим на сурового воина, но сейчас кажется неземным. Несколько мгновений назад он назвал меня ангелом, но сейчас сам выглядит как ангел: его греховно красивое лицо обрамляют развевающиеся на ветру черные волосы.

    — Первая: у тебя ужасный вкус на мужчин, — его черные ресницы вздрагивают, и он бросает многозначительный взгляд на меня.

    Хмурюсь, забирая назад титул ангела. Скорее уж ублюдок.

    — Вторая — заключается в том, что именно Том настучал солдатам, что прежняя хозяйка прячет своих сыновей.

    Мой шаг замедляется.

    — Зачем Томасу рассказывать солдатам о Роуз?

    Вон смотрит на меня так, словно хочет сказать: «Серьезно?»

    Качаю головой.

    — Я знаю, что он хотел продуктовую лавку, но он не мог так отчаяться. Опуститься так низко. Нет. Он бы так не поступил, — отрицаю, хотя слова звучат совершенно неубедительно.

    — Неужели? — бросает Вон через плечо, продолжая идти вперед.

    Я не знаю.

    Если он действительно…

    По венам разливается жгучая ярость. Если он действительно донес на Роуз, если это по его вине она и ее сыновья мертвы… и всё ради того, чтобы заполучить ее лавку…

    Меня одновременно тошнит и распирает от желания убить… Я спала с этим мудаком.

    Ускоряю свой черепаший шаг и догоняю Вона, изо всех сил подавляя подступающую к горлу желчь. Наверное, лицо сейчас выглядит таким же кислым, как и привкус во рту.

    Вон бросает на меня быстрый взгляд.

    — Как я и сказал — ужасный вкус на мужчин.

    — Ты мне нравишься, — язвлю я.

    Он кивает, сверкая своими зловеще острыми зубами.

    — Вот именно.

  

  
    Глава 51

    Вытираю руки о край фартука, нависая над столешницей, пытаюсь расшифровать рецепт, написанный неразборчивым почерком Калеба. Он никогда особо не увлекался готовкой — у него было всего одно фирменное блюдо, и это как раз оно.

    Упрямый ящик сопротивляется, когда пытаюсь его открыть. Что-то застряло внутри и мешает. Протискиваю руку внутрь, верхний край больно впивается в запястье. Я надавливаю на застрявшую деревянную лопатку, и он, наконец, открывается. Вытаскиваю нож и задвигаю ящик ударом бедра.

    Нарезав кубиками красный перец и лук, бросаю их на шипящую сковороду на слабом огне — в самый раз для готовки. Обжариваю их в щедром количестве сливочного масла, и кухня наполняется уютным ароматом домашней еды. Глубоко вдыхаю его, вспоминая времена, когда возвращалась с тренировки, а Калеб стоял здесь, на этом самом месте и готовил именно это блюдо.

    Внутри всё сжимается.

    Возвращаюсь к столешнице, достаю с верхней полки миску, проверяю чистая ли она, и принимаюсь разбивать яйца.

    Помимо потрескивания дров и шкварчания сковородки, в хижине царит тишина. Дверь Эзры всё еще закрыта, хотя уже около полудня. Вон ушел вскоре после нашего возвращения. Куда отправился сквозь тени, он не удосужился сообщить. Как и то, когда планирует вернуться. Пальцы сами собой тянутся к шее, едва касаясь уже зажившего места. Стоит мне до него дотронуться, как по телу пробегает легкая дрожь, перерастающая в мощную пульсирующую волну.

    Цепляюсь за столешницу, чтобы удержаться на ногах, и широко распахиваю глаза.

    Что это было?

    До меня доносится запах гари. Выругавшись, хватаю полотенце, обматываю им ручку сковороды и снимаю ее с огня. С тоской разглядываю печальные, обугленные кусочки перца и лука в почерневшем масле. Со вздохом выбрасываю всё это и начинаю заново.

    Закончив с обедом, выношу на улицу две полные до краев тарелки.

    — Я приготовила твое фирменное блюдо, — опускаю тарелку на его могилу, прямо рядом с топором. Сажусь на неровную землю, скрестив ноги, и погружаюсь в наше привычное соперничество. — Кажется, соревнование объявляется открытым, — перехожу на самодовольный тон. — Не хочу хвастаться, но почти уверена, что я тебя уделала.

    Жду, что Калеб ответит, поднимет ставки, чтобы подогреть интерес как обычно. Ответа нет, но я продолжаю:

    — Проигравший моет посуду целую неделю?

    Киваю, подтверждая уговор, и отрезаю ребром вилки кусочек омлета, приготовленного строго по рецепту. Делаю первый укус. Не спешу жевать, позволяю вкусу раскрыться на языке. Но стоит перевести взгляд на нетронутую тарелку брата, как еда во рту становится пресной.

    Мои плечи опускаются.

    — У тебя выходило вкуснее.

    Закончив есть, возвращаюсь в дом и убираю беспорядок, оставшийся после готовки. Когда всё вокруг сверкает чистотой, прислоняюсь спиной к столешнице, упираясь в нее руками. Склоняю голову набок, глядя на закрытую дверь Эзры. Это уже просто нелепо. Она никогда раньше так долго не спала. Стягиваю с плеча кухонное полотенце, швыряю его в раковину и направляюсь к ее комнате.

    Легонько стучу, а затем приоткрываю дверь, просовывая голову в образовавшуюся щель.

    — Эзра?

    На полу небрежно разбросана одежда, образуя дорожку, ведущую прямо к кровати. Взгляд цепляется за подозрительные брюки — явно мужские. Перевожу взгляд дальше и замечаю тщательно начищенные ботинки, которые тоже, несомненно, принадлежат мужчине. Один завален на бок, другой стоит ровно — судя по всему их владелец очень спешил их снять.

    Из-под простыни высовывается голова Эзры, ее седые волосы растрепаны, а молочно-белые глаза выглядят совершенно безумными.

    А прямо за ней выныривает вторая голова.

    Я ахаю.

    Джо ахает в ответ.

    Эзра со вздохом падает обратно на подушки. Из-под одеяла вылетает рука и отмахивается от меня, прогоняя прочь, словно некстати заявившуюся горничную.

    Джо сидит за столом, пока Эзра суетится на кухне, подметая пол подолом своего халата. Я стою у догорающего очага, разогревая обед для этих двух новоиспеченных голубков.

    Джо откашливается, его голос звучит серьезно.

    — Мои соболезнования насчет Калеба.

    Дыхание перехватывает, застревая комом где-то в горле. Так странно слышать эти слова, поставленные в один ряд.

    — Спасибо, Джо, — выдавливаю из себя, не отрывая взгляд от темного сучка в половице.

    В хижине повисает тишина.

    — Эврика! — внезапно выкрикивает Эзра.

    Мы с Джо вздрагиваем и резко поворачиваем головы в ее сторону. Она прижимает к щеке стеклянную банку, наполненную боги знают чем. Шаркающей походкой она направляется к столу и жестом приглашает меня присесть.

    Снимаю с огня шипящую чугунную сковороду, раскладываю еду по двум тарелкам и подаю им. Как только ставлю порцию перед Эзрой, она отталкивает ее в сторону тыльной стороной ладони. Раздумываю, не придвинуть ли тарелку обратно, просто чтобы подразнить ее, но решила этого не делать — вдруг в следующий раз она вообще смахнет ее на пол.

    — Иди сюда, дитя, садись, я тебе кое-что покажу, — говорит она, поглаживая бок банки, словно это избалованная домашняя кошка.

    Плюхаюсь на деревянный стул, скептически наблюдая, как ее костлявые пальцы начинают откручивать крышку. Когда она открывает банку, рефлекторно задерживаю дыхание и откидываюсь назад, бросая взгляд на Джо, который, кажется, не чувствует никакого смрада. Принюхиваюсь, рискнув сделать осторожный вдох. Ничего. Только витающие в воздухе ароматы обеда — сладкая гармония лука, перца и специй.

    Эзра переворачивает банку и вываливает содержимое прямо на стол. Из нее высыпается земля. Закатываю глаза и уже собираюсь встать из-за стола.

    — Терпение, дитя, — говорит Эзра. Она низко склоняется над столом и ковыряется в этой куче, пока не подцепляет пальцем черный шнурок. Улыбнувшись, дергает за него и вытаскивает грязное кольцо.

    — Матери Калеба не было и шестнадцати, когда она узнала, что беременна им, — Эзра разглядывает кольцо своими невидящими глазами, вертит его в своих старческих руках, оттирая то тут, то там. — Она была дочерью знатного рода. А как ты понимаешь, ребенок, рожденный вне брака… что ж, это погубило бы и ее, и имя ее семьи. Не желая навлекать на себя осуждения со стороны общества, ее мать послала девушку ко мне за настойкой, чтобы прервать беременность. Но когда я приложил руку к ее животу, то почувствовала, как внутри сплетается нить судьбы этого ребенка. Я сказала ей, что не могу приготовить такой отвар, — Эзра качает головой, словно вновь отвечая отказом. — Бедняжка разрыдалась. Понимаешь, она боялась. Боялась того, что сделает отец, когда она ему расскажет. Боялась, что ни один мужчина не возьмет ее в жены, потому что теперь она — «порченный товар», — она посмеивается. — Это ее собственные слова, не мои, — задумчиво склоняет голову набок и снова тихонько смеется. — Какая странная мысль. Женщина… порченный товар.

    — И впрямь глупость, — соглашается Джо, расправляясь с последними кусочками еды.

    Растерянно моргаю, переводя взгляд с него на Эзру, и отмечаю, как уютно они чувствуют себя друг с другом. Задаюсь вопросом, как давно Джо тайком шастает в ее комнату. И тут же решаю, что, пожалуй, не хочу этого знать.

    — И что же было дальше с матерью Калеба? — спрашиваю, желая услышать продолжение.

    — Я согласилась помочь ей. Вырастить Калеба как своего. После недолгих уговоров ее мать тоже дала согласие. Она сказала мужу, что дочь едет погостить к тетке, и отправила ее жить ко мне на следующие восемь месяцев. После рождения Калеба девочка вернулась в свой отчий дом — как раз вовремя, чтобы узнать, что отец принял предложение руки и сердца от какого-то герцога с Запада, если мне не изменяет память. Перед тем как отбыть в свою новую семью, она зашла ко мне и отдала вот это кольцо, — Эзра протягивает его мне.

    Беру его, разглядывая на ладони. Тонкий золотой ободок обрамляла замысловатая фигурная оправа в форме цветка. В ее центре покоится крупный овальный сапфир. Не могу даже представить, сколько стоит подобная вещь.

    — Это было ее помолвочное кольцо, — добавляет Эзра.

    — Зачем она его тебе отдала? — спрашиваю, проворачивая кольцо в пальцах и наблюдаю, как лучи света играют на гранях сапфира, заставляя его искриться и переливаться даже под слоем въевшейся грязи.

    — Она просила продать его и пустить деньги на то, чтобы обеспечить Калебу хорошую жизнь. Но мне не нужны были деньги, чтобы дать мальчику хорошую жизнь. Это была единственная вещь, оставшаяся от его матери, поэтому я решила сохранить кольцо. Надеялась вручить его Калебу, когда он встретит свою любовь, — она задумчиво постукивает пальцем по подбородку. — А теперь отдаю его тебе. Сбереги для него.

    Закусываю нижнюю губу, глядя на металл в ладони. Внезапно кольцо кажется намного тяжелее.

    — Почему ты никогда не рассказывала Калебу правду о его матери?

    — Я хотела всё рассказать в тот самый день, когда подарила бы кольцо, — отвечает Эзра, ее плечи поникли. — Но мне так и не выпало шанса.

    Джо тянется через стол и ласково похлопывает ее по руке.

    — Ты сделала всё, что могла, Искорка.

    Подозрительно щурюсь. Искорка?

    — Спасибо, дорогой, — произносит Эзра.

    Возможно, это самая обыденная фраза, которую я когда-либо от нее слышала. Это странно. Вообще всё происходящее — одна сплошная странность.

    Снова опускаю взгляд на кольцо.

    — И что мне с ним делать?

    Эзра подмигивает, хотя ее молочно-белые глаза смотрят прямо сквозь меня.

    — Береги его, пока не сможешь вернуть.

  

  
    Глава 52

    Прошла неделя с тех пор, как я в последний раз видела этого мрачного, угрюмого мужчину. Вон сказал, что ненадолго уедет, чтобы проверить зацепку в поисках Тернового Венца и заодно проведать остальных, кто всё еще остается в Беламуре, разыскивая Сорена. Был соблазн напроситься с ним, потому что безумно скучаю по Харпер, Лире и Райкеру, но чувствую, что сейчас я больше нужна Эзре, поэтому решила остаться. Вон также упомянул, что собирается навестить сестру, пока будет в Беламуре. Не думаю, что это встреча окажется приятной для них обоих.

    Я не беспокоюсь за Вона. Своими глазами довелось увидеть, какой невероятной силой он обладает — в тот самый миг, ломая солдатам кости неистовыми порывами воздуха, он успокаивал меня нежными поцелуями в затылок легким дуновением ветерка. Если кто и способен постоять за себя, так это Вон.

    Так почему же его недельное отсутствие так меня задевает?

    Если честно… просто скучаю по нему.

    Скучаю так сильно, что даже пытаюсь поговорить об этом с Эзрой, но от нее в этом вопросе толку не больше, чем от половиц под ногами. На самом деле, скрипучие половицы куда более разговорчивы, чем она.

    Эзра полностью в своем репертуаре. Кажется, тяжесть от смерти Калеба давит на нее всё сильнее, но когда пытаюсь расспросить ее об этом, она настаивает, что дело вовсе не в горе. Твердит, что на горизонте грядут перемены — что бы это ни значило.

    Она постоянно чем-то занята: варит столько зелий и мазей, что ими можно было бы доверху забить целую аптеку. Они повсюду — в шкафах, на полу, заполняют каждый уголок, каждый выступ и каждый подоконник. Некоторые даже перекочевали на чердак, посягая на мою крошечную территорию. Хижина буквально утопает в маленьких стеклянных пузырьках и металлических баночках. И дело не только в том, что они повсюду. Я не могу не задаваться вопросом, насколько безопасно хранить их внутри в таком количестве, и что будет, если они разольются и их содержимое смешается.

    «Ба-бах!» — услужливо подсказывает воображение.

    Мое решение? Продавать их. И поэтому каждое утро я осторожно наполняю корзину и отправляюсь в город, на рынок. Чем, собственно сейчас и занимаюсь — торгую.

    Сегодня людно, даже больше обычного. Окидываю взглядом разбросанные по прилавку пузырьки и мази. Утром они были аккуратно расставлены, чего явно не скажешь о них сейчас — кто бы мог подумать, что зелья и мази Эзры будут пользоваться таким спросом? Я точно не ожидала такого. Перекладываю несколько штук, расставляя по местам, но, боги, на столе творится настоящий хаос. Аляпистый, пестрый узор скатерти только усугубляет этот беспорядок. Решаю, что больше ее не постелю.

    — Отдам шесть свеклин за мазь от язв, — говорит голубоглазая женщина в чепчике, из-под которого выбиваются вьющиеся каштановые волосы. Это коренастая женщина, ее лицо усыпано ранними морщинами — верный признак тяжелой жизни. Двое малышей жмутся к ее бокам. Она сжимает в кулаке поникшую ботву, переворачивая огромные корнеплоды вверх тормашками, и сует их прямо мне в лицо.

    Мягко отодвигаю ее руку со свеклой подальше от себя.

    — Извините, — указываю на переполненное ведро за прилавком — самую ходовую валюту последних дней. — Столько борща просто не съесть. Что еще есть на обмен?

    Маленькая девочка, вцепившаяся в ноги матери, смотрит на меня снизу вверх и одаривает широкой улыбкой. На ней точно такой же чепчик, как у матери. Очаровательное создание с большими голубыми глазами и светлыми волосами. Тепло улыбаюсь ей в ответ.

    Второй ребенок, мальчик на год-другой старше сестры, обхватывает мать за локоть и настойчиво тянет.

    — Пойдем, мам, я хочу домой.

    — Цыц, — обрывает его женщина, выдергивая руку. Она откидывает хлопковую ткань с корзины и принимается перебирать овощи. Выуживает пучок морковки и тут же переводит взгляд на меня.

    Разочарованно цокаю языком и киваю на ведро рядом со свекольным — до краев забитое морковью. Виновато пожимаю плечами.

    Она недовольно фыркает, роется в кошельке и с грохотом бросает три монеты на стол. От удара флаконы и баночки с мазями жалобно звенят. Подняв голову, она сверлит меня взглядом.

    — Ладно. Но ни копейки больше.

    Забираю две монеты, оставляя третью.

    — Хватит и двух.

    Выражение ее лица смягчается, совсем как кусок масла, который достали из погреба и забыли на столе.

    — Но я же видела, сколько заплатила прошлая дама за такую же мазь. Она отдала четыре монеты. Да еще и с королевским профилем.

    Пожимаю плечами.

    — Всё в порядке. К тому же, Вам нужно кормить много ртов.

    Скольжу взглядом по прилавку в поисках мази от язв. Заметив маленькую золотистую баночку, беру ее и протягиваю покупательнице.

    — Спасибо, — говорит она, забирая мазь.

    Она кладет покупку в свою корзинку, прощается и решительно шагает к другому торговцу, через несколько столов от моего. Пытается выменять свою свеклу на что-нибудь еще, но продавец отвечает отказом. Снова фыркнув, она спешно удаляется, а следом, словно маленькие утята, семенят ее дети.

    Наклоняюсь вперед, опираюсь локтем о стол и подпираю подбородок ладонью. Эта троица напоминает о детстве, когда Эзра брала нас с Калебом в город за продуктами. Кажется, это было целую вечность назад.

    В груди зарождается тупая боль.

    Отодвигаюсь от стола, беру две монеты и кладу их в свой мешочек для монет. Взвешиваю его на ладони, испытывая легкое чувство удовлетворения от приятной тяжести и звона монет. Калеб бы мной гордился.

    — Здравствуй, Сейдж, — кряхтит Джо, таща в руках огромный мешок муки. Он сбрасывает его на землю, и от удара в воздух взмывает белое облачко. Мужчина тут же хватается за поясницу и со вздохом разгибается.

    — Привет, Джо, — отвечаю с улыбкой, указывая на мешок. — Помощь не нужна?

    — Нет-нет, — он для убедительности трясет руками и мотает головой. — Мне это полезно. Держит в форме, — его кустистые брови ползут вниз при виде заставленного мазями и настойками стола, а затем он снова переводит взгляд на мое лицо, в голосе сквозит тревога. — Как она?

    Качаю головой из стороны в сторону, обдумывая ответ.

    — С ней всё в порядке. Кажется, немного сбавила обороты. Но, возможно, это только потому, что у нее заканчиваются баночки.

    Ах да, те самые заветные баночки. Эзра просила сегодня купить еще несколько в городе, но я решила этого не делать — не уверена, стоит ли подпитывать ее новую одержимость. С другой стороны, это лучше, чем если бы она просто сидела сложа руки. Хотя она не из тех, кто сидит без дела — вечно занята какими-нибудь странностями.

    — Рад слышать, что с ней всё в порядке. Знаю, как много для нее значил Калеб. Как много вы оба для нее значите, — произносит Джо, доставая платок из нагрудного кармана рубашки. Он промакивает влажный от пота лоб, затем аккуратно складывает платок и возвращает на место.

    — Ты тоже много для нее значишь, — сдвигаю губы набок, обдумывая внезапную мысль, прежде чем озвучить. И решаю зайти издалека. — Можно задать один вопрос, Джо?

    Он коротко кивает, на лице появляется улыбка.

    — Конечно, спрашивай.

    — Знаю, что много лет назад ты несколько раз делал Эзре предложение. Когда она отказала, почему так и не женился ни на ком другом? — спрашиваю, наклоняясь ближе.

    В его глазах вспыхивает искра, яркая, как свет далекой звезды. Он качает головой, словно эта загадка до сих пор ставит в тупик и его самого. Наконец, произносит:

    — Наверное, сердцу не прикажешь.

    Улыбаюсь, шумно выдохнув через нос.

    — Я уже слышала это выражение. Но всё равно не совсем его понимаю.

    — Что ж, надеюсь, однажды тебе представится возможность испытать это на собственном опыте. В мире нет прекрасней чувства, чем настоящая любовь. Это единственное, что способно выдержать испытание временем, — он подмигивает, потирает ладони и рывком закидывает мешок муки на плечо. — Ладно, понесу это добро в пекарню, пока мыши не учуяли. Рад был повидаться, Сейдж. Береги себя, — кряхтит он, разворачивается и уходит.

    — И ты береги себя, Джо! — кричу ему в след и невольно улыбаюсь.

    Солнце опускается за горизонт, рыночная суета и шум начинают стихать, а слова Джо всё крутятся в голове. Каково это — испытывать к кому-то подобное чувство? Абсолютную, нерушимую, всепрощающую любовь, пустившую корни так глубоко, что длится всю жизнь — и даже дольше.

    Мысли снова возвращаются к Вону. И когда же он вернется?

    После рынка возвращаюсь в хижину. Эзры нигде нет. Зная ее чудаковатые привычки, предполагаю, что она ушла собирать травы, камни или что-то в этом духе.

    Развожу огонь в камине обычным способом, не прибегая к Проклятию Огня — аномалии, которую мне еще только предстоит освоить. Хотя в последнее время совсем нет желания тренироваться.

    Когда пламя становится ровным и устойчивым, приношу еще охапку колотых поленьев. У меня нет сил рубить дрова, хотя это нужно сделать как можно скорей. Зима уже приближается, окутывая всё холодом. Но колка дров всегда была обязанностью Калеба, не моей, и возьмись я сейчас за топор — это сделало бы всё как будто… окончательным. А я к этому еще не готова. Поэтому переключаю внимание на гору свеклы и приступаю к утомительному процессу приготовления борща.

    Когда блюдо готово, съедаю тарелку обжигающего супа, гадая, что делать с оставшейся свеклой. Решив оставить эту проблему на завтра, убираю ее в погреб. Затем навожу порядок на кухне и без сил падаю на диван, тело гудит от усталости после долгого дня.

    В хижине тихо.

    И если раньше эта тишина приносила утешение, то теперь от нее лишь больно. И одиноко. Внезапно усталость в костях как рукой снимает, и сидеть здесь в четырех стенах — последнее чего сейчас хочется.
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    Пальцы ног утопают в илистом дне озера, пока иду вдоль берега, а вода омывает мои лодыжки. Взгляд скользит по четкой синей кромке, простирающейся впереди. Она образует резкий контраст с осенним склоном берега, поросшего высокой травой, чьи хрупкие метелки с семенами послушно колышутся по воле шаловливого ветерка. Скоро ветер разнесет эти семена по округе, чтобы они проросли следующей весной.

    Здесь мир погружен в тишину, которую нарушает лишь едва уловимый шелест крыльев колибри, напоминающий мне о том дне, когда я впервые услышала этот звук, — незадолго до того, как Аркин швырнул меня в Бесконечный Туман. И как только раньше не замечала его?

    Перевожу взгляд на бескрайнюю стену черной мглы — Бесконечный Туман. Раньше никогда особо не задумывалась о нем. В этом не было смысла. Туман — там, а я — здесь. Два совершенно разных мира. Но это было раньше, до того как всё случилось, а теперь… чувствую потребность изучить.

    Покидаю прохладную гладь воды и поднимаюсь по склону навстречу Бесконечному Туману, держа обувь в одной руке. Отшлифованные временем камни впиваются в босые ступни при каждом шаге по каменистой земле сквозь редкую, сухую траву.

    Я и не осознавала, как сильно мне это было нужно — вернуться сюда, в это знакомое место. После хижины это озеро — второй дом. В юные годы, когда мое Проклятие было нестабильным, ноги сами несли сюда. Озеро хранило самую сокровенную тайну, принимало ее, когда нужно было выплеснуть всё наружу. А теперь, после потери брата, оно нужно как никогда.

    Делаю глубокий вдох, наполняя легкие свежим озерным воздухом.

    Мне потребовалось около тридцати, может быть, тридцати пяти минут, чтобы добраться до Бесконечного Тумана, и с каждым шагом металлическая трель трепещущих крыльев становится всё громче. Запрокидываю голову, глядя всё выше и выше. Туман тянется к самому небу, в потусторонний мир. Словно огромный черный топор обрушился вниз, отсекая Эденвейл от внешнего мира.

    В ушах гудит — ровный, чарующий зов, манящий к себе.

    Словно пчела, летящая на мед, тяну руку, разжимая нерешительные пальцы.

    Сотканная из теней рука, формируется из Тумана и тянется навстречу.

    Я не знаю почему, но страха нет.

    Когда наши руки соприкасаются, неземные голоса раздаются эхом, и все они обращаются ко мне.

    — Кто ты? — спрашивают они.

    — Я не знаю, — шепчу в ответ.

    — Возвращайся, когда узнаешь, — велят прекрасные голоса. Это тот самый искрящийся, сладкий тон, который слышала раньше, — тот же голос, который принадлежал женщине с моим лицом.

    — Почему? — спрашиваю, хмурясь от множества невысказанных вопросов.

    Ответа нет. Рука отстраняется, возвращаясь в Туман.

    — Постой! — пытаюсь схватить сотканную из тени руку, но пальцы проскальзывают насквозь, и рука из тумана мгновенно рассеивается.

    Нервно тереблю кольцо матери Калеба. Чувствую себя потерянной еще сильнее, чем прежде.

    Решив, что пора возвращаться в хижину, оборачиваюсь и заношу ногу для первого шага, но невыносимый жар заставляет замереть на месте. Мое тело озаряет неестественное оранжево-красное свечение.

    Сердце бешено колотится в груди, а на глазах наворачиваются слезы.

    Там внизу дубы пробуждаются от спячки, вырванные из сна пламенем, которое лижет и обгладывает их голые ветви. Отсюда они выглядят как гигантские факелы, воткнутые в землю. Огонь перекидывается с одного дерева на другое, распространяясь, как заразная болезнь. Голубое небо меркнет, задыхаясь от густого дыма, который карабкается всё выше и выше. Сотни птиц взмывают ввысь, покидая свои дома и спасаясь от этого пекла.

    Лес — мой лес, мой дом — в огне.

    — Эзра! — кричу, бросаясь прямиком к бушующему пламени.
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    К тому моменту, как озеро остается уже далеко позади меня, пожар разгорается в полную силу, окутывая деревья покрывалом пламени. Его рев оглушителен, но треск и взрывной звук падающих дубов просто невыносимы. Врезаясь в землю, они вспыхивают, словно от прямого удара молнии.

    И когда эти древние гиганты падают, земля дрожит под ногами.

    — Эзра! — выкрикиваю ее имя снова и снова, отчаянно пытаясь ее найти.

    Очередное дерево падает, приземлившись слева от меня, едва не сваливая с ног вместе с собой. Запинаясь, я бросаюсь вперед, к хижине, подальше от языков пламени, пожирающих голые ветви красного кизила.

    Зависшая в ветвях соседнего дерева, сосна-вдоводел25 с грохотом срывается вниз. Отскакиваю назад, увернувшись от удара в последний момент, но дерево теперь преграждает путь. Вскидываю руку вперед, и из ладони вырывается мощный поток воды. Пламя, терзающее ствол, мучительно шипит и гаснет. Воздух становится тяжелым и плотным от пара и дыма, забивая мои легкие. Задыхаясь, прикрываю рот сгибом локтя, глаза невыносимо режет, пока пытаюсь разглядеть дорогу впереди.

    Продолжаю идти дальше, но уже не понимаю, куда именно направляюсь. Зарубки, которые выцарапала на деревьях еще в детстве, чтобы найти дорогу к хижине, исчезли. И хотя, у меня уже давно нет необходимости ими пользоваться, я больше не узнаю этот лес.

    Когда окончательно осознаю, что заблудилась, что адское пламя поглотило меня целиком и теперь не выбраться из этого бесконечного лабиринта, когда надежда готова угаснуть, именно тогда вижу ее — хижину.

    И милостью богов, пламя совершенно ее не тронуло.

    Бросаюсь к хижине, хотя легкие работают уже на пределе возможностей. Вдруг ткань рукава цепляется за дерево, резко отбрасывая меня назад. Оборачиваюсь, широко распахнув глаза — это не дерево.

    Большой ворон — его перья удивительно светлые, прямо как у того, что я видела в ночь похорон моего брата. Но сейчас он выглядит здоровым и, зависнув в воздухе, взмахивает огромными крыльями, и тянет клювом за рукав, словно пытаясь оттащить назад — подальше от хижины.

    Пытаюсь вырваться, пораженная его силой.

    И тут раздается крик — крик Эзры.

    Адреналин бурлит в крови. Делаю решительный рывок, и ткань высвобождается. Резко разворачиваюсь, так что ноги едва не заплетаются, и мчусь вперед так быстро, как только могу.

    Птица не отстает, то и дело пикируя прямо передо мной, пытаясь преградить путь.

    Вскидываю руку и швыряю в него водяной шар, целясь чуть ниже — не для того чтобы ранить, а только чтобы отпугнуть. Это срабатывает, и я выигрываю достаточно времени, чтобы опередить его. Сердце бешено колотится, легкие горят, хватаюсь за дверную ручку, даже не заботясь о том, что могу обжечь пальцы до костей. Но она не горячая. На ощупь ручка оказывается прохладной — странно, но у меня нет времени это обдумать. Распахиваю дверь, глаза мечутся по сторонам пока не цепляюсь взглядом за Эзру. К ее горлу прижато лезвие.

    Сердце пропускает удар.

    — Сорен? — обращаюсь к парню, которого когда-то считала братом, который теперь стоит позади Эзры, сжимая в руке клинок.

    Взгляд Эзры еще более пустой, чем прежде. Она застыла на месте с невероятно бесстрастным лицом, словно превратилась в безжизненную оболочку без души. Происходит что-то очень, очень неправильное.

    — Мне очень жаль, Сейдж, — отзывается Сорен. Его глаза широко распахнуты от ужаса, а рука дрожит, заставляя меня нервничать еще больше.

    Медленно поднимаю руки, давая понять, что не представляю никакой угрозы.

    — Всё в порядке, Сорен. Просто, опусти нож, пожалуйста, и мы сможем поговорить.

    — Они не оставили мне выбора! — говорит Сорен, повысив голос, а в уголках глаз наворачиваются слезы.

    — Кто не оставил тебе выбора? — спрашиваю, стараясь убедить, что внимательно его слушаю, пока сама лихорадочно пытаюсь придумать хоть какой-то план.

    — Люди короля! — кричит Сорен.

    Его рука дрогнула, лезвие впивается в горло Эзры, и на ее шее выступает капелька крови, но выражение лица остается неизменным, что пугает меня еще сильнее.

    — Пожалуйста, Сор, прошу, не трогай ее, — умоляю я. Ноги подкашиваются, заставляя сомневаться, что они вообще меня удержат. Нужно отвлечь его, выиграть еще немного времени. — Расскажи, что случилось, — в голосе звучит фальшивая теплота.

    — Я очнулся в холодной, сырой камере. Затылок раскалывался от боли, в груди торчала стрела. От соседа по камере узнал, что нахожусь в замке Клируэлл. Мне почти не давали ни еды, ни воды — заставили сидеть в собственных испражнениях, словно жалкое, умирающее животное. Полагаю, для них я им и был. А потом пришли стражники и выволокли меня оттуда. Они отвели меня в комнату, скрытую в глубине подземелья — в место, где крики разносились эхом, такие, что никогда не забудешь. Там они… они… — он запинается, а затем поднимает левую руку, показывая жуткие обрубки вместо пальцев, прижженные на концах. Целыми остались только два пальца. — Они отрезали их, Сейдж. Сказали, что им нужно получить ответы на два вопроса — всего два вопроса, и боль прекратится. Они хотели знать, кто та Проклятая девчонка, освободившая новобранцев, и где ее найти, — Сорен делает паузу. — Сначала я им ничего не говорил. Молчал, когда они отрезали первые два пальца, но когда дело дошло до среднего, когда лезвие вонзилось… — он бледнеет, кровь отливает от его лица. Кажется, что он может потерять сознание — молюсь, чтобы так и случилось, — но вместо этого из него вырывается странный, истеричный смешок. — Я рассказал им всё, что они хотели знать. У меня не было выбора. Если бы не согласился, я бы умер — если не от их рук, то от загноившейся раны в груди, — он качает головой и переходит на шепот, смешанный с прерывистым дыханием. — Я просто… я не хочу закончить, как мои родители.

    — Всё в порядке. Я понимаю, — произношу ложь приторно-сладким тоном. На самом деле я не понимаю — я бы позволила им отрезать все пальцы до единого, лишь бы не предать свою семью и друзей.

    — Тебя там не было. Ты не знаешь, каково это, — яростно рычит Сорен в свое оправдание.

    Напрягаюсь, вспомнив, что у него есть доступ к моим мыслям.

    — У нас есть время, — осторожно начинаю я. — Лес горит. Сейчас им будет трудно через него пробраться. Мы можем сбежать. Ты, я и Эзра — уйдем в Проклятые Земли. Вместе. Время еще есть! — восклицаю и делаю смелый шаг вперед, проверяя его границы, как и свои собственные.

    — Нет, времени нет, — Сорен обреченно качает головой. Он не смотрит мне в глаза, вместо этого он опускает взгляд в пол. — Они ждут тебя снаружи.

    — Снаружи никого нет, — возражаю я. — Лес в огне.

    — Никакого пожара нет.

    — Что?

    — Когда мы пришли, а тебя здесь не оказалось, я понял, что ты где-то рядом. Мне нужно было как-то выманить тебя, поэтому я внушил тебе образ горящего леса. Знал, что ты придешь искать Эзру.

    — Но как же пламя… — лепечу, не в силах подобрать слова. Жар. Дым. Всё это было реально… Разве нет?

    — Развернись, — приказывает Сорен, и его голос звучит ужасно незнакомым. Он кажется жестче, старше и совершенно не похож на голос мальчишки, которого когда-то знала.

    — Пожалуйста, — умоляю, в голове хаос. Я не вынесу этого снова. Мы только воссоединились, а теперь…

    — Развернись! — кричит он, прижимая нож сильнее и угрожая пустить его в ход.

    — Хорошо, хорошо. Только не трогай ее, пожалуйста, — задерживаю взгляд на лице Эзры, запоминая морщинки от смеха и всё, что они для меня значат. Впитываю ее образ, словно делаю последний вздох, и только тогда отворачиваюсь.

    — Выходи.

    Подчиняюсь и делаю медленные, неуверенные шаги. Но когда открываю дверь и выхожу наружу, едва верю собственным глазам.

    Могучие дубы мирно дремлют — целые и невредимые. Лазурно-голубое небо усеяно белыми, пушистыми облаками. Они неторопливо плывут, словно у них впереди целая вечность. Птицы щебечут, словно это обычный день.

    Нет никакого пламени. Никакого пожара.

    То, что я вижу, противоречит с тем пылающим Адом, который прокручивается в сознании, с теми разрушениями и хаосом. Две разные реальности мерцают, сменяя друг друга — реальность или иллюзия? Одно — ложь, другое — правда. Но я не могу определиться, где что. Голова начинает пульсировать, и тупая боль мгновенно перерастает в невыносимую. Она нарастает, словно кто-то бьет ледорубом по моему разуму, откалывая и отбивая куски один за другим.

    Обхватываю голову руками и падаю на колени. Пронзительный крик разрывает мое сознание — такой громкий, что заставил бы выскочить из норы даже самую маленькую мышь.

    Глаза широко распахиваются, когда меня осенило.

    — Довольно! — кричу на Сорена, который стоит у меня за спиной.

    Этого оказывается достаточно, чтобы восстановить ясность и положить конец внутренней войне. Сорен теряет контроль, а теневая мышь возвращается в обратно нору.

    — Почему? — выдыхаю, тяжело дыша. Пальцы впиваются в сухую траву, жесткие стебли удерживают меня на месте, не давая совершить какую-нибудь глупость, например, развернуться и атаковать Сорена. В конечном итоге это поставило бы под угрозу жизнь Эзры — а я на такое не готова пойти.

    — После всего, что случилось с Фэллон и Райкером, Старейшины запретили взламывать барьер подсознания. А значит, я никогда не смог исследовать эту часть своего Проклятия, проверить его пределы, как сделал только что с тобой. Мне было любопытно, как глубоко проникает моя сила. Теперь я знаю, — произносит Сорен, его голос звучит так же беспристрастно, как, уверена, выглядит и его лицо.

    — Что с тобой стало… — цежу сквозь зубы. Это не вопрос, а скорее утверждение. Сорен, что говорит со мной сейчас, — совсем не тот мальчик, которого я знала раньше.

    — Я же говорил. Не хочу повторять судьбу своих родителей, — он делает паузу. — Никто не хочет этого признавать, но мы уже много лет находимся на проигравшей стороне. С каждой битвой нас становится всё меньше. Проклятые никогда не одолеют Корону. И теперь я знаю, что подчиниться — проще, чем сражаться.

    — То, что так проще, еще не значит, что так правильно, — произношу, и смысл этих слов оседает в моем сознании. Ведь прямо сейчас я сдаюсь — точно так же, как делала это на протяжении многих лет. Я была покорной, скрывала свое Проклятие из-за страха — страха перед тем, что со мной сделают, если мой секрет раскроется. И даже сейчас я продолжаю быть покорной, потому боюсь того, что может случиться с Эзрой, если не подчинюсь требованиям Сорена.

    Я сыта по горло страхом.

    Сыта той властью, которую он имеет надо мной.

    И всё же, как бы сильно ни хотела разрушить эти оковы, как бы ни мечтала вырваться на свободу, — я не могу рисковать жизнью Эзры.

    Из-за деревьев доносится монотонный гул шагов солдат, облаченных в доспехи. Они появляются из леса в полном обмундировании, от металлических шлемов до начищенных до блеска сапог. Одни несут мечи, готовые нанести удар, другие — багровые знамена, украшенные гербом Короны, окрашивая мой лес в цвет крови. В цвет короля.

    — Не сопротивляйся ему, — произносит Сорен, его слова пропитаны магией.

    Слышу шаги позади, скрежет плохо подогнанных доспехов. Пытаюсь пошевелиться, сделать хоть что-то, но мои руки и ноги словно приросли к земле, тело мне не принадлежит. Что-то тяжелое и холодное защелкивается на моей шее, и десятки крошечных шипов впиваются в кожу.

    Глаза широко распахиваются, когда вздрагиваю от боли — железный ошейник.

    Мое Проклятие иссякает, испаряется.

    Кровь стекает по горлу, окрашивая кожу в багровый цвет.

    — Мне жаль, Сейдж, — раздается позади знакомый голос.

    — Аркин? — выдавливаю сквозь боль, пульсирующую в шее.

    Ответом на мой вопрос становится свист рассекаемого воздуха, а затем что-то врезается в затылок, принося вспышку невыносимой боли.

    И я теряю сознание.

  

  
    Глава 55

    Прихожу в себя и сразу же ощущаю четыре вещи: непрекращающуюся пульсирующую боль в затылке, пронзительную боль в шее и что-то твердое, что впивается занозами вдоль всей спины. А что четвертое? Это грубая веревка, вгрызающаяся в плоть и удерживающая меня на месте.

    Резко распахиваю глаза, когда меня накрывает реальность. Опускаю голову и вижу груду хвороста, разложенного под ногами — сухого хвороста, того, который вспыхивает за считанные секунды.

    Я оказалась в ловушке собственного кошмара.

    Я привязана к погребальному костру.

    «Спокойно», — шепчу обезумевшему разуму. Мне нужно взять себя в руки и составить хоть какой-то план, если хочу выбраться отсюда живой. Поднимаю голову и оглядываюсь по сторонам в поисках спасения. Я нахожусь на центральной площади Меристуона — традиционном месте для проведения Очищений. Но на этот раз, здесь нет толпы. Только взвод солдат, которые стоят по периметру площади спиной ко мне.

    Дергаюсь, проверяя на прочность упрямые путы. Они совершенно не поддаются обычной человеческой силе — мне нужно Проклятие. В отчаянии тянусь к нему, погружаясь в этот внутренний колодец, и наплевать, что именно вырвется наружу — вода или огонь, это не имеет значения.

    Но ни то, ни другое не отвечает на мой зов.

    Моя сила скована, словно ревущий зверь, пойманный в тяжелую сеть. И тогда я вспоминаю о том, что надели на мою шею — железный ошейник. Именно он стал причиной моей внезапной потере сил.

    Запрокидываю голову, и из горла вырывается яростный крик.

    Стук каблуков сапог заставляет меня замолчать.

    — Вот так, — говорит Аркин, направляясь ко мне. Его одежда безупречно сидит. Этот гребанный знак королевского советника на его груди, смотрит прямо на меня. — В следующий раз кричи громче, чтобы он точно тебя услышал.

    — Зачем ты это делаешь? — цежу сквозь зубы, испепеляя его взглядом. Какая же я идиотка. Конечно, он на это способен — в конце концов, именно он бросил меня в проклятый Бесконечный Туман.

    — Со временем ты поймешь, что это было необходимо, — говорит Аркин, положив ладонь на рукоять меча.

    — Со временем? Судя по тому, где я нахожусь, времени у меня осталось совсем немного, — огрызаюсь, пытаясь освободиться, отчаянно желая хоть немного ослабить удушающую, жестокую хватку веревок. Мои попытки вырваться прекращаются ровно в тот момент, когда осознаю, во что одета — официальный наряд приговоренных к Очищению: дешевая белая туника. В отчаянии бьюсь затылком о столб позади, разрываясь между яростью и животным ужасом.

    Слышу как металл лязгает о металл. Плохо подогнанные доспехи неприятно скрежещут, когда солдат деревянной походкой подходит к Аркину. Моментально забываю об этом ужасном звуке, потому что внимание приковано к тому, что он держит в своей металлической перчатке — пылающий факел. Он передает его Аркину.

    С ужасом наблюдаю за происходящим.

    За тем, как Аркин переводит взгляд на меня.

    Расчетливым, выверенным шагом, он сокращает расстояние между нами, пламя жадно лижет ночной воздух, предсказывая мою судьбу.

    — Аркин, послушай, тебе не обязательно этого делать, — умоляю я, уставившись на огонь широко распахнутыми глазами. Каждой клеточкой своего существа желая, чтобы он погас. Молю богов об этом.

    — К сожалению, обязательно, — говорит он, устремив на меня взгляд, расправленные плечи выдают непоколебимую решимость. В конце концов, он хороший солдат, верный пес короля. Ничем не отличающийся от остальных трусов, носящих королевские знамена.

    Я проклинаю их всех.

    Аркин подается вперед, собираясь поджечь хворост.

    — Пожалуйста. Постой, — прошу, пытаясь осознать происходящее. — Сначала мне нужно кое-что спросить.

    — Хорошо, — его голос звучит поразительно спокойно. Он останавливается и отводит факел. Я бы вздохнула с облегчением, если бы сдавливающая веревка позволила это сделать.

    — Женщина в хижине. Где она? — спрашиваю, отчаянно желая узнать, что стало с Эзрой. Если на этом моя история заканчивается, если суждено умереть именно здесь, то хочу хотя бы знать, что Эзра в безопасности.

    — Не знаю. Ее не было там, когда мы прибыли, — отвечает Аркин, оглядываясь через плечо. Смотрю туда же, и мой взгляд останавливается на Сорене. Он не смотрит мне в глаза, вместо этого уставился в землю, потирая здоровую руку, словно пытаясь успокоиться.

    Аркин продолжает:

    — Как и огонь, она была лишь иллюзией, которую создал Сорен. Внешность он передал точно, но плохо скопировал ее манеры. Над этим ему еще предстоит поработать.

    Вот почему она казалась какой-то странной, такой отстраненной. Чувствую невероятное облегчение.

    — Значит… она в безопасности.

    — Полагаю, что да, — отвечает Аркин. Наши взгляды снова встречаются, прежде чем он подносит факел к хворосту. Поджигая костер, который вот-вот оборвет мою жизнь. Он не отводит глаз. — И снова — мне жаль. Но скоро всё закончится.

    — Стой! — кричу я, пытаясь вырваться из веревок, сражаясь за свою жизнь. Чувствую себя скорее диким зверем, чем женщиной. Я в отчаянии. Загнана в клетку.

    С ужасом смотрю, как разгорается огонь, медленно подбираясь ко мне всё ближе и ближе — словно давний любовник, изголодавшийся по моим объятиям. Сантиметр за сантиметром пламя растет, жар усиливается, и чем ближе огонь, тем сильнее меня накрывает безумная, истеричная паника.

    Когда огонь подбирается к ногам, когда чувствую, как раскаленное пламя вгрызается в плоть, я запрокидываю голову и кричу. Тот самый леденящий душу вопль, который раз за разом звенел в моих кошмарах, теперь воплощается наяву.

    Я не готова умирать. Не здесь. Не так.

    Снова кричу, но на этот раз с моих губ срывается одно-единственное слово.

    Имя.

    — Вон, — зову его.

    Кожу на руке покалывает, и татуировка в виде лозы наливается тусклым, пульсирующим светом. Звуки жуткого треска костра сменяет пронзительный звон в ушах. Рынок, деревня — всё это начинает растворяться, словно крупицы пепла на ветру. На их месте распускается тьма, поглощая пространство, пока не остается лишь…

    Огромные, бесконечно черные крылья, искрящиеся звездной пылью.

    Они распахиваются прямо передо мной, их размах полностью застилает обзор. Не могу отвести взгляд, даже несмотря на то, что огонь уже лижет ступни. Изо всех сил пытаюсь осознать то, что видят глаза. Хочется протянуть руку, прикоснуться к ним, почувствовать, как будто только это поможет понять — реально это или нет? Эти изящные, завораживающие крылья складываются. Движение такое простое, но в то же время такое невероятно…

    Захватывающе.

    И пусть я никогда прежде не видела этих крыльев, но вот перья… это те самые перья. Те, что появлялись рядом в самую трудную минуту.

    Всё это время.

    Это был он.

    Мой темный ангел-хранитель. Вон.

    Обсидиановые глаза встречаются с моими — в них отчетливо читается невыносимая боль. Ужас, страдание и ярость. Эта первобытная, необузданная ярость способна поставить на колени целую армию, обратить горы в прах… и от этого на моих глазах наворачиваются слезы.

    Кого угодно один только вид Вона в таком состоянии заставил бы содрогнуться от страха, но не меня, мое сердце сжимается от боли.

    Я слежу за этими пронзительными глазами, обрамленными густыми черными ресницами, он опускает взгляд к моим ногам — изувеченным, окровавленным, покрытыми волдырями. Его выражение лица становится смертельно опасным.

    Пламя гаснет в мгновение ока, словно ему перекрыли кислород, задушили. Жар уходит, и даже обугленные поленья под ногами не смеют тлеть. Мои ноги исцеляются, раны затягиваются за секунду. Уничтоженные огнем нервные окончания оживают, но я не чувствую боли. Он переводит взгляд на мои путы, и веревки, приковывающие меня к костру, растворяются. Даже глубокие следы, впечатавшиеся в кожу, исчезают.

    Его глаза снова находят мои. Невидимая связь между нами натягивается до предела.

    Это магнетическое притяжение непреодолимое, нерушимое. Вечное.

    И оно требует, чтобы мы бросились друг к другу.

    Он бережно обхватывает мое лицо ладонями, прижимая свой лоб к моему. Чувствую, как он вдыхает меня, словно я — сам воздух. То единственное, что поддерживает в нем жизнь.

    «Ты нашел меня», — поет мое сердце.

    «Как и обещал».

    Я слышу его ответ — слова, не произнесены вслух, но звучат невероятно отчетливо.

    Что-то внутри меня разлетается на куски, словно рушится стеклянная преграда.

    И тогда я понимаю.

    Мы с Воном принадлежали друг другу всегда. Эта связь выходит далеко за рамки одной жизни. Ощущаю эту истину каждой клеточкой тела, она глубоко вплетена в саму суть моей души.

    — Кровавый Король, — усмехается Аркин позади нас, его голос, точно кинжал, бесцеремонно вспарывает наш мир.

    Вон отрывает от меня взгляд, но не выпускает из объятий. И когда он переводит глаза на Аркина, понимаю, почему ему дали это прозвище. Его взгляд — он обещает смерть.

    — Знаю, как сильно ты хочешь оборвать мою бессмертную жизни за то, что я сделал, но дам тебе одну вескую причину этого не делать, — произносит Аркин. — Тот фокус с маскировкой, которым ты изменил ее внешность, чтобы ни я, ни твоя сестра не догадались, кто она… Я решил тоже его освоить. Позволь продемонстрировать, что я спрятал.

    Аркин щелкает пальцами, глядя в мою сторону.

    Мне не нужно смотреть наверх. Я и так это чувствую — как удар под дых, словно невидимая рука сомкнулась на горле. Нечто зловещее нависло над головой. Волосы встают дыбом, будто их тянет магнитом. Стараясь бороться с накатывающей тошнотой, я поднимаю взгляд.

    Мои глаза широко распахиваются — перепутать невозможно.

    Терновый Венец.

    Белые лозы, усеянные похожими на иглы шипами, переплетаются между собой. Кажется, что они шевелятся, словно змеи, скользящие друг по другу. Это зрелище захватывает дух своей красотой и одновременно пугает до дрожи.

    — Советую действовать осторожно, Кровавый Король. Моя сила — единственное, что удерживает венец от того, чтобы занять свое законное место. Уверен, ты чувствуешь это, он изменился… Он больше не подчиняется твоей воле.

    — Ты сказал, что он у короля, — рычит Вон, вокруг нас поднимается ветер.

    — Когда ты спрашивал, он был у него, — отвечает Аркин, пожимая плечами. — А теперь — у меня.

    Слезы наворачиваются на глаза, когда борюсь с очередным приступом тошноты — настолько сильным, что падаю на колени.

    Вон тут же оказывается рядом, его руки и взгляд скользят по моему лицу, а затем он крепко прижимает меня к своей груди.

    Он рычит на Аркина — его голос звучит так мощно, что разнесся по городу, словно раскат грома.

    — Убери его. Сейчас же.

    — Ради собственной жизни я не могу этого сделать.

    На меня обрушивается очередная волна, и я отталкиваюсь от Вона, падая на четвереньки. Меня рвет прямо на истертую брусчатку.

    — Удивлен, что ты этого хочешь, — замечает Аркин с искренним недоумением в голосе. — В конце концов, ты же сам создал его для нее. Думал, тебе захочется увидеть, как твоя невеста наденет свой подарок.

    Его невеста?

    Сплевываю вязкую смесь желчи и крови, в ожидании нового приступа. Меня снова рвет, всё тело содрогается от спазмов. Тошнота ненадолго отступает. Прежде чем она успеет вернуться, я поворачиваюсь к Вону. Мои налитые кровью глаза встречаются с его.

    — О чем он говорит? — спрашиваю, задыхаясь от растерянности, от тошноты. И от потока воспоминаний, прорывающих плотину, за которой их так долго прятали.

    — Самое время рассказать ей правду, — говорит Аркин.

    Я теряю дар речи, и, судя по лицу Вона, он тоже в растерянности.

    Аркин вздыхает.

    — Что ж, я могу рассказать вместо тебя.

    — Нет, — твердо обрывает его Вон. — Я сам ей всё расскажу. Она этого заслуживает.

    Но он не успевает. Одно из воспоминаний вырывается на свободу, и его тяжесть утягивает меня на дно.

    Я тонула — как брошенный в озеро камень. Вниз, вниз, вниз по спирали.

  

  
    Глава 56

    — Стена щитов! — кричу во всю мощь горящих легких, вонзая основание своего длинного щита в раскисшую землю. Я устала, вымотана до предела, но не отступлю.

    Мои солдаты откликаются, занимая место по обе стороны от меня, их щиты вгрызаются в грязь, края плотно упираются друг в друга, намертво смыкая строй. Над нами выстраивается еще один ряд щитов, создавая второй ярус. А затем и третий, образуя защитный купол над нашими головами. Один щит уязвим, но вместе они прочны, как драконья чешуя.

    Мы держимся изо всех сил. С губ срывается судорожный выдох — я готовлюсь к удару.

    Эта битва — лишь одна из немногих, что бушуют сейчас в Гее, нашем любимом Царстве Живых. Не знаю, как идут дела на других фронтах, но эта бойня длится уже несколько дней, и сейчас мы на пороге финала.

    Мой источник силы полностью исчерпан, как и у остальных моих товарищей. Лишь благодаря короткой передышке нам удалось восстановить ряды. А теперь началась самая грязная и жестокая часть войны — мы бьемся на мечах, на кулаках, в ход идет всё, что под руку подвернется.

    Враг бросается в атаку, ветер бьет им в спину. Мы стоим насмерть, наши ноги буквально врастают в землю, пока армия, сражающаяся за Старых Богов, на полном ходу врезается в мою.

    Сдвигаю щит немного в сторону, открывая брешь размером с кулак, и проталкиваю в нее меч. Чувствую, как сталь глубоко вонзается в плоть врага. Тяну оружие на себя, используя край щита как рычаг, чтобы высвободить клинок. Смыкаю брешь, перевожу дух и снова бью мечом в цель. И так по кругу, снова и снова.

    — Вперед! — кричу я.

    От моей пятитысячной армии раздался оглушительный рев, и мы продвигаемся вперед. Земля под ногами сменяется на грязь, затем на кровавое месиво, и наконец на трупы наших врагов.

    Наша стена держится. Делаю глубокий, жизненно необходимый вдох. Мы можем выиграть эту битву… если только не появится он.

    Но надежда на победу угасает.

    Слышу топот призрачных лошадей — чудовищных тварей, которые и лошадьми считать себя не имеют права. Грохот их копыт становится всё громче. Громче. Пока не заглушает всё остальное, словно гром, обрушившийся на нас с небес.

    Они на полном ходу врезаются в нашу передовую линию. Солдата рядом со мной отбрасывает на спину, и твари проносятся прямо по нему, прорываясь сквозь нашу, казалось бы, непробиваемую стену.

    Прежде чем успеваю отдать приказ закрыть строй, мальчишка — слишком юный для этой войны — хватает щит и встает на пустое место рядом со мной. Он смотрит на меня, в его юных глазах плещется страх вперемешку с решимостью. У меня нет времени выяснять, что он здесь делает, и нет времени прогнать его в тыл. Только не в разгар битвы.

    Лучшее, что могу сделать для него — для всех них — это продолжать бой.

    Новые лошади врезаются в нашу стену, отбрасывая моих братьев по оружию назад. Защита рушится, и враг прорывается сквозь образовавшиеся бреши — а мальчик исчезает.

    — Держать ст… — кричит мой генерал, но его голос обрывается.

    Оборачиваюсь как раз вовремя, чтобы увидеть, как он падает от вражеского клинка, его голова слетает с плеч от одного единственного, смертоносного взмаха.

    — Нет! — кричу, в отчаянии протягивая руку в перчатке.

    В меня на полном ходу врезается лошадь, ее зловещие красные глаза прожигают душу.

    Отлетаю назад, с силой ударяясь головой обо что-то гораздо более твердое, чем мой шлем. Резкий писк пронзает мой слух, сменяясь непрерывным звоном, приглушая звуки битвы. Чувствую, как по шее течет горячая кровь, когда смотрю затянутое кружащимися тучами небо. Высоко над головой парят огромные белые голуби — подкрепление уже близко — Аурелий идет. Нам нужно просто продержаться. Еще немного.

    Закрываю глаза, стараясь сфокусировать зрение. Мне нужно найти свой меч, нужно сражаться. Но когда распахиваю их, перед глазами всё так же плывет, а пульсирующий гул в ушах никак не утихает. Издаю стон и перекатываюсь на бок, каждая косточка в моем теле кричит от боли, умоляя остановиться, отдохнуть. Но я не сдаюсь, и каким-то чудом, каким-то невероятным усилием воли заставляю себя перевернуться на живот. Сплевываю сгусток слюны вперемешку с кровью.

    В поле зрения появляются черные тяжелые ботинки, а затем рука, унизанная кольцами из черного и серебряного металла, приподнимает мой подбородок, заставляя посмотреть на него, на кончики его клыков, блестящих в дневном свете.

    — Твоя кровь поет для меня, Маленькая Богиня.

    — Кровавый Король, — цежу сквозь стиснутые зубы, пальцы изнывают от желания сжать рукоять меча.

    Он грубо хватает меня за руку и рывком ставит на ноги. Его тело намного крупнее моего. Снова ощущаю всю тяжесть его древней, непревзойденной силы — он истинный хищник, начиная от огромного роста и мускулистого телосложения и заканчивая этими темными, обсидиановыми глазами. И его волосы — черные, как беззвездная ночь. Они туго заплетены и собраны на затылке в пучок, виски выбриты.

    — Я искал тебя, — его палец скользит по моей грязной щеке. Отшатываюсь от этого прикосновения. Моя реакция заставляет его запрокинуть голову и рассмеяться, обнажая эти знаменитые клыки.

    Этот ублюдок явно наслаждается происходящим.

    За его спиной расправляются мощные черные крылья, их размах вдвое больше его собственного роста. Как и волосы, они такого же иссине-черного цвета, а их форма и оперенье напоминают крылья ворона.

    Он притягивает меня к себе, его тело такое же твердое и непреклонное, как и рука, обвивающая мою талию. Вырываюсь, пытаюсь оттолкнуть, но его сила непреодолима. Крылья резко взмывают вверх, а когда опускаются, то рассекают воздух, словно стальное лезвие. Это движение отрывает нас от земли и несет вверх, к облакам.

    Поля боя скрывается из вида, и мой окровавленный мир сменяется лазурной синевой. Достигнув вершины горного склона, он приземляется на самом краю обрыва.

    Заглядываю через край обрыва, сердце сжимается от боли, когда вижу залитое кровью поле боя внизу. С этой высоты кажется, будто наблюдаешь за стаей копошащихся, воюющих муравьев, чьи колонии можно различить по цвету брони — безжалостная, обсидиановая армия истребляет белоснежную армию.

    С этой позиции я понимаю… мы проиграем.

    Смотрю на него с истинной яростью Бога Ненависти.

    — Ради этого ты притащил меня сюда? Чтобы позлорадствовать своей победе? Заставить смотреть, как гибнут мои верные люди?

    — Отчасти, да. Хотя, судя по твоим суждениям, ты выглядишь лицемеркой, — Кровавый Король больно сжимает мой подбородок, заставляя смотреть ему в глаза. — Скажи, когда ты убивала моих людей, когда купалась в брызгах их крови… — на его губах расцветает зловещая усмешка, — …каково это было? Тебе понравилось, дорогая? Ты испытывала радость, обрывая их жизни и возвращая их души обратно ко мне? Потому что мне это кажется весьма странным. Я бы сказал, что это противоречит самому смыслу твоего существования, — в его зловещих глазах клубится тьма. — Богиня Жизни.

    Плюю ему в лицо.

    — Ублюдок. Я не испытывала от этого радости. Я — хранительница жизни. Защитница живых. Объявив эту войну, ты не оставил мне выбора. Каждая жизнь, которую ты заставил меня отнять, послужила лишь одной цели — взрастить мою ненависть к тебе.

    Он цокает языком, и я задаюсь вопросом, не задела ли его за живое? Слегка склонив голову, он приближает свое лицо к моему.

    — Какая жалость. А я-то думал, что нравлюсь тебе. В конце концов, богиня, ты буквально заваливаешь мое царство дарами. Постоянно шлешь их мне — секунду за секундой, день за днем, год за годом. Столько прекрасных, загубленных жизней.

    Сердце болезненно сжимается.

    Он продолжает, его улыбка такая же порочная, как и черная кожаная броня, в которую он облачен.

    — Видишь ли, я уже начал думать, что ты влюблена в меня. Я к тому, что ты так великолепно ухаживаешь за моими яблонями.

    Влюблена в него? Он отнял у меня всё. Я ненавижу его.

    — Ублюдок, ты ничего не знаешь о любви! — цежу, сверля его взглядом. Мой полный ярости, непреклонный взор встречается с его.

    — А ты знаешь? — бросает он вызов, и его бархатный, глубокий голос наполняется раздражением. — Ты никогда не любила его, и сама прекрасно это знаешь, но слишком упряма, чтобы признать это.

    Стискиваю зубы.

    — Ты ошибаешься. Я люблю его. Глубоко. Так же, как люблю свой народ, а они любят меня. Именно благодаря им, благодаря их молитвам, я становлюсь сильной.

    И в этот самый миг чувствую, как крошечный ручеек моей силы медленно просачивается в истощенный резервуар. Это лишь крупица, но должно хватить.

    — Достаточно сильной, чтобы, наконец, положить этому конец.

    Здесь, на краю обрыва, пока его ветер играет в моих волосах, я призываю свой водяной клинок — молекулы сжаты так плотно, что вода кажется твердой, как лед, только не обжигает холодом. С боевым кличем вонзаю клинок сквозь его кожаный доспех и с силой проворачиваю в животе.

    Отскакиваю назад, руки приходят в движение, призывая еще десяток таких же. Они парят у меня за спиной, острые, готовые поразить цель — столкнуть его прямо в пропасть. Но когда смотрю на его лицо, когда вижу его выражение, я…

    Не могу этого сделать.

    Не его лице написано… чистейшее потрясение.

    Его унизанные кольцами пальцы опускаются к животу, проводя по ихору26, окрашивающему мой лазурный клинок. Он разглядывает эту багровую жидкость так, словно это самое завораживающее зрелище в его жизни. Затем он перемещает на меня взгляд, но в голосе нет гнева — только жгучее любопытство.

    — Что это за иллюзия?

    — Это не иллюзия.

    — Скажи правду. Ты говорила с Богиней Судьбы и узнала о пророчестве. Ты решила использовать его против меня, — он произносит это скорее для самого себя, чем для меня, словно пытаясь собрать воедино кусочки головоломки.

    — Я говорила с богиней, но понятия не имею, о каком пророчестве ты говоришь, — отвечаю, нахмурившись, но стоит снова посмотреть на кровоточащую рану, я понимаю. Мой голос немного смягчается.

    — Значит, слухи правдивы.

    — Да, это правда. Я никогда не истекал кровью, — заявляет он, обхватив мой клинок. Стиснув зубы, он рывком выдергивает его из раны. Из его груди вместе с шумным выдохом вырывается тихий, недоверчивый смешок, когда он осматривает лезвие, покрытое его густой красной кровью. Взгляд встречается с моим. — До этого момента.

    Из раны хлынула кровь.

    Он швыряет клинок на каменистую, бесплодную землю с такой силой, что тот разлетается на сотни мельчайших осколков, словно был сделан из стекла. Он направляется ко мне, рана расползается, поток крови хлещет всё сильнее с каждым его шагом. Но он не останавливается. Кажется, ему совершенно плевать, что он истекает кровью.

    Я не отступаю ни на шаг. Не обрушиваю на него свои водяные клинки, но и не развеиваю их.

    Оказавшись рядом на расстоянии одного вдоха, он ловит мой взгляд.

    — Я прекращаю войну.

    — С чего бы вдруг? — спрашиваю я, в голосе сквозит глубокое недоверие.

    Он протягивает руку, его пальцы ласкают прядь моих волос, слипшуюся от грязи и запекшейся кровью.

    — С начала времен я провел тысячелетия в поисках того, что могло бы заполнить пустоту внутри. И вот, наконец, я нашел. Как символично, что именно она способна меня убить.

    Он выпускает прядь волос из пальцев, а затем Бог Смерти исчезает.

    На его месте остается лишь черное перо.

  

  
    Глава 57

    — Сейдж?

    Постепенно прихожу в себя, слух возвращается быстрее, чем зрение.

    Веки приоткрываются, пропуская немного ослепительного света и очертания силуэта. Стараюсь открыть глаза, пока, наконец, они не распахиваются полностью. Мы всё еще на городской площади, холодные булыжники впиваются в кожу, но что-то сильное, крепкое и теплое прогоняет холод прочь.

    Прекрасный темноволосый мужчина крепко прижимает меня к себе. Ветер нежно ласкает кончики его черных волос, отбрасывая их в сторону, словно уговаривая, умоляя взмыть ввысь. Потому что он может это сделать — он может расправить невероятные крылья и улететь, если только пожелает.

    Или же он может расправить эти невероятные крылья и унести меня с поля боя на вершину крутой скалы — туда, где будем лишь мы вдвоем.

    Дыхание перехватывает, оно застревает где-то между горлом и легкими, пока смотрю в эти лишенные света глаза — глаза, сотканные из самой тьмы, древней, чем само время.

    Он больше не просто Вон. Он — Бог Смерти.

    А я… больше не просто Сейдж. Я — Богиня Жизни.

    Мне предстоит определиться — решить, что это между нами.

    Несколько секунд назад я была там, где мы были по разные стороны. Где мы были врагами. Где в моем сердце пылала жгучая ненависть к нему. Но это чувство вступает в схватку с тем, что я испытываю сейчас, глядя на него.

    Я могла бы позволить прошлому разрушить то, кем стала и вернуться к старой вражде, могла бы предположить худшее, опираясь на единственное воспоминание. Но в глубине души знаю, что это только начало, и между тем моментом и настоящим мы создали еще сотни других воспоминаний.

    Именно эти счастливые воспоминания я и хочу увидеть. И пусть прямо сейчас не могу их вспомнить, в моей нынешней жизни тоже хватает хороших моментов, потому что воспоминания о том, как Вон идет под лучами солнца с корзиной на плече по пути в город — возвращаются ко мне, согревая душу.

    Нет, я не стану пленницей старых обид — с тех пор я изменилась. И со временем верну утраченную память. Но сейчас всё, чего хочу — следовать за зовом своего сердца.

    И, возможно, когда-то он и был Богом Смерти, но прямо сейчас, здесь, в его объятиях, он всегда будет…

    — Вон, — выдыхаю я. Пальцы тянутся к его свежевыбритой щеке, но что-то не так. Когда касаюсь его лица, мои пальцы оставляют за собой кровавый след. Непонимающе смотрю на них. Откуда она взялась?

    — Я вспомнила. Немного. Ты — Бог Смерти, — говорю я, приподнимаясь, хотя всё еще сижу на ледяной брусчатке. — А я…

    Вон ждет, его рука бережно придерживает мое лицо, а другая обхватывает за талию.

    — Я — Богиня Жизни, — наконец-то произношу это, делая глубокий, столь необходимый вдох. И это странно чувство, кажется, будто впервые в жизни дышу по-настоящему. Словно всю жизнь носила тугой корсет и, наконец, сорвала его с себя.

    — Рад слышать, что к тебе возвращается память. Какое облегчение знать, что ты наконец-то вспомнила, кто ты такая, — произносит голос слева от меня.

    Морщусь… Аркин.

    Поворачиваюсь и свирепо смотрю на него, отмечая, что движения больше не сопровождаются тошнотой. Непрекращающаяся, сводящая с ума сила, от которой меня выворачивало на изнанку, исчезла. Моргаю и поднимаю взгляд… Терновый Венец тоже исчез.

    Но железный ошейник всё еще на моей шее.

    Почему Вон не снял его? Почему мы всё еще здесь?

    И, что еще важнее, почему Аркин до сих пор стоит на ногах?

    Смотрю на Вона.

    — Я хочу убраться отсюда.

    Его взгляд скользит по моему лицу, словно пытается навечно запечатлеть его в памяти. Он обнимает меня своими сильными, надежными руками, а мои пальцы зарываются в черный мех, выглядывавший из-под его нагрудника. Вон наклоняется вперед и прижимается губами к моему лбу.

    — Ты сделаешь для меня одну вещь, Маленькая Богиня, — его просьба сопровождается самой печальной улыбкой на свете, и видеть ее — всё равно, что получить удар кинжалом в самую душу. — На этот раз ты будешь жить, — шепчет он.

    Никогда раньше не слышала его голоса таким, потому что обычно в нем чувствуются сладкие нотки бурбона, но сейчас он больше похож на виски — тот, что пьют, когда нужно заглушить горе.

    Качаю головой — ничего не понимаю.

    Мой взгляд опускается, и я вздрагиваю, когда вижу это.

    В области живота зияет огромная рана. Рядом с ним в его ихоре тонут осколки стеклянного меча.

    Вырываюсь из его объятий, прикладываю руки к его животу.

    — Это я сделала? — вскрикиваю.

    — Тебе помогли, — отвечает Аркин быстрее, чем Вон успевает вымолвить хоть слово. Он оглядывается через плечо, направляя мой взгляд на Сорена.

    Тот сидит неподалеку от нас, раскачиваясь взад-вперед, обхватив руками колени и уткнувшись в них лицом. Хотя и едва слышно, но понимаю — он плачет.

    В моей голове крутятся десятки мыслей, например, как Сорену удалось направить мою силу, когда на мне железный ошейник? Но сейчас детали не имеют значения. Важна лишь только одна мысль.

    — Тебе нужно уйти от меня, Вон, — говорю, дрожа, как лист, пойманный ветром.

    Отстраняюсь от него, мои движения неуклюжие и слабые, как у олененка, который только учится ходить. Если отойду достаточно далеко, возможно, кровотечение остановится.

    Он шумно выдыхает. На его лице вновь застыла непроницаемая маска, скрывающая боль, которую он испытывает.

    — Прости, Маленькая Богиня, но я не могу.

    — О чем ты говоришь? — спрашиваю, спотыкаясь и отступая назад, отчаянно пытаясь увеличить расстояние между нами. Натыкаюсь на что-то твердое.

    Чьи-то руки обхватывают мои плечи, удерживая на ногах. Голос Аркина заполняет мои уши:

    — Кровавый Король не мог вынести твоих страданий, и поэтому мы заключили сделку.

    Аркин отпускает меня.

    Оборачиваюсь к нему лицом и смотрю, как он закатывает рукав своего багрового камзола, обнажая татуировку на предплечье — череп, увенчанный Терновым Венцом.

    — Что за сделка? — вскрикиваю и поворачиваюсь обратно к Вону.

    — Терновый Венец возвращается обратно в Царство Духов, чтобы его можно было окончательно уничтожить. Чтобы он больше не мог причинить тебе вред, — отвечает Вон, медленно поднимаясь на ноги.

    Ледяной меч почти исчез, растаяв от жара его тела. Даже в таком состоянии он всё равно остается воплощением сильного, могучего воина. Гордый, как и всегда, даже когда истекает кровью.

    — А взамен? — спрашиваю, чувствуя непреодолимое желание броситься к нему. Но я держусь изо всех сил, словно пригвоздив ноги к земле.

    — Он просил сохранить тебе жизнь, — Аркин делает паузу. — Поэтому взамен он отдает мне свою смерть — свою бессмертную смерть.

    Мой мир начинает вращаться, словно слетев с оси мироздания. Смерть бессмертного — это значит, что Вона больше не будет. Навсегда. Он будет полностью стерт.

    — Нет… — шепчу я, от паники перехватывает дыхание.

    — Иди ко мне, Маленькая Богиня.

    Вон преодолевает расстояние между нами, совершенно не обращая внимание на рану. Он заключает меня в объятия, которые мгновенно возвращают мой пошатнувшийся мир в равновесие. Его обсидиановые глаза встречаются с моими. Я никогда прежде не осознавала, насколько они завораживают, как легко в них можно раствориться.

    Никогда, вплоть до этого момента, а теперь… я не могу отвести взгляд.

    Он приподнимает мой подбородок. Его глубокий, бархатный голос проникает в самую душу.

    — И позволь мне поцеловать тебя в последний раз.

  

  
    Глава 58

    От меня не ускользает злая ирония: я — Богиня Жизни, но именно мой поцелуй забирает последний вздох у Бога Смерти.

  

  
    Глава 59

    Я теряю счет дням. Они приходят и уходят, совсем как волны за окном, что плещутся о скалистый склон, прежде чем вернуться обратно в море. Не то чтобы я утруждала себя попытками выйти и посмотреть на эти самые волны. Но каждое утро, когда приходят горничные, они открывают балконные двери, впуская внутрь звуки улицы.

    Из этого я сделала вывод, что окна моих покоев, выходят на водоем. От болтливых горничных узнаю, что нахожусь в замке Клируэлл, и что здесь совершенно точно кишат крысы. К счастью, крысы меня не беспокоят. Уж лучше они, чем змеи. Вздрагиваю при мысли об этих неестественных безногих тварях. И невольно вспоминаю ту, что была вытатуирована на красивом, мускулистом бицепсе Вона.

    Вон.

    Вздыхаю, всё глубже погружаясь в свое оцепенение, и переворачиваюсь на бок. От этого движения отдается давление жесткого железного ошейника на шее, напоминая о том, что я пленница. Этот ошейник отличается от того, что надели на меня в лесу. Если тот был большим, громоздким и утыканный гвоздями, то этот — тонкий и маленький, явно предназначенный для шеи женщины или ребенка. Что еще важнее, изнутри он гладкий — никаких ржавых резцов.

    Несмотря на различия, они оба сделаны из железа и служат одной цели — подавить мою магию… и сломить мой дух.

    Не то чтобы мой дух можно было сломить еще сильнее.

    Уже не раз задавалась вопросом, не потеряли ли мои глаза способность различать цвета, потому что всё вокруг меня — серое. От каменного пола до каменных стен и потолка. Абсолютно всё серое. Даже густая, тяжелая волчья шкура, под которой я лежу, — серая.

    Зарываюсь глубже в объятия этой слишком роскошной кровати. Выглядывая поверх мягкого, как шелк, меха, я в шестнадцатый раз за сегодня обвожу взглядом лозу, вырезанную на столбике у изголовья.

    Ладно, я соврала.

    Не всё здесь серое — этот столбик вполне можно отнести к кремовым оттенкам. Он сделан из белого палисандра27? Думаю, я бы смогла это определить, если бы встала и дотронулся до него.

    Но в этом и проблема. Для этого нужно вставать.

    Арочная деревянная дверь, окованная железом, распахивается, и из нее выходит последний человек, которого хотела бы видеть. Насыщенный красный цвет его камзола режет глаз.

    Отворачиваюсь и натягиваю шкуру на голову. Мне больше нравилось, когда мир оставался серым.

    Он подходит к моей кровати, берет что-то с нетронутого подноса с едой и бросает обратно. Кажется, это звук металла о тарелку. Вероятно, ложка — единственный столовый прибор, который разрешен в моей комнате.

    — Вижу, ты по-прежнему отказываешься есть. Ты не можешь умереть от голода, богиня, но ты ослабнешь, — произносит Аркин, и меховое одеяло ничуть не приглушает его голос.

    Ничего не отвечаю. Оказалось, что это самая безотказная тактика. За прошедшие дни — сколько бы их там ни было — мы разыгрывали эту короткую сценку приветствия десятки раз. Он входит, говорит что-нибудь о том, что мне нужно встать, поесть или принять ванну, я молчу, и он уходит. И так по кругу.

    Поэтому сворачиваюсь комочком, словно маленькая постельная блоха, в которую я и превратилась, и жду его ухода — момента, который можно было бы подтвердить звуками захлопывающейся двери и глухими шагами по коридору.

    — Аурелия, нам нужно поговорить, — мягко произносит Аркин.

    Хмурюсь в темноте под шкурой. Проклятье, хочу услышать глухие шаги.

    — Мы должны выяснить, почему Бесконечный Туман не принимает тебя.

    Ах да, Бесконечный Туман.

    После смерти Вона Аркин повел меня в лес, прямо к Бесконечному Туману. Не то чтобы я шла добровольно, однако, когда он потребовал, прикоснулась к нему сама, надеясь, что туман унесет меня подальше от него. Вот только ничего не произошло. Голоса снова спросили, кто я такая, на что ответила: «Богиня Жизни». А затем голоса заявили, что мне нужно зайти в другой раз — как будто я заявилась в лавку за минуту до ее закрытия.

    Аркин был крайне недоволен тем, что наше путешествие в Бесконечный Туман не увенчалось успехом, и пробормотал себе под нос, что мы попробуем позже. Это его «мы» уже просто смехотворно — всё равно, что мужик, который перебивает свою партнершу, которая рассказывает о родах, и ведет себя так, будто это он сам выдавил младенца из своего хера.

    После этого Аркин разрешил зайти в хижину, чтобы собрать кое-какие вещи. Предложение показалось странным, словно он пытался загладить свою вину за всё, что произошло в тот день. Еще одна смехотворная мысль. Под его пристальным взглядом я собрала немного вещей, но он не заметил лист бумаги, которую я нашла, поднявшись на чердак. Там, на моей постели, лежало письмо от Эзры — ее почерк всегда был на удивление разборчивым для слепой. В письме говорилось, что она уедет на некоторое время, что возвращается в место, которое наполняет ее надеждой. Я знаю, что это значит — она отправилась в Проклятые Земли. Крошечная часть меня почувствовала облегчение, по крайней мере, она будет в безопасности.

    Аркин громко вздыхает.

    — О, ради Создателя, это уже переходит все границы. Ты оплакиваешь смерть бога, который не раз пытался тебя убить.

    Великие боги, какой же он сегодня настойчивый.

    Ничего не отвечаю. Еще немного, и он уйдет.

    Кровать со стоном прогибается, когда он садится на край.

    А вот это что-то новенькое. И мне это совсем не нравится.

    — Послушай, я понимаю, что на тебя слишком много свалилось. Ты сейчас на самой ранней стадии своего становления богиней, в тебе заперты сотни лет воспоминаний, к которым ты еще даже не начала прикасаться. Я могу помочь тебе разобраться в них, разложить всё по полочкам и осмыслить. Просто доверься мне.

    Поджимаю губы, твердо соблюдая свой обет молчания. Да пошел он на хуй вместе с королевской каретой, на которой сюда приперся.

    — Мне нужно кое в чем признаться, — он делает паузу и глубоко вдыхает.

    Закатываю глаза. О, боги.

    — В тот день в купальне ты решила, что я говорю о бывшей возлюбленной. Мне следовало поправить тебя еще тогда, — слышу, как он запускает пальцы в волосы. — Я понял, что должен сказать правду, когда ты повторила это у Бесконечного Тумана. И хотя временами меня к тебе влекло, мы с тобой никогда не были любовниками. Мы всегда были просто друзьями. И могли бы стать ими снова.

    Дружить… с ним? Его не такая уж и маленькая рыжеволосая башка совсем поехала. Он заявляет, что это смешно — оплакивать бога, который якобы пытался меня убить. Какое лицемерие. Он не только швырнул меня в Бесконечный Туман, но и угрожал Терновым Венцом и жарким, прожорливым костром.

    На данный момент в игре «покушение на убийство» он явно ведет в счете.

    — Знаю, мы обсуждали это уже много раз, но чувствую, что должен сказать это снова. Я не планировал отнимать твою жизнь в тот день, но мне нужно было сделать так, чтобы всё выглядело правдоподобно. Бог Смерти был королем наших врагов. Он мог в любой момент отобрать у нас Царство Живых. Я не мог этого допустить, поэтому у меня не оставалось выбора, и пришлось использовать то, что делало его уязвимым — к сожалению, это оказалась ты. И я прошу за это прощения. Но, как я уже говорил, когда к тебе вернется память, когда ты вспомнишь, кто он — вспомнишь, что он злодей — тогда ты поверишь в то, что я поступил правильно, и поймешь, почему это было необходимо.

    Мы обсуждали это много раз, под самыми разными углами.

    И слова всегда пролетали мимо моих намеренно оглохших ушей.

    — Аурелия, пожалуйста, рано или поздно тебе придется со мной заговорить.

    А вот тут он ошибается. Не придется. И как же я хочу, чтобы он перестал называть меня этим именем — возможно, в других жизнях оно и принадлежало мне, но прямо сейчас всё, чего хочу — это быть просто Сейдж.

    — Ладно, — резко бросает он. Кровать скрипит, давая понять, что он встал и направляется к выходу.

    Мысленно размахиваю флагом в знак победы.

    — У меня дела за городом. Вернусь через неделю. Надеюсь, когда вернусь, мы, наконец, сможем всё обсудить. Король с нетерпением ждет встречи с тобой, — его каблуки стучат по каменному полу, когда он направляется к двери. — До свидания, Аурелия. И пожалуйста… поешь хоть что-нибудь.

    Затем слышу звуки, которые так ждала: щелчок закрывающейся двери, а за ним глухие шаги.

    Скатертью дорога.

    Высовываю голову из-под меха, радуясь глотку свежего воздуха. Может, мне и правда стоит принять ванну.

    К черту — слишком много возни.

    Кроме того, у меня есть дела поважнее. Снова принимаюсь обводить взглядом лозу, вырезанную на столбике в семнадцатый раз за день.
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    — Попутный ветер нам бы точно не мешал. Попутный ветер нам бы точно не мешал. А мы будем держаться вместе, — напевает незнакомую шанти28 пожилая горничная, хлопоча в моей комнате. Она смахивает пыль с высокого комода, покачивая бедрами из стороны в сторону. Несмотря на возраст, она удивительно проворна.

    Никогда раньше не видела эту горничную.

    Не знала, то ли дело в ее возрасте, или в причудливых манерах, но что-то в ней напоминает мне Эзру. Возможно, всё дело в этом крысином гнезде из седых волос, сооруженном у нее на голове. Возможно, именно отсюда и возникла проблема с нашествием грызунов в замке.

    Наблюдаю за ее работой, представляя, что снова дома, в хижине, и смотрю, как Эзра готовит одну из своих настоек.

    Она откладывает метелку для пыли и подходит к кровати, ее скрюченные артритом пальцы подхватывают с тумбочки нетронутый поднос.

    Она продолжает напевать, неся поднос к своей деревянной тележке.

    — Ох, еще стаканчик виски нам точно не во вред. Еще стаканчик виски нам точно не во вред. Еще стаканчик бурбона нам точно не во вред. А мы будем держаться вместе.

    Резко сажусь, широко распахнув глаза.

    — Что Вы только что сказали?

    Правый уголок ее губ слегка дергается вверх, она встречается со мной взглядом и пропевает строчку с вопросительной интонацией:

    — Еще стаканчик виски нам точно не во вред?

    — Да, а потом Вы сказали бурбон, — твердо заявляю я.

    — Что ты, моя дорогая, — нарочито громко восклицает она, качая головой. — Я и слова-то такого не знаю.

    Она подходит к камину, подбрасывает еще пару поленьев, и снова начинает петь.

    С подозрением наблюдаю за ней.

    Разворошив огонь, она подходит к балконным дверям, хватается за ручки и небрежно распахивает их в такт последней ноте своей песни, словно это какой-то грандиозный финал. Она замирает на месте и смотрит вдаль, словно принимает овации восторженной публики, ожидая, когда зрители потребуют выхода на бис.

    В открытые двери врывается прохладный ночной воздух, напоминая мне о приближении зимы. Глубже зарываюсь в меха, гадая, не пытается ли она заморозить меня насмерть — учитывая, что она работает на Аркина, звучит вполне логично. Покушение номер три: смерть от рук пожилой горничной.

    Подхваченные ветром, пыльно-розовые шторы, собранные по краям балконной двери, внезапно оживают. Они напоминают мне две тканевые руки, размахивающие в замысловатом, развевающемся танце, словно творят заклинание.

    — Вы не могли бы их закрыть? На улице сегодня довольно холодно и ветер слишком сильный, чтобы оставлять двери открытыми, — заявляю своим официальным тоном из серии «это не просьба».

    Она поворачивается ко мне с невозмутимым видом.

    — Да, немного ветрено. Но мы, отошедшие от дел мореплаватели, любим такие ночи. Они напоминают мне о моей молодости. К тому же, разве Вы этого не чувствуете?

    Вскидываю бровь.

    — Не чувствую чего?

    — Богиня Судьбы вершит свои дела, — она подмигивает мне своими глазами цвета штормового моря. Затем упирает руки в боки, оглядывает комнату с удовлетворенным вздохом: «я только что тут убралась», и ковыляет к своей тележке.

    Пока она катит ее к выходу, снова начинает петь ту же самую шанти.

    — Попутный ветер нам бы точно не мешал. Попутный ветер нам бы точно не мешал.

    И прямо перед тем, как дверь закрывается, я слышу:

    — А мы будем держаться вместе.

    Со вздохом откидываюсь на кровать и пялюсь на балконные двери. Понимаю, что, будучи бессмертной, насмерть мне не замерзнуть. Но это не значит, что я не околею. Представляю себя в виде кубика льда размером с Сейдж. Фыркнув, решаю, что мне всё-таки придется встать и закрыть двери… когда-нибудь.

    Взгляд возвращается обратно к лозе.

    Нечто серо-черное влетает в балконные двери со скоростью пушечного ядра. Резко сажусь, распахнув глаза, и гадаю, не напали ли на нас. Что бы это ни было, оно врезается в стену, истерично хлопая крыльями, в воздух взмывает облачко перьев.

    Крылья? Перья?

    Заглядываю за край кровати и вижу крупного ворона, который, хлопая крыльями, бьется на полу — разлетевшиеся вокруг него перья образуют некое подобие ореола.

    Он ранен?

    Птица напоминает ту, что я видела в день похорон Калеба. Тот самый ворон, который пытался напасть на меня, когда мне казалось, что лес горит.

    Он перестает барахтаться, начинаю уже думать, что он мертв.

    Но тут ворон поднимает голову и вскакивает на лапы, а затем склоняет голову набок, глядя вверх, его маленький черный глаз двигается и фокусируется… на мне.

    Его грудь тяжело вздымается и опускается, бешено колотясь. Какое-то мгновение мы просто смотрим друг на друга. Внутри начинает нарастать странное ощущение — то, что я могу описать только как внутреннее чутье — предчувствие того, что мы с этим вороном… что мы знакомы. И я понимаю, что это звучит безумно, но что в последнее время вообще поддается логике в моем мире?

    Ослепительная вспышка света вырывается из ворона, и мне приходится закрыть глаза руками.

    Слышу, как хлопают его крылья.

    Слышу, когда взмахи крыльев прекращаются.

    Яркий свет вспыхивает еще раз с такой силой и интенсивностью, что даже сквозь прижатые к лицу ладони мне кажется, будто рождается звезда.

    Волосы на затылке встают дыбом, и вовсе не от страха, а из-за переполняющего чувства, растущего в моем бешено бьющемся сердце.

    По щекам начинают катиться слезы, а затем теплые, мягкие руки осторожно касаются моих запястий и мягко разводят их в стороны.

    — Сейдж, — раздается тихий, знакомый голос. Голос, который я больше никогда не надеялась услышать снова.

    Медленно открываю глаза.

    Ярко-голубые глаза, ясные, как летнее небо, встречаются с моими.

    Я всхлипываю.

    — Калеб?
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    — Собственной персоной! — лучезарно улыбается он.

    Одариваю его долгим, пристальным взглядом, прежде чем броситься к нему, обвивая руками его шею и едва не повалив обратно на пол. Его крепкие руки прижимают меня к себе. Наши тела дрожат, словно два маленьких листочка — последние оставшиеся на ветру за миг до того, как поцелуем зимы сорвет их прочь.

    Не знаю, сколько мы так сидим, просто обнимая друг друга. Время попросту замедляется. И когда оба готовы, мы медленно отстраняемся. Наши руки по-прежнему сжимают плечи, и ни один из нас не желает отпускать.

    Он протягивает руку и вытирает мои слезы.

    — Хватит плакать, глупышка, — и тут же весьма неумело пытается незаметно смахнуть свои собственные.

    — Не могу, — говорю, не сводя с него глаз. Не могу даже моргнуть, опасаясь, что стоит закрыть глаза хоть на миг, и он исчезнет. Я качаю головой. — Как ты здесь оказался?

    Калеб сглатывает.

    — Ты уверена, что хочешь поговорить об этом прямо сейчас?

    — Уверена, — отвечаю без колебаний, улыбаясь и недоверчиво качая головой.

    Он кивает и делает глубокий вдох.

    — После смерти я очнулся в Царстве Духов. Рядом с моей постелью сидела девушка. Она заботилась обо мне во время моего перехода. Это был… — он делает паузу, качая своей светлой головой. — …не самый приятный процесс. Меня постоянно тошнило. Я ничего не мог есть. Она сказала, что это из-за того, что я оставил близких людей в Царстве Живых — что я привязан к ним и чувствую, что всё еще должен быть рядом. И она не ошибалась. С того самого дня, как солдаты забрали меня, всё, о чем мог думать, — это как вернуться к тебе и Эзре, — он делает паузу, сжимая мою руку.

    Прекрасно понимаю эту потребность. Именно она была моим главным стимулом во всем, что делала последние недели. Всё, чего хотела, — это чтобы наша семья снова была вместе. И конечно же, Калеб хотел того же самого. Даже после смерти его любовь осталась неизменной — эта связь сохранилась.

    — Однажды в мою комнату вошел мужчина с бутылкой чего-то, что он назвал бурбоном, — он смотрит мне прямо в глаза. — Он налил мне стакан… сказал, что он мне понадобится. И вот тогда он всё мне рассказал. Что он — Бог Смерти, мой новый работодатель. А ты — Богиня Жизни, — Калеб ухмыляется. — И знаешь, я не сильно удивился, когда он сказал мне, кто ты на самом деле. У тебя всегда была привычка подбирать и тащить в дом всяких бездомных, — он тихо смеется.

    Боги, как же я скучала по этому звуку… боги, как же я скучала по нему.

    И всё же к радости этого момента примешивается горечь, потому что Вон втайне встречался с Калебом, предлагая ему дружбу и возможность сохранить нить, связывающую его со мной. Я знаю, зачем он это сделал — ради меня, и от этого осознания, сейчас, когда его больше нет, дышать становится только труднее.

    — Каждый раз после Очищения, ты была сама не своя. Одно дело — просто смотреть, как кто-то умирает, но я чувствовал: по тебе это било иначе. Если другие возвращались домой и забывали об Очищении через несколько дней, ты продолжала нести в себе память об этих людях — словно тяжкий груз на плечах. Словно каждая смерть была твоим личным бременем, — Калеб делает паузу, его голос звучит тише. — Думаю, именно поэтому я чувствовал, что должен приглядывать за тобой. Потому что, может быть, в глубине души знал, кто ты на самом деле, — он поднимается с колен и садится на кровать рядом со мной так, что наши плечи соприкасаются. — Кем бы ты ни была, одно не изменится никогда — ты всегда будешь моей младшей сестренкой.

    Его слова становятся последним гвоздем, вбитым в мое и без того кровоточащее сердце.

    Игриво толкаю его в бок, прежде чем смахнуть еще пару слезинок.

    — А ну, прекрати.

    Он улыбается, отвечая мне таким же толчком в плечо.

    Тихо смеюсь, хотя улыбка так и не касается глаз. Хочу всецело насладиться этим моментом, упиваясь радостью воссоединения с Калебом, но не могу, по крайней мере, не до конца. Я сломлена изнутри, и всё это из-за Вона. Он сдержал свое слово: предъявил права на мое тело и оставил свой след на моей душе, и без него… ну, больше ничего и никогда не будет как прежде.

    Калеб откашливается.

    — Так вот, теперь я жнец.

    Кто-кто?

    — Жнец? — повторяю, пробуя слова на вкус. — В смысле жнец, который носит черную мантию, держит в руках косу и собирает души? Прямо как в тех книгах, что мы читали в детстве?

    Калеб фыркает.

    — Не совсем. В книгах говорилось, что жнец всего один, но на самом деле нас сотни. К тому же, я не ношу косу. И я не ношу черную мантию. Но вот души действительно собираю.

    Сопоставив факты, спрашиваю:

    — Так вот чем были те стеклянные шарики?

    — Сейдж, это ужасно. Никакие это не шарики — это души только что покинувших этот мир людей, — Калеб искоса смотрит на меня, напоминая, что еще совсем недавно он был в птичьем обличье. И напоминая о своем весьма неуклюжем приземлении — его перья всё еще валяются на полу.

    Еще одно напоминание о Воне. Отгоняю эту мысль, сосредоточиваясь на брате.

    — Не уверена, что хотела бы доверить транспортировку своей души именно тебе, — тихонько усмехаюсь, наконец-то подколов его. — Я же видела, как ты сюда влетел, — цокаю языком и качаю головой. — Перья повсюду.

    — Знаю, — протягивает Калеб и хохочем. — У меня это ужасно получается!

    Не могу удержаться от смеха, снова и снова прокручивая в голове картинку того, как птица-снаряд врезается в стену.

    — О, уверена, я бы справилась с этим куда лучше тебя.

    — Ловлю на слове, — ухмыляется он.

    — Договорились, — говорю, одаривая его самой радостной улыбкой, на какую только способна.

    Между нами повисает тишина.

    — А как тебе мое обращение?

    — Обращение?

    Он кивает, указывая пальцем на пол, где он превратился из птицы в человека. Точно!

    — Оно было… — постукиваю себя по подбородку, подбирая подходящее слово. — Ярким.

    — Я работаю над этим. Первые превращения всегда такие яркие — так бывает со всеми птенцами, по крайней мере, мне так сказали, — он хлопает себя по бедру. — Я вообще счастлив, что на этот раз обратился сразу в одежде. Ты не представляешь, сколько раз превращался и обнаруживал, что стою в чем мать родила, — он вздыхает. — Фэл, учит меня превращаться, хотя… — Калеб лукаво улыбается. — Она сказала, что вид ей нравится.

    — Я так счастлива, что ты воспринимаешь меня как одного из своих приятелей. Спасибо, что поделился последней информацией, — саркастично отзываюсь я.

    — Всегда пожалуйста, — дразнит он, слегка кивая.

    Закатываю глаза с особой выразительностью, специально чтобы он это увидел. Моя бровь взлетает вверх.

    — Кто такая Фэл?

    — Она тоже жнец. Она перенесла мою душу в Царство Духов и помогла с переходом.

    Я киваю.

    — Видела ее мельком. Когда она забирала твою маленькую сферу души.

    Он недовольно щурится, услышав, как я это говорю.

    — Не думаю, что справился бы с переходом без нее, — говорит он почти… мечтательным тоном. У меня вдруг возникает непреодолимое желание щелкнуть его по лбу, чтобы вывести из этого завороженного состояния.

    У меня слегка отвисает челюсть.

    — Она тебе нравится!

    — Тут всё серьезнее, Сейдж, — он неловко перебирает руками на коленях.

    Хватаюсь за лицо, изображая полнейший шок.

    — Не может быть? Неужели так называемый сердцеед из Меристуона влюбился?

    Он не отвечает — и это молчание говорит всё, что нужно знать.

    — Так, когда свадьба?

    Калеб ухмыляется.

    — Моя или твоя?

    Опускаю взгляд, и на глазах наворачиваются слезы. Невозможно бороться с чувством, клокочущим внутри — с ощущением колоссальной потери.

    — Значит… ты не знаешь.

    — Чего не знаю? — спрашивает Калеб, нахмурив свои светлые брови.

    — Вон… Бог Смерти… — давлюсь этими горькими словами, задыхаясь от них. Они застревают в горле, лишая возможности дышать.

    У меня не получается связать эти слова воедино. Боюсь, что стоит мне это сделать, стоит произнести их вслух — и пути назад уже не будет. Это будет последняя нить, ведущая к моему краху, поэтому сейчас я просто не могу их произнести. Всё, что остается, это смотреть на Калеба и позволить слезам, стекающим по щекам и рожденным из осколков моего разбитого сердца, передать то, что не в силах выразить язык.

    Любовь всей моей бессмертной жизни ушла.

    И в этот момент меня осеняет — я люблю Вона. Я люблю его.

    — Нет, Сейдж, — Калеб опускается передо мной на колени. Он берет мои руки в свои, бережно сжимая их, и произносит слова, которые никак не ожидала услышать: — Вон жив.

    …Вот же хитрый ублюдок.

  

  
    Глава 62
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    Глава 63

    [

    ←1

    ]

    Кайал — контурный мягкий косметический карандаш для подводки глаз.

    [

    ←2

    ]

    Марбл — небольшая сферическая игрушка, обычно — разноцветный шарик, изготовленный из стекла, глины, стали или агата.

    [

    ←3

    ]

    Грушанка-гаультерия — вечнозеленое растение. Аромат: Интенсивный, сладкий, древесно-фруктовый.

    [

    ←4

    ]

    30,48 см

    [

    ←5

    ]

    Пантеон — совокупность богов какой-либо религии.

    [

    ←6

    ]

    Дранка — кровельный материал в виде пластин из древесины.

    [

    ←7

    ]

    Любопытство убило кошку (англ. Curiosity killed the cat) — английская пословица, используемая для предупреждения об опасностях ненужных исследований или экспериментов.

    [

    ←8

    ]

    Пустая нижняя часть стержня птичьего оперения.

    [

    ←9

    ]

    Паломино — тип масти лошадей, отличающийся кремовой, желтой или золотистой шерстью и белой или серебристой гривой и хвостом

    [

    ←10

    ]

    Лука — это округлая головка на седле лошади, которую всадник держит одной рукой. Поднятая передняя часть самого седла также может называться рог или лука

    [

    ←11

    ]

    12 метров

    [

    ←12

    ]

    Просо — длинная луговая трава.

    [

    ←13

    ]

    «Король» в переводе с английского king.

    [

    ←14

    ]

    В оригинале название города — Cent — обычно читается как «сент». Однако в тексте подчеркивается, что произносится оно как Kent (с буквой «к»). Это позволяет обыграть сходство звучания слов Cent (кент) и can’t (кант — «не можешь»), на чем и построен каламбур в слогане.)

    [

    ←15

    ]

    Слово bottom — низ, в сленге означает «пассивный партнер».

    [

    ←16

    ]

    Green-eyed (дословно «зеленоглазый») — ревнивый, поэтому изумрудный оттенок напоминает Сейдж о «ревнивом чудище».

    [

    ←17

    ]

    Эркер ‒ оконное пространство, выступающее наружу от основных стен здания и образующее небольшое пространство в помещении.

    [

    ←18

    ]

    От французского touché ‒ в разговорной речи означает признать поражение в споре.

    [

    ←19

    ]

    Центральная часть колеса (деревянная или металлическая болванка), в которую вставляются спицы и имеется осевое отверстие для насаживания колеса на ось. Она обеспечивает вращение колеса, закрепляя его на оси, и является главным силовым элементом ходовой части повозки.

    [

    ←20

    ]

    Пенька — это грубое лубяное волокно, получаемое из стеблей конопли, известное своей прочностью и используемое для изготовления канатов, верёвок, тканей и бумаги.

    [

    ←21

    ]

    Буйволова ягода или Шефердия — это род североамериканских кустарников и деревьев семейства Лоховые, родственница облепихи, известная своими серебристыми листьями и ярко-красными или желтыми съедобными плодами.

    [

    ←22

    ]

    В оригинале обыгрывается распространенное английское восклицание *for Pete's sake (букв. «ради Пита»), означающее «ради всего святого». Героиня произносит привычное выражение, но внезапно задумывается о его буквальном значении.

    [

    ←23

    ]

    13 см

    [

    ←24

    ]

    В оригинале используется английская идиома «things that go bump in the night», которая используется для описания нечисти и монстров.

    [

    ←25

    ]

    Вдоводел (от англ. widow-maker) — на сленге лесорубов так называют мертвую ветку или высохшее дерево, застрявшее в кроне другого дерева.

    [

    ←26

    ]

    Ихор — в древнегреческой мифологии нетленная кровь богов и бессмертных существ.

    [

    ←27

    ]

    Палисандр (или розовое дерево) — ценная и очень прочная порода древесины, которая отличается красивой текстурой. Традиционно используется для изготовления дорогой мебели.

    [

    ←28

    ]

    Шанти — традиционная матросская песня. Моряки пели их на парусных судах, чтобы задавать единый ритм при выполнении тяжелой совместной работы.
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